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ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಮೈಸೂರು 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ ೧೯೬೧ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಶಾರದಾ ಛಾಪಖಾನೆ 
ಮಂಗಳೊರು-೧ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿಯು ಜನಾದರಣೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥರತ್ನ. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇದು (ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತ್ಸಾ ದರ 
ಕೃತಿಯೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ 
ಆತ್ಮಾನುಭವದ ನಿಲವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ... 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಗೆ-- ಹೃದಯಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ; ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ ಕೃತಿಯ ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ತುಣಿ ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿನೇಕ, ಸಂಚಕೋಶನಿವೇಕ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾ ನ-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಹಜನೇ ಆಗಿದೆ; ವಿಕೆಂದರೆ ಈ 
ಮೂಲಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮುಮುಕ್ಸುನಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತು ವುದೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ ದ್ದೆ (ಶವಾಗಿದೆ. “ಚಿತ್ತದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಈ ಭವಸುಖದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರೂ ಶ್ರುತಿರಸಿ 
ಕರೂ ಮುಮುಕಸ್ಸುಗಳೂ ಆದ ಯತಿಗಳು ಈ ಹಿತವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಆದರಿಸಲಿ' (೫೭೮) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (೫೭೪), "ಕಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಾಮನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಬುದಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಸು; ವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿ 
ಶಿರಸ್ಸೆನಿಸಿದ ಉಪ ಪೌಷ ತ್ತು ಗಳ. ಸಿದ್ದಾ ಹ ಈ ಅತ್ಯ ೦ತರಹಸೆ ವನ್ನು 
(ಎಂದರೆ ನಿತಾ ನಿತ್ಯ ವಿವೇಕವನ್ನು) ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶನ ಡಿಬಿ ಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸು ಗಳ ಬೋಧನೆಗಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಭೂಷಣನೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಷ್ಯರಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮುನಿಮಂಡಲದ ಕೇಶವಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಶೃಂಗಗಿರಿ. ಜಗದ್ಗು ರು-ಶೀಚಂದ್ರಶೇಖರಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಯೋಗಕರವಾಗಿದ್ದು ವು. 


ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಜೀ ಸ್ವಾಪೊ ಆದಿದೇವಾನಂದ 
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ದ NS) 
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೧೨. 


ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆ 
ನಿಷಯ 


ಮಂಗಲಾಚರಣ 

ಮುಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತ್ವ 

ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು . 

ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿರೂಪಣ 

ಸಾಧನಚತುಷ್ಟಯ 

ಭಕ್ತಿ 

ಗುರೂಪಸತ್ತಿ 

ಉಪದೇಶವಿಧಿ 

ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 

ತಿಷ್ಯಪ್ರಶಂಸೆ 

ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 

ಅಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ. 
ಅಪರೋಕ್ಸಾನುಭವದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 

ಮೋಕ್ಷದ ಹೇತುಗಳು 

ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕ 

ಸ್ಥೂಲಕರೀರದ ವರ್ಣನೆ 

ವಿಷಯನಿಂದೆ 

ದೇಹಾಸಕ್ತಿಯ ನಿಂದೆ 

ಸ್ಥೂಲಶರೀರ ಚ 

ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು * 

ಅಂತಃಕರಣಚತುಸ್ವಯ 

ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಸೆ 

ಪುರ್ಯಷ್ಟಕ ; 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ ಸಿ ಕೆ 

ಪ್ರಾಣದ ಧರ್ಮಗಳು ಭಾನ * 

ಅಹಂಕಾರ 

ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯತಮನು ; 

ಮಾಯೆಯ ನಿರೂಪಣ ಫೆ | 
ವಿಕ್ಲೇಪಶಕ್ತಿ ರಜೋಗುಣ ವ 

ಆವರಣಶಕ್ತಿ-- ತಮೋಗುಣ . ೫ 
ಸತ್ತೃಗುಣ ಸ | 
ಇರಣಶರೀರ + KN 
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vi 


ವಿಷಯ 
ಅನಾತ್ಮನಿರೂಪಣ 
ತ 
ಅಧ್ಯಾಸ 4 K 
ಅವರಣಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚೇಪಶಕ್ತಿ ಕ 
ಬಂಡೆನಿರೂಪಣ 
ಬಂಧನಾಶಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು 
ಅನ್ನನುಯಕೋಶ 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶ 4 ಸ 
ಮನೋಮಯಕೋಶ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶ 
ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿನಿವೃತ್ತಿ 
ಆನಂದಮುಯ ಕೋಶ 
ಆತ್ಮನು ಸಾಕಿ ಕ 


ಇ 
ಶಿಷ್ಯನ ವ್ರಶ್ನೆ 


ಹ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂವ 

ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿರೂಪಣ 

ಮಹಾವಾಕ್ಯ ದ ವಿಚಾರ 
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ಪ್ರ ಮಾದದ ನಿಂದೆ 

ತಿತ್ಮನಿಷ್ಕೆಯ ವಿಧಾನ 

ಸತ್‌-ಅಸತ್‌-ವಿವೇಕ 

ಸಮಾಧಿಯ ನಿರೂಪಣ 

ವೈರಾಗ್ಯದ ನಿರೂಪಣ 

ಧ್ಯಾನದ ವಿಧಿ 

ಆತ್ಮದರ್ಶನ | | 

ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯೆ. ಅದ್ವೈತವು ಪರಮಾರ್ಥ . 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದ ವಿಧಾನ | A 


ತ್ರೋಕಹಸೆಂ ಖೈ 
C೧ 


, ೧೨೨-೧೨೬ 


೧೨೪-೧೩೬ 
೧೩೭-೧೪೨ 
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, ಷಿಪ್ಲಿ೭ಿ-೩೪೭ 
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೩೯೬-೪೦೬ 


» ೪೦೭-೪೧೧ 


vii 


ನಿಷಯ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ A 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣ ಬ 
ಪ್ರಾರಬ್ದದ ನಿಚಾರ 
ದ್ವೈತನಿಷೇಧ ಸ 
ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತದ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಶಿಷ್ಯನ ಆತ್ಮಾನುಭವದ ವರ್ಣನೆ 
ಉಪದೇಶದ ಉಪಸಂಹಾರ . 
ಗುರುತಿಷ್ಯರ ನಿರ್ಗಮನ ಬ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಶಂಸೆ ; 


ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ 

(೧ ಬ್ರ 
೪೦೮-೪೨೩, 
೪೨೪-೪೪೩ 
೪೪೪-೪೬೨ 
೬-9೬೯ 


೬ ೪೭೦-೪೭೭ 
. ೪೭೮-೫೧೮ 


೫೧೯-೫೭೪ 
೫೭೫-೫೭೬ 
೫೭೭-೫೭೯ 


ನಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ 


ಸರ್ವ-ವೇದಾಂತ-ಸಿದಾಂತ-ಗೋಚರಂ ತಮಗೋಚರಮ್‌ । 
ಗೋವಿಂದಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಸದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮೃ- 
ಹಮ್‌ ॥ ೧॥ 


ಸರ್ವ-ನೇದಾಂತ.-ಸಿದ್ಧಾಂತ- ಗೋಚರಂ - ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಾತ 
ಇ ನಿಷಯನಾಗಿರುವ ಅಗೋಚರಂ-[ವಾಕ್ಯು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ] 
ಷಯನಲ್ಲದ ಪರಮಾನಂದಂ- ಪರಮಾನಂದಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಸದ್ದು "ಕುಂ. ಸದ್ದು ರು 
ಪ ತೆಂ ಗೋವಿಂದಂ- ಆ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಹಂ ನಾಕು ಪ್ರಣತಃ ಅಸ್ಮಿ. 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧. ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ತಾತ್ರ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯನಾಗಿರು 
ವವನೂ ವಾಜ್ಮನೆಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ೧ವ ಸಯನಲ್ಲಪವನೂ 'ಜರಮಾನಂದಸ್ವ ರೂಪನೂ 
ಸದ್ಗುರುವೂ ಆದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತೇನೆ. 


[ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಲು ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರು ಗುರು 
ಗಳಿಗೆ ಗುರುವೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಗೋವಿಂದನೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಗೋವಿಂದಭಗವತ್ಪಾ- 
ದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

೧ ಅಥವಾ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ.] 


ಜಂತೂನಾಂ ನರಜನ್ಮ ದುರ್ಲಭಮತಃ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ತತೋ ವಿಪ್ರತಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ವೈದಿಕ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ-ಪರತಾ ವಿದ್ವತ್ತ್ವಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌॥ 


ಅಲ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ವಿವೇಚನಂ ಸ್ವನುಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಿರ್ನೋ ಶತಕೋಟಿ-ಜನ್ನ-ಸುಕೃತೈಃ ಪುಣ್ಕೈರ್ನಿನಾ 
ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಜಂತೂನಾಂ- ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನರಜನ್ಮ- ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುರ್ಲಭಂ - ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಅತಃ - ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಂಸ್ಕ್ಯಂ- ಪುರುಷತ್ವವು [ದುರ್ಲಭವು], 
ತತಃ - ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಪ್ರತಾ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವು [ದುರ್ಲಭವು], ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೈದಿಕ.ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ-ಪರತಾ-ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು 


ಕೆ 


[ದುರ್ಲಭವು], ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿದೃತ್ತ್ವಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಪರಂ. 


ಅಧಿಕವಾದುದು; ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ.ನಿನೇಚನಂ- ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ 
2 


೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [a 


ಸ್ವನುಭವಃ - ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ-ಭಾವದಲ್ಲಿರು 


ವುದು [ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದುವು]; ಮುಕ್ತಿಃ- 
ಮೋಕ್ಷವು ಶತಕೋಟ.ಜನ್ಮಸುಕೃತೈೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ನಿನಾ-ನೂರುಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನೋ ಲಭ್ಯತೇ - ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂಶಲೂ ಪುರುಷತ್ವವು ದುರ್ಲಭವು, ಪುರುಷತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತ್ವವು ದುರ್ಲಭವು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೈದಿಕ.ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ದುರ್ಲಭವು, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಅಧಿಕವಾ 
ದುದು; ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ, ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ 
ಭಾವದಲ್ಲಿರುವುದು" (ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದುವು). 
(ಇಂಥ) ಮೋಕ್ಷವು ನೂರು ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ”. 

[೧ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 

೨ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.] 


ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಯಮೇವೈತದ್ದೈವಾನುಗ್ರ ಹ-ಹೇತುಕಮ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಮುಮುಕ್ತುತ್ತಂ ಮಹಾಪುರುಷ-ಸಂಶ್ರಯಃ ॥ 4 ॥ 

ದೈವಾನುಗ್ರಹ. ಹೇತುಕಂ- ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಏತತ್‌ ತ್ರಯಂ-ಈ ಮೂರು ದುರ್ಲಭಂ ಏವ. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ; ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ- 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಮುಮುಕಲ್ಪತ್ವಂ- ಮೋಕ್ಸೇಚೈ ಮಹಾಪುರುಷ.ಸಂಶ್ರಯಃ- 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗ. 

4. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂರು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವೇ: ಮನುಷ್ಯ ಜನ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗ (ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯ). 

[ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಭಾವ.] 


ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಕಥಂಚಿನ್ನರಜನ್ಮ ದುರ್ಲಭಂ 

ತತ್ರಾಪಿ ಪುಂಸ್ತಂ ಶ್ರುತಿ-ಪಾರದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಯಸ್ತ್ವಾತ್ಮಮುಕ್ತ್‌ ನ ಯತೇತ ಮೂಢಧೀಃ 

ಸ ಆತ್ಮಹಾ ಸ್ವಂ ವಿನಿಹಂತ್ಯಸದ್ದುಹಾತ್‌  ೫೪॥ 


೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ತಿ 


ಮೂಡಢಧೀಃ- ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಯಃ ತು- ಯಾವನು ದುರ್ಲಭಂ. 
ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ನರಜನ್ಮ- ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಕಥಂಚಿತ್‌ - ಹೇಗೋ ಲಬ್ಬ್ಯಾ- 
ಪಡೆದು, ತತ್ರ = ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುಂಸ್ಕ್ವಂ-ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಶ್ರು ತಿಪಾರದರ್ಶನಂ. 
ವೇದಪ ಕ್ರವೀದಕೆಯನ್ನು "ಅಬಾ ಚ್‌ ಆ - ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅತ್ಮ ಮುಕ್ತಾ. ತನ್ನ 
ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ಬುತೀತ- ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಸೋ ಅನನು 
ಅತ್ಮಹಾ ಆತ್ಮಃ ಹತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು; ಹಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸದ್‌.ಗ್ರ ಹಾತ್‌... 
ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸ್ವಂ-ತನ್ನನ್ನು ನಿನಿಹಂತಿ- ಕೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೪ ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೋ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ವೇದಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ “ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಆತ ಹತ್ಯಕಾರನು;" ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಮಿಥ್ಯಾವಸ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ಮುಡರ' ದಶೆಯಿಂದ್‌ೌ ತನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದು 


ದಿ 


ಚೂ ತ್ತಾ ನೆ. 


[೧ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ, ಪುರುಷತ್ವ, ವೇದಪ್ರಾನೀಣ್ಯ ಇವುಗಳಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮೋಕ್ಚವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 

೨ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯನ್ನಿಡು 
ವುದು ಆತ್ಮಹತ್ಯವೇ ಸರಿ] 


ಇತಃ ಕೋ ನ್ವಸ್ತಿ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ ! 
ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಪೌರುಷಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಯಃ ತು. ಯಾವನು ದುರ್ಲಭಂ - ದುಃಖಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾನುಷಂ- 
ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹೆಂ - ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಪಡೆದು, ತತ್ರ ಅಪಿ - 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರುಷಂ - ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಾದುವನ್ನು [ಹೊಂದಿ], ಸಾ ರ್ಥೇ - 
ಸ್ತ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ- ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಸತಃ - 
ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೂಡಾತ್ಮಾ- ಅವಿವೇಕಿಯು ಕಃ ನು ಅಸ್ತಿ- ಯಾವನಿರುವನು? 


೫. ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ ಶರೀರವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು. ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡು 
೨ನೆಯೊ” ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಯಾವನಿರುವನು?ಿ ೧ 


[೧ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಸಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು] 


೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭ 


ವದಂತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯಜಂತು ದೇವಾನ್‌ 

ಕುರ್ವಂತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಜಂತು ದೇವತಾಃ । 
ಆತ್ಮೈ ಕೃಬೋಧೇನ ವನಿನಾಪಿ ಮುಕ್ತಿ- 

ರ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶತಾಂತರೇಪಿ ॥ ೬॥ 


[ಮನುಷ್ಯರು] ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವದಂತು. ಎತ್ತಿಹೇಳಲಿ, ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜಂತು - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿ, ಕರ್ಮಾಣಿ - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರ್ವಂತು - ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲಿ, ದೇವತಾಃ - ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಂತು- ಭಜಿ 
ಸಲಿ; ಆತ್ಮೈ ಕ್ಕಬೋಧೇನ ವಿನಾ ಅಪಿ- ಜೀವ. ಸರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಶತಾಂತರೇ ಅಪಿ. ಶತಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಲಯನನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಮುಕ್ತಿಃ- 
ಮುಕ್ತಿಯು ನ ಸಿಧ್ಯತಿ- ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬. (ಮನುಷ್ಯರು) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಲಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು” ಅನುಷ್ಠಿಸಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಲಿ; ಜೀವ. 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಲಯವನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಮುಕಿ ಯು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ. 

pa Ne) ನ್‌ 

[೧ ಇಷ್ಟವೇ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಪೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮಾರ್ಶಕರ್ಮಗಳು. 

೨ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ ನಾಶಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತೇನೇತ್ಯೇವ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಬ್ರವೀತಿ ಕರ್ಮಣೋ ಮುಕ್ತೇರಹೇತುತ್ವಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ಯತಃ ॥ ೭ ॥ 


ವಿತ್ತೇನ- ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ - ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶಾ- ಆಕೆಯು ನ 
ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲ, ಇತಿ ಏವ ಹಿ. ಹೀಗೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರವೀತಿ - ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ; ಯತಃ- ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತೇಃ- ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮಣಃ - ಕರ್ಮದ ಅಹೇ. 
ತುತ್ವಂ ಇ ಅಕಾರಣವು ಸ್ಫುಟಂ - ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿದೆ. 


೭. ದ್ರವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶಿಯಿಲ್ಲ- ಹೀಗೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣನಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ.* 


[೧ ದ್ರವ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ. 

೨ "ಆದರೆ ದ್ರವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ' ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ ತು ನಾಶಾಸ್ತಿ 
ವಿತ್ತೇನೇತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೨) ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಸಂತತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಧನದಿಂದಾಗಲಿ (ಅಮೃ 


೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫ 


ತತ್ವವು) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು ಅನ್ಫುತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ ತ್ಯಾಗೇನೈಕೇ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ 
(ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್‌) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೩ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಅಧ್ಯಯನ ಅನುಷ್ಠಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕ-ದುಃಖ- 
ನಿವೃತ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರ್ಮ ಕೃತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, “ನಿತ್ಯವಸ್ತುವು ಅನಿತ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು' ಹರೀಕ್ಬ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ವೇದಮಾಯುಾನ್ಸಾಸ್ತ್ಯಕೃತಃ ಕೃತೇನ ಎಂದು ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯು (೧. ೨. ೧೨) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜಿತವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ಪಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಜಿತವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ' ತದ್ಯಥೇಹ ಕರ್ಮ. 
ಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ಪೀಯತ ಏನವಮೇವಾಮುತ್ತ ಪುಣ್ಯಜಿತೋ ಲೋಕಃ 
ಕ್ಪೀಯತೇ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು (೮. ೧, ೬) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತೋ ನಿಮುಕ್ತೆ ಪ್ರಯತೇತ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸಂನ್ಯಸ್ತ-ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ-ಸುಖಸ್ಪೃಹಃ ಸನ್‌ । 

ಸಂತಂ ಮಹಾಂತಂ ಸಮುಷೇತ್ಯ ದೇಶಿಕಂ 
ತೇನೋಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ ue 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ನಿದ್ವಾನ್‌ - ನಿವೇಕಿಯು ಸಂನೃಸ್ತ-ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ. 
ಸುಖಸ್ಪೃಹಃ ಸನ್‌ - ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಸುಖದ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಸಂತಂ - ಸತ್ತುರುಷನಾದ ಮಹಾಂತಂ- ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇಶಿಕಂ. 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಮಂಪೇತ್ಯ - ಬಳಿಸಾರಿ, ತೇನ- ಅವನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥ- 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ - ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ 
ಮುಕ್ತ - ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತೇತ- ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು (ರೂಪ ರಸ ಮೊದಲಾದ) 
ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಸುಖದ ಆಶಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸತ್ಸುರುಷನೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು? ಬಳಿಸಾರಿ೨ ಅವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ತತ್ತ್ವವಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. 

[೧೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ನಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಕೂಡದು. "ಆಚಾರ್ಯ 


೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯ 


ವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ', ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ 
ವೇದ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೧೪. ೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಧು-ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ? 
ಆಚಾರ್ಯಾದ್ದೈವ ನಿದ್ಯಾ ವಿದಿತಾ ಸಾಧಿಸ್ಯಂ ಪ್ರಾಪತ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. 
೪. ೯. ೩) ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೨ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. "ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಮಿತ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನೂ ಭತ ಗುರು 
ವನ್ನೇ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು? "ತದ್ವಿಚ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೆ! ನಾಢಿಗಚ್ಛೆ ತ್‌ 
ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮಮ್‌ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೧. ೨. ೧೨) ಸದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಉದ್ದ ಕೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಮಗ್ಗಂ ಸಂಸಾರವಾರಿಧೌ । 
ಯೋಗಾರೂಢತ್ವ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನ-ನಿ ಷ್ಮಯಾ ॥ ೯ ॥ 


ಸಮ್ಯರ್ಗ. ದರ್ಶನ-ನಿಷ್ಮಯಾ ವೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಯೋಗಾರೂಢತ್ವಂ - ಯೋಗಾರೂಢತ್ವವನ್ನು ಆಸಾದ್ಯ - ಪಡೆದು ಸಂಸಾರ. 
ವಾರಿಧೌ- ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಂ - ಮುಳುಗಿರುವ ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನನ್ನು 
ಆತ್ಮನಾ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉದ್ಭರೇತ್‌ - ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯೋಗಾರೂಢತ್ವವನ್ನು? 
ಪಡೆದು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ* ಮುಳುಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ 
ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.* 

[೧ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಯಾವಾಗ (ಯೋಗಿಯು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲ (ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಆಗ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುವವನಾಗಿ da ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ' ಯದಾ 
ಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ನ ಕರ್ಮಸ್ವನುಷಜ್ಜತೇ 1 ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ತದೋಚ್ಯತೇ॥ (ಗೀತಾ ೬. ೪) ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 

ತಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಶಾಲಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಘೋರವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆದ 
ಮೀನು-ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿಷಯಸಮೂಹವೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ, ನಿನ್ನ 
ಚ ಆಸರೆಯನ್ನು ನೀಡು' ಸಂಸಾರ.ಸಾಗರ-ನಿಶಾಲ-ಕರಾಲ-ಕಾಲ-ನಕ್ರ- 

ಗ್ರಸನ.ನಿಗ್ರಹ.ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ। ವ್ಯ ಗ್ರ ಸ್ಯ ರಾಗನಿಚಯೋರ್ನ್ಮಿ- ನಿಪೀಡಿತಸ್ಯ 

Le ಸಿಂಹ ಮುಮ ಕೇಹಿ" ಕರಾಔಲಂಬಮ್‌ ॥ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಭವಾ 
ಬ್ಫೀಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಸಂಸಾರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ಪ 


೩" ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ನನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ (ಶುದ್ಧವಾದ) ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಬಂಧು, (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಕ್ತವಾದ) ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಶತ್ರು? ಉದ್ಧ ರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವ. 
ನ್‌ ಆತ್ಮನ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬಂಧುರಾತ್ಮೈವ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ ॥ (ಗೀತಾ 
೬. ೫.) 


ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭವಬಂಧ-ನಿಮುಕ್ತಯೇ 1 


ಯತ್ಯತಾಂ ಪಂಡಿತೈರ್ಧೀರೈರಾತ್ಮಾಭ್ಯಾಸ ಉಪಸ್ಥಿ ತೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ - ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯ ಸೈ - ತ್ಯಜಿಸಿ ಭವಬಂಧ- 
ನಿಮುಕ್ತಯೇ - ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತಾ ಜ್ಯಾ ಸೇ. ಆತ್ಮ 
ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ ತೈ ನಿಷ್ಠರಾದ ಧೀರೈಃ - ಧೀಮಂತರಾದ ಪಂಡಿತೆ. ನಿವೇಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಯತ್ಯತಾಂ- ಪ್ರಯತ್ನವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ 


೧೦. ಆತ್ಮಚಿಂತನದಲ್ಲಿ? ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರೂ ಧೀಮಂತರೂ*್‌ ಆದ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ* ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ. 

[೧ ಬ್ರಹ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಅದನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆಗೆ ಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ, 'ಅದರಲ್ಲೇ ತನ್ಮೇ ಯವಾಗಿರು 
ವುದು ಆತ್ಮಾಭ್ಯಾಸ, ತಚ್ಚಿ ಜತ ತತ್ರ ಶೈ ಥನಮನ್ಯೊ ಆನ್ಯಂ ತತ್ವ ಜೋಧನಮ್‌ | 
ಏತದೇಕಪರತ್ವಂ ಚಬ್ರ ್ಮ್ಮಭ್ಯಾ ಸಂ %ದುರ್ಬಾದಾಣ' 

೨ ತಮ್ಮ Kes ನಶದಲ್ಲಟ್ಟಿರುವವರು. 

4 ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು.] 


ಚಿತ್ತಸ್ಕ ಶುದ್ಧ ಯೇ ಕರ್ಮ ನ ತು ವಸ್ತೂಪ ಪಲಬ್ಧ ಯೇ ಟ 


ವಸ್ತು ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಪಿಚಾಕೇಣ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಕೋಟಿಭಿಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಕರ್ಮ- ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಸ್ಯ- ಚಿತ್ತದ ಶುದ್ಧಯೇ - ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ, ವಸ್ತು. 
ಉಪಲಬ್ಧಯೇ ಇ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನ ತು-ಅಲ್ಪ; ವಸ್ತುಸಿದ್ಧಿಃ. 
ವಸ್ತುಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವು ನಿಚಾರೇಣಿ- ವಿಚಾರದಿಂದ [ಉಂಟಾಗುವುದು], ಕರ್ಮ. 
ಕೋಟಭಿ- ಕೋಟಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನ ಕೆಂಚಿತ್‌- ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧. ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಪರವಸ್ತುನಿನ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ವಸು ಸಾಕಾ ನಿತ್ಯಾರವು ವಿಚಾರದಿಂದ ಉಂಕಥಿ ನಾಗು 
ವುದೇ ವಿನಾ ಕೋಟಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ” ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩ 


[ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.] 


ಸಮೃಗ್ವಿಚಾರತಃ ಸಿದ್ಧಾ ರಜ್ಜು-ತತ್ತಾ ಒವಧಾರಣಾ । 
ಭ್ರಾಂತ್ಕೊ ೀದಿತ-ಮಹಾಸರ್ಪ- “ಭಯದಾಃಖವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೨ 0 


ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉದಿತ. ಮಹಾಸರ್ಪ- ಭಯದುಃಖ.ನಿನಾ- 
ಕಳವ ನಂತರು ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ರಜ್ಜು-ತತ್ತ್ವ- ಅವಧಾರಣಾ-_ ಹಗ್ಗವೆಂಬ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಸಮ್ಯಗ್‌-ವಿಚಾರತಃ = ಸಮೃಗ್ವಿ ಚಾರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಾ - ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


೧೨. ಭ್ರಾಂತಿಜನಿತವಾದ ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಹಗ್ಗವೆಂಬ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಸಮ್ಯಗಿ ಗ್ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 


[ನಸುಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿದ್ದಿ ರುವ ಹಗ್ಗ ನ್ನ್ನ ಹಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು "ದೀಪವನ್ನು ತಂದು "ಇದು ಹಗ್ಗ, ಹಾವಲ್ಲ' ಎಂದು ವಿಚಾರದ 
ಮೂಲಕ ವಸ್ತುತತ್ತ ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಭಯೆವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ... 'ಟೇಗೆಯೇ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ- ಸಂಘಾತವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಾನ ಮೇಲೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಭಯದುಃಖಗಳನ್ನು ಚಿಡುತ್ತಾನೆ.] 


ಅರ್ಥಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯೋ ದೃಷ್ಟೋ ವಿಚಾರೇಣ ಹಿತೋಕ್ತಿತಃ 1 
ನ ಸ್ನಾನೇನ ನ ದಾನೇನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ-ಶತೇನ ವಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅರ್ಥಸ್ಯ - ತತ್ತ್ವದ ನಿಶ್ಚಯಃ - ನಿಶ್ಚಯವು ಹಿತೋಕ್ತಿತಃ - ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ನಿಟುಕೇಣ ಕನನರ ದ ೈಷ್ಟ್ರಃ ಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ;ಸ್ತಾ ಫೇಸ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನ- ಇಲ್ಲ, ದಾಕೀಠ ದಾನದಿಂದಲೂ ವಾ- ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ- ಶತೇನ ದ ನೂರಾರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಲೂ ನ-ಇಲ್ಲ. 
೧೩. ತತ್ತ್ವನಿಶ್ಚಯವು ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನು? ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ? 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಸ್ನಾನದಿಂದಾಗಲಿ ದಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೂರಾರು 


ಛು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಆಪ್ತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಹಿತೋಕ್ತಿ ಎನಿಸುವುದು. 


೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯ 


೨ ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಮಾನಸ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ವಿಚಾರನೆನಿಸುವುದು.] 


ಅಧಿಕಾರಿಣಮಾಶಾಸ್ತೇ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ರ್ಪಿಶೇಷತಃ 
ಉಪಾಯಾ ದೇಶ-ಕಾಲಾದ್ಯಾಃ ಇಂತ್ಯಸಿ ನ್‌ PE ॥ ೧೪ ॥ 


ಫಲಸಿದ್ಧಿ1- ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಧಿಕಾರೀಣಿಂ- ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶಾಸ್ತೇ- ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಶ- 
ಕಾಲಾದ್ಯಾಃ ಎ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳು ಸಹಕಾರಿಣಃ - ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಉಪಾಯಾಃ 
ಸಂತಿ. ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೪. (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ) ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು (ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ) ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎತ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇಶ ಕಾಲ ಚರತಿ ಸಹಾಯಕ ಹಾವರಗಿತೆ. 

[ಮುಮುಕ್ಸುವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಒಳಗಿನ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ ವೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ವಿನಾ ಇತರ ಹೊರಗಿನ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲ. ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವನರು ಯದಾಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ) ಸಾಯಂ 
ಜುಹೋತಿ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಡಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕೈ ಅಂಥ ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಜನಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಅನುಕೂಲವಾದ ಮನಸ್ಸಮಾ 
ಧಾನದ ಕಾಲ, ಸತ್ಸಂಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಸಹಕಾರಿ-ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.] 


ಅತೋ ವಿಚಾರಃ ಕರ್ತನ್ಕೋ ಜಿಜ್ಞಾಸೋರಾತ್ಮವಸ್ತುನಃ । 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಗುರುಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೧೫೪ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದುತ್ತಮಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದಯಾಸಿಂಧುಂ - ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಗುರುಂ- ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಸಾದ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೋಃ 3 ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿಗೆ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ = ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ನಿಚಾರಃ 


ಪಿಚಾರವು ಕರ್ತವ್ಯ $ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


೧೫. ಸತ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ದಯಾ 
ಸಾಗರನೂ ಆದ ಗುರುವನ್ನು? "ಹೊಂದಿ ge ತತ್ತ ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಸೇಕು. 

[೧ ಗು-ಶಬ್ದವು ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ರು-ಶಬ್ದವು ಅದರ ನಾಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ; 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 


ಜಿ 


೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೬ 


ವವನಿಗೆ ಗುರು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗುಶಬ್ದ ಸ್ತ ಸರೂ ತ ರುಶಬ್ದ ಸ ಸನ್ನಿ- 
ರೋಧ ಕಃ । ಆಂಧಕಾರನಿರೋಧಿತ್ವಾ ತ್‌ ಗುಕುರಿತ ್ಯೈಭಿಧೀಯತೇ ॥ ಎಂದು ಗುರು 
ಗೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಮೇಧಾವೀ ಪುರುಷೋ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಊಹಾಪೋಹ-ವಿಚಕ್ಸಣಃ ಟ 
ಅಧಿಕಾರ್ಯಾತ,್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಮುಕ್ತಲಕ್ಟಣ-ಲಕ್ಸಿ ತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೇಧಾವೀ. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದಾ ನ್‌-ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಊಹಾಪೋಹ. 
ನಿಚಕ್ಸಣಿಕ- ಊಹಾಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಉಕ್ತ-ಲಕ್ಟೇಣಿ-ಲಕ್ಸಿತಃ- ಇಲ್ಲಿಯ. 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ರ್ಮಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪುರುಷಃ - ಪುರುಷನು ಆತ್ಮಃ ನಿದ್ಧಾ ಯಾಂ - 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರೀ. ಅಧಿಕಾರಿಯು. 

೧೬.  ಮೇಧಾನಿಯೂ” ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಊಹಾಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚತು 
ರನೂ್‌ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಬಣಗಳುಳ್ಳವನೂ* ಆದ ಪುರುಷನು 
ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.* 

[ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವನು. 

೨ ತರ್ಕ-ನೊಮಾಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತವನು. 

೩ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ” ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿವೇಕ” 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 

೪ ಜತ ನಿದ್ಯಾಫಲನೆಂಬ ಮೋಕ ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅರ್ಹೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.] 


ವಿವೇಕಿನೋ ವಿರಕ್ತ ಸ್ಯ ಶಮಾದಿಗುಣ-ಶಾಲಿನಃ 1 
ಮುಮುಕ್ಪೊ ಠೇವ. ಜಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾ-ಯೋಗ್ಯ ತಾಮತಾ॥೧೭॥ 
ನಿವೇಕಿನಃ - ವಿವೇಕಿಯಾದ ವಿರಕ್ತಸ್ಯ - ವಿರಕ್ತನಾದ ಶಮಾದಿಗುಣ- 


ಶಾಲಿನೇ- ಶಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮುಮುಕ್ಬೋಃ ಏವ ಹಿ.ಮುಮುಕ್ಸು 


ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸಾಯೋಗ್ಯ ತಾ.- ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆ [ಇರುವು 


ದೆಂಬುದು] ಮತಾ - ಸಮ್ಮತವು. 

೧೭. ವಿವೇಕಿಯೂ? ವಿರಕ್ಷನೂನ ಶಮ ದಮ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರ 
ವನ್ನು* ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


[೧ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವವನು. 
೨ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದವನು. 


೧೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧ 


೩ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಬ್ರಹ್ಮದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ.] 


ಸಾಧನಾನ್ಯತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಕಥಿತಾನಿ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ಯೇಷು ಸತ್ತ್ಸ್ವೇವ ಸನ್ನಿಷ್ಠಾ ಯದಭಾವೇ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅತ್ರ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನೀಸಿಭಿಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಚತ್ವಾರಿ- ನಾಲ್ಕು 
ಸಾಧನಾಫಿ- ಸಾಧನಗಳು ಕಥಿತಾನಿ. ಹೇಳಲ ಬಿಟ್ಟಿವೆ; ಯೇಷು ಸತ್ತು ಏವ. 
ಯಾವ ಸಾಧನೆಗಳಿದ್ದರೆ ಸನ್ನಿ ಷ್ಮೂ- ಬ್ರಹ್ಮಸಿಷ್ಠೆಯು ಸಿಧ್ಯತಿ - ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು, 
ಯದಭಾವೇ.- ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ವ ಸಿದ್ದಿ 'ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಈಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇ ಇದ್ದರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದೌ ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು-ವನಿವೇಕಃ ಪರಿಗಣ್ಯತೇ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ-ಫಲಭೋಗ-ವಿರಾಗಸ್ತದನಂತರಮ್‌ । 
ಶಮಾದಿ-ಷಟ್ಕಿ-ಸಂಪತ್ತಿರ್ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತಮಿತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 

ಆದೌ . ಮೊದಲು ನಿತ್ಯ-ಆನಿತ್ಯ-ನಸ್ತು.ನಿನೇಕಃ ೬ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು- 
ವಿವೇಕವು ಪರಿಗಣ್ಯತೇ - ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ತದ್‌- ಅನಂತರಂ- ಅದಾದಮೇಲೆ 
ಇಹ-ಅಮುತ್ರ-.ಫಲಭೋಗ-ನಿರಾಗಃ - ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ [ಅನುಭವಿ 
ಸುವ] ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು [ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ]; [ಅದಾದಮೇಲೆ] 
ಶಮಾದಿ. ಷಟ್ಟ.ಸಂಪತ್ತಿಃ- ಶಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರರ ಲಾಭವು [ಎಣಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ]; [ಅದಾದಮೇಲೆ] ಮುಮುಕ್ಟು ತ್ವ 0~ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛೆಯು ಇತಿ - ಹೀಗೆ 
[ಸಾಧನಚತುಷ ಕ್ಟೀಯವು] ಸ್ಫುಟಂ-ಸ್ಫು ಸು ಮ 


೧೯. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತು ವಿವೇಕವು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯವು ಎರಡನೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಶಮವೇ ಮೊದಲಾದ” ಆರರ 
ಲಾಭವು ಮೂರನೆಯ ಸಾಧನನೆಂದೂ ಮೋಕ್ಲೇಚ್ಛೈಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಾಧನವೆಂದೂ (ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

(ವಿವೇಕವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ಮುಂದು 


ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
೧ ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಸೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ.) 


೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯೇತ್ಯೇವಂರೂಪೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸೋಯಂ ನಿತ್ಯಾ ಗ ಸಮುದಾಹೃತಃ ॥ ೨೦ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ- ಬ್ರಹ ನು ಸತ್ಯ ೦ಎ ಸ ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ- ಮಿಥ್ಯೆ 
ಇತ್ತೆ "ಪರವ. ಎ Mi ನಿನಿಶ್ಚಯಃ- ವಿನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಸಃ 
ಆಯಾ ಆ ತ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು- ನಿವೇಕಃ - ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿವೇಕವು 
ಎಂದು ಸಮುದಾಹೃ ತಃ. ಹೇಳಲು ಟ್ಟಿ ದೆ 
೨೦. ಪರಬ್ರ | ವಸ್ತು ು ವೊಂದೇ ಸ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯೆ - ಎಂಬೀ 
ರೂಪದ ಮನ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ Lh ವಿವೇಕ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತದ್ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜಿಹಾಸಾ ಯಾ ದರ್ಶನ-ಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ । 
ದೇಹಾದಿ-ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಂತೇ ಹೈನಿತ್ತೇ ಭೋಗವಸ್ತುನಿ ॥ ೨೧ ॥ 

ದೇಹಾದಿ.ಬ್ರಹ್ಮಪರ್ಯಂತೇ.- ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಗಿರುವ 
ಅನಿತ್ಯ ₹೬ ಅನಿತ್ಯ ಚ್‌ “ಭೋಗವಸ್ತು ನಿ ಭೋಗವನ್ನು ವಿನಲ್ಲಿ ದಶಕಿನ. ಶ್ರವಣಾ- 
ದಿಚಿಃ'- ತೀಡುವ ಕೇಳುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಯಾ . ಯಾವ 
ಜಿಹಾಸಾ- ಜುಗುಪ್ಸೆಯು [ಉಂಟಾಗುವುದೊ] ತತ್‌ ಹಿ. ಅದೇ ವೈರಾಗ್ಯಂ- 
ವೈ ರಾಗ್ಯ ವು, 

೨೧. ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಗಿರುವ ಅನಿತ್ಯ ವಾದೆ 
ಭೋಗವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನತ್ರ ಗಜ ಯಾವ ಜುಗುಖೆ ಯುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ "ಅದೇ ವೈರಾಗ್ಯವು. 

[೧ ಐಹಿಕ-ದೇಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವಿನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ಪರಲೋಕದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಶ್ರವಣದಿಂದ.] 


ನಿರಜ್ಯ ನಿಷಯವ್ರಾತಾದ್ದೊ ೇಷದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಸ್ವಲಕ್ಷ್ಮ 1 ನಿಯತಾವಸ್ಥಾ ಮನಸಃ ಶಮ ಉಚ್ಯತೇ H ೨೨ ॥ 

ಸುಟ್ಟು ಪುನಃಪುನಃ ದೋಷದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೋಷವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಷಯವ್ರಾ ತಾತ್‌. ವಿಷಯಸಮಣಹನುದ ನಿರಜ್ಯ- ಜೇರ್ನವಯಿ 
ಸ್ವಲಕ್ಷೆ 8” ತನ್ನ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸಃ. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯತಾವಸ್ಥಾ- ನಿಯತವಾದ 
ಸ ಸತಿಯು ಶಮಃ ಹ ಶಮವು [ಎಂದು] ಉಚ್ಛ ey - ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತೆ ದೆ. 

೨೨, ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃಪುನಃ ದೋಷ ವನ್ನು ನೋಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ” ಅದನ್ನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಸಾ ೃಪಿಸುವುದೇ ER ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

[೧ ಸಗುಣ ಫಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ] 


೨೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩ 


ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾವರ್ತ ಸ್ಥಾಪನಂ ಸ್ವಸ್ತಗೋಲಕೇ । 
ಉಭಯೇಷಾಮಿಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಸ ದಮಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಬಾಹ್ಯಾನಾಲಂಬನಂ ವೃತ್ತೇರೇಷೋಪರತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೩4 ॥ 


ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ - ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪರಾವತಣ್ಯ - ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಉಭ- 
ಯೇಷಾಂ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ = ಎರಡು ಬಗೆಯ ತಂದಿ ಯಗಳೆನ್ನೂ ಸ್ವ ಸ್ವ- 
ಗೋಲಕೇ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪನಂ- ಸ್ಕಾ ಪಿಸುವುದು (ಪುರ!) 
ಸಃ. ಅದೇ ದಮಃ. ದಮವೆಂದು ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ನಾ ಹೇಳಲ್ರ ಟ್ವಿದೆ. ವೃ ತ್ತ್ವೇ8 
ವೃತ್ತಿಯ ಬಾಹ್ಯ. ಅನಾಲಂಬನಂ- ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು Bk ಸಪ 
[ಯಾವುದೋ] ನಿಷಾಎಇದೇ ಉತ್ತಮಾ ಪರತಿ. ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪರತಿಯು. 


೨೩, ಎರಡು ಬಗೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ? ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕಗಳಲ್ಲಿ* ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ದಮವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ (ಮನಸ್ಸಿನ) ವೃತ್ತಿಯು* ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅವ 
ಲಂಬಿಸದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪರತಿ. 


[ನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು. ೯೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದಿ ್ರಿಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ. 

೩ ಕೆಕೆಯಿಂದ ನೀರು ತೂಬಿನ ಮೂಲಕ ಹೊರಹರಿದು ಹೇಗೆ ಗದ್ದೆ ಯ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತಃಸ್ಥವಾದ ಮನಸ್ಸು ಕಿವ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಬಂದು ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಷಯಗಳ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಒಳಗಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾವ] 


ಸಹನಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಮಪ್ರತೀಕಾರಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಚಿಂತಾ-ವಿಲಾಪ-ರಹಿತಂ ಸಾ ತಿತಿಕ್ಟಾ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಪ್ರತೀಕಾರಪೂರ್ವಕಂ - ಅಪ್ರತೀಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಿಂತಾ.ನಿಲಾಪ- 
ರಹಿತಂ.- ಚಿಂತಾಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಸರ್ವದುಃಖಾನೂಂ - ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ಗಳ ಸಹನಂ- ಸಹನೆಯು [ಯಾವುದೋ] ಸಾ- ಅದು ತಿತಿಕ್ಸಾ- ತಿತಿಕ್ಸೆಯೆಂದು 
ನಿಗದ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೨೪. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ದುಃಖಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 


೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗದೆ ಮತ್ತು ಶೋಕಿಸದೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೇ ತಿತ್ಲೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಗುರುವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಬುದ್ಧ ಒವಧಾರಣಮ್‌ । 
ಸಾ ತ್ರ ದ್ಧ ಕಥಿತಾ "ಸದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ವಸ್ತೂಪಲಭ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ - ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗುರುವಾಕ್ಯಸೃ-ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯಬುದ್ದ್ಯವ- 
ಧಾರಣಿಂ. ಸತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು [ಯಾವುದೋ], ಯಯಾ- 
ಯಾವುದರಿಂದ ವಸ್ತು- ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವು ಉಪಲಭ್ಯತೇ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಸಾ. ಅದು ಶ್ರದ್ಧಾ ಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂದು ಸದ್ಭಿಃ - ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಕಥಿತಾ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨೫. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಗುರು ಉಪದೇಶಿಸುವ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ-- ಇವು 
ಸತ್ಯ ವೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರದ್ಧೆ” 
ವ ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಸಾ ದನ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

[೧ಇದು ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲ, ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ, ಇಂಥ ದೃಢನಿಶ್ವಾಸನಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಈ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ' ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪರಂತಪ। 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಂ ನಿವರ್ತಂತೇ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವತರ್ತ,ನಿ ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
(೯. ೩.) ಹೇಳಿದೆ] 


ಸಮೃಗಾಸ್ಥಾಪನಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಶುದ್ಧೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತ್‌ ಸಮಾಧಾನಮಿತ್ಕುಕ್ತಂ ನ ತು ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಲಾಲನಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶುದ್ಧೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಶುದ್ಧಬ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ ಬುದ್ಧೇಃ 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಮ್ಮ ಕ್‌ ಆಸ್ಥಾ ಸಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು [ಯಾವುದೋ] 
ತತ್‌ - ಅದು ಸಮಾಧಾನಂ “ತಿ - ಸಮಾಧಾನವೆಂದು ಉಕ್ತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ - ಮನಸ್ಸಿನ ಲಾಲನಂ- ಲಾಲನೆಯು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 

೨೬. ಶುದ್ಧಬ್ರ ನಿಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಸಮಾಧಾನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೈ; ಮನಸ್ಸಿನ ಲಾಲನೆಯುತಿ 
ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. 


[೧ಚಂಚಲವೂ ಅಸಿ ರವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸು ಯಾನ ಯಾನ ವಿಷಯದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದೊ ಕಿಯಾ ವಿಷಯದಿಂದ 'ಮುನಸ್ಪ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆತ, ನಲ್ಲಿಯೇ 


೨೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫ 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ವರತಿ ಮನಶ್ಚಂಚಲಮಸ್ಥಿರಮ | 
ತತಸ್ತತೋ ನಿಯಮೈೈತದಾತ್ಮನ್ಮೇವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
(೬, ೨೬) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಕವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. 

೨ ಮನಸ್ಸು ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲಾಲನೆಮಾಡುವುದು ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ.] 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ-ದೇಹಾಂತಾನ್‌ ಬಂಧಾನಜ್ಞಾನಕಲ್ಪಿತಾನ್‌ । 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಬೋಧೇನ ಮೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮುಮುಕ್ಸುತಾ ॥ ೨೭ ॥ 

ಅಜ್ಞಾನಕಲ್ಪಿತಾನ್‌ ೬ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆಹಂಕಾರಾದಿ. 
ದೇಹಾಂತಾನ್‌ - ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶರೀರದ ವರೆಗಿರುವ ಬಂಧಾನ್‌ - 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಬೋಧೇನ - ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ತುಂ- ಚಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ - ಇಚ್ಛೆಯು ಮುಮುಕ್ತುತಾ- 
ಮುಮುಕ್ಸುತ್ವವು. 

೨೭. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರದ ವಪರೆಗಿರುವ 
ಅಜ್ಜಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ? ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಮುಮುಸ್ಸು ತ್ವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

[೧ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಯು ಆತ್ಯಂತಿಕವು ಎಂದರ್ಥ.] 


ಮಂದ-ಮಧ್ಯಮ-ರೂಪಾಪಿ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಶಮಾದಿನಾ । 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಗುರೋಸ್ಸ್ಲೇಯಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಸೂಯತೇ 
ಫೆಲಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಾ ಇಯಂ-ಆ ಈ [ಮುಮುಕ್ಬುತ್ವವು] ಮಂದ.ಮಧ್ಯಮ.ರೂಪಾ 
ಅನಿ-ಮಂದ-ಮಧ್ಯಮ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವೈರಾಗ್ಯೇಣಿ- ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಮಾ. 
ದಿನಾ- ಶಮದಮಾದಿ ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಗುರೋಃ- ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದೇನ- 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೈದ್ಧಾ - ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಫಲಂ- ಫಲವನ್ನು ಸೂಯತೇ - 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೨೮. ಆ ಈ ಮುಮುಕ್ಬುತ್ವವು ಮಂದ-ಮಧ್ಯಮ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಮದಮಾದಿ ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ (ಮೋಕ್ಟರೂಪವಾದ) ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. 


೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧ 


ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ಮುಮುಕಸ್ಸುತ್ತಂ ತೀವ್ರಂ ಯಸ್ಯ ತು ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ೇವಾರ್ಥವಂತಃ ಸುತ ಫಲವಂತಃ ಶಮಾದಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ತು. ಆದರೆ ಯಸ್ಯ- ಯಾವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ- ವೈರಾಗ್ಯವು ಮುಮು- 

ಕ್ಪುತ್ವಂ ಚ- ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತವು ತೀವ್ರಂ ವಿದ್ಯತೇ- ತೀವ್ರವಾಗಿದೆಯೋ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಏವ - ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶಮಾದಯಃ - ಶಮಾದಿಗಳು ಅರ್ಥವಂತಃ- ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳವೂ ಫಲವಂತಃ- ಫಲವುಳ್ಳೆವೂ ಸ್ಕೂಃ ಆಗುವುವು. 

೨೯. ಆದರೆ ಯಾವನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತ ವ್ರ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿರುವುವೊ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳು ಸಾರ್ಥಕವೂ ಸಫಲವೂ 
ಆಗುವುವು. 


ಏತಯೋರ್ಮಂದತಾ ಯತ್ರ ವಿರಕ್ತತ್ವ-ಮುಮುಕ್ತಯೋಃ 1 
ಮರೌ ಸಲಿಲವತ್ತತ್ರ ಶಮಾದೇರ್ಭಾನಮಾತ್ರತಾ ॥ 40 ॥ 

ಯತ್ರ - ಯಾನನಲ್ಲಿ ಏತಯೋಃ ವಿರಕ್ಷತ್ವ-ಮುಮುಕ್ಸಯೋಃ- ಈ 
ವೈರಾಗ್ಯ-ಮುಮುಕ್ತು ತ್ವಗಳು ಮಂದತಾ.. ಮಂದವಾಗಿವೆಯೋ, ಮರೌ- ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಲಿಲವತ್‌-. ನೀರಿರುವಂತೆ, ತತ್ರ- ಅವನಲ್ಲಿ ಶಮಾದೇಕ-ಶಮಾದಿಗಳ 
ಭಾನಮಾತ್ರತಾ- ತೋರ್ಕೆಯು ಮಾತ್ರ [ಇರುತ್ತದೆ]. 

೩೦. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ವೈರಾಗ್ಯ-ಮುಮುಕ್ಸುತ್ವಗಳು ಮಂದವಾಗಿ 
ವೆಯೋ ಅವನಲ್ಲಿ. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತೋರುವಂತೆ...ಶಮಾದಿಗಳ 
ತೋರ್ಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಶಮಾದಿಗಳ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಮೋಕ್ಸಕಾರಣ-ಸಾಮಗ್ರ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿರೇವ ಗರೀಯಸೀ 1 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ಎ೧ ॥ 

ಮೋಕ್ಪಕಾರಣ.ಸಾಮಗ್ರ್ಯಾಂ- ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಲ 
ಕರಣೆಗಳಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಃ ಏವ. ಭಕ್ತಿಯೇ ಗರೀಯಸೀ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಸ್ವಸ್ತರೂಪ. 
ಅನುಸಂಧಾನಂ - ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಭಕ್ತಿಃ ಇತಿ. 
ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಅಭಿಧೀಯತೇ. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೩೧. ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಲಕರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಶ್ರೇ ಷ್ಮವಾದುದು. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಅನುಸ ಸಂಧಾನವೇ 
ಭಕಿದೆ ಎನಿಸುವುದು. 

[ಇಲ್ಲ ಅದ್ರ ತದೃಷ್ಟಿ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷ ಕಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭ 


ಸ್ವಾತ್ಮತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ ಭಕ್ತರಿತ್ಯಪರೇ ಜಗುಃ । 
ಉಕ್ತ ಸಾಧನಸಂಪನ್ನಸ್ತತ್ತ್ಯಜಿಜ್ಞಾಸುರಾತ್ಮನಃ ! 
ಉಪಸೀದೇದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಯಸ್ಮಾದ್ದಂಧ- 
ನಿಮೋಕ್ಸಣಮ್‌ ॥ 4೨ ॥ 
ಅಪರೇ- ಕೆಲವರು ಸ್ವಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವ- ಅನುಸಂಧಾನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ 


ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಇತಿ. ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಜಗುಃ - ಹೇಳಿದರು; ಉಕ್ತಸಾ ಸ 
ಸಂಪನ್ನಃ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ 
ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಃ - ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವವನೂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ 
ನಿಂದ ಬಂಧನಿಮೋಕ್ಸಣಿಂ- ಬಂಧದ ಮೋಕ್ಷವು [ಆಗುತ್ತದೆಯೋ] ತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ 
ಗುರುಂ- ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವನ್ನು ಉಪಸೀದೇತ್‌ - ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


4೨. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನವೇ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿವೇಕಾದಿ.ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವವನೂ 
ಆದ ಮುಮುಕ್ಸುವು, ಯಾವನಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


L 


[೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನ ಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವಾತ್ಮಾನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋಂವೃಜಿನೋಂಕಾಮಹತೋ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಪಿತ್ತಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯುಪರತಃ ಶಾಂತೋ ನಿರಿಂಧನ ಇವಾನಲಃ । 
ಅಹೇತುಕ-ದಯಾಸಿಂಧುರ್ಬಂಧುರಾನಮತಾಂ ಸತಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ - ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೊ, ಅನೃಜಿನಃ = ಹಾಪ 
ರಹಿತನೊ, ಅಕಾಮಹತಃ - ಕಾಮವಿಲ್ಲದವನೊ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಿದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೊ, ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪರತಃ-ನೆಲಸಿರುವನೊ, ನಿರಿಂಧನಃ ಅನಲಃ 
ಇವ - ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂತಃ - ಶಾಂತನೊ ಅಹೇತುಕ. 
ದಯಾಸಿಂಧುಃ- ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ದಯಾಸಿಂಧುವೊ ಆನಮತಾಂ ಸತಾಂ- 


ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಂಧು - ಬಾಂಧವನೊ-- 


4೩. ಯಾವನು ಸ್ರೋತ್ರಿಯನೊ ಪಾಪರಹಿತನೊ ಕಾಮವಿಲ್ಲದವನೊ? 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೊ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನೊ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪ 


ಸುಟ್ಟಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂತನೊನ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ 
ದಯಾಸಿಂಧುವಾಗಿರುವನೊ ನಮಿಸಿದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಂಧುವೊ-- 
[೧ಿಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪. ೩. ೩೩) ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋವೃಜಿ- 
ನೋತಕಾಮಹತಃ ಎಂದು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
೨ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತು (೬, ೧೯) ದಗ್ಧೇಂಧನವಿಎವಾನಲರ್ಮ ಎಂದು 
ಈಶ್ವರನ ಲಕ್ಟಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ತಮಾರಾಧ್ಯ ಗುರುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಹ್ವ-ಪ್ರಶ್ರಯ-ಸೇವನೈಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ತಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಪೃಚ್ಛೇಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ ಎ೪ ॥ 
ತಂ ಗುರುಂ. ಅಂಥ ಗುರುವನ್ನು ಭಕ್ತ್ಯಾ - ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧ್ಯ- 

ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಹ್ವ.ಪ್ರಶ್ರಯ.ಸೇವನೈಃ - ನಮ್ರತೆ-ನಿನಯ- ಸೇವೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಂ 
ತಂ- ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅವನನ್ನು ಅನುಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮನಃ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ- 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪೃಚ್ಛೇತ್‌ - ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 

೩4೪, ಅಂಥ ಗುರುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ, ನಮ್ರತೆ ವಿನಯ 
ಸೇವೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ತಾನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನಮಸ್ತೇ ನತಲೋಕಬಂಧೋ 
ಕಾರುಣ್ಯಸಿಂಧೋ ಪತಿತಂ ಭವಾಬ್ದಾ | 
ಮಾಮುದ್ಯರಾತ್ಮೀಯ-ಕಟಾಕ್ಬದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಹಜ್ಮ್ಯಾತಿಕಾರುಣ್ಯ-ಸುಧಾಭಿವೃಷ್ಟ್ವಾ 11 ಪಿ೫ ॥ 
ನತಲೋಕಬಂಧೋ - ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಬಂಧುವೆ, ಕಾರುಣ್ಯ. 


ಸಿಂಧೋ.- ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೆ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌ - ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ತೇ- ನಿನಗೆ ನಮಃ 
ನಮಸ್ಕಾರ; ಭವಾಬ್ಧಾ ಇ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪತಿತಂ- ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾಂ- 
ನನ್ನನ್ನು ಖುಜ್ವ್ಯಾ- ಸರಳವಾದ ಅತಿಕಾರುಣ್ಯ-ಸುಧಾಭಿವೃಷ್ಟ್ವಾ - ಕರುಣಾಮೃತ 
ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮೀಯ-ಕಟಾಕ್ಪ.ದೃಷ್ಟ್ವಾ- ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಉದ್ಧರ = ಉದ್ಧರಿಸು. 
4೫. ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಬಂಧುವೆ, ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಾಮೃತ 
ಡು 
ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಸರಳವಾದ ಕಬಾಕ್ಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದರಿಸು. 
[೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೪೦ರ ವರೆಗೆ ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. 


೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯ 


ದುರ್ವಾರ-ಸಂಸಾರ- -ದವಾಗ್ನಿತಪ್ತ ೦ 
ದೋಧೂಯಮಾನಂ ದುರದೃಷ್ಠ ತವಾತ್ಮೆಃ । 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಸರಿಪಾಹಿ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಶರಣ್ಯಮನ್ಯಂ ಯದಹಂ ನ ಜಾನೇ ॥ 4೬ 1 
ಯತ್‌. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಂ- ನಾನು ಅನ್ಯಂ ಶರಣ್ಯಂ- ಬೇರೆ 
ರೆಕ್ಸ್‌ ಕನನ್ನು ನ ಜಾನೇ- ಅರಿಯೆನೊ [ಆದುದರಿಂದಲೇ] ದುರ್ವಾರ.ಸಂಸಾರ. 
ದನಾಗ್ನಿ ತಪ್ಪ ೦- ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ತಿ ಚ್ಚ ನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ 
ದುರದ್ದ' ಷ್ಟ ನಾತೈಃ = ದುರದೃಷ್ಟ ನೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ದೋಧೂೊಯವತಾನಂ ಈ 
ಕಂಪಿಸು ಟು ಜೀತಂ ೨ ಕಾರಿ ಪ್ರ ಪನ್ನ ೦ = ಶರಣಾಗತನಾದ [ನನ್ನನ್ನು] 


ಮೃ ತ್ಯೊ (8 = ಮೃತ್ಯು ವಿನಿಂದ ಪರಿಪಾಹಿ- i 


೩೬. ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದು, 
ದುರದೃಷ್ಟವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ, ಭಯಗೊಂಡು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರ್ಸ್‌ ಕನನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನು. 


ಶಾಂತಾ ಮಹಾಂತೋ ನಿವಸಂತಿ ಸಂತೋ 
ವಸಂತವಲ್ಲೋಕಹಿತಂ ಚರಂತಃ । 
ತೀರ್ಣಾಃ ಸ್ವಯಂ ಭೀಮಭವಾರ್ಣವಂ ಜನಾ- 
ನಹೇತುನಾನ್ಯಾನಪಿ ತಾರಯಂತಃ ॥ ಎ4೭ ॥ 
ಭೀಮಭವಾರ್ಣವಂ- ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಸ್ವಯಂ | 
ತಾವೇ ತೀರ್ಣಾಃ- ದಾಟಿರುವವರೂ ಅಹೇತುನಾ -ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಾನ್‌ 
ಜನಾನ್‌ ಅಪಿ- ಇತರ ಜನರನ್ನೂ ತಾರಯಂತಃ - ದಾಟಿಸುವನರೂ ಶಾಂತಾ - 
ಶಾಂತರೂ ಮಹಾಂತಃ - ಮಹನೀಯರೂ [ಆದ] ಸಂತಃ - ಸತ್ತುರುಷರು ವಸಂತ. 
ವತ. ವಸಂತಖಯುತುವಿನಂತೆ ಲೋಕಹಿತಂ- ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಚರಂತಃ - 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಫಿವಸಂತಿ - ಇರುತ್ತಾರೆ. 

4೭. ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ತಾವು ದಾಟಿ? ಯಾವ 
ನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜನರನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಶಾಂತರೂ ಮಹನೀಯರೂ 
ಆದ ಸತ್ಪುರುಷರು ವಸಂತಖುತುವಿನಂತೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಕುರುಡನಾದವನು ಇತರರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿದವರೇ ಇತರರನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುವರು.] 


೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯ 


ಅಯಂ ಸ್ವಭಾವಃ ಸ್ವತ ಏವ ಯತ್ಸರ- 
ಶ್ರಮಾಪನೋದ-ಪ್ರವಣಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 

ಸುಧಾಂಶುರೇಷ ಸ್ವಯಮರ್ಕ-ಕರ್ಕಶ- 
ಪ್ರಭಾಭಿತಪ್ತಾಮವರತಿ ಕ್ಲಿತಿಂ ಕಲ ॥ ಎ೮ ॥ 


ಸ್ವತಃ ಏವ- ತಾವಾಗಿಯೇ ಪರಶ್ರಮಾಪನೋದ-ಪ್ರವಣಿಂ ಯತ್‌. 
ಇತರರ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮ ಘಟ - ಇದು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಂ- ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವಃ - ಸ್ವಭಾವವು; ಅರ್ಕ-ಕರ್ಕಶಪ್ರಭಾ- ಅಭಿತಪ್ತಾಂ - 
ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಬ್ಣವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಕ್ಸೈತಿಂ - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏಷಃ 
ಸುಧಾಂಶುಃ - ಈ ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವತಿ ಕೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವ 


ನಲ್ಲವೆ? 

ಫಲ. ಇತರರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಮಹಾತ್ಮರ ಸಭಾ ವವು. ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಭೂಮಿಯನ ನ್ನು ಈ ಚಂದ್ರನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ರಕ್ಷ ್ಲಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತಿ-ಕಲಿತೈಃ ಪೂತೈಃ ಸುಶೀತೈರ್ಹಿತ್ಕೆ- 
ರ್ಯುಷ್ಮದ್‌-ವಾಕ್ಯಲಶೋಜ್ಜಿತೈಃ ಶ್ರುತಿಸುಖೈರ್ವಾಕ್ಕಾಮೃತ್ರೆ 
ಸೇಚಯ ಟ 
ಸಂತಪ್ತಂ ಭವತಾಪ-ದಾನದಹನ-ಜ್ವಾಲಾಭಿರೇನಂ ಪ್ರಭೋ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಭವದೀಕ್ಟಣ-ಕ್ಸಣಗತೇಃ ಪಾತ್ರೀಕೃತಾಃ 
ಸ್ವೀಕೃತಾಃ 1 ಎ೯ ॥ 


ಪ್ರಭೋ - ಹೇ ಪ್ರಭುವೆ, ಭವತಾಪ.ದಾವದಹನ. ಜ್ವಾಲಾಭಿಃ - ಸಂಸಾರ 
ಭಹತ ಕಾಡಿ ಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತಂ-ಬೆಂದಿರುವ ಏನಂ. ಈ [ನನ್ನನ್ನು] 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ- ರಜಾನುಭೂತಿ. ಕಲಿತೈಃ - ಬಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತತಃ; 'ತುಥುರವಾಗಿರುವ ಪೂತೈಃ - "ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸುಶೀತೈಃ. ಶೀತಲವಾಗಿರುವ 
ಹಿತೈಃ ಎ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಯರಿಸ್ಮತ್‌. ವಕ್‌. ಕಲಶೆ. ಉಜ್ಜ ತಃ ೬ ನಿನ್ನೆ ಮಾತು 
ಗಳೆಂಬ ಕಲಶದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವ ಶ್ರು ತಿಸುಖೈ 8 - ಕೇಳಲು ಇಂಪಾಗಿರುವ 
ನಾಕ್ಯಾಮೃ ತೈಃ ಎ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಹ ) ತಧಾರೆಗಳಿಂದ' ಸೇಚಯ - aiid 
ಭವತ್‌. ಈಕ್ಸ ಣಿ. ಕೃಣಗತೇಃ = ನಿನ್ನೆ ಕಟಾಕ್ಟ ದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ-ಪ್ರಸರಣೆಗೆ ತ್ರೀ- 
ಕೃತಾಃ ಪಾತ್ರ ಕಾಣಿಕುವ ಸ್ವೀಕೃ ತಾ ಎಸ್ಟಿ (ಕ ತರಾಗಿರುವ ತೇ” ಅವರು ನ! $= 
ಧನ್ಯರು. 


೪೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ 5೧ 


೯. ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾನುಭವದಿಂದ ಮಧುರವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ ಅತಿಶೀತಲವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಕಲಶದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶಾಮೃತ.ಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಚಿಮುಕಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಟದ ಕ್ರಣಮಾತ್ರ-ಪ್ರಸರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಪರಿಗೃಹೀತ 
ರಾಗಿರುವವರೇ ಧನ್ಯರು! 

ಕಥಂ ತರೇಯಂ ಭವಸಿಂಧುಮೇತಂ 
ಕಾವಾ ಗತಿರ್ಮೇ ಕತಮೋಸಸ್ತ್ಯುಪಾಯಃ । 
ಜಾನೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೃಪಷಯಾವ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ 
ಸಂಸಾರದುಃಖ-ಕ್ಪತಿಮಾತನುಷ್ಯ ॥ ೪೦ ॥ 


ಏತಂ ಭವಸಿಂಧುಂ- ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಕಥಂ ತರೇಯಂ- ಹೇಗೆ 
ದಾಟಬಲ್ಲೆನು? ನೇ. ನನಗೆ ಗತಿೀ- ಗತಿಯು ಕಾ ವಾ. ಯಾವುದು? ಕತಮಃ- 
ಯಾನ ಉಪಾಯಃ ಅಸ್ತಿ- ಉಪಾಯವಿರುವುದು? ಕಂಚಿತ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನ ಜಾನೇ- ಅರಿಯೆನು; ಪ್ರಭೋ. ಹೇ ಪ್ರಭುವೆ, ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪಯಾ - 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವ- ಕಾಪಾಡು, ಸಂಸಾರದುಃಖ-ಕ್ಸೃತಿಂ - ಸಂಸಾರದುಕಖದ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಆತನುಷ್ವ- ಮಾಡು. 


೪೦. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಬಲ್ಲೆನು? ನನಗೆ ಗತಿ 
ಯಾವುದು? ನನಗೆ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯವು? ಯಾವುದು? ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಅರಿಯೆನು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 
ನನ್ನ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. 

[೧ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮ-ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉಪಾಯವು?] 


ತಥಾ ವದಂತಂ ಶರಣಾಗತಂ ಸ್ವಂ 
ಸಂಸಾರ-ದಾವಾನಲ-ತಾಪತಪ್ತಮ್‌ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯ-ರಸಾದನ್ರ-ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 


ದದ್ಯಾದಭೀತಿಂ ಸಹಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೪೧ ॥ 
ತಥಾ- ಹೀಗೆ ವದಂತಂ.. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶರಣಾಗತಂ - ಶರಣಾಗತನಾದ 


ಸ್ವಂ- ಆತ್ಮೀಯನಾದ ಸಂಸಾರ. ದಾವಾನಲ.-ತಾಪತಪ್ತಂ-ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿಚಿ 
ನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ [ಶಿಷ್ಯನನ್ನು] ಮಹಾತ್ಮಾ- ಮಹಾತ್ಮನು ಕಾರುಣ್ಯ-ರಸಾರ್ದ- 


೨೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨ 


ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ- ಕಾರುಣ್ಯರಸದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ -ನೋಡಿ ಸಹಸಾ. 
ಕೂಡಲೇ ಅಭೀತಿಂ- ಅಭಯವನ್ನು ದದ್ಯಾತ್‌. ಕೊಡಬೇಕು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗುರುವು ಕಾರುಣ್ಯ 
ರಸದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಕೂಡಲೇ ಅಭಯವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕು. 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ ತಸ್ಮಾ ಉಪಸತ್ತಿನೋಯುಷೇ 
ಮುಮುಕ್ಸವೇ ಸಾಧುಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಣೇ । 
ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ ಶಮಾನ್ವಿತಾಯ 
ತತ್ತ್ಯೋಸದೇಶಂ ಕೃಷಯ್ಕೆವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಃ ನಿದ್ವಾನ್‌-ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಉಪಸತ್ತಿಂ ಈಯುಷೇ.. ಉಪಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ಮುಮುಕ್ರವೇ- ಮುಮುಕ್ತುವಾದ ಸಾಧು.ಯಥೋಕ್ತ. 


ಕಾರಿಣೇ- ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ - ಪ್ರಶಾಂತ 


ಮನಸ್ಯನಾದ ಶಮಾನ್ವಿತಾಯ - ಶಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಸ್ಮೈ - ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕೃಪಯಾ ಏವ. ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತತ್ತ್ಯೋಪದೇಶಂ- ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಕುರ್ಯಾತ್‌. ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೨, ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ ಗುರುವು ಹೀಗೆ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಮುಮುಸ್ಸುವಾದ, ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ, ಪ್ರಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾದ ಶಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ತತ್ತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” 

[೧ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಶಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಯಾವುದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅಕ್ಸರನಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು' ತಸ್ಮೈ ಸ 
ವಿದ್ವಾನುಪಸನ್ನಾಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ ಶಮಾಸ್ತ್ರಿತಾಯ। ಯೇನಾ. 
ಕರಂ ಪುರುಷಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮ ॥ 
ಎಂಬ ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯ (೧. ೨. ೧೩) ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ನಿದ್ವಂಸ್ತವ ನಾಸ್ತ್ಯಪಾಯಃ 
ಸಂಸಾರಸಿಂಧೋಸ್ತರಣೇಂಸ್ತ್ಯು ಷಾಯಃ । 

ಯೇನೈನ ಯಾತಾ ಯತಯೋಸ್ಕ್ಯ ಪಾರಂ 
ತಮೇವ ಮಾರ್ಗಂ ತವ ನಿರ್ದಿಶಾಮಿ ೫ ೪4 ॥ 


೪೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩ 


ನಿದ್ವನ್‌- ಹೇ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಮಾ ಭೈಷ್ಟ- ಹೆದರಬೇಡ, ತವ- ನಿನಗೆ 
ಅಪಾಯಃ - ಅಪಾಯವು ನ "ಸ ಇಲ್ಲ; ಸೋ ಗಟಫೊಟ್ಟ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ 
ತರಣೇ- ದಾಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಃ- ಸಾಧನವು ಅಸ್ತಿ- ಇದೆ; ಯತಯಃ- 
ಪ್ರಯತ್ನಶಾಲಿಗಳು, ಯತಿಗಳು ಯೇನ ಏವ - ಯಾವ [ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ] 
ಆಸ್ಕ- ಇದರ ಪಾರಂ- ತೀರವನ್ನು ಯಾತಾಃ - ಪಡೆದರೊ ತಂ ಏವ ಮಾರ್ಗಂ. 
ಆದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತವ - ನಿನಗೂ ನಿರ್ದಿಶಾಮಿ- ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪4. ಹೇ ವಿದ್ವಾಂಸನೆ, ಹೆದರಬೇಡ! ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ.” 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಿದೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಯತಿಗಳು ಈ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೊ ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

[೧ ಗುರುವು ಶಿಷ, ನಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. "ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ LE ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ' ನಹಿ ಕಲ್ಲೂಣಿ- 
ಕೃತ್‌” ಕಶ್ಚಿ ದ್ಹುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛ ತಿ ಎಂದು “ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೬, ೪೦) ಹೇಳಿದೆ.] 


ಅಸ್ತ್ಯುಹಾಯೋ ಮಹಾನ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಂಸಾ ರಭಯನಾಶನಃ । 
ತೇನ ತೀರ್ತಾ್ಯ ಭೆವಾಂಭೋಧಿಂ. ಪರಮಾನಂದಮಾಪ್ಯಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಂಸಾರ-ಭಂಯ- ನಾಶನಕ- ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಾನ್‌. 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಶ್ಚಿತ್‌- ಉಪಾಯಃ - ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಧನವು ಅಸ್ತಿ- ಇದೆ; 
ತೇನ - ಅದರಿಂದ ಭವಾಂಭೋಧಿಂ- ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀತಾಣ್ವ - ದಾಟಿ 
ಪರಮಾನಂದಂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಆಪ್ಪ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೪೪, ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಂದಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಉಪಾಯವಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ? ಪರಮಾನಂದ 
ನನ್ನು* ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


[೧ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
೨ ನಿರತಿಶಯ- ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು] 


ನೇದಾಂತಾರ್ಥ-ವಿಚಾರೇಣ ಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ತೇನಾತ್ಕಂತಿಕ-ಸಂಸಾರ-ದುಃ8ಖ-ನಾಶೋ ಭವತ್ಯನು I ೪೫ ॥ 


ವೇದಾಂತಾರ್ಥ-.ವಿಚಾರೇಣ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾನಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಜಾಯತೇ - ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; 


೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬ 


ಅನು. ಕೂಡಲೇ ತೇನ. ಅದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕ. ಸಂಸಾರ- ದುಃ ಖ-ನಾಶಕ- ಸಂಸಾರ 
ಮಃಖದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವು ಭವತಿ. ಆಗುತ್ತದೆ. 


೪೫. ಉಪನಿಷದ್‌-ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ನಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮಜ್ಜಾ ನವು? 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರದು3ಖದ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

[೧ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವು.] 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ-ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನ್‌ ಮುಮುಕ್ಸೋ- 
ರ್ಮುಕ್ತೇರ್ಹೇತೂನ್‌ ವಕ್ತಿ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛ್ರುತೇರ್ಗೀಃ। 
ಯೋ ವಾ ಏತೇಷ್ವೇವ ತಿಷ್ಮತ್ಯಮುಷ್ಯ 
ಮೋಕ್ಪೋವಿದ್ಯಾತಲ್ಸಿತಾದ್‌ ದೇಹ- 
ಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ರುತೇಃ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗೀ8 - ವಾಕ್ಯವು ಮುಮುಕ್ಪೋಃ - ಮುಮುಕ್ಸು 

ವಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ.ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನ್‌ - ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ ಇವುಗಳನ್ನು, 

ಮುಕ್ತೇಃ - ಮುಕ್ತಿಯ ಹೇತೂನ್‌ - ಕಾರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ವಕ್ತೆ - ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಯಃ ವೈ - ಯಾವನು ಏತೇಷು ಏವ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ 

ತಿಷ್ಮತಿ = ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೊ ಅಮುಷ್ಯ ಇ ಅವನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಾತ್‌... ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ದೇಹಬಂಧಾತ್‌ - ದೇಹಬಂಧದಿಂದ ಮೋಕ್ಟಃ - ಬಡು 


ಗಡೆಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 


೪೬. ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿತಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ"... ಇವುಗಳೇ ಮುಮುಕ್ಬುನಿನ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆ. 
ಯಾವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 


ವಾಗಿರುವ ದೇಹಬಂಧದಿಂದ್‌ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. 


[೧ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೩ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಿನ್ನಪ್ರತ್ಯಯನಿಲ್ಲದೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಧ್ಯಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಸೆ- 
ಕತಾನತಾ ಧ್ಯಾನಮ್‌ (ಯೋಗಸೂತ್ರ ೩. ೨). 

೪ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಧ್ಯಾನಯೋಗಾದನೇಹಿ (ಕೈವಲ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ೧. ೨). 

೫ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ.] 


೪೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫ 


ಅಜ್ಞಾನಯೋಗಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಸ್ತವ 
ಹೈನಾತ್ಮಬಂಧಸ್ತತ ಏವ ಸಂಸ್ಕತಿಃ । 

ತಯೋರ್ವಿವೇಕೋದಿತ-ಬೋಧವಹ್ನಿ- 
ರೆಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರದಹೇತ್‌ ಸಮೂಲಮ್‌॥ ೪೭ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನಃ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತವ ಹಿ.ನಿನಗೂ ಅಜ್ಞಾನಯೋಗಾತ್‌- 
ಅಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಅನಾತ್ಮಬಂಧಃ - ದೇಹಾಭಿಮಾನವು [ಉಂಟಾಗಿದೆ]; ತತಃ 
ಏವ- ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸ ತಿ ಸಂಸಾರವು; ತಯೋಃ - ಅವೆರಡರ ನಿವೇಕೋ- 
ದಿತ-ಜೋಧವಹ್ಲಿಃ - ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಅಜ್ಞಾನ- 
ಕಾರ್ಯಂ. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವಾದ [ಬಂಧವೆಂಬ ಮರವನ್ನು ಇ] ಸಮೂಲಂ 
ಪ್ರ ದಹೇತ್‌ - ವಡ ದಹಿಸುವುದು. 


೪೭. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೂ ಅವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ; 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ. ಈ ಎರಡರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಯು 

ನಿಡ್ಯೆಯ ಯೂ ದ (ಬಂಧವೆಂಬ ಮರವನ್ನು). ಬೇರಿನೊಡನೆ ದಹಿಸು 
ಪ 


ಶಿಷ್ಯ ಉವಾಚ 


ಕೃಷಯಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನೋಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ಟ 
ಯದುತ್ತರಮಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾಂ ಭವನ್ಮುಖಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಉವಾಚ ತಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಮಯಾ. ನನ್ನಿಂದ 
ಆಯೆಂ ಪ್ರಶ್ನಃ-ಈ ಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕ್ರಿಯತೇ - ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ; ಕೃಷಯಾ- 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶ್ರೂ ಚತ ನಗಳ ಅಹಂ.” ನಾನು ಭವನ್ನು ಖಾತ 
ನಿಮ್ಮ ಜಟಕ ಯದುತ್ತರಂ-ಯಾನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶ್ರು ತ್ವಾ- ಕೇಳಿ ಕ ಕ ತಾರ್ಥಃ 
ಸ್ಕಾ Rt ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ರ ನಾಗುವೆತೊ, 


೪೮. ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯ 


ಕೋ ನಾಮ ಬಂಧಃ ಕಥಮೇಷ ಆಗತಃ 
ಕಥಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಕಥಂ ವಿಮೋಕ್ಪಃ 
ಕೋಃಸಾವನಾತ್ಮಾ ಪರಮಃ ಕ ಆತ್ಮಾ 
ತಯೋರ್ನಿವೇಕಃ ಕಥಮೇತದುಚ್ಛತಾಮ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಬಂಧಃ? - ಬಂಧವೆಂಬುದು ಕಃ ನಾಮ- ಯಾವುದು? ಏಷಃ ಇದು 
ಕಥಂ. ಹೇಗೆ ಆಗತಃ- ಬಂದಿರುವುದು? ಅಸ್ಯ - ಇದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನೆಲೆಯು 
ಕಥಂ. ಹೇಗೆ? ನಿಮೋಕ್ಪಃ - ಬಿಡುಗಡೆಯು ಕಥಂ. ಹೇಗೆ? ಅನಾತ್ಮಾ- ಅನಾತ ವು 
ಕಃ ಅಸೌ ಹೂತಿಪು? ಪರಮಃ ಆತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಃ ೨ ಯಾರು) 
ತಯೋಃ - ಇವರಿಬ್ಬರ ನಿನೇಕಃ- ವಿವೇ ಚು ಕಥಂ ಹೇಗೆ? ಏತತ್‌. ಇದು 
ಉಚ್ಛ ತಾಂ- ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ. 
೪೯. ಬಂಧವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ? 
ಇದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅನಾತ್ಮ; ವಸು ವವು ಯಾವುದು? ಪರಮಾತ ನು ಯಾರು? ಆತ್ಮಾ: ನಾತ ರನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸ ುವೆದು ಹೊಗೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 
ಧನ್ಯೋಸಿ ಕೃ ತಕೃತ್ಯೋಸಿ ಪಾವಿತಂ ತೇ ಕುಲಂ ತ್ವಯಾ । 
ಯದವಿದಾ ,ಬಂಧನುಕ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮೀಭನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೦ ॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ ಉವಾಚ- ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು--ಧನ್ಯಃ ಅಸಿ. ನೀನು ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ರುವೆ; ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಅಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆ; ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ ತೇ - ನಿನ್ನ 
ಕುಲಂ- ಕುಲವು ಹಾವಿತಂ- ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲ )ಟ್ರಿತು, ಚೋ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಬಂಧಮುಕ್ತಾ 8” ಅವಿಧ್ಯಾಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮೀ. 


ಭನಿತುಂ- ಬ್ರ ಹ್ಮವಾಗಲು ಇಚ್ಛಸಿ- ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೊ. 


೫೦. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು: ನೀನು ಧನ್ಯನು, ಕೃತಕೃತ್ಯನು. ನಿನ್ನ 


ಹುಲವು ನಿನ್ನಿಂದ ಪವಿತ (ee ಏಕೆಂದರೆ '೨ವಿದ್ಯಾಬಂಧದಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಜಡಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. 

[೧"ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಅಸಾರವಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ- ಸಮುದ್ರ ನೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ ದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಿಂದ ಕುಲವು ಪಖಿತ ತ್ರವಾಯಿತು, ತ ಉಚ ಕೃತಾರ್ಥ ಳಾ 
ದಳು, ಭೂಮಿಯು ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದಳು' ಕುಲಂ ಪನಿತ್ರಂ ಜನನೀ 'ಕೃತಾರ್ಥಾ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಪುಣ್ಯಿವತೀ ಚ ತೇನ । ಅಪಾರ- ಸಚ್ಚಿ ತ್‌ ಸುಖ- ಸಾಗಶೊಸ್ಸಿ ನ್‌ 
ನೀಂ ಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯಸ್ಯ ಚೇತಃ ॥] 


೫೩] ದಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭ 


ಯಣಮೋಚನ-ಕರ್ತಾರಃ ಪಿಶುಃ ಸಂತಿ ಸುತಾದಯಃ ಟ 
ಬಂಧಮೋಚನ-ಕರ್ತಾ ತುಸ [ಸಾ `ದನ್ಯೊ ೀನ ಕಶ್ಚ ನ ॥ ೫೧ ಟ 


ಸುತಾದಯಃ. ಮಗನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪಿತುಃ. ತಂದೆಗೆ ಯಣಮೋಚನ- 
ಕರ್ತಾರಃ- ಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ಕತಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕ; ತು- ಆದರೆ 
ಬಂಧಮೋಚನ-ಕರ್ತಾ- ಅನಿದ್ಯಾಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವವನು ಸ್ವಸ್ಮಾತ" 
ತನಗಿಂತಲೂ ಅನ್ನಃ- ಬೇರೆಯಾದವನು ಕಶ್ಚ ನನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೧. ತಂದೆಯನ್ನು ಸಾಲದಿಂದ? ಬಿಡಿಸಲು ಮಗನೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ಇದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಜೇರಿ ಮಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


[೧ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಯ.ಖುಣವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು.) 


ಮುಸ್ತಕನ್ಯಸ್ಪ-ಭಾರಾದೇರ್ದುಃಖಮನ್ಯೆರ್ನಿವಾರ್ಯತೇ । 
ಕ್ಪುಧಾದಿಕೃತ-ದುಃಖಂ ತು ವಿನಾ ಸ್ವೇನ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಸ್ತಕನ್ಯಸ್ತ-ಭಾರಾದೇಃ. ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹೊರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ದುಃಖಂ. ಕಷ್ಟವು ಅನ್ಯೈಃ - ಇತರರಿಂದ ನಿವಾರ್ಯತೇ-. ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ; ತು. ಆದರೆ ಕ್ಲುಧಾದಿಕೃತ-ದುಃಖಂ - ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟವು ಸ್ವೇನ ನಿನಾ-ತನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೇನಚಿತ್‌ ನ-ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 


[ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ]. 


೫೨. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹೇರಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಇತರರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಥ್ಯಮೌಷಧಸೇವಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೇನ ರೋಗಿಣಾ ॥ 
ಆರೋಗ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಧೃಷ್ಟಾಸ್ಯ ನಾನ್ಯಾನುಷ್ಠಿತ-ಕರ್ಮಣಾ 1 ೫೩ I 


ಯೇನ ಕೋಗಿಣಾ- ಯಾವ ರೋಗಿಯಿಂದ ಪಥ್ಯಂ-ಪಥ್ಯವು ಔಷಧಸೇವಾ 
ಚ- ಮತ್ತು ಔಷಧಸೇವನೆ ಕ್ರ ಯತೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆಯೊ. ಅಸ್ಯ - - ಇವನಿಗೇ 
ಆರೋಗ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ ದೃಷ್ಟಾ- ಆಸೋಗ [ಲಾಭವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ, ಅನ್ಯ-ಅನುಷ್ಮಿತ- 
ಕರ್ಮಣಾನ. ಬರದ ಅಚೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. 


೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೫ 


೫೩4. ಯಾವ ರೋಗಿಯು ಔಷಧಸೇವನೆ ಪ ಪಥ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನಿಗೇ ಚಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಇತರರು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದಲ್ಲ. 


ವಸ್ತುಸ್ತರೂಪಂ ಸ್ಫುಟ ಬೋಧಚಕ್ಟುಷಾ 
ಸ್ವೇನೈವ ವೇದ್ಯಂ ನ ತು ಪಂಡಿತೇನ । 


ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪಂ ನಿಜಚಕ್ಸುಷೈವ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಮನ್ಯೈರವಗಮೃತೇ ಕಮ್‌ 1 ೫೪ ॥ 


ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪಂ = ವಸ್ತುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು ಸ್ಪುಟಬೋಧಚಕ್ಸುಸಾ- 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ವ €ನ ಏವ- ತನ್ನಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯಂ- 
ತಿಳಿದುಲ್ಬಡತಕ್ಕೆದ್ದು , ನತು ಪಂಡಿತೇನ". [ಮತ್ತೊಬ್ಬ] ಪಂಡಿತನಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರ ಸ್ವ ರೂಪಂ- ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪವು ನಿಜ-ಚಕ್ಪುಷಾ ಏವ - 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ಫ್ರಾತವ್ಯ ೦ ಚತ ಬಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅನ್ಕೈಃ- ಇತರರಿಂದ 
ಅನಗನುಡೇ ಕಮ್‌ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೇ? 


೫೪. ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಜಾ ್ಲಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸ ನಿಂದ” ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮತ್ತೊಬ ಬ್ಬ ಪಂಡಿತನ ಮೂಲಕ 
ತಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನ ಆಕಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


[೧,,,. ಯಾರು ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ' ಕ್ರೇತ್ರಕ್ಸೇತ್ರ ಜ್ಞ ಯೋರೇವಮಪಿತರಂ ಜ್ಞಾನ. 
ಚೆಕ್ಕು ಷಾ । ಭೂತಪ್ರ ಕೃತಿಮೋಕ್ಷಿಂ ಚ ಜಾ ನಿದುರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ಪರನ ॥| 
ಸ ಗೀ ತೆಯಲ್ಲಿ 0. ಳು) ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು.] 


ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ-ಕರ್ಮಾದಿ-ಸಾಶಬಂಧಂ ನಿಮೋಚಿತುಮ್‌ । 
ಕೂ ಶಕ್ಸುಯಾದ್ವಿನಾತ್ನಾನಂ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತ್ಸೆರಪಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ವಿನಾ. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಅನಿದ್ಯಾ- ಕಾಮ. ಕರ್ಮಾದಿ- ಪಾಶ- 
ಬಂಧಂ - ಅವಿದ್ಯಾ-ಕಾಮ-ಕರ್ಮಗಳೇ AOE ಸಾಶಗಳ ಬಂಧವನ್ನು ನಿಮೋ- 
ಚಿತುಂ- ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಶಕತೈ ರಪಿ- ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಃ ಶಕ್ಸುಯಾತ್‌ ಜು ಶಕ್ತನಾದಾನು? 


೫೭) ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೯ 


೫೫. ಅನಿದ್ಯಾ-ಕಾಮ.ಕರ್ಮಗಳೇ? ಮೊದಲಾದ ಪಾಶಗಳ ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತ ಸಕತ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


[೧ ಆತ ನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಯಕೆಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ. ಬಯಕೆಯು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ "ಓಯ್ಯು ತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ದುಃಖಗಳ ಪರಂಪರೆ ಅನಿದ್ಯಾ- ಕಾಮ- ಕರ್ಮಗಳ 
ಸೂರಿ ಜೀವನ "ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೨ ಜನ್ಮ ಜರಾ-ಮರಣ-ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳು.] 


ನ ಯೋಗೇನ ನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನೋ ನ ವಿದ್ಯಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕತ್ವಬೋಧೇನ ಮೋಕ್ಷಃ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಟ್‌ 

ಮೋಕ್ಷಃ - ಮೋಕ್ಷವು ಯೋಗೇನ ನ- ಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾಂಖ್ಯೇನ - ಸಾಂಖ್ಯದಿಂದ ನ, ಕರ್ಮಣಾ - ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ನ ಉ, 
ನಿದ್ಯಯಾ- ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನ; ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ-ಏಕತ್ವ- ಬೋಧೇನ - ಜೀವಾತ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಜ ದಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ "ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ನ 
ಅನ್ಯ ಥಾ- ಮತ್ತಾ ವುದರಾದಲೂ ಅಲ್ಲ. 

೫೬. ಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ” ಸಾಂಖ್ಯ ದಿಂದಾಗಲಿಕೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ್‌ ಮೋಕ ಕ್ಸ್‌ವು ನಿದಿ ು ಸುವುದಿಲ್ಲಃ ಜೀವಾತ್ಮ -ಪರಮಾತ್ಮ ರ 
ಅಭೇದಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ವು ದ್ದ ಸುವುದು, ಮತ್ತಾ kA ಪಟ 
ಅಲ್ಲ.” 

[೧ ಹಠಯೋಗ ಮೊದಲಾದುವು. 

೨ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ. 

ಸ ಇತರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. 

೪ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳು. 

೫ ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ದಾಟುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ' ತಮೇನ ನಿದಿತ್ವಾಂತಿಮೃತ್ಯುಮೇತಿ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ 
ನಿದ್ಯತೇಂಯನಾಯ ಎಂದು ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರ-ಶ್ರುತಿಯು (೩. ೮) ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ವೀಣಾಯಾ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಂ ತಂತ್ರೀವಾದನ-ಸೌಷ್ಠವಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾರಂಜನಮಾತ್ರಂ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ನೀಣಾಯಾಃ - ನೀಣೆಯ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಂ- ರೂಪದ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ತಂತ್ರೀವಾದನ.ಸೌಷ್ಠವಮ್‌ - ತಂತಿಗಳ ವಾದನದ ಸೌಷ್ಠವ ಪ್ರಜಾರಂಜನ- 


೩೦ ದಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೮ 


ಮಾತ್ರಂ- ಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ, ತತ್‌. ಅದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನ ಕಲ್ಪತೇ ಇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


೫೭. ಒಂದು ವೀಣೆಯ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ತಂತಿಗಳ 
ವಾದನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸೌಷ್ಠವ-- ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ” ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಬ ್ರಿಹ್ಮಾತ್ಕ್ರೈಕತ್ವ-ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೇ ವಿನಾ ಯೋಗವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧ ಸಮ್ರಾಡ್‌. ಭಾವ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸ.] 


ವಾಗ್ಯೈಖರೀ ಶಬ್ದರುುರೀ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ಕೌಶಲಮ್‌ । 
ವೈದುಷ್ಯಂ ವಿದುಷಾಂ ತದ್ವದ್‌ ಭುಕ್ತಯೇ ನ ತು 
ಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ವಾಗ್ಯೈಖರೀ ವಾಕ್ಕಿನ ವೈಖರಿ, ಶಬ್ಧ ಿರುರೀ- ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಸ್ಯ ಖ್ಯಾನ- ಜಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ “ನ ವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ, * ತದ್ವ 3 = ಸ 
ಭಾಷಾ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನವೆ ೈದುಷ್ಯಂ ತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ [ಇವು] ಭುತ್ತ ಯೇ. ಭೋಗ 


ಕ್ಯಾಗಿ ನತು ಮುಕ್ತ ಜೋಷಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 


೫೮. ಪಂಡಿತರ ವಾಗೆ ಖರ) ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಇವು ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧನವಾಗಬಲ್ಲವೇ ವಿನಾ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಆಗಲಾರವು. 


[ಹಿಂದೆ ಕೇವಲ ವೀಣಾಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನೋರಂಜನೆಯಾಗುವುದೇ ವಿನಾ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು “ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ 
ಯಾವುದು ಮನೋರಂಜನೆಗೆ" ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೊ ಅದು ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಕುಟುಂಬಭರಣ.] 


ಅವಿಜ್ಞಾತೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಿಸ್ತು ನಿಷೃ್ಫಲಾ । 
ವಿಜ್ಞಾತೇಪಿ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಶಾಸ್ತಾ ್ರಿಧೀತಿಸ್ತು ನಿಷ್ಫಲಾ 1 ೫೯ I 
ಪರೇ ತತ್ತೆ ಟಸರತತ್ತ್ವವು ಅನಿಜ್ಞಾ ತೇ ತು-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೆ ಇರಲು 


ಇಸಾ ಶ್ವಧೀತಿಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವ್ತೆ ನಿಷ್ಠ ಲಾ. 2 ನಿಷ್ಟಲವ, ಪರೇ "ತತ್ತಿ ೬” ಪರ 
ತ್‌ ಎ ನಿಜ್ಞಾ ತೇ ಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಿಃ ತು ನಿಷ್ಠ ಲ್ಲ 


೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೧ 


ರ೯. ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಿಷ್ಟ 
ಲವು, ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಿಷ್ಫಲವು. 


[ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೌಕಿಕ-ಪಂಡಿತನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಿಷ್ಫಲವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಂಡಿತನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವೂ ನಿಷ್ಟಲವೇ.] 


ಶಬ್ದ ಜಾಲಂ ಮಹಾರಣ್ಯ ೦ ಚಿತ್ತ ಭ್ರ ಮಣಕಾರಣಮ್‌ । 
ಅತಃ ಪ್ರಯತ್ನಾಜ್ಞಾ ತವ್ಯಂ ತತ” ಜ್ಞಾತ್ತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೦॥ 


ಅವೆ ಉಂ ವೆ 
ಶಬ್ದ ಜಾಲಂ - ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪು ಮಹಾರಣ್ಕಿಂ «ಎ ಮಹಾರಣ ದಂತಿರುವುದು, 
[ಆದುದರಿಂದಲೇ] ಚಿತ್ತಭ್ರ “ಮಣ ಕಾರಣಂ- ಮನಸ್ಸಿ ನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ By ಅತಃ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಾರ್ತ- ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ತತ್ತ ೨ಜಿ ತ್‌ - ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಆತ್ರ ನಃ ತತ್ತ ತ Fg ತತ್ತ ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ತವ್ಯ 0= 'ರೆಂಖಿಕೊಳ್ಳತ ತು 


೬೦. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಬ್ದ ME ಧಿ ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯ ದಂತಿರುವು 
ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾ ಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ "ಆತ್ಮಜ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[ನಿಚಾರಮಾಡದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ಪದಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯ ದಂತಾಗಿ ಪುರುಸಾರ್ಥದಿಂದ ಭ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅಜ್ಞಾನಸರ್ಪ-ದಷ್ಟಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೌಷಧಂ ವಿನಾ । 


ಕಿಮು. ವೇದೈಶ್ಚ ಶಾಸ್ತೆ Fy ಕಿಮು ಮಂತ್ರೈಃ ಕಿಮೌಷಧ್ಯೈೆಃ 


ಅಜ್ಞಾನಸರ್ಪ- ದಷ್ಟಸ್ಯ - ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪ ಲ್ಲಟ್ಟಿ ನನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾನ- ಔಷಧಂ ವಿನಾ. ಬ್ರಹ ಸಾ ನವೆಂಬ ಔಷಧವಲ್ಲದೆ ವೇದೈಃ ತ” ಜು 
ವೇದಗಳ ದೇನಾದೀ ತು? ಶಾಸ್ತ್ರೈ ನಳ ಕರು - ಶಾಶ್ವ್ರಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? ಮಂತ್ರೈ 
[ಕಿಮು] - ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೇನಾವೀತು? ಔಷಧ್ಯೆಃ ಕೆಂಡ 


೬೧. ಅನಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಹಾವಿನಿಂದ ಕ ಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ 
ಔಷಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

[ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಜ್ಞಾನವೇ ಶಕ್ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ನ ಗಚ್ಛತಿ ವಿನಾ ಪಾನಂ ವ್ಯಾಧಿರೌಷಧ-ಶಬ್ದತಃ । 
ವಿನಾಃಪರೋಕ್ಪಾನುಭವಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಜ್ಚೈರ್ನ ಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೬೨॥ 


11 ೬೧ ॥ 


೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೬೪ 


ವ್ಯಾಧಿಃ - ರೋಗವು ಪಾನಂ ವಿನಾ- ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಔಷಧ. ಶಬ್ದತಃ- 
ಔಷಧ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಗಚ್ಛತಿ. ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಪರೋಕಾ ಫನನಿಭವಂ 
ನಿನಾ- ಸಾಕಾ ತತ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ ೈಶಬ್ಬೈಃ - ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಜಟ 
ನ ಮುಚ್ಛೃತೆ?. ಸುಕ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೨. ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಕೇವಲ "ಔಷಧ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಶೆ ರೋಗವು ಹೋಗದು; (ಹೀಗೆಯೇ) ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗದೆ “ಬ್ರಹ್ಮ? 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಕೇನಲ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಅಕೃತ್ವಾ ದೃಶ್ಯನಿಲಯಮಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮನಃ । 
ಬಾಹೃಶಬ್ದೈಃ ಕುತೋ ಮುಕ್ತಿರುಕ್ತಿಮಾತ್ರ 
ಫಲೈರ್ನಣಾಮ್‌ ॥ ೬ಎ ॥ 


ದೃಶ್ಯನಿಲಯಂ- ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಲಯವನ್ನು ಅಕ್ಕ ತ್ವಾ- ಮಾಡದೆ ಆತ ಮನಃ 
ತತ್ತ್ವಂ- ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು. ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿಯದೆ ಉಳ ಮಾತ ತ್ರಫಲೈ 8. ಉಚ್ಚಾ 
ರಣನಾತ್ರ ವೇ pei ಬಾಹ ಶಬ್ದ $ ಹೊರಗಿನ ಶಬ್ದ ಸಂಸದ ನೃ ಕಾಂ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಃ ಕುತಃ ಮುಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
ವ ೧ 

೬. ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಏಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಉಚ್ಚ್ರಾರಣಮಾತ್ರವೇ ಫಲವಾಗಿರುವೌ ಹೊರಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುವುದು? 

[೧ ಇಂದ್ರಿಯವೇದ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ಅನಾತ್ಮವು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ದೃಗ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನೇ 
ಸತ್ಯನು, ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಿಂಥ್ಯ ಎಂಬ ಅನುಭವ. 

೨ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ, ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ಕಂಠಶೋಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು.] 


ಅಕ್ಕತ್ವಾ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಮಗತ್ವಾಖಿಲಭೂಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
ರಾಜಾಃಹಮಿತಿ ಶಬ್ದಾನ್ನೋ ರಾಜಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶತ್ರುಸಂಹಾರಂ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಅಕೃತ್ವಾ - ಮಾಡದೆ, ಅಖಿಲ- 
ಭೂಶ್ರಿ ಯಂ - ಸಮಸ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಗತ್ತಾ - ಪಡೆಯದೆ, ಅಹಂ 
ರಾಜಾ ಇತಿ. ನಾನು ರಾಜನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಾ ತ್‌ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜಾ 


ಭನಿತಂಂ- ರಾಜನಾಗಲು ನ ಉ ಅರ್ಹತಿ.- 'ಿರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ತತ 


೬೪. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದೆ "ನಾನು ರಾಜನು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸಃ ರಾಜ 
ನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಅಹಂ ನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗ 
ಲಾರನು. 


ಅನ್ರೋಕರ ಖನನಂ ತಥೋಹಪರಿಶಿಲಾದ್ಯುತ್ಕರ್ಷಣಂ ಸ್ವೀಕೃತಿಮ್‌ । 
ನಿಕ್ಸೇಪಃ ಸಮಪೇಶ್ಬತೇ ನ ಹಿ ಬಹಿಃ ಶಬ್ದೈಸ್ತು ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ॥ 
ತದ್ದದ್ದ್ರಹ್ಮನಿದೋಸ ದೇಶ-ಮನನ-ಧ್ಯಾನಾದಿಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ । 


ಮಾಯಾಕಾರ್ಯ-ತಿರೋಹಿತಂ ಸ್ವಮಮಲಂ ತತ್ತ್ವಂ ನ 
ದುರ್ಯುಕ್ಕಿಭಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿಕ್ಸೇಪಃ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟಿರುವ ಧನವು ಆಪ್ರೋಕ್ತಿಂ- ಆಪ್ತರ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಖನನಂ - ಅಗೆಯುವುದನ್ನೂ ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಪರಿ-ಶಿಲಾದಿ- 
ಉತ್ಕರ್ಷಣಿಂ ಮೇಲಿರುವ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ತೆಗೆಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕ್ಸತಿಂ- ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಸಮಪೇಕ್ಟೃತೇ - ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತದೆ; 
ತು- ಆದರೆ ಶಬ್ದೈಃ - ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಬಹಿಃ ನ ಹಿ ನಿರ್ಗಚತಿ- ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋಪದೇಶ- ಮನನ-ಧ್ಯಾನಾ- 
ದಿಭಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯ ಉಪದೇಶ, ಮನನ ಧ್ಯಾನ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಯಾಕಾಯ- ತಿರೋಶಿತಂ. ವು ನದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ವಂ ಎ ತನ್ನದಾದ ಅಮಲಂ- ನಿಮಲವಾದ ತತ್ತ್ವಂ- ತತ್ತ್ವವು ಲಭ್ಯತೇ - 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ದುರ್ಯುಕ್ತಿಭಿಃ- ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ನ- ಅಲ್ಲ. 


೬೫. ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ, ಅಗೆಯುವುದು, ಮೇಲಿರುವ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು, ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ, 
ಅದರ (ಶ್ರವಣ). ಮನನ- ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೆಕಿ ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಹ ಟ್ಟ ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ವಿಮಲವಾದ ತತ್ತ್ವವು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಜಬ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಲಾರದು. 

[೧ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಧಿಯಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅದು ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯ 


ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲರ ಪ್ರ ಪವ ತ್ರಿ ಶ್ರಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಧಿ (ತ್ರ 
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೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೬೬ 


ವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿಧಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ,..' ಯೆಥ್ರಾಪಿ ಹಿರಣ್ಯ ನಿಧಿಂ 
ನಿಹಿತಮಕ್ಟೇತ್ರಜ್ಞಾ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಸಂಚರಂತೋ ನ ನಿಂದೇಯುಃ ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೮, ೩, ೨) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೨ "ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು, ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು, ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನಿದಿಧ್ಯಾ 
ಸನಮಾಡಬೇಕು' ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೪. ೫).] 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಭನಬಂಧ-ನಿಮುಕ್ತಯೇ । 
ಸ್ವೈರೇವ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರೋಗಾದಾವಿವ ಪಂಡಿತೈಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ. ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ - ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಭವಬಂಧ.ನಿಮುಕ್ತಯೇ.. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧದ ಜಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ರೋಗಾದಾ 
ಇವ- ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಂಡಿತೈಃ ಸ್ವೈಃ ಏವ. 
ಪಂಡಿತರಾದ ತವಿ್ಮ್ಮಂದಲೇ ಯತ್ನಃ - ಯತ್ನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ = ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ತ 
೬೬. ಆದಕಾರಣ ಪಂಡಿತರಾದವರು ರೋಗಾದಿಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ 
ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವರೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾವೇ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಸ್ತ್ವ್ಯಯಾದ್ಧ ಕೃತಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ವರೀಯಾಂಛಾಸ್ತನಿನ್ಮತಃ। 
ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯೋ ನಿಗೂಢಾರ್ಥೋ ಜ್ವಾತವ್ಯಶ್ಚ ಮುಮುತ್ತುಭಿಃ 
॥ ೬೭ un 
ಅದ್ಯ - ಇಂದು ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ ಯಃ. ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನಃ - ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಕೃತಃ = ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ [ಅದು] ವರೀಯಾನ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌- 
ಮತಕ-ಶಾಸ ಜ್ಞರಿಗೆ ಸಂಮತವಾದುದು, ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯಕ- ಸೂತ್ರಸದೃಶವಾದುದು, 
ನಿಗೂಢಾರ್ಥಃ- ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು, ಮುಮುಕ್ತುಭಿಃ ಚ. ಮತ್ತು 


ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ § ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೬೭.' ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನ, ಇಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು, ಸೂತ್ರಸದೃಶವಾಮದು, 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ಟಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 


೭೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೫ 


ಶೃಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ವಿದ್ವನ್‌ ಯನ್ಮಯಾ ಸಮುದೀರ್ಯತೇ । 
ತದೇತಚ್ಛ ವಣಾತ್‌ ಸದ್ಯೋ ಭವಬಂಧಾದ್ವಿ ಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೬೮೫ 
ಬೆ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಸಮುದೀರ್ಯತೇ - 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ ತತ್‌- ಅದನ್ನು ಅವಹಿತಃ- ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಶೃಣುಷ್ಟ. 
ಕೇಳು; ಏತತ್‌-ಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭವಬಂಧಾತ್‌. ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧದಿಂದ ಸದ್ಯಃ. ಕೂಡಲೇ ವಿಮೋಕ್ಪೃಸೇ-ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
೬೮. ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ, ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೊ ಅದನ್ನು 
ಸಾವಧಾ ಚ ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಂಸಾರ ದಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


ಮೋಕ್ಸಸ್ಕ ಹೇತುಃ ಪ್ರಥಮೋ ನಿಗದ್ಯತೇ 
ವೈರಾಗ್ಯಮತ್ಕಂತಮುನಿತ್ಯ- -ವಸ್ತುಷು | 
ತತಃ ಶಮಶ್ಚಾಪಿ ದಮಸ್ತಿತಿಕ್ಪಾ 
ನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಖಿಲಕರ್ಮಣಾಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ಅನಿತ್ಯ-ವಸ್ತುಷು- ಅಶಾಶ್ವತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ- ಅತ್ಯಂತ 
ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಸುಸ್ಯ - ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಃ ಹೇತುಃ. ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯೆಂದು ನಿಗದ್ಯ ತ - ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ; ತತಃ ಎ ಅನಂತರ ಶಮಃ - ಶಮವು ಅನಿ 
ಚ ದಮಃ. ಮತ್ತು ದಮವು ತಿಕಾ -ತಿತಿಕ್ಸೆಯು ಪ್ರಸಕ್ತ -ಅಖಿಲ-ಕರ್ಮಣಕಾಂ- 
ಪ್ರಾಪ್ಲವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೃ ಶರ್ಮ. ಅತ್ಯ ಡಿಸಿ ನ್ಯಾ ಸಃ-ಬಿಡುವುದು. 
೬೯. ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ವ ಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ. ಶಮ, ದಮ, ತಿತಿಕ್ಬೆ? ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ಯಾಗ.. ಇವು ಅನಂತರದ ಸಾಧನಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. 
[೧ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳ ಲಕ್ರ್ಮಣಗಳನ್ನು ೨೦-೨೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
೨ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಅಶುಭ- ಕರ್ಮಗಳ.] 


ತತಃ ಶ್ರುತಿಸ್ತನ್ಮನನಂ ಸತತ್ತ್ವ- 

ಧ್ಯಾನಂ ಚಿರಂ ನಿತೃನಿರಂತರಂ ಮುನೇಃ । 
ತತೋವಿಕಲ್ಪಂ ಪರಮೇತ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ 

ಇಹೈವ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೭೦ ॥ 


೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೧ 


ತತಃ - ಅನಂತರ ಶ್ರುತಿಃ- ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಶ್ರ ವಣ, ತತ್‌.-ಮನನಂ. ಅದರ 
ಮನನ, ಚಿರಂ- ಸತತವಾದ ನಿತ್ಯನಿರಂತರಂ- ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ಆದ ಸತತ್ತ್ಪ- 
ಧ್ಯಾನಂ- ಆತ್ಮೈಕ್ಯಚಿಂತನ- ಮುನೇಃ - ಮುನಿಗೆ [ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ]; ತತಾ 
ಅನಂತರ ಪರಮ್‌ ಅನಿಕಲ್ಪಂ-ಪರಮ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಖತ್ಯ- ಹೊಂದಿ 
ನಿದ್ವಾನ್‌ - ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇಹ ಏವ - ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ನಿರ್ವಾಣ 
ಸುಖವನ್ನು ಸಮೃ ಚ್ಛ ತಿ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೭೦. ಘಿ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ; ಗಳ ಶ್ರವಣ, ಆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳ 
ಮನನ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ಜಟ ಸತತವಾದ ಆತ್ಮ್ಯಕ್ಕ 
ಚಿಂತನ. _ಇವು ಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ ವಿದ್ವಾಂಸನು ವರಮ- 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಸಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ" ನಿರ್ವಾಣಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


[೧"ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ ಎಂದು 
ಕಠ-ಶ್ರುತಿಯು ೬. ಹೇಳುತ ತ್ರದೆ.] 


ಯದ್ಭೋದ್ಧವೈಂ ತವೇದಾನೀಮಾತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ವನಿವೇಚನಮ್‌ । 
ತದುಚ್ಕತೇ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾಃತ್ಮನ್ಯವಧಾರಯ ॥ ೭೧ ॥ 
ಇದಾನೀಂ. ಈಗ ಯತ್‌ - ಯಾನ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಚನಂ-ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 

ಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ತವ. ನಿನಗೆ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ 
ತತ್‌ - ಅದು ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸಮ್ಯಕ್‌ - 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತ್ವಾ - ಕೇಳಿ ಆತ್ಮನಿ-ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಅವದಾರೆಯ - ನಿಶ್ಚ ಮುಸಿಕೊ; 

೭೧. ಈಗಯಾವ ಆತಾ ನಾತ್ಯ “ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗ” ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. 


ಮಜ್ಡಾಸ್ಥಿಮೇದ8-ಪಲ-ರಕ್ತ-ಚರ್ಮ- 
ತ್ವಗಾಹ್ವ ಯೆ ರ್ಧಾತುಭಿರೇಭಿರಸ್ವಿತಮ್‌ | 
ಪಾದೋರುವಕ್ಟೋಭುಜ-ಪೃಷ್ಠ-ಮಸ್ತಕ್ಕೆ- 
ರಂಗೈರುಪಾಂಗೈರುಸಯುಕ್ತಮೇತತ್‌ ೭೨ 
ಖತತ್‌ - ಇದು ಮಜ್ಞಾ- ಅಸ್ಥಿ-ಮೇದಃ-ಪಲ-ರಕ್ತ-ಚರ್ಮ-ತ್ವಕ್‌- 


ಅಹ್ವಯೈಃ - ಮಜ್ಜೆ ಮೂಳೆ ಕೊಬ್ಬು ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಹೊರಚರ್ಮ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಏಭಿಃ ಧಾತುಭಿಃ- ಈ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಸ್ವಿತಂ- ಕೂಡಿ, 


೭೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೭ 


ಪಾದ-ಊರು-ವಕ್ಸಃ-ಭುಜ-ಪೃಷ್ಮ-ಮಸ್ತಕ್ಕೆಃ- ಕಾಲು ತೊಡೆ ಎದೆ ತೋಳು 
ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ತಲೆ ಎಂಬ ಆಂಗೈಃ ಉಪಾಂಗೈಃ - ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಉಪ. 
ಯುಕ್ತಂ- ಕೂಡಿರುವ 


೭೨. ನು ಮೂಳೆ ಕೊಬ್ಬು ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಚರ್ಮ ಹೊರಚರ್ಮ 


ಎಂಬ ವ್ರಧಾತುಗಳಿಂದ ಸ - ಕಾಲು ತೊಡೆ ಎದೆ ತೋಳು ಬೆನ್ನು 
ತಲೆ ಗ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಉಸಪಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ. 


ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಪ್ರಧಥಿತಂ ಶರೀರಂ 

ಮೋಹಾಸ್ಪ ದಂ ಸ್ಥೂ ಲಮಿತೀರ್ಯತೇ ಬುಧ್ಧೆಃ 
ನಭೋನಭಸ್ವ ದ _ಹನಾಂಬು-ಭೂಮಯಃ 

ಸೂಕ್ಪಾ ಇ “ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ ತಾನಿ ॥॥ ೭೦೩. ॥ 


ಅಹಂ ಮಮ ಇತಿ. "ನಾನು', "ನನ್ನದು' ಎಂದು ಪ್ರಥಿತಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಮೋಹಾಸ್ಪದಂ- ಮೋಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ಶರೀರಂ- ಶರೀರವು 
ಸ್ಥೂಲಮ್‌ ಇತಿ. ಸ್ಥೂಲವಾದುದೆಂದು ಬುಧೈಃ - ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕಈರ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ನಭಃ-ನಭಸ್ವತ್‌-ದಹನ-ಅಂಬು-ಭೂಮ ಯಃ -ಆಕಾಶವಾಯು 
ಅಗ್ನಿ ಸ ರು ಭೂನಿ ಇವು ತಾನಿ ಸೂಕ್ಸಾ ಟಕ ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ- ಆ ಸೂಕ್ಟ್ಮ 
ಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. 


೭೩4, "ನಾನು, “ನನ್ನದು? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಮೋಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ಇಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಸ್ಫೂಲಶರೀರವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶ 
ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ನೀರು ಭೂಮಿ -- ಇವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು. 


[ಈ ಭೂತಪಂಚಕದಿಂದಲೇ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಭೂತ 
ಪಂಚಕವು ಮುಂದೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಪರಸ್ಪರಾಂಶೈರ್ಮಿಲಿತಾನಿ ಭೂತ್ವಾ 
ಸ್ಫೂ ಲಾನಿ ಚಸ್ಕೂ ಲಶರೀರ- ಹೇತವಃ | 
ಮಾತ್ರಾ ಸ್ತದೀಯಾ ನಿಷ ಷಯಾ ಭವಂತಿ 
ಶಬ್ದಾದಯಃ ಪಂಚ ಸುಖಾಯ ಭೋಕ್ತುಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಪರಸ್ಪರ- ಅಂಶೈೈಃ- ಪರಸ್ಪರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಮಿಲಿತಾನಿ-ಸೇರಿಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿ 


ಸ್ಥೂಲಾನಿ ಚ ಭೂತ್ವಾ- ಸ್ಥೂಲಗಳಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ-ಹೇತವಃ[ಭವಂತಿ]- ಸ್ಕೂಲ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ತದೀಯಾಃ ಮಾತ್ರಾಃ- ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಂಶ 


೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೫ 


ಗಳಾದ ಶಬ್ದಾದಯಃ ಪಂಚ-ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಭೋಕ್ತುಃ ಸುಖಾಯ- 
ಜೀವನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಾಃ ಭವಂತಿ - ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


೭೪. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ” 
ಸ್ಥೂಲಗಳಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶ 
ಗಳಾದ ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಾದ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು” ಜೀವನ ಸುಖಕ್ಕೆ" 
ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


[೧ ಭೂತಗಳ ಪಂಚೀಕರಣವು ಹೀಗೆ: ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತವೂ 
ಎರಡೆರಡು ಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವು ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 
ಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಒಂದು ಭೂತದ 9 ಭಾಗ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ೧ 
ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸ್ಥೂಲಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ (9-9-5 - 5). 

೨ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ. 

೩ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವು ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದೆ.] 


ಯ ಏಷು ಮೂಢಾ ವಿಷಯೇಷು ಬದ್ಧಾ 
ರಾಗೋರುಪಾಶೇನ ಸುದುರ್ದಮೇನ । 

ಆಯಾಂಕಿ ನಿರ್ಯಾಂತ್ಯಧ ಊರ್ಧ,ಮುಚ್ಚೈಃ 
ಸ್ವಕರ್ಮದೂತೇನ ಜವೇನ ನೀತಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಯೇ ಮೂಢಾಃ. ಯಾವ ಮೂಢರು ಏಷು ನಿಷಯೇಷು- ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲ ಸುದುರ್ದಮೇನ- ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಗೋರುಪಾಶೇನ - ರಾಗವೆಂಬ ದೃಢ 
ವಾದ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧಾಃ- ಬದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ [ಅವರು] .ಸ್ವಕರ್ಮ- 
ದೂತೇನ- ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವೆಂಬ ದೂತನಿಂದ ಜವೇನ ನೀತಾಃ- ವೇಗವಾಗಿ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಉಚ್ಛೈಃ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಊರ್ಧ,ಂ ನಿರ್ಯಾಂತಿ- ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಅಧಃ ಆಯಾಂತಿ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


೭೫. ಯಾವ ಮೂಢರು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಗವಂಬ 
ದೃಢವಾದ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು ಸ್ವಕರ್ಮನವೆಂಬ್‌ೌ 
ದೂತನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ" ಹೋಗು 
ತ್ತಲೂ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬ. 


೨ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಊರ್ಥ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ. 
೩ ಅಧೋಗತಿಗೆ.] 


೭೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ರ್ತಿ 


ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಸಂಚಭಿರೇವ ಪಂಚ 

ಪಂಚತ್ವಮಾಪುಃ ಸ್ವಗುಣೇನ ಬದ್ಧಾಃ 1 
ಹುರಂಗ-ಮಾತಂಗ-ಪತಂಗ-ನೊನ- 

ಭೃಂಗಾ ನರಃ ಪಂಚಭಿರಂಚಿತಃ ಕಿಮ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 


ಕುರಂಗ. ಮಾತಂಗ-ಪತಂಗ-ನಿನ-ಭೃಂಗಾಃ ಪಂಚ. ಜಿಂಕೆ ಆನೆ ಮಿಡತೆ 
ಮೊನು ದುಂಜಿ--ಈ ಐದು ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ - ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸ್ವಗುಣೇನ- ತಮ್ಮವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಬದ್ಧಾಃ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಂಚತ್ವಂ- ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಆಪುಃ - ಹೊಂದಿದುವು; ಪಂಚಭಿಃ 
ಅಂಚಿತಃ ನರಃ ಕೆಂ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು? 

೭೬. ಜಿಂಕೆ ಆನೆ ಮಿಡತೆ ವನು ದುಂಬಿ ಈ ಐದು ಶಬ್ದವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಂಚ.ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ಬದ್ದವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನು?? 

[೧ ಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟೆಗಾರನು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ 
ಸ್ಫರ್ಶದಿಂದಲೂ ಮಿಡತೆಯು ದೀಪದ ರೂವದಿಂದಲೂ ಪೂನು ಗಾಳದ ಹುಳುವಿನ 
ರುಚಿಯಿಂದಲೂ ದುಂಬಿಯು ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಜಂತುವಿನ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಹೀಗಾದರೆ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಗತಿಯೇನು?] 


ದೋಷೇಣ ತೀವ್ರೋ ವಿಷಯಃ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವಿಷಾದಪಿ । 
ವಿಷಂ ನಿಹಂತಿ ಭೋಕ್ತಾರಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಚಕ್ತುಷಾಪ್ಯಯಮ್‌' 
1 ೭೭ ॥ 
ನಿಷಯಃ - ವಿಷಯವು ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪನಿಷಾತ್‌ ಅಪಿ- ಕಾಳಸರ್ನದ ವಿಷ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೋಷೇಣ - ದೋಷದಿಂದ ತೀವ್ರಃ- ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರುವುದು; ವಿಷಂ. 
ವಿಷವು ಭೋಕ್ತಾರಂ-. ತಿನ್ನುವವನನ್ನು ನಿಹಂತಿ« ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಅಯಂ - ಇದು 
ಚಕ್ಸುಷಾ ಸ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ದ್ರಷ್ಟಾರಮ್‌ ಅಸಿ - ನೋಡುವವನನ್ನು ಕೂಡ 
[ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ]. 
೬೭, ಇಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯವು ದೋಷದಲ್ಲಿ ಕಾಳಸರ್ಪದ ವಿಷ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷವಾದರೋ ತಿನ್ನುವವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 


೪೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೮ 


ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಡೆ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುವವನನ್ನು ಕೂಡ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. 5 
[ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದು ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಸಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ಸಂಯೋಗವಾದರೆ 
ಸಾಕು.] 


ವಿಷಯಾಶಾ- ಮಹಾಪಾಶಾದ್ಕೊ € ವಿಮುಕ್ತಃ ಸುದುಸ್ತ ಜಾತ್‌ ಟ 
ಸ ಏವ ಕಲ್ಪತೇ ಮುಕ್ತ ನಾನ್ಯಃ ಸಟ್‌- ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇದ್ಯಪಿ" ೭೮ ॥ 
ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಾತ್‌ - ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವ ನಿಷಯಾಶಾ. 


ಮಹಾಪಾಶಾತ್‌ - ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾಶದಿಂದ ಯಃ. ಯಾವನು 


ನಿಮುಕ್ತಃ- ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ ಖವ- ಅವನೇ ಮುಕ್ತ - ಮುಕ್ತಿಗೆ 


ಕಲ್ಪತೇ - ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರನೇದೀ ಅನಿ. ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಅನ್ಯಃ - ಇತರನು ನ - ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಶೆಯೆಂಬ 
ಮಹಾಪಾಶದಿಂದ ಯಾವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಆರು ಶಾಸ ಸ್ತೃಗಳನ್ನೂ? ಬಲ್ಲವನಾ ದರೂ 
(ಮುಕ್ತಿ ಗೆ) ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಮೂಮಾಂಸಾ, ವೇದಾಂತ.] 


ಆಪಾತ-ವೈರಾಗ;್ಯವತೋ ಮುಮುಶ್ಪೂನ್‌ 
ಭವಾಜ್ಞಿ ಪಾರಂ ಪ ಪ್ರತಿಯಾತುಮುದ್ಯ ತಾನ್‌ । 
ಆಶಾ-ಗ್ರ ಹೋ ಮಜ್ಜಯತೇಇಂತರಾಲೇ 
ನಿಗೃಹ್ಮ ಕಂಠೇ ವಿನಿವರ್ಕ, ವೇಗಾತ್‌ ॥ ೭೯ ॥ 
ಭವಾಜಿ ಪಾರಂ. ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾತುಂ.. 
ಹೊಂದಲು ಉದ್ಯತಾನ್‌ - ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಿರುವ ಆಪಾತ- ವೈರಾಗ್ಯ ವತಃ ಮಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಮುಮಂಕೂ ಬನ್‌ - ನು ಗಳನ್ನು ಆಶಾ.ಗ್ರ ಹಃ - ಆಶೆಯೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಯು ಕಂಠೇ - ಕೆೊರಳಿನಲ್ಲ ನಿಗೃಹ್ಯ - ಹಿಡಿದು ನೇಗಾತ್‌ - ವೇಗದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ವಿನಿವತಣ್ಯ - ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಅಂತರಾಲೇ - ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜಯತೇ- 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ. 
೭೯. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂದವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಆಶೆಯೆಂಬ 


೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೧ 


ಮೊಸಳೆಯು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ" ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ.೨ 

[ನಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವೈರಾಗ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅನರ್ಥವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. 

೨ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧನೂ ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದವನೂ (ಆದ 
ಮನುಷ್ಯನು) ತುಂಡಾದ ಮೇಘದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?' ಕಚ್ಚಿನ್ನೋಭಯ- 
ವಿಭ್ರಷ್ಟಶ್ಳಿ ನ್ನಾಚ್ರನಿವ ನಶ್ಯತಿ । ಅಪ್ರತಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಮೂಡೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಧಿ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೬. ೩೮) ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿಷಯಾಖ್ಯ-ಗ್ರಹೋ ಯೇನ ಸುನಿರಕ್ತ್ಯಸಿನಾ ಹತಃ । 
ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಭವಾಂಭೋಧೇಃ ಪಾರಂ ಪ್ರತ್ಕೂಹ-ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ಯೇನ. ಯಾವನಿಂದ ವಿಷಯಗ್ರಹಃ- ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯು 
ಸುವಿರಕ್ತಿ. ಅಸಿನಾ- ದೃಢವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹತಃ. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ 
ಸಃ - ಅನನು ಪ್ರತ್ಯೂಹ-ವರ್ಜಿತಃ - ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಭವಾಂ- 
ಭೋಧೇಃ- ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಪಾರಂ. ತೀರವನ್ನು ಗಚ್ಛತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಆಂ, ಯಾವನು ದೃಢವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನೇ ವಿಘ್ನಶೂನ್ಯನಾಗಿಗ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ”. 

[೧ ಪರಮಾತ್ಮ.ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ. 

3 "ಅವನು ಸಂಸಾರಗತಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮಸದ' ಸೋಂಧ್ಯನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 
ಎಂದು ಕಠ-ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (೧. ೩. ೯) ಹೇಳಿದೆ.) 


ವಿಷಮ-ನಿಷಯ-ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತೋಂನಚ್ಛಬುದ್ಧೇಃ 
ಪ್ರತಿಪದಮಭಿಯಾತೋ ಮೃತ್ಕುರಷ್ಯೇಷ ವಿದ್ಧಿ । 
ಹಿತ-ಸುಜನ-ಗುರೂಕ್ತ್ವಾ ಗಚ್ಛತಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ 
ಪ್ರಭವತಿ ಫಲಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ವಿದ್ಧಿ ॥ ೮೪೧ 
ನಿಸಮ-ನಿಷಯ- ಮಾರ್ಗೇ - ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗಚ್ಛ ತಃ - ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನಚ್ಛಬುದ್ಧೇಃ - ಮಲಿನಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನ, ಏಷಃ 


೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೮೨ 


ಮೃತ್ಯುಃ ಅಪಿ-ಈ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೂಡ, ಪ್ರತಿಪದಂ- ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಭಿಯಾತಃ- 
ಹಲಟರಿಸುತ ರುವುದು. ಬ ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿದುಕೊ; ಬತ. ಸುಜನ-ಗುರು- 
ಉಕ್ರ್ಯಾ-ಹಿತರು ಸಾಧುಗಳು ಗುರುಗಳು ಇವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಸ್ಯ ಯುಕ್ತ್ವಾ- 
ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಗಚ್ಛತಃ- ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಃ = ಮೋಕ್ಸ 
ಲಾಭವು ಪ್ರಭವತಿ. ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ; ಸತ್ಯಂ. ಸತ್ಯವು ಇತಿ ಏವ- ಹೀಗೆಂದೇ 
ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿದುಕೊ. 

೮೧, ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಲಿನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ತೈವನನ್ನು ಮೃ ತ್ಯುವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಹತ RN ಗುರುಗಳು ಇವರ ಮಾತಿಗೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಲಾಭನು 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ; ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 

[ಕತೋಪನಿಷತ್‌ ೧.೩. ೭-೮ ನೋಡಿ] 


ಮೋಕ್ಸಸ್ಕ ಕಾಂಕ್ಸಾ ಯದಿ ವೈ ತವಾಸ್ತಿ 
ತ್ಯಜಾತಿದೂರಾದ್ವಿಷಯಾನ್‌ ವಿಷಂ ಯಥಾ । 

ಪೀಯೂಷವತ್ತೋಷ-ದಯಾ-ಕೃಮಾರ್ಜವ- 
ಪ್ರಶಾಂತಿ-ದಾಂತೀರ್ಭಜ ನಿತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ತವ. ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ - ಮೋಕ್ರದ ಕಾಂಕ್ಸಾ- ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಯದಿ 


ಅಸ್ತಿ ವೈ ಇದ್ದರೆ ನಿಷಯಾಸ್‌ - ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಷಂ ಯಥಾ- ವಿಷದಂತೆ 
ಅತಿದೂರಾತ್‌ ಅತಿ ದೂರದಿಂದ ತ್ಯಜ-ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; ತೋಷ-ದಯಾ.ಕ್ಸಮಾ- 
ಆರ್ಜನ. ಪ್ರಶಾಂತಿ. ದಾಂತೀಃ ಸತತ ದಯೆ ತಮೆ ಸರಳತೆ ಶಮ ಸಖ 
ಇವುಗಳನ್ನು. ನೀಯೂಷವತ್‌ - ಅಮೃತದಂತೆ ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯವೂ ಆದರಾತ್‌ - 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಜ - ಸೇವಿಸು. 

೮೨. ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸ್‌ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ವಿಷ 
ಗಳನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸು; ಸಂತೋಷ, ದಯೆ, ಕೃಮೆ, 
ಸರಳತೆ, ಶಮ, ದಮ- ಇವುಗಳನ್ನು ಅಮೃತದಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸು. 

ಅನುಕ್ಸಣಂ ಯತ್ಪರಿಹೃತ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ 
ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾಕೃತ. ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣಮ್‌ । 
ದೇಹಃ ಪರಾರ್ಥೋಂಯಮಮುಷ್ಯ ಪೋಷಣೇ 
ಯಃ ಸಜ್ಜತೇ ಸ ಸ್ವಮನೇನ ಹಂತಿ ॥ ೮೩ ॥ 


೮೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೩ 


ಯತ್‌ - ಯಾವ ಅನುಕ್ಷಣಂ- ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಕೃತ್ಯಂ ಎ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಅನಾದಿ-ಅನಿದ್ಯಾಕೃತ-ಬಂಧಮೋಕ್ಟಣಿಂ - ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಜಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹೃತ್ಯ- ಬಿಟ್ಟು, ಅಯಂ 
ದೇಹಃ - ಈ ದೇಹವು ಪರಾರ್ಥಃ . ಪರಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ್ದು; ಯಃ- ಯಾವನು 
ಅಮುಷ್ಯ- ಇದರ ಪೋಷಣೇ- ಪೋಷಣದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜತೇ- ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಸಃ- ಹನ; ಅನೇನ - ಇದರಿಂದ ಸ್ವಂ ತನ್ನನ್ನು ಹಂತಿ. ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಆಷ್ಟ. ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಮಾಡಜೇಕೊ ಅಂಥ, ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವ್‌ ಈ ಶರೀರದ ಪೋಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನು ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ ಅವನು ಈ ಶರೀರಪೋಷಣದಿಂದಲೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.3 


[೧"ಈ ಶರೀರವು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸ್ವತ್ತೊ? ಪತ್ನಿಯದೂ? ತನ್ನ ಒಡೆಯನದೊ? 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯದೊ? ನಾಯಿಹದ್ದು ಗಳದೊ? ತನ್ನದೊ? ಅಧವಾ ಸ್ನೇಹಿತನದೊ! 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿಲ್ಲ' ಪಿತ್ರೋಃ 8೦ ಸ್ವಂನು ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ವಾವಿು- 
ನೋಗ್ಗೆ (8 ಶ್ವ ಗೃದ್ಧ ಶ್ರಿಯೋ [ ತಮಾತ್ಮನಃ % ಸುಹೃ ದಾವಿಂತಿ ಯೋ ಮ 


ಸೀಯಸೇ i ಸ ಬ್ರೀಮದ್ಯಾಗವತ ೧೧. ೨೬. ೧೯) 


೨"ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳಾದ ಜನರು ಮೃತರಾದಮೇಲೆ ಅಸುರಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ? ಅಸುರ್ಯಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಃ... ತಾಂಸ್ತೇ 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಕೇ ಚಾತ್ಮಹನೋ ಜನಾಃ ॥ (ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಉ. ೩) 
ಶರೀರಪೋಷಣಾರ್ಥೀ ಸನ್‌ ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ದಿದೃಕ್ತತಿ 
ಗ್ರಾಹೆಂ ದಾರು-ಧಿಯಾ ಧೃತ್ವಾ ನದೀಂ ತರ್ತುಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೮೪॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಶರೀರಪೋಷಣಾರ್ಥೀ ಸನ್‌ - ಶರೀರಪೋಷಣವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ = ಆತ್ಮನನ್ನೂ ದಿದೃಕ್ಪತಿ ಇ ನೋಡಲು ಬಯಸು 
ತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ- ಅವನು ಗ್ರಾಹಂ. ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ದಾರು.ಧಿಯಾ- ಮರವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧೃತ್ವಾ ಎ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನದೀಂ- ನದಿಯನ್ನು ತರ್ತುಂ-ದಾಟಲು 
ಗಚ್ಛತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
೪೪. ಯಾವನು ಶರೀರಪೋಷಣವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಮರವೆಂಬ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೮೫ 


[ಶರೀರಪೊ:ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪೋಷಿತ 
ನಾಗುವನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೃವರು ಸ್ವಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತರಾಗ:ವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಪೋಷಣದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪೋಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಮೋಹ ಏವ ಮಹಾಮೃತ್ಯುರ್ಮುಮುಕ್ಪೋರ್ವಪುರಾದಿಷು । 
ನೋಹೋ ವಿನಿರ್ಜಿತೋ ಯೇನ ಸ ಮುಕ್ತಿಪದಮರ್ಹತಿ ॥ ೮೫ ॥ 


ಮುಮುಳ್ರೋಃ - ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ವಪುರಾದಿಷು- ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಃ ಏವ. ಮೋಹವೇ ಮಹಾಮೃತ್ಯುಃ - ಮಹಾಮೃತ್ಯುವು; 
ಯೋನ. ಯಾವನಿಂದ ನೋಹಃ- ಮೋಹವು ವಿನಿರ್ಜಿತಃ- ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ 
ಸಃ- ಅವನು ಮುಕ್ತಿಪದಂ- ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಹತಿ- ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೮೫. ಮುಮುಕ್ಸುನಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವೇ 
ಮಹಾಮೃತ್ಯುವು. ಯಾವನು ಮೋಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು 
ಮೋಕ್ಟಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮೋಹಂ ಜಹಿ ಮಹಾಮೃತ್ಕುಂ ದೇಹ-ದಾರ-ಸುತಾದಿಷು । 
ಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಮುನಯೋ ಯಾಂತಿ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 
1 ೮೬ ॥ 


ದೇಹ. ದಾರ. ಸುತಾದಿಷು- ಶರೀರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಹಂ ಮಹಾಮೃತ್ಯುಂ- ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಹಿ- 
ನಾಶಮಾಡು, ಯಂ.- ಯಾವುದನ್ನು ಜಿತ್ವಾ - ಜಯಿಸಿ ಮುನಯಃ. ಮುನಿಗಳು 
ತತ್‌ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷ್ಣೋಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಂ ಪದಂ- ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಯಾಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೊ. 

೮೬. ಶರೀರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು, ಮೋಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮುನಿ. 
ಗಳು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

[ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧. ೩. ೯ ನೋಡಿ.) 
ತ್ವಜ್ಮಾಂಸ-ರುಧಿರ-ಸ್ನಾಯು-ಮೇದೋ-ಮಜ್ಜಾಸ್ಮಿ-ಸಂಕುಲಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಜ್ಯಾಂ ಸ್ಥೂಲಂ ನಿಂದ್ಯಮಿದಂ ವಪುಃ 
೮೭ ॥ 


೮೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೫ 


ತ್ವಕ್‌- ಮಾಂಸ-ರುಧಿರ- ಸ್ಪಾ ಯು. ಮೇದಃ-ಮಜ್ಜಾ- ಅಸ್ಥಿ - ಸಂಕುಲಂ- 
ಚರ್ಮ a ರಕ್ತ ಸ್ನಾಯು ಕೊಟ್ಟು ಮಜ್ಜೆ ಮೂಳೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮೂತ್ರ. ಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ- ಮಲಮೂತ್ರ "ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಂ. ತುಂಬಿರುವ ನಿಂದ್ಯ ೦. 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಇದಂ ವಪುಃ ಈ ಶರಿನರವು ಸ್ಕೂ ಲಂ- ಸ್ಕೂ ಲವು. 


೮೩, ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಸ್ನಾಯು ಕೊಬು ಮಜ್ಜಿ ಮೂಳೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜ್ಯ ದ ತುಂಬಿರುವ. ನಿಂದ್ಯ ವಾದ 
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ಪಂಚೀಕೃ ತೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಥೂಲೇಜ್ಸಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಾ ಟ 
ಸಮುತ ನ್ನ ಮಿದಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಭೋಗಾಯತನಮಾತ್ಮ ನಃ ॥ 
ಅವಸ್ಥಾ, ಜಾಗರಸ್ತಸ | ಸೂ ್ಸಿಲಾರ್ಥಾನುಭವೋ ಯತಃ H ೮೮ ॥ 


ಪಂಚೀಕ ಚ್‌ 14 ನಚ ಕೃತ ತದ ಸೂ ಲೇಭ್ಯಕ - ಸ್ಥೂಲವಾದ ಭೂ. 
ತೇಭ್ಯಃ - ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಾ-ಪುರ್ವಕರ್ಮದಿನಿದಲೂ ಸಮು- 
ತ್ಸ ನ್ನ ಚ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಇದಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಎ ಸೂ ಸ ಲಶರೀರವು ಆತ್ಮನಃ ಎ ಆತ ನ 
ಜೊೋಗಾಯತನಂ- ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯವಾಗಿದೆಸ ತಸ್ಯ - ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಗರಃ 
ಜಾಗ್ರತ್ತು ಅವಸ್ಥಾ = ಅವಸ್ಥೆ ಹಾಗಿದೆ; ಯತಃ ನಕಜಕೆ ಸ್ಪೊಲ- ಅರ್ಥ- 
ಅನುಭನಃ -ಸ್ಕೂ ಚ ವಸ್ತು ಗಳ ಅನುಭವವು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 

೮೮. PSE ಮತ್ತು ಪಂಚೀಕೃ ತವೂಗ ಸ್ಫೂ ಸಾಲವೂ 
ಆದ (ಪೃ ಥಿವ್ಯಾದಿ) ಭೂತಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಉತ್ಸ ನ್ನವಾದ ಈ ಸ್ಫೂಲ 
ಶರೀರವು ಆತ್ಮನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತ್ತು 
ಒಂದು ಜತ ಯಾಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ) ಸ ಅಪಸ್ತು 
ಗಳ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

[೧೭೬೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ೧ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯೈಃ ಸ್ಥೂಲಸದಾರ್ಥ-ಸೇವಾಂ 
ಸ್ರಕ್‌-ಚಂದನ-ಸ್ಪ್ಯಾದಿ-ನಿಚಿತ್ರರೂಪಾಮ್‌ । 
ಕರೋತಿ ಜೀವಃ ಸ್ವಯಮೇತದಾತ್ಮನಾ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿರ್ವಪುಷೋಸ್ಕ ಜಾಗರೇ ॥ ೮೯ ॥ 


ಜೀವಃ - ಜೀವಾತ್ಮನು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯೈೆಃ - ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಸ್ರಕ್‌.ಚಂದನ.ಸ್ತ್ರೀ.ಆದಿ.ನಿಚಿತ್ರರೂಪಾಂ- ಹೂನಿನ ಮಾಲೆ ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ 


೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [Fo 


ವಿಚಿತ್ರರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥ-ಸೇವಾಂ- ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು 
ಏತದಾತ್ಮನಾ - ಸ್ವ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂ- 
ತಾನೆ: ಕರೋತಿ - ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ ವಪುಷಃ- ಈ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗರೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ - ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. 

೮೯. ಜೀವಾತ್ಮನು? ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನೇ ಹೊರ 
ಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹೂನಿನ ಮಾಲೆ ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಸ್ಫೂಲಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಚೇತನನು.] 


ಸರ್ವೋಃಿ ಬಾಹೈಸಂಸಾರಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯದಾಶ್ರಯಃ 
ವಿದ್ಧಿ ದೇಹಮಿದಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಗೃಹವದ್‌ಗೃಹಮೇಧಿನಃ ॥ ೯೦॥ 


ಪುರುಷಸ್ಯ- ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಃ ಅಪಿ ಬಾಹ್ಯಸಂಸಾರಃ- ಸಮಸ್ತ ಬಾಹ್ಯ 
ಸಂಸಾರವೂ ಯದಾಶ್ರ ಯಃ - ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದೊ ಇದಂ 
ಸ್ಥೂಲಂ ದೇಹಂ.1ಅಂಥ] ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಗೃಹಮೇಧಿನಃ - ಗೃಹಸ್ಥನ 
ಗೃಹವತ್‌ - ಮನೆಯಂತೆ ನಿದ್ದಿ ತಿಳಿ. 

೯೦. ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೊ ಅಂಥ ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಂತೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿ, 

[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು 


ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥೂಲದೇಹದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದರ್ಥ.] 


ಸ್ಥೂಲಸ್ಕ ಸಂಭವ-ಜರಾ-ಮರಣಾನಿ ಧರ್ಮಾಃ 
ಹಾ ಲ್ಯಾ ದಯೋ ಬಹುವಿಧಾಃ ಶಿಶುತಾದ್ಯ ವಸ್ಥಾಃ $। 
ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾದಿ. ನಿಯಮಾ ಬಹುಧಾಂಮಯಾಃ ಸ್ಯುಃ $ 
ಪೂಣಾವಮಾನ-ಬಹುಮಾನ-ಮುಖಾ ವಿಶೇಷಾ? 
WH ೯೧ ॥ 


ಸ್ಥೂಲಸ್ಯ - ಸ್ಫೂಲಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಭವ-.ಜರಾ-.ಮರಣಾನಿ- ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು 
ಸಾವು-ಇವುಗಳು, ಸ್ಲೌಲ್ಯಾದಯಃ - ಸ್ಥೂಲತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಬಹುವಿಧಾಃ ಎ 


೯೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೭ 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಾಃ - ಲಕ್ಷಣಗಳು; ಶಿಶುತಾದಿ. ಅವಸ್ಥಾಃ- = ಶಿಶುತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ವನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ.ನಿಯಮಾಃ- ನರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ ಚತದ 
ನಿಯಮಗಳು, ಬಹುಧಾ- ಆನುಯಾಃ- ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೋಗಗಳು, ಪೂಜಾ- 
ಅನಮಾನ. ಬಹುಮಾನ. ಮುಖಾಃ - ಪೂಜೆ ಅವಮಾನ ಬಹುಮಾನ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಶೇಷಾಃ - ವಿಶೇಷಗಳು ಸ್ಯುಃ- ಇವೆ. 

೯೧. ಹುಟ್ಟು.ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು,? ಸ್ಥೂಲತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ಕೂಲ 
ಶರೀರದ ಬಹುವಿಧವಾದ ಲಕ್ಸಣಗಳು; ಶಿಶುತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಅದರ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು; ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ನಿಯಮಗಳಿವೆ; ಅದು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪೂಜೆ, ಅವಮಾನ, ಬಹು 
ಮಾನ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

[೧ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಇರುವುದು, ವರ್ಧಿಸುವುದು, ಪರಿಣಮಿಸುವುದು, ಕ್ಷಯ 


ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುವುದು--ಇವು ಶರೀರದ ಅರು ವಿಕಾರಗಳೆಂದು 


ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.] 


ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶ್ರವಣಂ ತ್ವಗಕ್ಸಿ 
ಘ್ರಾಣಂ ಚ ಜಿಹ್ವಾ ನಿಷಯಾವಬೋಧನಾತ್‌ । 
ವಾಕ್ಟಾಣಿಪಸಾದಾ ಗುದಮಪ್ರ್ಯುಪಸ್ಥಃ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರವಣೇನ ಕರ್ಮಸು ॥ ೯೨ ॥ 


ಶ್ರವಣಂ - ಕಿವಿ ತ್ವಕ್‌. ಚರ್ಮ ಅಕ್ಸಿ- ಕಣ್ಣು ಘ್ರಾಣಿಂ- ಮೂಗು ಜಿಹ್ವಾ 
ಚ- ಮತ್ತು ನಾಲಗೆ-ಇವು ನಿಷಯಾವಬೋದಧನಾತ್‌ -'ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ €ಂದ್ರಿಯಾಣಿ- ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು; ವಾಕ್‌- ಪಾಣಿ-ಪಾದಾಃ- 
ವಾಕು ಕೈಕೆಲುಗಳು ಗುದಮ್‌ - ಗುದ ಉಪಸ ಅಪಿ. ಉಪಸ್ಥ--ಇವು 
ಕನಸು" ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣೇನ- ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ- 


ಯಾಣಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. 

೯೨. ಕಿವಿಗಳು, ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ ಇವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎನಿಸುವುವು; ವಾಕ್ಕು, 
ಕೈಕಾಲುಗಳು, ಗುದೋಪಸ್ಥಗಳು-._ ಇವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಎನಿಸಿವೆ. 


[ಸೂ ಸ್ಸ ಲಶರೀರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಮೇಲೆ ಸೂಕ್ರ್ಮಶರೀರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ 
ಶೊ ಕು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ.] 


೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯೩ 


ನಿಗದೃತೇಂ೦ಂತಃಕರಣಂ ಮನೋಧೀ- 
ರಹಂಕೃತಿಶ್ಚಿತ್ತಮಿತಿ ಸ್ವವೃತ್ತಿಭಿಃ । 

ಮನಸ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪನಾದಿಭಿ- 
ರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪದಾರ್ಥಾಧ್ಯವಸಾಯಧರ್ಮತಃ ॥| ೯೩! 


ಅತ್ರಾಭಿಮಾನಾದಹನಿುತೃಹಂಕೃತಿಃ । 
ಸ್ವಾರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ-ಗುಣೇನ ಚಿತ್ತಮ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅಂತಃಕರಣಂ- ಅಂತಃಕರಣವು ಸ್ವ-ವೃತ್ತಿಭಿಃ- ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮನಃ. ಮನಸ್ಸು ಧೀಃ- ಬುದ್ಧಿ ಅಹೆಂಕೃತಿಃ - ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತಂ. ಚಿತ್ತ 
ಇತಿ - ಎಂದು ನಿಗದ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪನಾದಿಭಿಃ ತು- 
ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಪದಾರ್ಥ- ಅಧ್ಯ- 
ವಸಾಯ.ಧರ್ಮತಃ- ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಃ. 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ ಅತ್ರ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಹಂ- ನಾನು ಇತಿ - ಎಂದು ಅಭಿಮಾ. 
ನಾತ್‌. ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅಹಂಕೃತಿಃ- ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ ಸ್ವಾರ್ಥಾನು- 
ಸಂಧಾನ-ಗುಣೇನ- ಸ್ವಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತಂ - 
ಚಿತ್ತವೆಂದೂ [ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ]. 

೯೩4೯೪. ಅಂತಃಕರಣವೇ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ಪ.ನಿಕಲ್ಬಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೆಂದೂ, ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳೆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ, ಸ್ವಸುಖಸಾಧನ 


ವ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


[ಹಿಂದೆ ಬಾಹ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಈಗ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ವಿಭಾಗಶಃ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ.] 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನ-ವ್ಯಾನೋದಾನ-ಸಮಾನಾ ಭವತ್ಯಸೌ ಪ್ರಾಣಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ವೃತ್ತಿಭೇದಾದ್ವಿಕೃತೇರ್ಭೇದಾತ್‌ ಸುವರ್ಣ- 
ಸಲಿಲವತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 


ನಿಕೃತೇಃ ಭೇದಾತ್‌. ವಿಕಾರಭೇದದಿಂದ ಸುವರ್ಣ-ಸಲಿಲವತ್‌- ಸುವರ್ಣ 
ನೀರು ಇವುಗಳಂತೆ ಅಸೌ ಪ್ರಾಣಃ - ಈ ಪ್ರಾಣವು ವೃತ್ತಿಭೇದಾತ್‌ - ವೃತ್ತಿಭೇದ 
ದಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ತಾನೇ ಪ್ರಾಣ- ಅಪಾನ- ವ್ಯಾನ- ಉದಾನ-ಸಮಾನಾಃ- 


ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನ [ಎಂದು] ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತದೆ. 


೯೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೯ 


೯೫. ಸುವರ್ಣ ನೀರು ಇವು ವಿಕಾರಭೇದದಿಂದ (ವಿನಿಧವಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳೆನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ)” ಈ ಪ್ರಾಣವು ತಾನೊಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನ ಎಂಬ ನಾಮಗಳ ಛನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.” 


[೧ ಸುವರ್ಣವು ಕಟಕ ಕೇಯೂರ ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತದೆ; ನೀರು ತರಂಗ ನೊರೆ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ದೆ. 

9 ಉಚಾ 4ಸಾದಿಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ BN, ವೃ ತ್ತಿಯು ಪ್ರಾ ಣವೆನಿಸಿದೆ; 
ನೀಃಶ್ವಾಸಾದಿಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೃತ್ತಿಯು ಅಪಾನ; ಫ್ರಾ ಣಾಸಾನ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆಯಿದ್ದು ವೀರ್ಯ ವತ್ಯರ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 'ಧೃತ್ತಿಯು 
ವ್ಯಾನವು; ಉತ್ಕಾ ಶ)ಂತ್ಯಾದಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರುವ ಪ್ರಾಣವು 
ಉದಾನ; ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ನರಸವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ವೃತ್ತಿಯು 
ಸಮಾನ (ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ೨. ೪. ೧೨).] 


ವಾಗಾದಿ ಪಂಚ ಶ್ರವಣಾದಿ ಪಂಚ 

ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಾಭ್ರಮುಖಾನಿ ಪಂಚ! 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದ್ಯನಿದ್ಯಾಪಿ ಚ ಕಾಮ-ಕರ್ಮಣೀ 

ಪುರ್ಯಷ್ಟ ಫಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಮಾಹುಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ವಾಗಾದಿ ಪಂಚ- ವಾಗಾದಿ ಪಂಚಕ ತ ಪಂಚೆ - ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಪಂಚಕ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚ-ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕ ಅಭ್ರಮುಖಾನಿ ಪಂಚೆ-ಆಕಾಶಾದಿ 
ಭೂತಪಂಚಕ ಬುದ್ಧಾ ಕದಿ ಬುದ್ಧಿಯೇ ರಾ ಸತು ಅನಿದ್ಯಾ- ಅವಿದ್ಯೆ ಅಪಿ 
ಚ- ಮತ್ತು ಕಾಮ- *ೆರ್ಮಣೀ? ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ... ಪುರ್ಯಸ್ಟ ಕು- ಈ 
ಎಂಟು ಪುರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಚರೀರಂ- ಸೂಕ್ರ್ಮಶರೀ ರವೆಂದು ಹ್‌ ಇಳುತ್ತಾರೆ. 


೯೬. ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಐದು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳು, ಶ್ರವಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು, ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು, ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮ. ಈ ಎಂಟು "ಪುರಗಳನ್ನು' 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
[ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೨.೪.೭) ಈ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಉದ್ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ: "ಪುರ್ಯಷ್ಟಕರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ ಅವನು 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಅದರಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನ, ಅದರಿಂದ 


೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯೭ 


ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ' ಪುರ್ಯಷ್ಟಕೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯೇನ ಸ 
ಯುಜ್ಯತೇ। ತೇನ ಬದ್ಧ ಸ್ಯ ವೈ ಬಂಧೋ ನೋಕ್ಸೋ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ತೇನ ಚ॥] 


Ld 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆತಂ 
ಲಿಂಗಂ ತ್ರಪಂಚೀಕೃತಭೂತ-ಸಂಭವಮ್‌ । 
ಸವಾಸನಂ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭಾವಳಂ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾನತೊಆನಾದಿರುಪಾಧಿರಾತ್ಮನೂ ॥ ೯೭ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ ಎ ಸೂಕ್ಟ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಪಂಚೀಕೃತಭೂತ.ಸಂಭ.- 
ವಂ. ಪಂಚೀಕೃತವಾಗದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸವಾಸನಂ- ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭಾವಕಂ - ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಅನುಭವನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇದಂ ಲಿಂಗಂ ಶರೀರಂ ತು- ಈ ಲಿಂಗಶರೀರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೃಣು 
ಕೇಳು: [ಅಯಂ - ಇದು] ಸ್ವ. ಅಜ್ಞಾನತಃ = ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಃ . ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಉಪಾಧಿಃ - ಉಪಾಧಿಯು. 


೯೭. ಸೂಕ್ಟ್ಮಶರೀರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪಂಚೀಕೃತವಾಗದ ಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ವಾಸನೆಯಿಂದ” ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳ 
ಅನುಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ್‌ ಈ ಲಿಂಗಶರೀರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು: 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದ ಅಥವಾ ಲಿಂಗದೇಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಅನುಭವದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ, 


೨ ಕರ್ಮವು ಅದೃಷ್ಟರೂಪದಿಂದ ಲಿಂಗದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖ 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.] 


ಸ್ವಪ್ನೋ ಭವತ್ಯಸ್ಯ ವಿಭಕ್ತ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಸ್ವಮಾತ್ರಶೇಷೇಣ ವಿಭಾತಿ ಯತ್ರ । 

ಸ್ವಸ್ಸೇತು ಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಕಾಲೀನ-ನಾನಾವಿಧ-ವಾಸನಾಭಿ; ॥ ೯೮ ॥ 


ಕರ್ತಾದಿಭಾವಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯ ರಾಜತೇ 
ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪರಾತ್ಮಾ! 


೯೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೧ 


ಧೀಮಾತ್ರಕೋಪಾಧಿರಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ತತ್ಕೃತ-ಕರ್ಮಲೇಕ್ಕೆಃ | 
ಯಸ್ಮಾದಸಂಗಸ್ತತ ಏವ ಕರ್ಮಭಿ- 


ರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದುಪಾಧಿನಾ ಕೃತಃ u ೯೯ ॥ 


ಅಸ್ಕ-ಇವನ ವಿಭಕ್ತಿ. ಅವಸ್ಥಾ-ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವಪ್ಥಃ ಭವತಿ. ಸ್ವಪ್ನವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ--ಯತ್ರ- ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಮಾತ್ರಶೇಷೇಣ- ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಶೇಷವಾಗಿ ವಿಭಾತಿ. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ; ಸ್ವಪ್ನೇ ತು- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಃ. ಅಂತಃಕರಣವು ಸ್ವಯ- 
ಮೇವ - ತಾನೊಂದೆ: ಜಾಗ್ರತ್‌ ಕಾಲೀನ-ನಾನಾನಿಧ- ವಾಸನಾಭಿಃ - ಜಾಗ್ರದ 
ವಸ್ಸೆಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ [ಅನುಭವಗಳ] ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕತಾನ್ರದಿಭಾವಂ- 
ಕರ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜತೇ- ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತದೆ; ಯತ್ರ. ಎಲ್ಲಿ 
ಅಯಂ ಹರಾತ್ಮಾ- ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ- ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು; 
ಧೀಮಾತ್ರಕ.ಉಪಾಧಿಃ . ಕೇವಲ ಅಂತಃ ಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾದ, ಅಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ [ಈ ಆತ್ಮನು] ತತ್ತ ಂತೆ-ಕರ್ಮ- 
ಲೇಶೈಃ - ಅಂತಃ ಕರಣದಿಂದಾದ ಕರ್ಮಲೇಶದಿಂದಲೂ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಎ ಲಿಪ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಯಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸಂಗಃ- ಸಂಗರಹಿತನೊ ತತಃ ಏವ. ಆ 
ಇರಣದಿಂದಲೇ ಉಪಾಧಿನಾ- ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೃತ್ಯೆ1- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಭಿಃ. 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೆಂಚಿತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೯ರ್ಲಾ, ಈ (ಸೂಸ್ಸ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ) ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನವು 
ಜಾಗ್ರತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವಸ್ಥೆ; ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡು? ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅಂತ8ಕರಣವು ತಾನೊಂದೇ 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳ ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕರ್ತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.3 ಕೇವಲ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅಶೇಷಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದಾದ ಕರ್ಮಲೇಶದಿಂದಲೂ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಸಂಗ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಿಪ್ತ 
ಇಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದ ವಿಶೇಷಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ. 

ತ "ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಅತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೩. ೧೪).] 


೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೦ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೃತಿ-ಕರಣಂ ಲಿಂಗಮಿದಂ ಸ್ಕಾಚ್ಚಿದಾತ್ಮನಃ ಪುಂಸಃ 
ವಾಸ್ಕಾದಿಕಮಿವ ತಕ್ಷ ಸ್ತೇನೈವಾತ್ಮಾ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಯೆಮ್‌ 
cob 

ತಕ್ಟಃ - ಬಡಗಿಗೆ ವಾಸ್ಕಾದಿಕಮ್‌ ಅವ. ಉಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಂತೆ 
ಚಿದಾತ್ಮನಃ - ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದಂ ಲಿಂಗಂ- ಈ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೃತಿಕರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ತೇನ ಏವ- ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಯಮ್‌ ಅತ್ಮಾ- ಈ ಆತ್ಮನು 
ಅಸಂಗಃ ಭವತಿ. ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೦. ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ಸ್ಮಶೆರೀರವು 
ಬಡಗಿಗೆ ಉಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳಂತೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ 
ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

[ಬಡಗಿಗೆ ಉಳಿ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳಿದ್ದರೆ ದುಃಖಾದಿ ಅನುಭವಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೆ. ಕರಣರಹಿತನಾದ ಬಡಗಿಗೆ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು ಸ್ಪಪನ್ನಜಾಗ್ರತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯವಾಗಿ 
ದುಃಖಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ತನ್ನ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಕರಣಸಂಘಾತ 
ವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಷುಪ್ರ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕರ್ತವೂ ಸುಖಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳ ತಕ್ಪಾಧಿಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ (೨. 4. ೪೦).] 


ಅಂಧತ್ವ-ಮಂದತ್ವ-ಪಟುತ್ತ-ಧರ್ಮಾಃ 
ಸೌಗುಣ್ಯ-ವೈಗುಣ್ಯ-ವಶಾದ್ದಿ ಚಕ್ಪುಷಃ । 

ಬಾಧಿರ್ಯ-ಮೂಕತ್ವ-ಮುಖಾಸ್ತಥೈವ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಧರ್ಮಾ ನ ತು ವೇತ್ತುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೦೧॥ 


ಅಂಧತ್ವ-ಮಂದತ್ವ-ಪಟುತ್ವ-ಧರ್ಮಾಃ- ಕುರುಡುತನ ಮಂದದೃಷ್ಟಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಚಕ್ಪುಷಃ ಕಣ್ಣಿನ ಸೌಗುಣ್ಕ-ವೈಗುಣ್ಯ. 
ವಶಾತ್‌ ಹಿಎಸೌಗುಣ್ಯ ವೈಗುಣ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ [ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ]; ತಥಾ ಏವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಧಿರ್ಯ-ಮೂಕತ್ವ-ಮುಖಾಃ - ಕಿವುಡುತನ ಮೂಕತನ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಧರ್ಮಾಃ- *ವಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು, 
ನೇತ್ತುಃ- ಜ್ಹಾತೃವಾದ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ನ ತು. ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. 


೧೦೧. ಕಣ್ಣಿನ ಸೌಗುಣ್ಯದಿಂದ ತೀಕ್ಷೊ್ಣ್ಣತ್ವವೂ ವೈಗುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕುರುಡುತನವೂ ಮಂದತ್ವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಿವುಡುತನ 


೧೦೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೩ 


ಮೂಕತನ ಮೊದಲಾದುವು ಕನಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮವೇ 
ಹೊರತು ಜ್ಞಾತೃವಾದ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ.೧ 


[೧ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಚಿದಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸರ್ವಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣಾದ ಸಾಯ ನು ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾದ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೊ ಹಾಗೆಯೇ ಏಕನಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ ನು 
ಲೋಕದ ದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಸೂರ್ಯೋ ಹಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ 
ಚಕ್ತುರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ತುಸೈರ್ಬಾಹ್ಯದೋಸ್ಯೆಃ। ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂ. 

ಇಂತರಾತ್ಮಾನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ ॥ (ಕಠ ಉ. ೨. ೫.೧೧). ] 


ಉಚ್ಛಾಸ-ನಿಃಶ್ವಾಸ-ನಿಜೃಂಭಣ-ಕ್ಸುತ್‌- 
ಪ ಹ ಕತತ ಸಸರಭಜೈ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಣಾದಿ-ಧರ್ಮಾಣಿ ವದಂತಿ ತಜ್ಞಾಃ 


ಸ ಧರ್ಮಾವಶನಾಪಿಪಾಸೇ ೧೦೨ ॥ 


ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸ-ನಿಃಶ್ವಾಸ-ನಿಜೃಂಭಣ-ಕ್ಪುತ್‌- ಪ್ರಸ್ಯಂದನಾದಿ- ಉತ್ಕೃ- 
ಮಣಾದಿಕಾಃ ಕ್ರೀಯಾ: ಉಚ್ಛಾ ತಸ ನಿಃಶ್ವಾಸ ಆಕಳಿಕೆ ಸೀನು ಸ್ರಾವ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಜ್ಞಾಃ - ಪ್ರಾಣವಿದರು ಪ್ರಾಣಾದಿ- 
ಧರ್ಮಾಣಿ- ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ವದಂತಿ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಆಶನಾ-ಪಿಪಾಸೇ- ಹಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ಯ- ಪ್ರಾಣದ ಧರ್ಮಾ. ಧರ್ಮ 


ಗಳು. 


೧೦೨. ಉಚ್ಛಾ ೨ಸ ನಿಶ್ವಾಸ ಸ ಆಕಳಿಕೆ ಸೀನು ಸ್ರಾವ ಶರೀರತ್ಯಾ ಗ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಿ ಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣವಿದರು ಪ್ರಾಣವೇ ಹೂಡಾ ಹತು 
ಗಳ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ANN 10604 ಪ್ರಾಣದ 
ಧರ್ಮಗಳು. 


ಅಂತಃಕರಣಮೇತೇಷು ಚಕ್ಪುರಾದಿಷು ವರ್ಷಣೆ । 
ಅಹಮಿತ್ಕಭಿಮಾನೇನ ತಿಷ್ಕತ್ಯಾಭಾಸ-ತೇಜಸಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಂತಃಕರಣಂ-ಅಂತ8ಕರಣವು ಏತೇಷು ಚಕ್ತುರಾದಿಷು- ಈ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷ್ಮಣಿ [ಚ] - [ಮತ್ತು] ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಜಿಮಾನೇನ - ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆಭಾಸ-ತೇಜಸಾ. 


ಆತ್ಮನ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ ತಿಷ್ಮತಿ ಎ ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೪ 


೧೦೩. ಅಂತಃಕರಣವು ಈ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೇ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ? 
ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನು? ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು? ಆತ್ಮನ 


ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ* ಕೂಡಿ ಇರುತದೆ. 
9) A) ಷ್‌ 


[9 ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ- ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ. 

೨ "ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ. 

೩ ಚಿತ್‌-ವಸ್ತುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶದಂತಿರುವ ತೋರ್ಕೆಯನ್ನು 
ಚಿದಾಭಾಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಜವಾದ ಚೈತನ್ಯವಲ್ಲ.] 


ಅಹಂಕಾರಃ ಸ ವಿಚ್ಚೇಯಃ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾಭಿಮಾನ್ಯಯಮ್‌ । 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಯೋಗೇನ ಚಾವಸ್ಥಾತ್ರಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಸಃ-ಅದೇ ಅಹಂಕಾರಃ. ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ನಿಜ್ಞೇಯಃ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಅಯಂ- ಇದು ಕರ್ತಾ. ಕರ್ತವೆಂದೂ ಭೋಕ್ತಾ - ಭೋಕ್ಕೃವೆಂದೂ ಅಭಿ. 
ಮಾನೀ - ಅಭಿಮಾನಿಯೆಂದೂ [ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು]; ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಯೋಗೇನ - 
ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಂ ಚ- ಅವಸ್ಥಾ 
ತ್ರಯವನ್ನು ಅಶ್ಸುತೇ - ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೧೦೪. ಯಾವುದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ತವೂ 
ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಜಾಗ್ರತ್‌.ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ) ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು? 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೊ ಅದನ್ನೇ ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


[೧ ರಜೋಗುಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಲೆಯೂ ಸತ್ತ್ಯಸಂಬಂಧೆದಿಂದ 
ಸ್ವಸ್ನವೂ ತಮಃಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯೂ ಉಂಯಾಗುತ್ತವೆ.] 


ನವಿಷಯಾಣಾಮಾನುಕೂಲ್ಯೇ ಸುಖೀ ಡು8ಖೀ ವಿಪರ್ಯಯ ಟ 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ತದ್ಧರ್ಮಃ ಸದಾನಂದಸ್ಯ ನಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ನಿಷಯಾಣಾಂ- ವಿಷಯಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಕೇ- ಅನು ಕೂಲತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖೀ. 
ಸುಖಯೆಂದೂ ನಿಷರ್ಯಯೇ.. ಅನನು ಕೂಲತೆಯಲ್ಲ ದುಃಖೀ - ದುಃಖಯೆಂದೂ 
[ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ]; ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ- ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ತತ್‌- 
ಧರ್ಮಃ - ಅದರ ಧರ್ಮವು, ಸದಾನಂದಸ್ಯ- ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಆತ್ಮನಃ ಎ ಆತ್ಮನ ನ- ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
೧೦೫. ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯಗಳು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಸುಖಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅವು ನಿಪರೀತವಾದಾಗ ದುಃಖಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಖ 


೧೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೫ 


ದುಃಖಗಳು ಅಹಂಕಾರದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಾರ್ಥತ್ತೇನ ಹಿ ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ವಿಷಯೋ ನ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಿಯಃ! 
ಸ್ವತ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯತಮೋ ಯತಃ । 
ತತ ಆತ್ಮಾ ಸದಾನಂದೋ ನಾಸ್ಕ ದುಃಖಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನಿಷಯಃ- ವಿಷಯವು ಆತ್ಮಾರ್ಥತ್ವೇನ ಹಿ- ಆತ್ಮನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ವತಃ ಎ ತಾನೇ ನ ಪ್ರಿಯಃ - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ; 
ಯತಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃ ಏವ. ತಾನೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯತಮಃ- ಪ್ರಿಯತಮನೊ ತತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಾ 
ಆತ್ಮನು ನದಾನಂದಃ - ಸದಾನಂದನು. ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಕದಾಚನೆ- ಎಂದಿಗೂ 
ದುಃಖಂ- ದುಃಖವು ನೆ- ಇಲ್ಲ. 

೧೦೬. ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯವು ಆತ್ಮನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ರುವುದು, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇನೇ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. 


@ 


PRS 


[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಪ್ರೀತಿಯು ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಆತ್ಮಸ್ರೀತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಗೌಣನೆಂದೂ ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೪. ೫ ನೋಡಿ.] 


ಯತ್ನುಷುಪ್ತ್‌ ನಿರ್ವಿಷಯ ಆತ್ಮಾನಂದೋನುಭೂಯತೇ ಟ 
ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಪಮೈತಿಹ್ಯಮನುಮಾನಂ ಚ ಜಾಗ್ರತಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸುಷುಪ್ತ್‌ - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಷಯಃ- ನಿಷಯರಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಾ- 

ನಂದಃ-. ಆತ್ಮಾನಂದವು ಅನುಭೂಯತೇ ಯತ್‌ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಂ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಐತಿಹ್ಯಂ- ಆಪ್ತೋಕ್ತಿ ಅನುಮಾನಂ 
ಚ- ಮತ್ತು ಅನುಮಾನ-[ಇವು] ಜಾಗ್ರತಿ - ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

೧೦೭. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮಾನಂದವು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಆಪ್ಲೋಕ್ತಿ 
ಯೂ ಅನುಮಾನವೂ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೮ 


[ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಿಂದ 
ಪರಂಸರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಮಾತು ಐತಿಹ್ಯ. "ಆತ್ಮನು ಪರಮಾನಂದಸ್ವ್ಪರೂನನು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಪರಮಸೆ ಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾಗಿರುವನು' ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನ. 
"ಇದು ಇವನ ಪರಮಗತಿ, ಇದು ಇವನ ಪರಮಸಂಪತ್ತು, ಇದು ಇವನ ಸರಮ 
ಲೋಕ, ಇದು ಇವನ ಪರಮಾನಂದ' ಏಷಾಃಸ್ಕ ಪರಮಾ ಗತಿಃ, ಏಷಾಃಸ್ಯ 
ಪರಮಾ ಸಂಪತ್‌, ಏಷೋ$ಸ್ಯ ಪರಮೋ ಲೋಕಃ, ಏಷೋಸಸ್ಯ ಪರಮ 
ಆನಂದಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೩. ೨೨) ಎಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಾವು 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಪರವತಾನಂದವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತವೆ.] 


ಅವ್ಯಕ್ತನಾನಿನ್ನಾ ಪರಮೇಶಶಕ್ತಿ- 
ರನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಪರಾ । 
ಕಾರ್ಯಾನುಮೇಯಾ ಸುಧಿಯ್ಕೆವ ಮಾಯಾ 
ಯಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ ॥೧೦೮॥ 


ಯಯಾ. ಯಾವುದರಿಂದ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಸೂ- 
ಯತೇ- ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಯೊ [ಆ] ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾನ್ಲೊ- ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬ. ಹೌಸರುಳ್ಳ 
ಪರಮೇಶಶಕ್ತಿ ye ಈಶ್ವ ರಶಕ್ತಿ ಯಾದ ಆನಾದೃ: ನಿದ್ಯಾ- ಅನಾ ೨10086 ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಶ್ರಿಗುಣೂತ್ಮಿ ಹಾ. ತ್ರಿಗುಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಷರಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮಾಯಾ - ಮಾಯೆಯು ನಯನ ಏವ. ಧೀಮಂತನಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಾನು- 
ಮೇಯಾ. ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೧೦೮. ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಥವಾ ಮಾಯೆಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ 
ಇದು ಅನಾದಿ, ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಶಕ್ತಿ ತಿ ಸತ್ತ್ವ ಚ ಸ ಹೋಗುಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಸ್ರೇಷ್ಟವಾದದ್ದು.* ಇದನ್ನು 
TE ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಹು ಇದರಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.” 

[ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೧"ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ 
(ಕಠ ಉ. ೧.೩. ೧೧). 

೨:ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಅರಿತುಕೊ; ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಾಯೆಯ 
ಈಶನು' ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂ ಚ ಮುಹೇಶ್ವರಮ್‌ 
(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉ. ೪. ೧೦). 

೩ ಕಾರಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. 


೧೦೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೭ 


ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಟ ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೫ "ವ್ಯ ಫದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ' ಅವ್ಯಕ್ತಾದ್‌- 
ವ್ಯಕ್ತ ಟು ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರ ಭೆನಂತಿ (ಗೀತಾ ೧೫. ೧೮). ] 


ಸನ್ನಾಪ್ಯಸನ್ನಾಪ್ರ್ಯುಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 
ಭಿನ್ನಾಪ್ಯಭಿನ್ನಾಪ್ಯಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 1 

ಸಾಂಗಾಪ್ಕನಂಗಾಪ್ರ್ಯಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 
ಮಹಾದ್ಭುತಾನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪಾ ೫ ೧೦೯ ॥ 


[ಈ ಮಾಯೆಯು] ಸತ್‌ ನ. ಸತ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಸಿ- ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ನ- 
ಅಸತ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಹಿ-ಮತ್ತು ಉಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನ ಉ..ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ; ಭಿನ್ನಾ 
ಆಪಿ ಅಭಿನ್ನಾ ಅಪಿ ಉಭಯಾತ್ಮಿ ಕಾನ ಜ್‌ ಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್‌ 
ಈ ಎರಡೂ “ಲ್ಲ; ಸಾಂಗಾ ಆಪಿ ಆನಂಗಾ ಅಪಿ ಉಭಯಾತ್ಮಿ ಕಾನಉ- 
ಸಾವಯವವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿರವಯವವೂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ; ಮಹಾದ್ಭೃತಾ .. 
ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಅನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪಾ-.. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅಶ ಕ್ಯವಾದುದು. 


೧೦೯, (ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಶಕ್ತಿ ಯಾದ ಮಾಯೆಯು) ಸದ್ರೂಪವಲ್ಲ,? 
ಅಸದ್ರೂಪವಲ್ಲ,* ಸತ್‌.ಅಸತ್‌. ರೂವವೂ* ಅಲ್ಲ; (ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗಿಂತ) 
ಭಿನ್ನವೂ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಭಿನ್ನವೂ* ಅಲ್ಲ, ಭಿನ್ನ- ಅಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ; (ಅದು) 
ಸಾವಯವವೂ* ಅಲ್ಲ, ನಿರವಯವವೂ£ ಅಲ್ಲ, ಸಾವಯವ.ನಿರವಯವವೂ 
ಅಲ್ಲ; (ಅದು) ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪವಾಗಿಡೆ.5 


[೧ ಸದ್ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

೨ ಅಸದ್ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮ ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

1 ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೫ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಅದರ ದಾಹಕಶಕ್ತಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 

೬ ನೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಯವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವ 
ಯವವುಳ್ಳದ್ದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮನಿರುತ್ತದೆ. 

೭ ಕ್ರಿಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ. ನಿರವಯವವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೮ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವು.] 


೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೦ 
ಶುದ್ಧಾದ್ವಯಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಬೋಧ-ನಾಶ್ಕಾ 
ರ್ಪಭ್ರಮೋ ರಜ್ಜುವಿನೇಕತೋ ಯಥಾ। 
ರಜಸ್ತಮಃಸತ್ತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 
ಗುಣಾಸ್ತದೀಯಾಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯ ॥೧೧೦॥ 


ರಜ್ಜು. ನಿವೇಕತಃ-ಹಗ್ಗ ವೆಂಬ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸರ್ಪಭ್ರಮಃ- ಸರ್ಪಭ್ರಾ ೦ತಿಯು 
ಯಥಾ [ನಶ್ಯತಿ]- ಹೇಗೆ” [ನಾಶವಾಗುವುದೊ] [ತಥಾ ಮಾಯಾ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಯೆಯು] 'ತುದ್ಧ- ಅದ್ವಯಬ್ರಹ್ಮ-ನಿಬೋಧ-ನಾಶ್ಯಾ -ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವೀತಿ 
ಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ” ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ತದೀಯಾಃ ಆ 
ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ರಜಃ-ತಮಃ-ಸತ್ತ್ವವಿಂತಿ. ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು 
ಸತ್ತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣಾಃ - ಗುಣಗಳು ಪ್ರಥಿತೈಃ- ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸ್ವಕಾರ್ಯೆೈಃ- 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೧೧೦. "ಇದು ಹಾವು' ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು "ಇದು ಹಗ್ಗ? ಎಂಬ 
ವಿವೇಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ 
ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ (ಮಾಯೆಯು) ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಆ ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಗುಣಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


[೧ ಗುಣಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ವಿಶ್ಸೇಪಶಕ್ತೀ ರಜಸಃ ಕ ci 
'ಜುತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರ ಸ್ರಸ್ಫತಾ ಪುರಾಣೀ । 


ರಾಗಾದಯೋಸ್ಕಾಕ ಸ್ರಭವಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ದುಃಖಾಡಯೋ ಯೇ ಮನಸೋವಿಕಾರಾಃ ॥೧೧೧॥ 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕಾ-ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಶ್ಸೇಷಶಕ್ತಿ$- ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು ರಜಸಃ- 
ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಯತಃ - ಯಾವುದರಿಂದ ಪುರಾಣೀ - ಪುರಾತನವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಸೃತಾ- ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ; ಮನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ರಾಗಾ- 
-ದಯಃ ಎ ರಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಾದಯಃ - ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದ ಯೇ 
ವಿಕಾರಾಃ - ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೊ [ಅವು] ಅಸ್ಯಾಃ - ಇದರಿಂದ ನಿತ್ಯ 0 ಎ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ ಪ್ರಭವಂತಿ. ಉಂಜಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೧೧೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೯ 


೧೧೧. ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು? ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಇದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ಈ 
ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 


[೧ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ವಸ್ತುನಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು 
ಒಂದು ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ.] 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಲೋಜಭ-ದಂಭಾದ್ಯಸೂಯಾ- 
ಹಂಕಾರೇರ್ಷಾ-ಮತ್ಸರಾದ್ಯ್ಧಾಸ್ತು ಘೋರಾಃ ॥ 

ಧರ್ಮಾ ಏತೇ ರಾಜಸಾಃ ಪುಂಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ರ್ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ತದ್ರಜೋ ಬಂಧಹೇತುಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಕಾಮಃ - ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಃ. ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ.ದಂಭಾದಿ. ಅಸೂಯಾ. 
ಅಹಂಕಾರ. ಈರ್ಷಾ-ಮತ್ಸರಾದ್ಯಾಃ ತು-ಲೋಭ ದಂಭ ಮೊದಲಾದ, ಅಸೂಯೆ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಮತ್ಸರ ಮೊದಲಾದ ಏತೇ ಹಘೋರಾಃ ಧರ್ಮಾಃ-ಈ 
ಘೋರವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ರಾಜಸಾಃ- ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು, ಯಸ್ಮಾತ್‌. 
ಯಾವ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಏಷಾ ಪುಂಪ್ರವೃತ್ತಿಃ- ಈ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
[ಉಂಟಾಗಿದೆಯೊ]; ತತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ರಜಃ. ರಜಸ್ಸು ಬಂಧಹೇತುಃ -ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. 


೧೧೨. ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ದಂಭ ಅಸೂಯೆ ಅಹಂಕಾರ 
ಈರ್ಷೆೈ ಮತ್ಸರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಘೋರಧರ್ಮಗಳು-- ಯಾವುದರಿಂದ 
ಈ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದೊ- ಆ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಷಟ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ರಜೋಗುಣವು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಏಷಾಂವೃತಿರ್ನಾಮ ತಮೋಗುಣಸ್ಕ 
ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವಸ್ತ್ತ್ವವಭಾಸತೇನೃಥಾ । 
ಸೈಷಾ ನಿದಾನಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕತೇ- 
ರ್ಪಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತೇಃ ಪ್ರವಣಸ್ಯ ಹೇತುಃ. ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಯಯಾ - ಯಾವುದರಿಂದ ವಸ್ತು - ವಸ್ತುವು ಅನ್ಯಥಾ- ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 


ಅವಭಾಸತೇ- ತೋರುತ್ತದೆಯೊ ಏಷಾ- ಇದೇ ತನೋಗುಣಸ್ಯ- ತಮೋಗುಣದ 
ಆನೃತಿಃ ನಾಮ- ಆವರಣ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಃ - ಶಕ್ತಿಯು; ಸಾ ಏಷಾ- ಆ ಇದೇ 


೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೪ 


ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ನಿದಾನಂ- ಕಾರಣವು, [ಮತ್ತು] 
ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತೇಃ - ವಿಶ್ಚೇಪಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಣಿಸ್ಯ- ಕಾರ್ಯೊನ್ಮುಖತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ. 
ಕಾರಣವು. 


೧೧೩4. ಯಾವುದರಿಂದ ವಸ್ತುವು ಜೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರದೆಯೊ ಆ ಇದೇ ತಮೋಗುಣದ ಆವರಣನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 
ಇದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ಲೇಷಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖತ್ವಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನಪಿ ಪಂಡಿತೊಆಪಿ ಚತುರೋ- 
*ಪೃತ್ಯಂತಸೂಕ್ಪಾರ್ಥದೃಗ್‌ 
ವ್ಯಾಲೀಢಸ್ತಮಸಾ ನ ವೇತ್ತಿ ಬಹುಧಾ 
ಸಂಬೋಧಿತೋಷಸಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ । 
ಭ್ರಾಂತ್ಯೀರೋಪಿತಮೇವ ಸಾಧು ಕಲಯ- 
ತ್ಯಾಲಂಬತೇ ತದ್ದುಣಾನ್‌ 
ಹಂತಾಸೌ ಪ್ರಬಲಾ ದುರಂತತಮಸಃ 
ಶಕ್ತಿರ್ಮಹತ್ಯಾವೃತಿಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನ್‌ ಅಪಿ ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತಃ ಅಪಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಚತುರಃ ಅಪಿ- ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ.ಸೂಕ್ಷ್ಮ.ಅರ್ಥದೃಕ್‌- 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವನನಾದರೂ ತಮಸಾ. ತಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಲೀಢಃ- ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಬಹುಧಾ- ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಫುಟಂ 
ಸಂಬೋಧಿತಃ ಅಹಿ. ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನ ನೇತ್ತಿ- ಅರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ - ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿತಮ್‌ ಖವ - ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದನ್ನೇ ಸಾಧು ಕಲಯುತಿ- ಸರಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ತದ್ಗುಣಾನ್‌ - ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಲಂಬತೇ - ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಂತ - ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದುರಂತ. 
ತಮಸಃ - ನಾಶಮಾಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ಅಸೌಎ ಈ ಮಹತೀ 
ಮಹತ್ತಾದ ಅವೃತಿಃ ಶಕ್ತಿಃ - ಅವರಣಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲಾ- ಪ್ರಬಲವಾದುದು. 


೧೧೪. ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ? ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ* 
(ಲೌಕಿಕ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ) ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಟ್ಮವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು* ಅರಿತಿರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರೆ,* ಅನೇಕ 
.ವಿಧದಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಜೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಅರಿಯಲಾರನು;” 


೧೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೧ 


ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಾನು ಆರೋಪಿಸಿರುವುದನ್ನೇ* ಸರಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದುರಂತವಾದ 


ತಮಸ್ಸಿನ ಈ ಮಹಾ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದುದು! 


[೧:ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬಹುಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯನಲ್ಲ' ನ ಮೇಧಯಾ 
ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೨೩). 

೨ "ಇವನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದಮೇಲೂ ಇವನನ್ನು ಬಹುಜನರು ಅರಿಯರು 
ಶೃಣ್ವಿಂತೋತಪಿ ಬಹವೋ ಯಂನ ನಿದ್ಯುಃ (ಕತ ಉ. ೧. ೨. ೭). 

4 ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು. 

೪ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತನಾದರೆ. 

೫ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಟುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೬ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು.] 


ಅಭಾವನಾ ವಾ ವಿಪರೀತಭಾವನಾ- 
ಸಂಭಾವನಾ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಸ್ಯಾಃ । 

ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂ ನ ವಿಮುಂಚತಿ ಧ್ರುವಂ 
ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ ಕ್ರೃಷಯತ್ಯಜಸ್ರಮ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಭಾವನಾ- ಅಭಾವನೆಯು ವಿಪರೀತಭಾವನಾ ವಾ. ವಿಸರೀತಭಾವನೆಯು 
ಅಸಂಭಾವನಾ- ಅಸಂಭಾವನೆಯು ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ. ಸಂದೇಹವು [ಇವು] ಅಸ್ಕಾಃ- 
ಇದರೆ. ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂ - ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನನ್ನು ಧ್ರುವಂ ನ 
ನಿಮುಂಚತಿ - ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ - ವಿಶ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು 
'ಅಜಸ್ರಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರಪಯತಿ-ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೧೫.  ಅಭಾವನೆ? ವಿಪರೀತಭಾವನೆನ ಅಸಂಭಾವನೆ* ಸಂದೇಹ... 
(ಇವು) ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; (ಅನಂತರ) ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಾಧಿಸುವುದು. 


[೧ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು. 

೨ ವಸ್ತುವು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಅರಿಯುವುದು, 
೩ ವಸ್ತುವು ಆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ. 

೪ ವಸ್ತುವು ಆ ರೀತಿ ಇರುವುದೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು.] 


೬೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೬ 


ಅಜ್ಞಾನಮಾಲಸ್ಯ-ಜಡತ್ವನಿದ್ರಾ- 
ಪ್ರಮಾದ-ಮೂಢತ್ವ-ಮುಖಾಸ್ತಮೋಗುಣಾಃ । 

ಏತೈಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ನಹಿ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ನ್ನಿದ್ರಾಲುವತ್‌ ಸ್ತಂಭವದೇವ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅಜ್ಜಾ ನಂ - ಅಜ್ಜಾ ನವು ಆಲಸ್ಯ-ಜಡತ್ವ-ನಿದ್ರಾ-ಪ್ರಮಾದ- ಮೂಡಢತ್ವ- 
ಮುಖಾ - ಆಲಸ್ಯ ಜಡತ್ವ ನಿದ್ರೆ ಪ್ರಮಾದ ಮೂಢತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ತಮೋಗುಣಾಃ- ತಮಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು; ಏತೈಃ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ: - 
ಕೂಡಿರುವವನು ನಿದ್ರಾಲುವತ್‌ - ನಿದ್ರಿಸುವವನಂತೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಏನನ್ನೂ ನ ಹಿ 
ವೇತ್ತಿ - ಅರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಸ್ತಂಭವತ್‌ ಏವ. ಕಂಬದಂತೆಯೇ ತಿಷ್ಮತಿ- 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೬. ಅಜ್ಞಾನ ಆಲಸ್ಯ ಜಡತ್ವ ನಿದ್ರೆ ಪ್ರಮಾದ ಮೂಢತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ತಮಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು; ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ನಿದ್ರಿಸು 
ವವನಂತೆ ವಿನನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಬದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.” 

[೧ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.) 


ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಜಲವತ್ತಥಾಪಿ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸರಣಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ಯತ್ರಾಇತ್ಮಬಿಂಬಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಃ ಸನ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯರ್ಕ ಇವಾಖಿಲಂ ಜಡಮ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ- ಸತ್ತವು ಜಲವತ್‌ .. ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ವಿಶುದ್ದಂ- ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದುದು; ತಥಾ ಅಸಿ. ಆದರೂ ತಾಭ್ಯಾಂ. ಆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೊಡನೆ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ - ಬೆರೆತು. ಸರಣಾಯ - ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ- ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಯತ್ರ ಯಾವ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬಿಂಬಃ- ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರತಿಜಿಂಬಿತಃ 
ಸನ್‌ - ಪ್ರಕಿಬಂಜಿಸಿ ಅರ್ಕಃ ಇವ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅಖಿಲಂ- ಅಖಲವಾದ ಜಡಂ- 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಯತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೧೭. ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ನೀರಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದದು. ಆದರೂ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಡಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ." 


೧೧೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೩ 


[೧ "ಸತ್ತ ಗುಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ' ಸತ್ತಾ ತ್‌ ಸಂಜಾಯತೇ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಸತಾ ೧೪. ೧೭). ಸತ್ತ 4ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನತ್ಮನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ವುಜೂ ಇಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ. ಇ ್ಲಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಂತೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ ಇನು ಇತರ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಂಸಾರ 
ವಸಸಿಂಟುಮಾಡುವುದು?] 


ಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಧರ್ಮಾ- 

ಸ್ತೃಮಾನಿತಾದ್ಯಾ ನಿಯಮಾ ಯಮಾದ್ಯಾಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಸುತಾ ಚ 

ದೈವೀ ಚ ಸಂಪತ್ತಿರಸಕ್ಸಿವೃತ್ತಿಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಛಿ 
ಸದು ನಿಯಮಾಃ Me ಯಮಾದ್ಯಾಃ - ಯಮನೇ ಮೊದ 


ಲಾದುವು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿಃ ಚ - ಭಕ್ತಿ ಮುಮುಕ್ಟುತಾ ಚ- 
ಮುಮುಕ್ಕುತ್ಯ ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತಿಃ ಚ- ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತಿ ಅಸನ್ನಿವೃತ್ತಿಃ - ಆಸುರ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತಿರುಗುವುದು [ಎಂಬ] "ವರಃ ಧರ್ಮಗಳ ಭವಂತಿ. 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೧೮. ಅಮಾನಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವು? ಯಮ.ನಿಯಮಗಳೆಜಿ 
ಮೊದಲಾದುವು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಮುಮುಕ್ಸು ತ್ವ ದೈವೀ- ಸಂಪತ್ತಿ ಆಸುರ 
ಸಂಪತಿ ತಿಯನ್ನು ೩ ಬಿಡುವುದು ಇವು ಮುಶ್ರಸತ್ತ ದ ಧರ್ಮಗಳು. 

[೧ ಗೀತಾ ೧೩. ೭ ನೋಡಿ. 

೨ ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು ಯಮಗಳು; ಶೌಚ ಸಂತೋಷ ಮೊದಲಾದುವು 


ನಿಯಮಗಳು. 
೩ ಗೀತೆಯ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ - ಮಿಶ್ರಸತ್ತ ಸ್ಕೈ ಅಮಾನಿತಾದ್ಯಾಃ - ಅಮಾನಿತ್ವ 


ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭೂತಿಃ ಸರಮಾ ಪ್ರಶಾಂತಿ 1 
ತೃಪ್ತಿ: ಪ್ರಹರ್ಷಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಕಾ 
ಯಯಾ ಸದಾನಂದರಸಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಃ - [ಮನಸ್ಸಿ ನ] ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಸ್ವಾತ್ಕಾ ್ಮನುಭೂತಿಃ - ಆತಾ ನುಭವ 


ಪರಮಾ” ಪ್ರಶಾಂತಿ$ Woe ತೃಷ್ತಿಃ “ಖ್ಯ ಸ್ತಿ ಪ್ರಹರ್ಷಃ - ಆಹ್ಲಾದ, 
ಯಯಾ. ವಿ ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ ಲೈನಂದರಸಂ- ಆನಂದರಸನನ್ನು] 


೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೨೦ 


ಸಮೃಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೊ [ಆ] ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಕೆ 
[ಇವು] ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ - ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವದ ಗುಣಾಃ - ಗುಣಗಳು. 

೧೧೯. (ಮನಸ್ಸಿನ) ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಆತ್ಮಾನುಭವ, ಪರಮಶಾಂತಿ, ತೃಪ್ತಿ, 
ಆಹ್ಲಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಠೆ- 
ಇವು ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದ” ಗುಣಗಳು. 


[೧ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರದ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ.] 


ಅವ್ಕಕ್ತಮೇತತ್‌ ತ್ರಿಗುಣೈರ್ನಿರುಕ್ತಂ 
ತತ್ಕಾರಣಂ ನಾಮ ಶರೀರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಸುಷುಪ್ತಿರೇತಸ್ಯ ವಿಭಕ್ತ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಪ್ರಲೀನ-ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ-ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತ್ರಿಗುಣೈಃ 2 ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿರುಕ್ತಂ.. ವಿವರಿಸಿರುವ ಏತತ್‌. 
ಇದು ಅವ್ಯಕ್ತಂ-ಅವ್ಯಕ್ತವು; ತತ್‌- ಅದು ಆತ್ಮನಃ- ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಾರಣಂ ಶರೀರಂ 
ನಾಮ - ಕಾರಣಶರೀರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಪ್ರಲೀನ.ಸರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯ. ಬುದ್ಧಿ. 
ವೃತ್ತಿಃ - ಲಯವಾದ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯ ಸುಷುಪ್ತಿಃ 


ಇ” 
ತನಿನಿದ್ರೆಯು ಏತಸ್ಯ- ಇದರ ವಿಭಕ್ತಿ. ಅವಸ್ಥಾ - ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು. 


೧೨೦. ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದೇ 
ಈ ಅವ್ಯಕ್ತವು.? ಇದು ಆತ್ಮನ” ಇರಣಶರೀರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಬುದ್ದಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಲಯವಾಗುವ ತನಿನಿದ್ರೆಯೇ 
ಇದರ ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು. 

[೧ ಇದನ್ನು ೧೦೮ನೆಯ, ೧೦೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

೨ ಚಿದಾಭಾಸನಾದ ಆತ್ಮನ.] 


ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ-ಪ್ರಮಿತಿ-ಪ್ರಶಾಂತಿ- 
ರ್ಬೀಜಾತ್ಮನಾವಸ್ಥಿತಿರೇವ ಬುದ್ಧೇಃ 1 
ಸುಷುಪ್ತಿರೇತಸ್ಯ ಕಲ ಪ್ರತೀತಿಃ 
ಕಿಂಚಿನ್ನ ವೇದ್ಮೀತಿ ಜಗತ್ಫಸಿದ್ಧೇಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ-ಪ್ರಮಿತಿ- ಪ್ರಶಾಂತಿಃ - ಎಲಾ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳ 


ಪ್ರಶಾಂತಿಯು, ಬುದ್ಧೇಃ ಜ್‌ ಬುದ್ಧಿಯ ಬೀಜಾತ್ಮನಾ ೨ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅವ. 
ಸ್ಥಿತಿಃ ಏನ. ಇರುವಿಕೆಯೇ ಸುಷುಸ್ತಿಃ- ಸುಷುಪ್ತಿಯು; ಕಿಂಚಿತ್‌. ಯಾವುದನ್ನೂ 


೧೨೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೫ 


ನ ವೇದ್ಮಿ. ಆರಿಯೆನು ಇತಿ- ಎಂಬ ಜಗತ್ವಸಿದ್ದೇಃ ಈ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಏತಸ್ಯ- ಇದರ ಪ್ರತೀತಿಃ ಕೆಲ- ಪ್ರತೀತಿಯು [ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ]. 

೧೨೧. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಿತಿ ಮೊದಲಾದ) ಸರ್ವವಿಧಜ್ಞಾ ನಗಳೆ ಶಾಂತಿ, 
ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು -- ಎಂಬುಹೇ ಸುಷುಪ್ತಿ. 
“ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಯಕ? ಎಂಬ ಲೋಕಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ (ಆತ್ಮನ) 
ಕಾರಣಶರೀರವು ಹ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಬೀಜವು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

[ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸವೃತ್ತಿ ಗಳೂ ಲಯವಾದರೆ ಅವ್ಯ ಕ್ರವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು 
ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಮಾಣವೇನು? ತನಿನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಛೆತಿ ೨ 'ರುವವನ "ನನಗೇನೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ವಟ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಮುನೋಹೆಮಾದಯಃ 
ಸರ್ವೇ ವಿಕಾರಾ ವಿಷಯಾಃ ಸುಖಾದಯಃ । 
ವ್ಯೋಮಾದಿ.ಭೂತಾನ್ಯಖಿಲಂ ಚ ವಿಶ್ವ. 
ಮವ್ಯಕ್ತಪರ್ಯಂತಮಿದಂ ಹ್ಯನಾತ್ಮಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ದೇಹ.ಇಂದ್ರಿಯ.ಪ್ರಾಣ.- ಮನಃ.ಆಹಮ್‌.ಆದಯಃ- ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಮೇ ನಿಕಾರಾಃ. 


ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳು, ನಿಷಯಾಃ - ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಾದಿ- ವಿಷಯಗಳು, ಸುಖಾದಯಃ - 
ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವು, ಪ್ರೋನೊದಿಭೂತಾನಿ - ಆಕಾಶಾದಿ ಭೂತಗಳು, 
ಅವ್ಯಕ್ತಸರ್ಯಂತಂ- ಅವ್ಯಕ್ತ ಕದ ಗಿರುವ ಇದಮ್‌ ಅಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಚ-ತ 
ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮಾ ಹ ಅನಾತ್ಮವೇ. 

೧೨೨. ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳು, ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳು, ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳು-- ಅವ್ಯಕ್ತದ ವರೆಗಿನ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮವೇ. 


ಮಾಯಾ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಹದಾದಿ-ದೇ ಹ-ಪರ್ಯಂತಮ್‌ । 
ಅಸದಿದಮನಾತ್ಮಕಂ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ 
ಮರುಮರೀಚಿಕಾ-ಕಲ್ಪ ಮ್‌ ॥ ೧೨೩ ೪ 
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ಮಾಯಾ- ಮಾಯೆ, ಮಹತ್‌-ಆದಿ.ದೇಹಪರ್ಯಂತಂ-ನುಹಕ್ತೀ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿರುವ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಂ- ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯ; ತ್ವಂ- 
ನೀನು ಇದಂ ಸರ್ವಂ- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರುಮರೀಚಿಕಾ-ಕಲ್ಪಮ್‌-ಬಸಿಲ್ಲುದುರೆ 
ಯಂತೆ ಅಸತ್‌ ಅನಾತ್ಮಕಂ - ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮನೆಂದು ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೨೩4. ಮಾಯೆ, ಮಹತ್ತೆಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿರುವ 
ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ 
ಅನಾತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

[೧ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ. 

೨ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ. ಇದು ಮಾಯೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ] 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರವಕ್ಪ್ರಾಮಿ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ನರೋ ಬಂಧಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಕೈವಲ್ಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೨೪॥ 

ಅಥ- ಇನ್ನು ತೇ-ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಃ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಂ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ- ಹೇಳುವೆನು--ನರಃ - ಮನುಷ್ಯನು ಯತ್‌. : 
ಯಾವುದನ್ನು ವಿಜ್ಞ್ಞಾಯ- ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂಧಾತ್‌ - ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತಃ - 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೈವಲ್ಯಂ- ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಅಶ್ಚುತೇ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೊ. 

೧೨೪. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

[ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ೧೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯಮಹೆಂಪ್ರತ್ಯಯ-ಲಂಬನಕ । 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ-ಸಾಕ್ಟೀ ಸನ್‌ ಪಂಚಕೋಶ-ವಿಲಕ್ಬಣಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸ್ವಯಂ - ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧನ್ಕೂ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯ-ಲಂಬನಃ- "ಅಹಂ' ಎಂಬ 

ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ-ಸಾಕ್ಸೀ ಸನ್‌ - ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಪಂಚಕೋಶ.ನಿಲಕ್ರಣಃ- ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೂ 
ಆದ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು ನಿತ್ಯಂ ಅಸ್ತಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೫. ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧನೂ, "ನಾನು? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, 
ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಕ್ಕೆಂ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತತ ಭಿನ್ನನೂ ಆದ 
ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ" ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೧೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೭ 


[೧ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ. 

೨ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ನಮ್ಮ ಶರೀರ, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಕೋಶ 
ಗಳೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದು ಕಾರಣಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವಲ್ಲಿ) ನೋಡಿ. 

೩ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ.] 


ಯೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಸಕಲಂ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು ! 
ಬುದ್ಧಿ-ತದ್ವೃತ್ತಿ-ಸದ್ಭಾವಮಭಾವಮಹಮಿತ್ಯಯವಮ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಯಃ- ಯಾವನು ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ಥ-ಸುಷುಪ್ತಿಸು- ಎಚ್ಚರ-ಸ್ವಪ್ನ-ತನಿನಿದ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಂ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜಾನಾತಿ ಎ ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ, ಬುದಿ. 
ತದ್ವೃತ್ತಿ.ಸದ್ಭಾವಮ್‌ . ಬುದ್ಧಿ, ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಅಭಾವಂ. [ಅವು 
ಗಳ] ಅಭಾವ [ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ], ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. ಅಹಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೊ ಅಯಮ್‌ [ಆತ್ಮಾ] - ಇವನು [ಆತ್ಮನು]. 
೧೨೬. ಯಾವನು ಜಾಗ ತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಇರು 
ವಿಕೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ... ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ಮತ್ತು 
"ನಾನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೊ ಅವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. 
[ಮನಸ್ಸು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದರ ಅಭಾವವು ಎಚ್ಚರವಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ಣಗಿದೆ.] 


ಯಃ ಪಶೃತಿ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಯಶ್ಚೇತಯತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ ನ ತದ್ಧಂ ಚೇತಯತ್ಕಯಮರ್ಮ ॥೧೨೭॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಸರ್ವಂ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಶ್ಯತಿ. 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಯಂ. ಯಾವನನ್ನು ಕಶ್ಚನ- ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಃ. ಯಾವನು ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ. ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಚೇತಯತಿ - ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಯಂ - ಯಾವನನ್ನು ತತ್‌ - ಅದು 
ನ ಚೇತಯತಿ- ಚೇತನಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ [ಸಃ] ಅಯಮ್‌ ([ಆತ್ಮಾ]- 
[ಅನನು] ಈ [ಆತ್ಮನು]. 
೧೨೭. ಯಾವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಯಾವನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನೋಡಲಾರನೊ, ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿ ಮೊದ 


೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [( 


ಲಾದುವನ್ನು ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಯಾವನನ್ನು ಅವು ಚೇತನಗೊ 
ಲಾರವೊ ಅವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. 

["ಯಾವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಯಾವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ ವೆಂದು ತಿಳಿ' ಯಚ್ಚಕುಷಾ ನ ಪ 
ಯೇನ ಚಕ್ತೂಂಸಿ ಪಶ್ಯತಿ । ತಡೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ: ಡು ಶ್ರುತಿಃ 
(ಕೇನ ಉ. ೧. pe ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕ ೩. ೨ನ್ನೂ ನೋಡಿ] 


ಯೇನ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಯಂ ನ ವಾ ಸ್ಲೋತಿ ಕಿಂಚನ । 
ಆಭಾರೂಪಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯಂ ಭಾಂತಮನುಭಾತ್ಮಯರ್ಮ 
1 ೧೨೮ 
ಯೇನ - ಯಾವನಿಂದ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಾಪ್ತಂ-ವಾ 
ವಾಗಿದೆಯೊ ಯೆಂ- ಯಾವನನ್ನು ಕೆಂಚನ - ಯಾವುದೊಂದೂ ನ ವ್ಯಾಪ್ಟೋಃ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರದೊ, ಯಂ ಭಾಂತಂ.- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನನ್ನು ಆ 
ರೂಪಮ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ. ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನುಭಾತಿ- ಅನುಸ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ [ಸಃ] ಅಯಂ [ಆತ್ಮಾ]. 

೧೨೮. ಯಾವನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದೊ ಯ 
ನನ್ನು ಯಾವುದೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರದೊ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನ 
ಆಜಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತಿ ತ್ತಿರುವುದೊ ಅವನೇ 
ಆತ ನು. 

ತುಜೆ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ಸ ಭಾಸಾ ಸರ್ವವಿಂದಂ ವಿಭಾತಿ 
ಕಠ ಉ. ೨. ೫. ೧೫ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೨. ೧೧ ನೋಡಿ.] 


ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋಧಿಯಃ । 
ವಿಷಯೇಷು ಸ್ವಕೀಯೇಷು ವರ್ತಂತೇ ಪ್ರೇರಿತಾ ಇವ ॥ ೧೨೯ 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಸನ್ನಿ ಧಿಮಾತ್ರೇಣ - ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದ ದೇಹೇ 
ದ್ರಿಯಮನೋಧಿಯಃ ಢಾ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯ- ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳು ಸ್ವ bse 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯೇಷು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಇವ. ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವತಣಂತೇ. ಇರುತ್ತವೆಯೊ. 
೧೨೯. ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನ; 
ಹಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿ 


೧೩೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೯ 


["ಯಾರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ?' 
ಕೇನೇಷಿತಂ ಪತತಿ ಪ್ರೇಹಿತಂ ಮನಃ (ಕೇನ ಉ. ೧.೧). ಇಲ್ಲಿ ಯಃ ಚೇತಯತಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೨೭) ಎಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ-ದೇಹಾಂತಾ ವಿಷಯಾಶ್ಚ ಸುಖಾದಯಃ । 
ವೇದ್ಯಂತೇ ಘಟವದ್ಯೇನ ನಿತ್ಯಬೋಧ-ಸ್ವರೂಪಿಣಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ.ದೇಹಾಂತಾಃ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿರು 
ವುವು ನಿಷಯಾಃ ಚ. ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಸುಖಾದಯ; ೬ ಸುಖಾದಿಗಳು 
ನಿತ್ಯಬೋಧ.ಸ್ವರೂಪಿಣಾ- ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಯೇನ. ಯಾವನಿಂದ ಘಟಿ. 
ವತ್‌. ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ವೇದ್ಯಂತೇ- ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೊ. 


೧೩4೦, ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿನ (ವಿಷಯಗಳೂ) 
ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನ 


ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಆತ ನಿಂದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.೧ 


[೧"ಆ ಆತ್ಮನು ಅನಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲ' ನ ಹಿ 
ದ್ರಷ್ಟುದಗೃಷ್ಟೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಯ ತೇಂನಿನ್‌ಶಿತ್ವಾ ತ್ತ (ಎ ಹದಾರಣ್ಯ ಕಉ. 
೪.೩. ಚ 


ಏಷೋಂಂತರಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಿರಂತರಾಖಂಡಸುಖಾನುಭೂತಿಃ । 

ಸದೈೆಕರೂಪಃ ಪ್ರತಿಬೋಧಮಾತ್ರೋ 
'ಯೇನೇಷಿತಾ ವಾಗಸವಶ್ಚರಂತಿ ॥ ೧4೧ ॥ 


ಏಷಃ ಅಂತರಾತ್ಮಾ- ಇವನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನು, ಪುರಾಣಃ ಪುರುಷಃ- 
ಪುರಾಣಪುರುಷನು, ನಿರಂತರ. ಅಖಂಡ. ಸುಖಾನುಭೂತಿಃ - ನಿತ್ಯವೂ ಅಖಂಡವೂ 
ಆದ ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನು, ಸದಾ ಏಕರೂಪಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಪ್ರತಿಜೋಧಮಾತ್ರಃ - ಜ್ಞಾನ-ಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪನು, 
ಯೇನ ಎ ಯಾವನಿಂದ ಇಷಿತಾಃ - ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಲ ುಟ್ರವುಗಳಾಗ ವಾಕ್‌” = ವಾಕ್ಕು 
ಅಸವಃ ಚ- ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಚರಂತಿ. ಚಲಿಸುತ್ತವೆಯೊ, 


೧೩೧. ಇವನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನು,? ಪುರಾಣಪುರುಷನು, ನಿತ್ಯಾಖಂಡ. 
ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಪ 


೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೨ 


ವುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಸ್ವರೂಸನು.* ಇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾಕ್ರ್ರಾಣ 
ಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

[೧ "ಸರ್ವಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು' ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾಂತರಃ 
(ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೩4. ೪. ೧). 

೨"ಪ್ರತಿಬೋಧದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು' ಪ್ರತಿಚೋಧನಿದಿತಮ್‌ (ಕೇನ ಉ. 
೨.೪.); ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.] 


ಅತ್ತೈವ ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನಿ ಧೀ-ಗುಹಾಯಾ- 
ಮವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶ ಉಶತ್ಛ್ರಕಾಶಃ । 

ಆಕಾಶ ಉಚ್ಛೈ ರವಿವತ್ರಕಾಶತೇ . 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಅತ್ರ ಏವ- ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ತೃಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೀ.ಗುಹಾಯಾಂ- ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ-ಆಕಾಶೇ- 
ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಶತ್ರಕಾಶಃ - ಕಮನೀಯಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಸ್ವತೇಜಸಾ- ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ - 
ಪ್ರಕಾತಿಸುವವನಾಗಿ ಆಕಾಶೇ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರವಿನತ್‌ - ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಚ್ಛೈಃ 

ಪ್ರಕಾಶತೇ - ಸರ್ಮೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
೧೩೨. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಮ 
ನೀಯಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ--ತನ್ನ ತೇಜ- 
ನ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸರ್ಮ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
[ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ... ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಮ್ಮ ಶರೀರವಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣವಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಅಂತಃಕರಣದ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪ. 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ ಅಥವಾ ಕಾರಣಶರೀರ ಎಂಬ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲ- ಸೂಕ್ಟ್ಮ;ಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳಿಗಿಂತ 

ಭಿನ್ನನು ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.] 


ಜ್ಞಾತಾ ಮನೋಹಹಂಕೃತಿ-ವಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಕೃತಕ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ | 
ಅಯೋಗ್ಯಿವತ್ತಾನನುವರ್ತಮಾನೋ 
ನ ಬೇಸ್ಟತೇ ನೋ ವಿಕರೋತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೧೩೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೧ 


ಮನಃ-ಅಹಂಕೃತಿ.ನಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ- ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವುಗಳ ವಿಕಾರ 
ಗಳ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಕೃತಕ್ರಿಯಾಣಾಂ - ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಜ್ಞಾತಾ- ಜ್ಞಾತ್ಯವು ಅಯಃ-ಅಗ್ನಿವತ್‌. ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತಾನ್‌ - ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಮಾನಃ- ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ 
ಕೆಂಚನ ನ ಚೇಷ್ಟತೇ- ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಉ ವಿಕರೋತಿ. ವಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೩4. ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವುಗಳ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯತಕ್ಕವನು- ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಯಃಪಿಂಡದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನಿರಾಕಾರನಾದ ಆತ್ಮನು ಆಯಾ 
ಉಪಾಧಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತ 
ರಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾಗಿರುವನು' ಅಗಿ ರ್ಯಥೈಕಳೋ 
ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ। ಏಕಸ್ಮಥಾ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ವ॥ (ಕಠ ಉ. 
೨. ೫. ೪) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ನ ಜಾಯತೇ ನೋ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ವರ್ಧತೇ 
ನ ಫ್ಲೀಯತೇ ನೋ ವಿಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಃ । 
ವಿಲೀಯಮಾನೇಃಸಿ ವಪುಷ್ಕಮುಸ್ಮಿನ್‌ 
ನ ಲೀಯತೇ ಕುಂಭ ಇವಾಂಬರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೧4೪॥ 
[ಈ ಆತ್ಮನು] ನ ಜಾಯತೇ - ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ನೋ ವ್ರೌಯತೇ- 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ, ನ ವರ್ಧತೇ - ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಕ್ಪೀಯತೇ- ಕ್ಷಯಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನೋ ನಿಕರೋತಿ- ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಿತ್ಯಃ - ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ವಪುಸಿ- ಈ ಶರೀರವು ವಿಲೀಯಮಾನೇ ಅಪಿ- ನಾಶವಾದರೂ 
ಕುಂಭೇ ಅಂಬರಃ ಇವ - ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸ್ವಯಂ. ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ನ ಲೀಯತೇ - ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೩4೪, ಈ ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ, ಬೆಳೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಕ್ಚಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರು 


೭೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೫ 


ತಾನೆ. ಈ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ? 
ತಾನು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆದುಹೋದರೂ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಕೃತಿ-ಭಿನ್ನಃ ಶುದ್ಧ ಸ ಬೋಧ- ಸ್ವಭಾವಃ 
ಸೆಡಸದಿಡಮಕೇಷಂ ಭುಸಯನ್ಸಿರ್ನಿಕೇಷಃ | 
ವಿಲಸತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಾಗ್ರದಾದಿಷ್ನ ್ಯೈವಸ್ಥಾ- 
ಸ್ವಹಮಹಮಿತಿ ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ಸಾಕ್ಷ ರೂಫೇಣ 
ಬುದ್ಧೇಃ ॥ ೧೩೫ I 


ಪ್ರಕೃತಿ.ವಿಕೃತಿ-ಭಿನ್ನಃ- ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ರಣನೂ 
ಶುದ್ಧ ಚೋಧ-ಸ್ವಭಾವಃ - ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಸೃರೂಪನೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷಃ- ವಿಶೇಷರಹಿ 
ತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮಾ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ 
ಇದಮ್‌ ಅಶೇಷಂ- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಾಸಯನ್‌. ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ, ಜಾಗ್ರ- 
ದಾದಿಷು- ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥಾಸು- ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಎ "ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು ಬುಜೆ 8 - ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಕಿ ರೂಪೇಣಿ- ಸಾಕ್ಸಿ 
ರೂಪನಾಗಿ ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್‌ ನಿಲಸತಿ- ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರ “ಾಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


೧೩4೫. ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಸಣನಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಲ.ಚಿತ್‌-ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿ? ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಟ್ಮವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಜಾಗ್ರತ್ತೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು 
ನಾನು' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ* ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧ನಾಮ ಜಾತಿ ಗುಣ ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ. 
೨ ನಾವು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಆಗುವುವೇ 
ವಿನಾ ನಿಷ್ಕ, ಯನಾದ ಸಾಕ್ಸಿಯಿಂದಲ್ಲ.] 


ನಿಯಮಿತ-ಮನಸಾಮುಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮ- 
ನೃಯಮಹ ಮಿತಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿ ದ್ವಿ ಬುದ್ಧಿಪ ಕ್ರಸಾದಾತ್‌ | 
ಜನಿ-ಮರಣ- ತರಂಗ ನಸರುಸಂಸ್‌ರಸಿಂಮುಂ 
ಪ್ರತರ ಭವ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಕಃ 
॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೩ 


ತ್ವಂ-ನೀನು ನಿಯಮಿತ. ಮನಸಾ. ನಿಯಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಬುದ್ಧಿಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಅಮಂ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ - ಈ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಆತ್ಮನಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಯಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ « "ಇವನೇ ನಾನು' ಎಂದು 
ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್‌ - ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನಿದ್ದಿ - ಅರಿತುಕೊ; ಜನಿ.ಮರಣ-ತರಂಗ-ಅಪಾರ- 
ಸಂಸಾರ.ಸಿಂಧುಂ- ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಎಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುವ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರತರ-ದಾಟು, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ - ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃಃ ಸನ್‌ - ನಿಂತವನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಭವ. ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 


೧೩೬. (ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ), (ಯಮ.ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ್‌ ಈ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
“ಇವನೇ ನಾನು”? ಎಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳೆಂಬ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟು, ಪರ 
'ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 

[೧ ಅಸಂಭಾವನೆ ಸಂಶಯ ವಿಪರೀತಭಾವನೆ-- ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ. "ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಗಳು 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ” ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ (ಕಠ ಉ.೧. ೩.೧೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಡ್‌ ಸ್ಫ್ಯೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ;ಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, 


ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ "ಈ ಆತ್ಮನೇ ನಾನು' ಎಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಅತ್ರಾನಾತ್ಮನ್ಯ ಹಮಿತಿ ಮತಿರ್ಬಂಧ ಏಷೋಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಇಜ್ಞಾನಾಜ್ಞನನ-ಮರಣ-ಕ್ಲೇಶ-ಸಂಪಾತ-ಹೇತುಃ । 
'ಯೇನೈವಾಯಂ ವಪುರಿದಮಸತ್ಸತ್ಕಮಿತ್ಕಾತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಪುಸೃತ್ಯುಕ್ಪತ್ಕವತಿ ನಿಷಯ್ಕೆಸ್ತಂತುಭಿಃ ಕೋಶಕೃದ್ವತ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಅತ್ರ ಅನಾತ್ಮನಿ- ಈ ಅನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ-"ನಾನು' ಎಂಬ ಮತಿಃ- 
ಬುದ್ಧಿಯು ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು; ಜನನ-ಮರಣ. ಕ್ಲೇಶ. ಸಂಪಾತ. ಹೇತು8- ಜನನ 
ಮರಣಗಳೆಂಬ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಏಷಃ ಎ ಇದು ಅಸ್ಯ ಪುಂಸಃ- 
ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಚ್ಞಾನಾತ್‌ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಃ - ಸಂಭವಿಸಿದೆ; ಯೇನ 
ಏವ. ಯಾವ ಇದರಿಂದಲೇ ಅಯಂ- ಇವನು ಅಸತ್‌ - ಅಸತ್ಯವಾದ ಇದಂ 
ವಪುಃ- ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ- ಸತ್ಯವೆಂದು ಆತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ ೬ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ--ತಂತುಭಿಃ - ತಂತುಗಳಿಂದ ಕೋಶಕೃದ್ವತ್‌ ಇ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


೭೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೮ 


ಕೊಳ್ಳುವ ರೇಶ್ಮೆಯ ಹುಳುವಿನಂತೆ--ವಿಷಯೈಃ- ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಕತಿ- ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಉಕ್ಪತಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವತಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೩೭. (ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದ) ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ "ನಾನು? ಎಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯೇ ಬಂಧವು. ಜನನಮರಣಗಳೆಂಬ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಈ ಬಂಧವು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಅಜಾ ಸ್ವಿನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಈ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದಲೇ ಇವನು ಈ ಅಸತ್ಯ ವಾದ" ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದು ತಾನೇ ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ರೇತ್ವೇ ಯ ಹುಳು ತಂತು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಡನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ಅದನ್ನು ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ? ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಷಯವಸ್ತುಗಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ಸಂಸಾರಿಗೆ ವಿಷಯಗಳು ಬಂಧ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದುದ್ಧಿ8 ಪ್ರಭವತಿ ವಿಮೂಢಸ್ಯ ತಮಸಾ 
ವಿಷೇಕಾಜಾವಾತ್ವ್ವ ಸ್ಫುರತಿ ಭುಜಗೇ ರಜ್ಜುಧಿಷಣಾ ॥ 
ತತೋನರ್ಥವ್ರಾ ತೊ ನಿಪ ಸತತ ಸಮಾದಾತುರಧಿಕ- 
ಸತೋ ಯೋಸದ್ಧ್ವಾ ಹಃ ಸಹಿ ಭವತಿ ಬಂಧಃ 
ಶೃಣು ಸಖೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ತಮಸಾ - ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮೂಢಸ್ಯ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಢನಾದವನಿಗೆ 
ಅತಸ್ಮಿನ್‌ - "ಅದು' ಅಲ್ಲದ್ದರೆಲ್ಲಿ ತದ್‌.ಬುದ್ಧಿಃ - "ಅದು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯು 
ಪ್ರಭವತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ವಿವೇಕ. ಅಭಾವಾತ್‌ ವೈ ವಿವೇಕವು ಇಲ್ಲದಿರುವು. 
ದೆರಿಂದಲೇ ಭುಜಗೇ-ಹಾವಿನಲ್ಲಿ ರಜ್ಜು- ಧಿಷಣಾ- ಹಗ್ಗ ವ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಪುರತಿ- 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ತತಃ. ಅದರಿಂದ ಸಮಾದಾತುಃ- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಅಧಿಕಃ. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ತನರ್ಷನ್ರಾ ತಃ - ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯು ನಿಪತತಿ- ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ; 
ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಸಖೇ. ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ಶೃಣಿಂ- ಕೇಳು: ಯಃ - ಯಾವುದು 
ಅಸದ್‌.ಗ್ರಾಹಃ - ಅಸತ್‌.ಗ್ರಹಣವೊ ಸಃ ಹಿ. ಅದೇ ಬಂಧಃ ಭವತಿ- ಬಂಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೩೮. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಢನಾದ 
ವನಿಗೆ "ಅದು? ಅಲ್ಲದ್ದರಲ್ಲಿ "ಅದು? ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು" ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿವೇಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹಾನಿನಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೊಳೆಯು 


೧೪೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೫ 


ತ್ತದೆ... ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಅನರ್ಥಸರಂಪರೆಯೇ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸ್ನೇಹಿತನೆ, 
ಫೇಳು: ಅಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ಸದ್ವಸ್ತುವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ.೨ 


[೧ ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ತಬುದ್ಧಿಯು. 
೨ ಅಥವಾ ಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವುದು.] 


ಅಖಂಡ-ನಿತ್ಯಾದ್ವಯ-ಬೋದಧ-ಶಕ್ತ್ವಾ 
ಸ್ಫುರಂತಮಾತ್ಮಾನಮನಂತ-ವೈಭವಮ್‌ । 
ಸಮಾವೃಣೋತ್ಕಾವೃತಿ-ಶಕ್ತಿರೇಷಾ 
ತಮೋಮಯೂ ರಾಹುರಿವಾರ್ಕಬಿಂಬಮ್‌ ॥ ೧೩೯॥ 


ರಾಹುಃ - ರಾಹುವು ಅರ್ಕಬಿಂಬಂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು [ಆವರಿಸು 
ವಂತೆ], ಆಖಂಡ.ನಿತ್ಯ-ಅದ್ವಯ- ಬೋಧ-ಶಕ್ತ್ಯಾ- ಅಖಂಡವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದ್ವ 
ಯವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಫುರಂತಂ-ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆನಂತವೈಭವಂ- 
ಅನಂತವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ತನೋಮಯೂ- ತಮೋ 
ಮಯವಾಗಿರುವ ಏಷಾ ಅವೃತಿಶಕ್ತಿಃ - ಈ ಆನರಣಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾವೃಣೋತಿ- 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೩೯. ಅಖಂಡವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅನಂತವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ. . ತಮೋಮಯವಾದ 
ಈ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಿರೋಭೂತೇ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಮಲತರ-ತೇಜೋವತಿ ಪುಮಾನ್‌ 

ಅನಾತ್ಮಾನಂ ಮೋಹಾದಹನಮಿತಿ ಶರೀರಂ ಕಲಯತಿ । 

ತತಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧ-ಪ್ರಭೃತಿಭಿರಮುಂ ಬಂಧನಗುಣ್ಯೆಃ 
ಪರಂ ವಿಶ್ಚೇಷಾಖ್ಯಾ ರಜಸ ಉರುಶಕ್ತಿರ್ವಥಯತಿ 

॥ ೧೪೦ ॥ 


ಅಮಲತರ.ತೇಜೋವತಿ-. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ೫ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನು ತಿರೋಭೂತೇ [ಸತಿ]- ಮರೆಯಾಗಲು ಪುಮಾನ್‌ - ಮನುಷ್ಯನು 
ಅನಾತ್ಮಾನಂ - ಅನಾತ್ಮವಾದ ಶರೀರಂ-. ದೇಹವನ್ನು ನೋಹಾತ್‌ - ಅಜಾನ 


ದಿಂದ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. "ನಾನು' ಎಂದು ಕಲಯತಿ - ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತತಃ 


೭೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೪೧ 


ಅನಂತರ ನಿಕ್ಸೇಪ- ಆಖ್ಯಾ- ವಿಕ್ಲೇಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಜಸಃ- ರಜಸ್ಸಿನ ಉರು- 
ಶಕ್ತಿಃ - ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ.ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ = ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧನಗುಣೈಃ - ಬಂಧಕಗುಣಗಳಿಂದ ಅಮಂಂ - ಇವನನ್ನು ಪರಂ 
ವ್ಯಥಯತಿ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೪೦. ಅತ್ಯ ಂತಸ್ವ ಚ್ಛವಾದ ತೇಜಸು ) ಳೈ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವು 
ಮರೆಯಾಗಲು, ಮನುಷ್ಯನು ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹನನ್ನೇ ಹ ನ್ಹನದಿಂದ 
"ನಾನು' ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ವಿಕ್ಸೇಷವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿಯು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೇ ಮೊದಲಾದ? ಟಾ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

[ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಸ್ರೇಪಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೧ ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಗಳು ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನರಕದ್ವಾರವೆಂದು: 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೭. ೨೧) ಹೇಳಿದೆ.] 


ಮಹಾಮೋಹ-ಗ್ರಾಹ-ಗ್ರಸನ-ಗಲಿತಾತ್ಮಾವಗಮನೋ 

ಧಿಯೋ ನಾನಾಂವಸ್ಥಾ ೦ "ಸ ಕ್ಥಿಯಮಭಿನಯಂಸ್ಥ ದ್ಲುಣತಯಾ । 
ಅಪಾರೇ ಸಂಸಾರೇ ಬೆಷಯ-ವಿಷಪೂರೇ ಜಲನಿಧೌ 

WP ಭ್ರಮತಿ ಕುಮತಿಃ ಕುತ್ಸಿತಗತಿಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಕುಮತಿಃ. ಕುಮತಿಯಾದ ಕುತ್ಸಿತಗತಿಕ-ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ಆಯಂ- 
ಈ ಜೀವನು ಮಹಾಮೋಹ.ಗ್ರಾಹ.ಗ್ರಸನ.ಗಲಿತ.ಆತ್ಮ.ಅವಗಮನಃ - ಮಹಾ: 
ಮೋಹವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯ ನುಂಗುಪಿಕೆಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಸ್ವಯಂ- ತಾನು ಧಿಯಃ-ಬುದ್ಧಿಯ ನಾನಾ ಅವಸ್ಥಾಂ- ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ತದ್ದುಣಿತಯಾ - ಆಯಾ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಅಭಿನಯನ್‌- ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ನಿಷಯ. 
ನಿಷಪೂರೇ - ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪಾರೇ - ತೀರವಿಲ್ಲದ. 
ಸಂಸಾರೇ ಜಲನಿಧೌ- ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಮಜ್ಜ್ಯ- ಮುಳುಗಿ ಉನ್ಮಜ್ಞ್ಯ - 
ಎದ್ದು ಭ್ರಮತಿ - ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೧. ಮಹಾಮೋಹವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯು ನುಂಗಿದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಿಹೀನನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು? ಆಯಾ ಗುಣದ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ತಾನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತ,೨ ವಿಷಯವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ 
ಕುಮತಿಯೂ ಆದ ಜೀವನು ಅಲೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 


೧೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೭ 


(೧ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಬ 
೨ ಜಲದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಜಲದೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ 
ಚಲಿಸುವಂತೆ.] 
ಭಾನುಪ್ರಭಾ-ಸಂಜನಿತಾಭ್ರಪಂಕ್ತಿ- 
ರ್ಭಾನುಂ ತಿರೋಧಾಯ ಯಥಾ ನಿಜೃಂಭತೇ । 
ಆತ್ಮೋದಿತಾಹಂಕೃತಿರಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ತಥಾ ತಿರೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಸ್ವಯಮ್‌॥೧೪೨॥ 
ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಭಾನುಪ್ರಭಾ-ಸಂಜನಿತ-ಅಭ್ರಪಂಕ್ತಿಕ- ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ರಿಯು ಭಾನುಂ- ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಿರೋಧಾಯ್ಲ 
ಮರೆಮಾಡಿ ನಿಜೃಂಭತೇ = ಮೆರೆಯುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ-ಉದಿತ- 
ಅಹಂಕೃತಿಃ - ಆತ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಂ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನ್ನು ತಿರೋಧಾಯ. ಮರೆಮಾಡಿ ಸ್ವಯಂ-ತಾನೇ ನಿಜೃಂಭತೇ- ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 
೧೪೨. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮರೆಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಮೆರೆಯುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಹಂಕಾರವೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ತಾನೇ 
ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕಬಲಿತ-ದಿನನಾಥೇ ದುರ್ದಿನೇ ಸಾಂದ್ರಮೇಫೈ- 

ರ್ವಥಯತಿ ಹಿಮ-ರುಂರೂ-ವಾಯುರುಗ್ರೋ ಯಥೈತಾನ್‌ 1 
ಅನಿರತ-ತಮಸಾತ್ಮನ್ಯಾವೃತೇ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಂ 

ಕ್ಲಪಯತಿ ಬಹುದುಃಖೈಸ್ತೀವ್ರನಿಕ್ಲೇಪಶಕ್ತಿಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 

ಸಾಂದ್ರಮೇಘೈಃ- ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕಬಲಿತ.ದಿನನಾಥೇ- 

ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳ ದುರ್ದಿನೇ - ದುರ್ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಃ - ಉಗ್ರವಾದ 
ಹಿಮ-ರುಂರೂ- ವಾಯಂಃ - ಶೀತಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಏತಾನ್‌. ಈ ಜನ 
ರನ್ನು ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ವ್ಯಥಯತಿ - ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವುದೊ [ಹಾಗೆಯೇ], ಅವಿರತ. 
ತಮಸಾ. ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆತ್ಮನಿ ಅವೃತೇ [ಸತಿ]- ಆತ್ಮನು 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ತೀವ್ರನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ- ತೀವ್ರವಾದ ವಿಕ್ಸ್ಷೇಪಶಕ್ತಿಯು ಬಹು- 
ದುಃಖೈಃ - ಅನೇಕ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಂ = ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕ್ಸಪ- 
ಯತಿ - ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪೩4. ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾದ ದುರ್ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವೂ ಶೀತಲವೂ ಆದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಈ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 


೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೪೪ 


ಹೇಗೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಆವರಿಸಿದಾಗ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಶಕ್ತಿಯು ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಏತಾಭ್ಯಾಮೇವ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಬಂಧಃ ಪುಂಸಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮೋಹಿತೋ ದೇಹಂ ಮತ್ತಾಂತ್ಮಾನಂ 
ಭ್ರಮತ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಏವ. ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಪುಂಸಃ - 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು ಸಮಾಗತಃ - ಬಂದಿರುವುದು; ಅಯಂ- ಇವನು 
ಯಾಭ್ಯಾಂ-ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ವಿಮೋಹಿತಃ [ಸನ್‌]- ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ದೇಹಂ- ದೇಹವನ್ನು ಆತ್ಮಾನಂ ಮತ್ವಾ ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭ್ರಮತಿ- ಅಲೆಯು 
ತ್ತಾನೆಯೊ. 


೧೪೪, (ಆವರಣ-ವಿಕ್ಸೇಷಗಳೆಂಬ) ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಮನು 
ಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಿಂದ ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇವನು (ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) ಅಲೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಬೀಜಂ ಸಂಸ್ಕತಿ.ಭೂಮಿಜಸ್ಯ ತು ತಮೋ ದೇಹಾತ್ಮಧೀರಂಕುರೋ 
ರಾಗಃ ಪಲ್ಲವಮಂಬು ಕರ್ಮ ತುವಪುಃ ಸ್ಕಂಧೋಸವಃ ಶಾಖಿಕಾಃ। 
ಅಗ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯ-ಸಂಹತಿಶ್ಚ ವಿಷಯಾಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ದುಃಖಂ ಫಲಂ 
ನಾನಾಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಭೋಕ್ತಾಂತ್ರ ಜೀವಃ ಖಗಃ 

॥ ೧೪೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ.ಭೂನಿಂಜಸ್ಯ - ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಟ ಕ್ಕೆ ತಮಃ ತು- ಅಜ್ಞಾನವೇ 
ಜೀಜಂ- ಬೀಜವು, ದೇಹಾತ್ಮಧೀಃ- ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಅಂಕುರ. 
ಮೊಳಕೆಯು, ರಾಗಃ- ಆಸಕ್ತಿಯು ಪಲ್ಲವಂ- "ಚಿಗುರು, ಕರ್ಮ ತು-ಕರ್ಮವೇ 
ಅಂಬು - ನೀರು, ವಪುಃ - ಶರೀರವು ಸ್ವಂಧಃ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಅಸವಃ- ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಶಾಖಿಕಾಃ - ಕೊಂಬೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಹತಿಃ ಚ - ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವು 
ಆಗ್ರಾಣಿ - ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿಗಳು, ವಿಷಯಾಃ - ನಿಷಯಗಳು ಪುಷ್ಪಾಣಿ - ಪುಷ್ಪ 
ಗಳು, ನಾನಾ-ಕರ್ಮ-ಸಮುದ್ಯ್ಧವಂ- ಬಗೆಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ- ಬಹು ವಿಧವಾದ ದುಃಖವು ಫಲಂ - ಫಲವು; ಜೀವಃ. 
ಜೀವನು ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಾ ಖಗಃ - ಅನುಭವಿಸುವ ಪಕ್ಸಿಯು. 


೧೪೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೯ 


೧೪೫. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಚಕ್ಕೆ್‌ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಬೀಜವು, ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಮೊಳಕೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಚಿಗುರು, ಕರ್ಮವೇ 
ನೀರು, ಶರೀರವೇ ಮಧ್ಯಭಾಗವು, ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಕೊಂಬೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಮೂಹವೇ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಗಳು, ವಿಷಯಗಳೇ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಬಹುನಿಧವಾದ ದುಃಖವೇ ಫಲವು; ಇಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನೇ ವಕ್ಸಿಯು.* 


[೧ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ವೃಕ್ಚಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೬. ೧ನ್ನೂ ಗೀತೆಯ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಮುಂಡ- 
ಕೋವನಿಷತ್ತು (೩. ೧) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವಾತ್ಮ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮ] 


ಅಜ್ಞಾನಮೂಲೋಂಯಮನಾತ್ಮಬಂಧೋ 
ನೈಸರ್ಗಿಕೋಂನಾದಿರನಂತ ಈರಿತಃ । 
ಜನ್ಮಾಪ್ಯಯ-ವ್ಯಾಧಿ- ಜರಾದಿದುಃಖ- 
ಪ್ರವಾಹಸಾತಂ ಜನಯತ್ಕ್ಯಮುಷ್ಕ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಅಜಾನಮೂಲಃ - ಅಜಾ ನವನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆಯಂ.- ಈ 
ಅನಾತ್ಮಬಂಧಃ - ಅನಾತ್ಮವೆಂಬ ಬಂಧವು ನೈಸರ್ಗಿಕಃ- ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಅನಾದಿಃ - ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತಃ- ಅನಂತವಾಗಿಯೂ [ಇರುವುದೆಂದು] 
ಈರಿತಃ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; [ಇದು] ಅಮುಷ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಜನ್ಮ.ಅಪ್ಯಯ . ವ್ಯಾಧಿ. 
ಜರಾ. ಆದಿ.ದುಃಖ. ಪ್ರ ನಾಹ.ಪಾತಂ = ಜನ್ಮ ನಾಶ ವ್ಯಾಧಿ ಮುಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ 
ದುಃಖಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪತನವನ್ನು ಜನಯತಿ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೪೬, ಈ ಅನಾತ್ಮಬಂಧವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದು 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ? ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.೨ ಇದು ಜೀವನನ್ನು ಜನ್ಮ ನಾಶ ವ್ಯಾಧಿ ಮುಪ್ಪು ಮೊದ 
ಲಾದ ದುಃಖಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


[೧ ಇದು ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೨ "ಇದರ ಆದಿಯಾಗಲಿ ಮಧ್ಯವಾಗಲಿ ಅಂತವಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಾಂತೋ 
ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಗೀತಾ ೧೫. 8). ] 


೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೪೭ 


ನಾಸ್ತೈರ್ನ ಶಸ್ತ್ರೈರನಿಲೇನ ವಹ್ನಿನಾ 
ಛೇತ್ತುಂ ನಶಕ್ಕೋ ನ ಚ ಕರ್ಮುಕೋಟಿಭಿಃ । 
ವಿವೇಕನಿಜ್ಜಾನ-ಮಹಾಸಿನಾ ನಿನಾ 
ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶಿತೇನ ಮಂಜುನಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


[ಈ ಬಂಧವು] ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದೇನ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿತೇನ- 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಂಜುನಾ- ಮನೋಹರವಾದ ನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನ-ಮುಹಾ- ಆಸಿನಾ 
ನಿನಾ.ವಿವೇಕವಿಜಾ ನವೆಂಬ ಮಹಾಖಡ ದಿಂದಲದೆ ಅಸ್ತೈಃ. ಅಸ್ಪಗಳಿಂದ ಶಸ್ತೆ8-- 

ಯು ೧ ೧ ಆಂ ಆ ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅನಿಲೇನ - ಗಾಳಿಯಿಂದ ವಸ್ನಿನಾ- ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಛೇತ್ತುಂ - ಕತ್ತರಿ 
ಸಲು ನ ಶಕ್ಕಃ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮಕೋಟಭಿ: ಚ- ಕರ್ಮಗಳ ಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ [ಕತ್ತರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ]. 


೧೪೭. ಈ ಬಂಧವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕೋಬಟಿಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ? ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಮನೋಹರವಾದ ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಹಾ ಖಡ್ಗ ದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. 

[? "ಧಾತುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ” ಧಾತು- 
ಪ 


ಸ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನಮಾತ್ಮನಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೨೦) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ.] 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣೈಕಮತೇಃ ಸ್ವಧರ್ಮ- 
ನಿಷ್ಠಾ ತಯ್ಕೆವಾತ್ಮವಿಶುದ್ಧಿರಸ್ಕ । 
ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧೇಃ ಪರಮಾತ್ಮವೇದನಂ 
ತೇನೈವ ಸಂಸಾರ-ಸಮೂಲ-ನಾಶಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಿ-ಏಕಮತೇಃ-ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾ- ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮೆಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ 
ತಯಾ ಏವ. ಅದರಿಂದಲೆಃ ಆತ್ಮನಿಶುದ್ಧಿ ಃ_ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯು; ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧೇಃ - 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ-ವೇದನಂ- ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು; 
ತೇನ ಏವ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ.ಸಮೂಲ.ನಾಶಃ. ಬೇರುಸಹಿತ ಸಂಸಾರ-ನಾಶ. 


೧೪೮. ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ? ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 


೧೫೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೧ 


ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ನಾತವಾಗುತ್ತದೆ. 


[೧:ಕಾರ್ಯ ಅಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ನಿರ್ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣ' 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ಎಂದು ಭಗ 
ವಂತನು (ಗೀತಾ ೧೬. ೨೪) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.] 


ಕೋಶೈರನ್ನಮಯಾದ್ಯೈಃ ಪಂಚಭಿರಾತ್ಮಾ ನ ಸಂವೃತೋ ಭಾತಿ । 
ನಿಜಶಕ್ತಿ-ಸಮುತ್ಪನ್ನೈಃ ಕೈವಾಲ-ಪಟಲೈರಿವಾಂಬು ವಾಪಿಸ್ಕಮ್‌ 
| ೧೪೯ ॥ 
ಶೈವಾಲ-ಪಟಲೈಃ - ಪಾಚಿಯ ಪದರಗಳಿಂದ [ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟ] ವಾಪಿಸ್ಟ್ರಂ- 
ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಬು ಇವ- ನೀರಿನಂತೆ ನಿಜಶಕ್ತಿ-ಸಮುತ್ಛನ್ನೈಃ - ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅನ್ನಮಯಾದ್ಯೈಃ - ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭಿಃ 
ಕೋಶೈಃ- ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಂದ ಸಂವೃತಃ- ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ನ 
ಭಾತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೯. ಪಾಚಿಯ ಪದರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಕಾಣದೆ ಇರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತಚ್ಛೈವಾಲಾಪನಯೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ಶುದ್ಧಮ್‌। 


ತೃಷ್ಣಾ-ಸಂತಾಪಹರಂ ಸದ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ ಪರಂ ಪುಂಸಃ ॥ ೧೫೦॥ 

ತತ್‌-ಶೈವಾಲ-ಅಪನಯೇ - [ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ] ಆ ಪಾಚಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಪುಂಸ8- ಮನುಷ್ಯನ ತೃಷ್ಣಾ-ಸಂತಾಸಹರಂ-ತೃಷ್ಣೆಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಸದ್ಯಃ. ಕೂಡಲೇ ಹರಂ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ-ಅತ್ಯಂತ- 
ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಶುದ್ದಂ- ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಲಿಲಂ-ನೀರು ಸಮ್ಯಕ್‌. ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪ್ರತೀಯತೇ - ಕಾಣಬರುವುದು. 

೧೫೦. (ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ) ಆ ಪಾಚಿಯನ್ನು ತೆಗೆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ತೃಷ್ಣೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬರುವುದು. 


೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೧ 


[ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ತರಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀರು ಅಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯಬೇಕು.) 


ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಕೋಶಾನಾಮಪವಾದೇ ವಿಭಾತ್ಯಯಂ ಶುದ್ಧಃ । 
ನಿತ್ಕಾನಂದೈಕರಸಃ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪಃ ಪರಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ॥ ೧೫೧ 

ಪಂಚಾನಾಮ ಅಪಿ - ಪಂಚವಿಧವಾಗಿರುವ ಕೋಶಾನಾಂ ಕೋಶಗಳ ಅಪ- 
ವಾದೇ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಃ = ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌- 
ರೂಪಃ - ಸರ್ವಾಂತರನೂ ಪರಂ- ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನೂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಕ- ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನೂ ಶುದ್ಧಃ - ಶುದ್ಧನೂ [ಆದ] ಅಯಂ- ಈ ಆತ್ಮನು ವಿಭಾತಿ - ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೫೧. ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿದರೆ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸನೂ ಸರ್ವಾಂತರನೂ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟನೂ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಈ ಆತ್ಮನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿವೇಕಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ ವಿದುಷಾ | 
ತೇನೈವಾನಂದೀ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮ್ಮ್‌ ॥೧೫೨॥ 


ನಿಮುಷಾ- ಪಂಡಿಕನಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ - ಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ-ನಿವೇಕಃ- ಆತ್ಮ-ಅನಾತ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ತೇನ ಏವ- ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಂ- ತನ್ನ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಜ್ಞ್ಞಾಯ- ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಂದೀ ಭವತಿ- ಆನಂದಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ: 

೧೫೨. ಪಂಡಿತನಾದವನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ವಿವೇಕ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಂಜಾದಿಷೀಕಾಮಿವ ದೃಶ್ಯವರ್ಗಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾತ್ಮಾನಮಸಂಗಮಕ್ರಿಯಮ್‌ । 

ವಿವಿಚ್ಛ ತತ್ರ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ತದಾತ್ಮನಾ ತಿಸ್ಕತಿ ಯಃ ಸ ಮುಕ್ತಃ ॥ ೧೫೩ 0 


೧೫೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೩ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಮುಂಜಾತ್‌ - ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಇಷೀ- 
ಕಾಮ್‌ ಇವ - ದಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ದೃ ಶ್ಯ ನವರ್ಗಾತ್‌. ದೃಶ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆಸಂಗಂ- ಸಂಗರಹಿತನೂ ಆಕ್ರಿಯಂ.ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಪ ಸ್ರತ್ಯಂಚಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ- ಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ನಿನಿಚ್ಛ - ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತತ್ರ-ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಂ- 
ಅನಾತೈವರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಪ್ರನಿಲುಪ್ಯ = ಅಯಹೊಂದಿಸಿ ತತ್‌-ಆತ್ಮನಾ-ಆ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇಃ ತಿಷ್ಮತಿ- ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ. ಅವನೇ ಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನು 
೧೫೩4. ಮುಂಜನವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದರ ದಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ” 
ಯಾವನು ದೃ ಶ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂಗರಹಿತನೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯ ನೂ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮ: ವರ್ಗಪಲ್ಲವನ್ನೂ 
Ke ಆ ಆತ್ಮಸ ಸ್ನ ಸೈರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿಲ್ಲು ವನೊ ಅವನೆ ನೇ ಮುಕ ಕನು. 


[ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇಚನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದೆ. 
೧ಮುಂಜಾದಿವ ಇಷೀಕಾಮ್‌ (ಕಠ ಉ. ೨. ೬. ೧೭). 
೨ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ.] 


ದೇಹೊಆಯಮನ್ನಭವನೋಂನ್ನಮಯಸ್ತು ಕೋಶ- 
ಶ್ಟಾನ್ಸೇನ ಜೀವತಿ ವಿನಶ್ಯತಿ ತದ್ವಿಹೀನಃ । 
ತ್ವಕ್ಟರ್ಮ-ಮಾಂಸ-ರುಧಿರಾಸ್ಥಿ-ಪುರೀಷರಾಶಿ- 
ರ್ನಾಯಂ ಸ್ವಯಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಃ 
೧೫೪ ॥ 


ಅಯಂ ದೇಹಃ ತು. ಈ ಶರೀರವು ಅನ ಸೈ ಭವನ - ಅನ್ನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದದ್ದು, ಅನ್ನಮಯಃ ಕೋಶಃ - ಅನ್ನಮಯ ವು) ಅನೇನ - ಅನ್ನದಿಂದ 
ಜೀವತಿ ಬದುಕಿರುವುದು, ತದ್ಧಿ ಹೀನ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಶ್ಯ ತಿ - ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ತ್ವಕ್‌. ಚರ್ಮ. ಮಾಂಸ-ರಾಧಿರ. ಆಸ್ಕಿ-ಪುರೀಷೆ' ರಾಶಿಃ ಎ ತಕ, ಚರ್ಮ, 
ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ಮೂಳೆ, ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಅಯಂ. ಇದು ಸ್ವಯಂ- 
ತಾನೇ ಫಿತ್ಯಶುದ್ಧಃ - ನಿತ್ಯಶುದ್ಧವು ಭವಿತುಂ- ಆಗಲು ನ ಅರ್ಹತಿ- ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 


೧೫೪. ಈ ಶರೀರವು ಅನ್ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಅನ್ನಮಯಕೋಶವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅನ್ನದಿಂದ ಬದುಕಿರುವುದು, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃಕ್ಕು 
ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ರಕ್ಷ ಮೂಳೆ ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಈ 
ಶರೀರವು ನಿತ್ಯಶುದ್ದವಾದ ಆತ್ಮನಸ್ತುವಾಗಲಾರದು. 


೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೫ 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಆ ಈ ಪುರುಷನು 
ಅನ್ನರಸಮಯನು' ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸಮಯಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. 
೨. ೧).  ಅನ್ನರಸಮಯನು ಎಂದರೆ ಅನ್ನರಸದ ವಿಕಾರ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ.] 


ಪೂರ್ವಂ ಜನೇರಪಿ ಮೃತೇರಥ ನಾಯಮಸ್ತಿ 
ಜಾತಕ್ಸಣಃ ಕ್ರಣಗುಣೋಇನಿಯತಸ್ವಭಾವಃ । 
ನೈಕೋ ಜಡಶ್ಚ ಘಟವತ್ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನಃ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಭವತಿ ಭಾವನಿಕಾರವೇತ್ತಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಆಯಂ- ಈ ಶರೀರವು ಜನೇಃ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಪಿ- ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೂ ಮೃತೇಃ ಅಥ- ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಜಾತ. 
ಕ್ಪಣಿಕ - ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬದುಕಿರುತ್ತದೆ; ಕ್ರಣಿಗುಣಿಃ - ಕ್ರಣಿಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು; 
ಅನಿಯತಸ್ವಭಾವಃ - ನಿಯತವಾದ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದು; ನ ಏಕಃ- ಅನೇಕ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದು; ಜಡಃ ಎ ಜಡವಾದದ್ದು; ಘಟವತ್‌ - ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಪರಿದೃಶ್ಯ- 
ಮಾನಃ ಎ ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ; [ಇದು] ಭಾವ.ನಿಕಾರ.ನೇತ್ತಾ - ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತದ 


ವಿಕಾರವನ್ನರಿಯುವ ಸ್ವ್ರಾತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಕಥಂ ಭವತಿ- ಹೇಗಾದೀತು? 


೧೫೫. ಈ ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೂ ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಡುವೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕ್ಸಣಿಕವಾದ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ನಿಯತವಾದ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅನೇಕರೂಪಗಳುಳ್ಳದ್ದು;? 
ಇದು ಜಡವಾಗಿ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ದ ಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಘಾತದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಆತ್ಮನು ಹೇಗಾದೀತು? 


[೧ ಅವಯವಗಳ ಉಪಚಯ.ಅಪಚಯಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು.) 


ಪಾಣಿ-ಪಾದಾದಿಮಾನ್‌ ದೇಹೋ ನಾತ್ಮಾ ವೃಂಗೇಪಿ ಜೀವನಾತ್‌ । 
ತತ್ತಚ್ಛಕ್ತೇರನಾಶಾಚ್ಛ ನ ನಿಯಮ್ಕೋ ನಿಯಾಮಕಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಪಾಣಿ.ಪಾದ-ಆದಿಮಾನ್‌ - ಕೈ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಹಃ. 
ಶರೀರವು ನ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಲ್ಲ; ವ್ಯಂಗೇ ಅಹಿ- ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು 
ನಾಶವಾದರೂ ಜೀವನಾತ್‌ - ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತತ್‌.-ತತ್‌.ಶಕ್ತೇಃ 
ಆಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಅನಾಶಾತ್‌ ಚ- ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ [ಆತ್ಮನಲ್ಲ]; 
ನ ನಿಯಮ್ಯಃ - ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ನಿಯಾಮಕಃ - ನಿಯಾಮಕನು. 


೧೫೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೫ 


೧೫೬. ಕೈ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ದೇಹವು ಆತ್ಮನಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು ನಾಶವಾದರೂ 
ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ? ಮತ್ತು ಆಯಾ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ಆತ್ಮನು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿಯಾಮಕನು. 

[೧"ಜೀವನು ಈ ಮರದ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅದು ಒಣಗು 
ತ್ತದೆ... ಜೀವನು ಇಡೀ ಮರವನ್ನು ಜಿಟ್ಟಿರೆ ಮರವೆಲ್ಲ ಒಣಗುತ್ತದೆ' (ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಉ, ೬. ೧೧. ೨). 


೨ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು ನಾಶವಾದರೂ ಕೃತಕವಾದ ಅಂಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು.] 


ದೇಹ-ತದ್ಧರ್ಮ-ತತ್ಯರ್ಮ-ತದವಸ್ಥಾದಿ-ಸಾಕ್ಸಿಣಃ | 
ಸ್ವತ ಏವ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧಂ ತದ್ವೈಲಕ್ಪಣ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ದೇಹ.ತದ್ಧರ್ಮ-ತತ್ಯರ್ಮ-ತದವಸ್ಥಾದಿ. ಸಾಕ್ಸಿಣಃ- ದೇಹ, ಅದರ ಧರ್ಮ 
ಗಳು, ಅದರ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಏವ- ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ತಡ್ವೈಲಕ್ಸಣ್ಕಿಂ- 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣತ್ವವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ದಂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
೧೫೭. ದೇಹ, ಅದರ ಧರ್ಮಗಳು, ಅದರ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದರ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು". ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಲಕ್ಸಣನೆಂಬುದು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


[೧ ಸ್ಫೂಲತ್ವ ಕೃಶತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು. 
೨ ಗಮನಾಗಮನಗಳು, 
ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ಮೊದಲಾದುವು.] 


ಶಲ್ಯರಾಶಿರ್ಮಾಂಸಲಿಪ್ತೋ ಮಲಪೂರ್ಣೊೋಣತಿಕಶ್ಮಲಃ । 
ಕಥಂ ಭವೇದಯಂ ವೇತ್ತಾ ಸ್ವಯಮೇತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಶಲ್ಯರಾಶಿಃ = ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಮರಾಂಸಲಿಪ್ತಃ - ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಲಪೂರ್ಣಿಃ- ಮಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅತಿಕಶ್ಮಲಃ - 
ಅತ್ಯಂತ ಕಶ್ಮಲವಾದ ಆಯಂ- ಈ ಶರೀರವು ಖತತ್‌ವಿಲಕ್ಸಣಃ - ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲ 
ಕ್ಸಣವಾದ ವೇತ್ತಾ- ಅರಿಯುವವನಾದ ಸ್ವಯಂ - ಆತ್ಮನು ಕಥಂ ಭವೇತ್‌. 


ಹೇಗಾದೀತು? 


೮೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೯ 


೧೫೮. ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಶ್ಮಲವಾದ ಈ ಶರೀರವು ತನಗಿಂತ ನಿಲಕ ಣ 


od 
ವಾದ, ಅರಿಯುವವನಾದ ಆತ್ಮನು ಹೇಗಾದೀತು? 
೬ 


ತ್ವಜಕ್ಮಾಂಸ-ಮೇದೋಜಸಸ್ಥಿ-ಪುರೀಷ-ರಾಶಾ- 
ವಹಂಮತಿಂ ಮೂಢಜನಃ ಕರೋತಿ । 

ವಿಲಕ್ಸಣಂ ವೇತ್ತಿ ನಿಚಾರತೀಲೋ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಮ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಮೂಡಜನಃ . ಮೂಢಜನವು ತ್ವಕ್‌-ಮಾಂಸ-ಮೇದಃ-ಅಸ್ಥಿ.ಪುರೀಷ.- 
ರಾಶೌ. ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ-ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂ- 
ಮತಿಂ -"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರೋತಿ - ಮಾಡುತ್ತದೆ; ನಿಚಾರಶೀಲಃ- 
ವಿವೇಕಿಯು ನಿಜಸ್ವ ರೂಪಂ. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಲಕ್ಷ! ಣಂ. ಪಿಲಕ್ಸ ಣವೆಂದೂ 
ಪರಮಾರ್ಥಭೂತು- ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಸೇ = ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೯. ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ. ಇವುಗಳ ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಢಜನವು "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು? 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು (ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ) ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

[೧ ನಾನು ಸ್ಥ್ಯೂಲನು, ನಾನು ಕೃಶನು ಇತ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು.] 

ದೇಹೋಹಮಿತ್ಯೇವ ಜಡಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ- 
ರ್ದೇಹೇ ಚ ಜೀವೇ ವಿದುಷಸ್ತ್ವಹಂಧೀಃ 1 
ವಿವೇಕ-ನಿಜ್ಞಾನನತೋ ಮಹಾತ್ಮನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮಿತ್ಸೇವ ಮತಿಃ ಸದಾತ್ಮನಿ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಜಡಸ್ಯ- ಜಡನಿಗೆ ದೇಹಃ. ಶರೀರವು ಅಹಂ. ನಾನು ಇತಿ ಏವ. ಎಂದೆ: 
ಬುದ್ಧಿಃ - ಬುದ್ಧಿಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ; ವಿದುಷಃ ತು- ಲೌಕಿಕ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ದೇಹೇ. 
ಜೀವನೇ ಚ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಧೀಃ-"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನವತಕ- ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ನಿವೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮನಃ - ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸತ್‌. ಆತ್ಮನಿ- ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ವೈರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಷೂ ಬ್ರಹ್ಮ-ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಇತಿ ಏವ-ಎಂಬ ಮತಿಃ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. \ 


೧೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೭ 


೧೬೦. ಜಡನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಲೌಕಿಕ ಪಂಡಿಶನಾದವನು ಸ್ಫೂಲಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಜೀವ 
ನಲ್ಲಿಯೂ” "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿವೇಚನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಮೂಢ, ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು 
ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ--ಇವರು ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ.) 


ಅತ್ರಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಂ ತ್ಯಜ ಮೂಢಬುದ್ಧೇ 
ತ್ವಜಕ್ಮಾಂಸ-ಮೇದೋಸಸ್ಥಿ-ಪುರೀಷರಾಶೌ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇ 
ಕುರುಷ್ವ ಶಾಂತಿಂ ಪರಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಮೂಡಬುದ್ದೇ - ಹೇ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ, ತ್ವಕ್‌-ಮಾಂಸ-ಮೇದಕ- ಅಸ್ಸಿ- 
ಪುರೀಷ- ರಾಶ್‌... ತೃಕ್ಕು ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾತಿಯಾದ 
ಅತ್ರ- ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಂ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜ-ತೊರೆ; 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ- ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ [ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು] ಕುರುಷ್ಟ- ಮಾಡು ಪರಮಾಂ ಶಾಂಶಿಂ- ಪರಮ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಜಸ್ವ - ಪಡೆ. 

೧೬೧. ಹೇ ಮೂಢಬುದ್ದಿ! ತ್ವಕ್ಕು ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ... 
ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಸರ್ವಾತ್ಮವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ "ನಾನು? ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆ. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಾವಸತಿ ಭ್ರಮೋದಿತಾಂ 
ವಿದ್ವಾನಹಂತಾಂ ನ ಜಹಾತಿ ಯಾವತ್‌ । 

ತಾವನ್ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವಿಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ- 
ಪೃಸ್ತ್ವೇಷ ವೇದಾಂತ-ನಯಾಂತ-ದರ್ಶೀ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ನಿದ್ವಾನ್‌- ವಿವೇಚನಕುಶಲನು ಅಸತಿ- ಅಸತ್ಯವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದೌ- 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮ-ಉದಿತಾಂ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಅಹೆಂತಾಂ- 


೮೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೬೩ 


“ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನ ಜಹಾತಿ - ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ತಾವತ್‌ - ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಏಷಃ - ಇವನು ವೇದಾಂತ-ನಯ-ಅಂತ- 


ದರ್ಶೀ ಅಸ್ತು - ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ದಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿರಲಿ, ತಸ್ಯ - ಅವನಿಗೆ 


ವಿಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ ಅಹಪಿ- ಮುಕ್ತಿಯ ಸುದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ನ ಅಸ್ತಿ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೨, ನಿವೇಚನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ "ನಾನು? ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ- ಅವನು 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ದಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ?.... ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುವ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
೧ ಮೇದಾಂತದರ್ಶನದ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರೂ.] 


ಛಾಯಾಶರೀರೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಾತ್ರೇ 
ಯತ್ಸ್ಯಷ್ನದೇಹೇ ಹೃದಿ ಕಲ್ಪಿತಾಂಣೇ । 
ಯಥಾಂಂತ್ಮಬುದ್ಧಿಸ್ತವ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಚಿ- 


ಜ್ವೀವಚ್ಛರೀರೇ ಚ ತಥೈವ ಮಾಸ್ತು ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಛಾಯಾಶರೀರೇ - ನೆರಳಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಾತ್ರೇ - ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ -ಸ್ವಪ್ಪ ದೇಹೇ. ಯಾನ ಕನಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಿ ಕಲ್ಪಿ- 
ತಾಂಗೇ - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತವ. ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಃ- 
“ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದಿಯು ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಕಾಚಿತ್‌ ನ ಅಸ್ತಿ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವು 
ದಿಲವೋ ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವತ್‌-ಶರೀರೇ ಚ- ಜೀವಿಸಿರುವ ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ [ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು] ಮಾ ಅಸ್ತು - ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


೧೬೩4. ಶರೀರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, (ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಿಸಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ("ನಾನು' 
ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು) ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


[ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸುಲಭೋಪಾಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


೧೬೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೯ 


ದೇಹಾತ್ಮಧೀರೇವ ನೃಣಾಮಸದ್ಧಿಯಾಂ 
ಜನ್ಮಾದಿ-ದುಃಖ-ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಬೀಜಮ್‌ । 
ಯತಸ್ತತಸ್ತ್ಯಂ ಜಹಿ ತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ 
ತೃಕ್ತೇ ತು ಚಿತ್ತೇ ನ ಪುನರ್ಭವಾಶಾ 0 ೧೬೪ 0 


ಅಸೆತ್‌-ಧಿಯಾಂ- ಅನಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನೃಣಾಂ - ಜನರಿಗೆ ದೇಹ- 
ಆತ್ಮ ಧೀ: ಏನ... ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಜನ್ಮಾದಿ.ದುಃಖ-ಪ್ರಭವಸ್ಯ- 
ಜನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಯತಃ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀಜಂ- 
ಕಾರಣನೊ ತತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್ವಂ- ನೀನು ತಾಂ. ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಜಹಿ - ಬಡು; ಚಿತ್ತೇ ತು ತೃಕ್ಷೇ- ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ನ ಪುನರ್ಭವ-ಆಶಾ- ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. 


೧೬೪. ಅವಿವೇಕಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ನಾನು? 
ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಜನ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಥ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತೊರೆ. ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಹೋದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. 


[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೮. ೧೨. ೧) ಶರೀರವುಳ್ಳನನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯೈಃ ಪಂಚಭಿರಂಚಿತೋಯಂ 
ಪ್ರಾಣೋ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಮಯಸ್ತು ಕೋಶಃ । 
ಯೇನಾತ್ಮವಾನನ್ನಮಯೋಂುಪೂರ್ಣಃ 
ಪ್ರವರ್ತತೇಂಸೌ ಸಕಲಕ್ರಿಯಾಸು 1 ೧೬೫ ॥ 


ಪಂಚಭಿಃ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆಕ- ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಂಚಿತಃ. 
ಕೂಡಿರುವ ಅಯಂ ಪ್ರಾಣಃ ತು- ಈ ಪ್ರಾಣವಾದರೊ ಪ್ರಾಣಮಯಃ ಕೋಶಃ. 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವು ಭವೇತ್‌. ಆಗುತ್ತದೆ; ಅನ್ನಮಯಃ- ಅನ್ನಮಯಕೋಶವು 
ಯೇನ. ಯಾವ ಈ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶದಿಂದ ಅನುಪೂರ್ಣಿಃ - ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆತ್ಮವಾನ್‌ - ಆತ್ಮವಂತವಾಗಿ ಅಸೌ. ಈ ಕೋಶವು ಸಕಲಕ್ರಿಯಾಸು- ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತತೇ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೬೫. ಪಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣವು 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಮಯಕೋಶವು ಈ ಪ್ರಾಣಮಯ 


೯೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೬೬ 


ದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟು? ಆತ್ಮವಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 
[ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
೧ "ಅಂಥ ಈ ಅನ್ನರಸಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ ಒಳಗಿರುವವನೂ 


ಪ್ರಾಣಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು. ಅವನಿಂದ ಈ ಅನ್ನರಸಮಯನ್ವಾದ ಆತ್ಮನು 


ತುಂಬಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದನ್ನರಸಮಯಾತ್‌ ಅನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ 


ಪ್ರಾಣಮಯ, ತೇನೈಷ ಪೂರ್ಣಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೨).] 
ಸೈವಾತ್ತಾಪಿ ಪ್ರಾಣಮಯೋ ವಾಯುನಿಕಾರೋ 
ಗಂತಾಂಂಗಂತಾ ವಾಯು ವದಂತರ್ಬಹಿರೇಷಃ । 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ನ ವೇತ್ತೀಷ್ಟಮನಿಷ್ಟಂ 
ಸ್ವಂ ವಾನ್ಯಂ ಮಾ ಕಂಚನ ನಿತ್ಯಂ ಪರತಂತ್ರಃ 
॥ ೧೬೬ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಮಯಃ ಅಪಿ - ಪ್ರಾಣಮಯವೂ ಆತ್ಮಾ ನ ಏವ- ಆತ್ಮವಲ್ಲ, 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುನಿಕಾರಃ - ವಾಯುವಿನ ರೂಪಾಂತರವು; ಏಷಃ. 
ಇದು ವಾಯುವತ್‌ - ವಾಯುನಿನಂತೆ ಅಂತಃ. ಒಳಕ್ಕೆ ಗಂತಾ: ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ, ಬಹಿಃ ಎ ಹೊರಕ್ಕೆ ಆಗಂತಾ- ಬರುತ್ತದೆ, ನಿತ್ಯಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಪರ. 
ತಂತ್ರಃ- ಪರಾಧೀನವಾಗಿ ಕ್ವ ಅಪ್ಲಿ ಎಣ್ಸಿಯೂ ಇಷ್ಟಂ- ಸಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟಂ- 
ಅನಿಷ್ಟ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ನ ವೇತ್ತಿ ಲ್ಪವೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಂ ಮ 
ತನ್ನನ್ನಾಗಲಿ. ಅನ್ಯಂ ನಾ- ಮತ್ತೊ ತಟ ಕಿಂಚನ [ನ ವೇತ್ತಿ]- ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
[ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ.. 


೧೬೬. ಈ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವು ವಾಯುವಿನ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆತ್ಮವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದಕೆ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ತನ ನ್ನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದ 
ನ್ನ್ನ ಗಲಿಸ ಲ್ಲ ವೂ ಅರಿಯಲಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಮನಶ್ಚ ಮನೋಮಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕೋಶೋ ಮಮಾಹ ಮಿತಿ ವಸ್ತು-ವಿಕಲ್ಪ-ಹೇತುಃ । 
ಸಂಜ್ಞಾದಿಭೇದ-ಕಲನಾ-ಕಲಿತೋ ಬಲೀಯಾಂ- 
ಸ್ಪತ್ಪೂರ್ವಕೋಶಮಭಿಪೂರ್ಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಯಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೧ 


ಜ್ಞಾ ನೇಂದಿ ಯಾಣಿ ಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮನಃ ಚ. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 
[ಸೇರಿ] ವಂಸೋಷುಯಃ ಕೋಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಮುನೋಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ) 
[ಇದು] ಮಮ- ನನ್ನದು, ಅಹಂ-ನಾನು ಇತಿ-ಎಂಬ ವಸ್ತು.ವಿಕಲ್ಪ. ಹೇತುಃ 
ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಯಃ - ಯಾವುದು ಸಂಜ್ಞಾದಿ-ಭೇದ- 
ಕಲನಾ-ಕಲಿತಃ . ನಾಮಾದಿ ಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯೊ, ಬಲೀ. 
ಯಾನ್‌ - ಬಲಿಷ ಸೈ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ, ತತ್ಪೂ ರ್ವಕೋಶಂ- ಹಿಂದಿನ ಕೋಶವನ್ನು 
ಅಜಿಪೂರ್ಯ- 'ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜ ಂಭತೇ.. = ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೬೭. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮನೋ 
ಮಯಕೋಶೆವಾಗಿದೆ. ಇದು "ನಾನು, ನನ್ನದು?) ಎಂಬ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.೧ ನಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಣಮುಯಕೋಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹರಡುತ್ತದೆ. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಮನೋಮಯಕೋಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
೧ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ.] 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಹೋತೃಭಿಃ 
ಪ್ರಚೀಯಮಾನೋ ವಿಷಯಾಜ್ಯ-ಧಾರಯಾ । 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನೋ ಬಹುವಾಸನೇಂಧನ್ಕೆ- 
ರ್ಮಸೋಮಯಾಗ್ಗಿ ರ್ದಹತಿ ಪ ಸ್ರಪಂಚಮ್‌ ॥ ೧೬೮೫ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೈಃ- ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭಿಃ ಹೋತೃಭಿಃ ಏವ. 
ಐವರು ಹೋತ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಷಯ-ಆಜ್ಯ-ಧೂರಯಾ - ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ತುಪ್ಪದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಪ್ರಚೀಯಮಾನಕ-ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹು. ವಾಸನಾ.ಇಂಧನೈ8- 
ನಾನಾ ವಾಸಸಗಳೊಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನಃ - ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನೋಮಯಾಗ್ಗಿಃ $- ಮನೋಮುಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಪಂಚಂ - ಪ್ರಪಂಚ 


ವನ್ನು ದಹತಿ ಸುತಃ ಶ್ರಿರುವುದು. 
೧೬೮. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚಹೋತ್ಕಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹುಬಗೆಯ 
ವಾಸನೆಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಮಯಕೋಶ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಡಿ ಕ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 


[ನುನೋಮಯ ಕೋಶವು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ] 


೯೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೬ 


ನ ಹೃಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯಾ ಮನಸೋತಿರಿಕ್ತಾ 
ಮನೋ ಹೈನಿದ್ಯಾ ಭವಬಂಧಹೇತುಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿನಷ್ಟೇ ಸಕಲಂ ವಿನಷ್ಟಂ 
ವಿಜೃಂಭಿತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ವಿಜೃಂಭತೇ ॥ ೧೬೯॥ 


ಮನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ತಾ - ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾ. 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ನ ಹಿ ಅಸಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಮನಃ ಹಿ ಎ ಮನಸ್ಸೇ ಭವಬಂಧ- 
ಹೇತುಃ - ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕ ಕಾರಣವಾದ ಅನಿದ್ಯಾ - ಅವಿದ್ಯೆಯು; ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಿನಷ್ಟೇ [ಸತಿ] - ಅದು ನೆಷ್ಟವಾದಾಗ ಸಕಲಂ ವಿನಷ್ಟ್ರಂ - ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ, “ಸಿನ್‌ ನಿಜೃಂಭಿತೇ [ಸತಿ] - ಅದು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲಂ- 


ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜ ಕಂಭತೇ = ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೬೯. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯು. ಅದು ನಷ್ಟ 
ವಾದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 


[ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಲಯವಾದಾಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ನಷ್ಟವಾದಂತೆಯೇ. 
"ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಭವಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ.] 


ಸ್ವಪ್ಟೇರ್ಥಶೂನ್ಯೇ ಸೃಜತಿ ಸ್ವಶಕ್ತಾ, 
ಭೋಕ್ವಾದಿ-ನಿಶ್ತಂ ಮನ ಏವ ಸರ್ವಮ್‌ । 
ತಥೈವ ಜಾಗ್ರತೃಪಿ ನೋ ವಿಶೇಷ- 
ತ್ಸರ್ವಮೇತನ್ಮನಸೋ ವಿಜೃಂಭಣಮ್‌ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಮನಃ ಏವ - ಮನಸ್ಸೇ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ - ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರ್ಥಶೂನ್ಯೇ - 
ಯಾವ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ವಪ್ನೇ” ಸ್ವಪ್ಠಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸವಗ 
ಎಲ್ಲ ಭೋಕ್ತಾ ದಿವಿಶ್ವಂ- ಭೋಕ್ತೃ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜತಿ- 
ಸಹಿ ಸುತ್ತದೆ; “ಥಾ ನವ್‌ ಹಾಗೆನೇ ಜಾಗ್ರತಿ ಅಪಿ- ಜಾಗ್ರ ದವಸ ಯಲಿಯೂ 
ಹ ಯಾಜ 
ವಿಶೇಷ ನ ಉ - ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ ತತ್‌ - EEE ನೆತತ್‌ ಸರ್ವಂ - 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜೃಂಭಣಿಂ - ವಿಜೃಂಭಣೆಯು. 


೧೭೦. ಯಾವುದೊಂದು ಬಾಹ ೈವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ವಸ್ನಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋ ನೇ ಹೊದಲಾದ ಪ್ರಪಂಚ 


೧೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೩ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜೃಂಭಣೆಯೇ. 


[ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ.] 


ಸುಷುಸ್ತಿಕಾಲೇ ಮನಸಿ ಪ್ರಲೀನೇ 
ನೈವಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಕಲಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ । 


ಅತೋ ಮನಃಕಲ್ಪಿತ ಏವ ಪುಂಸಃ 
ಸಂಸಾರ ಏತಸ್ಯ ನ ವಸ್ತುತೋಸ್ತಿ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ - ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲ ಮನಸಿ ಪ್ರಲೀನೇ - ಮನಸ್ಸು ಲಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಕೆಂಚಿತ್‌- ಯಾವುದೂ ನ ಏವ ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಕಲ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಏತಸ್ಯ 
ಪುಂಸಃ. ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರಃ- ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಮನಃಕಲ್ಪಿತಃ ಏವ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದೇ, ವಸ್ತುತಃ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೧. ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಲಯವಾಗಿರುವಾಗ ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಜಗತ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರು 
ವುದು, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ] 


ವಾಯುನಾಃನೀಯತೇ ಮೇಘಃ ಪುನಸ್ತೇನೈವ ನೀಯತೇ । 
ಮನಸಾ ಕಲ್ಪತೇ ಬಂಥೋ ಮೋಕ್ಸಸ್ತೇನೈನ ಕಲ್ಪತೇ ॥೧೭೨॥ 


ಮೇಘಃ - ಮೇಘವು ನಾಯುನಾ - ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆನೀಯತೇ - ತರ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ತೇನ ಏವ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀಯತೇ- ಒಯ್ಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ; ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು ಮನಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ನೋಕ್ಪಃ -ಮೋಕ್ಸವು ತೇನ ಏನ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ - ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೨, ಮೇಘವು ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಶಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


೯೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೭೩ 


[ವಾಯುದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ವಿರುದ್ಧಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ದೇಹಾದಿ-ಸರ್ವವಿಷಯೇ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ ರಾಗಂ 
ಬದ್ಧಾತಿ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಪಶುವದ್ಗುಣೇನ । 
ವೈರಸ್ಯಮತ್ರ ವಿಷವತ್‌ ಸುವಿಧಾಯ ಪಶ್ಚಾ- 
ದೇನಂ `ನಿಷೋಚಯತಿ ತನ್ಮನ ಏವ ಬಂಧಾತ್‌ 
॥ ೧೭೩ 0 


[ಈ ಮನಸ್ಸು] ದೇಹಾದಿ.ಸರ್ವವಿಷಯೇ- ದೇಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗಂ- ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ- ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಗುಣೇನ.. 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಪಶುವತ್‌ - ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ತೇನ- ಅದರಿಂದ ಪುರುಷಂ - 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಬಧ್ಗಾ ತಿ. ಕಟ್ಟುತ್ತ ದೈ ತತ್‌ ಮನಃ ಏವ. ಆ ಮನಸ್ಸೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌. 
2044: ಅತ್ರ ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷವತ್‌ - ವಿಷದಂತೆ ವೈ ರಸ್ಯಂ- "ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಂವಿಧಾಯ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಏನಂ. ಇವನನ್ನು ಹ ಷ್ಟ ಬೂಜಿದಿಂದ 
ನಿಮೋಚ ಯತಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೭೩4. ಈ ಮನಸ್ಸು ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ... ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಮನಸ್ಸೇ ಅನಂತರ ಈ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಈ 
ಜೀವನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 


[ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಪಡಿಸಿದೆ.] 


ತಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಕಾರಣಮಸ್ಕ ಜಂತೋ- 
ರ್ಬಂಧಸ್ಯ ಮೋಕ್ಬಸ್ಕ ಚ ವಾ ವಿಧಾನೇ । 
ಬಂಧಸ್ಯ ಹೇತುರ್ಮಲಿನಂ ರಜೋಗುಣ್ಯೆ- 
ರ್ಮೊಕ್ಸ್ಪಸ್ಕ ಶುದ್ಧಂ ವಿರಜಸ್ತಮಸ್ಕಮ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ ಜಂತೋ- ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧಸ್ಯ 
ನಮೋಕ್ಸಸ್ಯ "ಚ ನಾ - ಬಂಧವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಾಗಲಿ ವಿಧಾನೇ- ಉಂಟು 
ಕಾಜ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಃ. 'ನುನಸ್ಸು ಕಾರಣಿಂ - ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ರಜೋ. 
ಗುಣ $ ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮಲಿನಂ - ಮಲಿನವಾದ [ಮನಸ್ಸು] ಬಂಧಸ್ಯ ಈ 


೧೭೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೫ 


ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ - ಕಾರಣವು, ನಿರಜಸ್ತಮಸ್ಮಂ - ರಜಸ್‌. ತಮಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಶುದ್ಧ ೦- ಶುದ್ಧವಾದ [ಮನಸ್ಸು] ಮೋಕ್ಟ ೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ [ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ]. 


೧೭೪. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮೋಹ ಸಿನನ್ನಾಗಲ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಜೊ 
ಗುಣಗಳಿಂದ? ಮಲಿನವಾದ (ಈ ಮನಸ್ಸೆ ಸ್ಟೇ) ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ರಜಸ ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ (ಮನಸ್ಸು) ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


[" ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷ 6ರ ಬಂಧಮೋಕ್ಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು' ಮನ ಏವ ಮನು- 
ಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಕ್ಪ ಯೋಃ ಎಂದು ಅಮೃತಜಿಂದು-ಉಸನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೧ ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಕಾಮಲೋಭಾದಿಗಳಿಂದ.] 


ವಿವೇಕ-ವೈರಾಗ-ಗುಣಾತಿರೇಕಾ- 
ಚ್ಚು ದ್ಧ ತ್ವ ಮಾಸಾದ್ಯ ಮನೋ ವಿಮುಕ್ತ್ಶೈ 
ಭವತ ತೋ” ಬುದ್ಧಿ ಮತೋ ಮುಮುಕ್ಪೊ ಪ್‌ 
ಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದ ಢಾಭ್ಕಾ ೦ ಭವಿತವ್ಯ ಮಸೆ e 1 ೧೭೫ ॥ 


ವಿನೇಕ. ವೈ ರಾಗ್ಯ-ಗುಣ. ಅತಿರೇಕಾತ್‌ - ವಿವೇಕವೆ ೈರಾಗ್ಯಗಳೆಂಬ ಗುಣ 
ಗಳ BN ಘಃ = ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧತ್ವ ೦% ಶುದ್ಧತ್ವ ವನ್ನು ಆಸಾದ್ಯ - 


ಹೊಂದಿ ನಿಮುಕ್ತ್ಯೈ- ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭವತಿ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಆತಃ ಎದು 


ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಮತಃ- ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಮುಮುಕ್ಟೊ 8 ಎ ಮುಮುಕ್ಕುವಿಗೆ 
ಅಗ್ರೇ ಎ ಮೊದಲೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢಾಭ್ಯಾಂ ಭನಿತವ್ಯಂ ಅವೆರಡೂ ದೃಢವಾಗ 
ಬೇಕು. 

೧೭೫. ವಿವೇಶ. ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮುಕಿ ೫ ಗೋಸ್ಕರ “ಯೋಗ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತೆನಾದ ಮುಮುಕು ನು ಗ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ದೃಢಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 


§ Fp, ಕಾರಣವಾದ ಮನಶೃುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ದೆ, 


ಮನೋ ನಾಮ ಮಹಾವ್ಯಾಘೋ ನಿಷಯಾರಣ ಭೂನಿಷು । 
ಚರತ್ಕತ್ರ ನ ಗಚ್ಛಂತು ಸಾಧವೋ ಯೇ ಮುಮುಕ್ಪ ವಃ ॥೧೭೬॥ 


೯೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೭೭ 


ಮನಃ ನಾಮ- ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾವ್ಯಾಘ್ರಃ- ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹುಲಿಯು ನಿಷಯ.ಅರಣ್ಯ-ಭೂಮಿಷು- ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರತಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ; ಯೇ- ಯಾರು ಮುಮುಕ್ಟ್‌ವಃ - ಮುಮುಕ್ತುಗಳೋ 
[ತೇ] ಸಾಧವಃ - ಅಂಥ ಸಾಧುಗಳು ಅತ್ರ - ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ ಗಚ್ಛಂತು - ಹೋಗ 
ದಿರಲಿ. 


೧೭೬. ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯು 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮುಮುಸ್ಸುಗಳಾದ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರಲಿ.” 


[೧ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ.] 


ಮನಃ ಪ್ರಸೂತೇ ವಿಷಯಾನಶೇಷಾನ್‌ 

ಸ್ಥೂ ತಾತ ನಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಾ ಚ ಭೋಕ್ತುಃ । 
ಶರೀೀರ- "ರಾಶ ತ್ರ ಮ-ಜಾತಿ-ಭೇದಾನ್‌ 

ಗುಣ-ಕ್ರಿಯಾ- -ಹೇತು-ಫಲಾನಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೭೭ 0 


ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಭೋಕ್ತುಃ - ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸ್ಕೂ ಲಾತ್ಮನಾ ಎ ಸ್ಥೂಲರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ ತಯಾ ಚೆ-ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ ಆಶೇಷಾನ್‌ ನಿಷಯಾನ್‌. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಸೂತೇ. ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ; [ಮತ್ತು] ಗುಣ- 
ಕ್ರಿಯಾ.ಹೇತು.ಫಲಾನಿ. ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಫಲಗಳನ್ನು, 
ಶರೀರ.ವರ್ಣ.ಆಶ್ರಮ. ಜಾತಿ.ಭೇದಾನ್‌- ಶರೀರ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಜಾತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯಂ - ಯಾವಾಗಲೂ [ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ]. 


೧೭೭. ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಟ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; (ಮತ್ತು) ಶರೀರ 
ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಜಾತಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಗುಣ್‌ ಕ್ರಿ ಯೆ ಹೇತು" ಫಲ ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ (ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ). 


[೧ ದೇವ-ತಿರ್ಯ ಜ್‌. ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರಗಳು. 
೨ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು. 

೩ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವು. 

೪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾದಾನ-ನಿಮಿತ್ತ- ಕಾರಣಗಳು. 


ಕೆ 
೫ ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು.] 


೧೭೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೭ 


ಅಸಂಗ-ಚಿದ್ರೂಪಮಮುಂ ವಿಮೋಹ್ಯ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿ. ಯ-ಪ್ರಾಣ-ಗುಣೆ ಕರ್ನಿ ಬದ್ಧ 
ಅಹಂ-ಮಮೇತಿ ಭ್ರ ಮಯತ್ಕ ಜಸ್ರ್ರ ೦ 
ಮನಃ ಸ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಫಲೋಪರುಕ್ತಿಷು ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಮನಃ ಮನಸ್ಸು ಅಸಂಗ-ಚಿದ್ರೂಪಮ ಅವಮುಂ - ಸಂಗರಹಿತನೂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ದೇಹ- ಇಂದ್ರಿಯ. ಪ್ರಾಣ- ಗುಣೈಃ - ದೇಹ 
ಇಂದ್ರಿ ಯ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ನಿಬದ್ಧ್ಯ - ಕಟ್ಟಿ `ನಿಮೋಹ್ಮ.- ಭ್ರಾಂಕಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸ ಸೈ ಕೃತ್ಯೆ (ಷು ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಾದ ಫಲೆಸೇಸಭುತ್ತಿ ಷು. ಫಲೋಪಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಮಮ-ಳತಿ - "ನಾನು ನನ್ನದು” ಎಂದು ಅಜಸ್ರಂ- ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭ್ರಮಯುತಿ ಇ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೭೮. ಮನಸ್ಸೇ ಅಸಂಗನೂ ಚಿದ್ರೂಪನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾ ಣಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ, ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು, ನನ್ನ ದು” 


ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಸ-ದೋಷಾತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ- 

ರಧ್ಯಾಸ-ಬಂಧಸ್ತೃಮುನೈವ ಕಲ್ಪಿತಃ । 

ರಜಸ್ತಮೋ-ದೋಷವತೋವಿವೇಕಿನೋ 
ಜನ್ಮಾದಿ-ದುಃಖಸ್ಕ ನಿದಾನಮೇತತ್‌ ॥ ೧೭೯ un 
ಪುರುಷಸ್ಯ - = ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಸ- ದೋಸಷಾತ್‌ - ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ಇ ಸಂಸಾರವು, ತು. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಸಬಂಧಃ- ಅಧ್ಯಾ ಸವೆಂಬ 
ಬಂಧವು ಅಮಿನಾ ಏವ. ಇದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತಃ - ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ; ರಜಸ್ತನೋ- 
ದೋಷವತಃ- ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ "ಡೋಷಗಳುಳ್ಳ ಅನಿವೇಕಿನಃ- ಅನಿ 
ವೇಕಿಯ ಜನ್ಮಾದಿ. ದುಃ ಖಸ್ಯ - ಜನ್ಮ ವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಏತತ್‌ ಎ ಇದೇ 

ನಿದಾನಂ- ಕಾರಣ ಪು: 

೧೭೯. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ್‌ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು. 
ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ ಬಂಧವು ಈ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬತಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ಅವಿನೇಕಿಯ ಜನ್ಮಾದಿದುಃ ಖಕೈ 
ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸುವುದು. 

೨ ಅವರಣ-ವಿಕ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನಿಗೆ.] 
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೯೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೦ 


ಅತಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೋವಿದ್ಯಾಂ ಪಂಡಿತಾಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ । 
ಯೇನೈವ ಭ್ರಾಮೃ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಾಯುನೇವಾಭ್ರಮಂಡಲಮ್‌ 
॥ ೧೮೦ ॥ 


ಅತಃ- ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ- ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಪಂಡಿತಾಃ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮನಃ - ಮನಸ್ಸ ನ್ನೇ “ವಿದ್ಯಾಂ - ಆನಿದ್ಯಯನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಾಹುಃ. ಹೇಳು 
ತ್ತಾ ಕೆ; ನಾಯುನಾ- ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಭ್ರ ಮುಂಡಲಮ್‌ ಇವ ತಭಮಾಡಲವು 
[ಸುತ್ತಿಸಲ್ಪ ಡುವಂತೆ] ಯೇನ ಏವ. ಚ ಈ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಂ - ವಿಶ್ವವು 
ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ೬ ಸುತ್ತಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ, 

೧೮೦. ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ಫ್ವಿನಿಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ನ್ನೇ 
ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಡು ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸು 
ವಂತೆ ಈ ಮನಸ್ಸು ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವ ನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ತನ್ಮನಃಶೋಧನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮುಮುಕ್ಸುಣಾ । 
ವಿಶುದ್ಧೇ ಸತಿ ಜೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಕ್ತಃ ಕರಫಲಾಯತೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ತತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಕು: ಹಂ - ಮುಮುಕ್ಸುಪಿನಿಂದ ಮನಃ- 
ಶೋಧನಂ-ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಶುದ್ದಿಯು ಪ್ರ ಮತ್ಕೆ €ನ-ಪ್ರ ಯತ್ನ ಔಡ ಕಾರ್ಯಂ- 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಏತಸಿ ಒನ್‌ ನಿಶುದ್ನೇ ಸ ನ ಶುದ ಗೆ ಮುಕ್ತಿ - 
€ ಛು 
ಮುಕ್ತಿಯು ೪ರಫಲಾಯತೇ = ಅಂಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೧೮೧. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸುವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನಃಶುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು? ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ದ ವಾದಾಗ ಮುಕ್ತಿಯು ಅಂಗೈ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ತ 

[೧ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ತಮೋರೂಪವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಮೋಕ್ಸೈಕಸಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷಯೇಷು ರಾಗಂ 

ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ ಸಂನೃಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮ । 
ಸಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾ ಯಃ ಶ್ರವಣಾದಿನಿಷ್ಕೋ 

ರಜಃಸ್ವಭಾವಂ ಸ ಧುನೋತಿ ಬುದ್ಧೇಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಮೋಕ್ಬು-ಏಕ.ಸಕ್ತ್ಯಾ- ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಷ- 
ಯೇಷು- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗಂ - ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ - ನಿರ್ಮೂಲ 


೧೮೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೯ 


ಮಾಡಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಎ. ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನೃಸ್ಥ ಎ ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಃ - 
ಯಾವನು ಸತ್‌-ಶ್ರದ್ಧಯಾ - ಉತ್ತೆಮವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಾದಿನಿಸ್ಮಃ - 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ - ಆತನು ಬುದ್ಧೇಃ - ಬುದ್ಧಿಯ 
ರಜಃಸ್ವಭಾವಂ = ರಜಸ್ಸಿನ ಸ್ವಭಾನವನ್ನು ಧುನೋತಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೮೨, ಮೋಕ್ಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ 
ಇಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ಸಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


[ಮನಸ್ಸಿನ ನೈರ್ಮಲ್ಯವು ಸತ್ತ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಸತ್ತ್ಯಾತಿಶಯವು 
ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ರಜಃಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವರೆಗೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಸ- ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ( 

೧ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವಿಷಯವಾಗಿ ಗುರುಮುಖೇನ ಕೇಳುವುದು, ಮನನ.ನಿದಿ 
ಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು.] 


ಮನೋಮಯೋ ನಾಪಿ ಭವೇತ್‌ ಪರಾತ್ಮಾ 
ಹ್ಯಾದ್ಯಂತವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ಪರಿಣಾಮಿ-ಭಾವಾತ್‌ । 
ದುಃಖಾತ್ಮಕತ್ವಾದ್‌ ನಿಷಯತ್ವಹೇತೋ- 
ದನ್ರಷ್ಟಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಮನೋಮಯುಃ ಅಪಿ. ಮನೋಮಯಕೋಶವು ಕೂಡ ಅದಿ.-ಅಂತ- 
ವತ್ತ್ವಾತ್‌- ಅದಿ-ಅಂತಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹರಿಣಾಮಿ-ಭಾವಾತ್‌ ಎ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದಲೂ ದುಃಖಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಇ ದುಕಖಸ್ಕರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಷಯತ್ವಹೇತೋಕ-ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಾತ್ಮಾ 
ನ ಭನೇತ್‌ - ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟಾ-ದ ಸ್ಚೃವು 
ದೃಶ್ಯಾತ್ಮತಯಾ - ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ನ ದೃಷ್ಟಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೧೮೩4. ಮನೋಮಯಶಕೋಶವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿವೆ,?: ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು,* ದುಃಖ 
ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ದೃಶತ್ಯರೂಪವಾದದ್ದು.* ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಆತ್ಮನು ದೃಶ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೧೦೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೪ 


[೧ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳು. 

೨"ಸೋಮ್ಯ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ' ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮೃ ಮನಃ 
(ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೬. ೫). 

೩ ದ್ರಷ್ಟೃವಿಗೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು.] 


ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ದೀೀಂದ್ರಿಯೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸವೃತ್ತಿಃ ಕರ್ತೃಲಕ್ಬಣಃ। 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರಕಾರಣಮ್‌ 
॥ ೧೮೪ ॥ 


ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯ್ಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ-ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸವೃತ್ತಿಃ- 
ವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಃ = ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ತಲಕ್ಸಣಃ = ಕರ್ತೃವಿನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ವನಿಜ್ಞಾನವುಯಕೋಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ನಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ;" [ಇದು] 
ಪುಂಸಃ. ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರ- ಕಾರಣಿಮ್‌- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೮೪. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು? 
ಕತೃನಿನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ.3 ಇದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶದ ವಿವೇಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. ಅಧ್ಯವಸಾಯಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಪ ವಿಜ್ಞಾನವು ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಮಾಣಸ್ವರೂಪವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ನಿಜ್ಞಾನಮುಯನು- 

೨°" ಮನೋಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ ಒಳಗಿರುವವನೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾನ್ಮನೋಮಯಾತ್‌ 
ಅನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನನುಯಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೪).] 


ಅನುವ್ರಜಚ್ಚಿತ್ಛತಿಬಿಂಬಶಕ್ತಿ- 
ರ್ನಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಿಕಾರಃ । 
ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾವಾನಹಮಿತ್ಯಜಸ್ರಂ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಷ್ಟಭಿಮನೃತೇ ಭೃಶಮ್‌ 
॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅನುವ್ರಜತ್‌.-ಚಿತ್‌. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ.ಶಕ್ತಿಃ- ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್‌ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಃ - ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿಕಾರಃ . ವಿಕಾರವು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಅಜಸ್ರಂ- 


೧೮೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೧ 


ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಷು-ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ 
«ನಾನು' ಎಂದು ಭೃಶಂ- ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯ ತೇ- ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೧೮೫. ಚಿದಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ? 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಇದು 
ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

[ಣ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಚೇತನವಾದದ್ದು. ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದ ಚೇತನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾದಿಕಾಲೋಂಯಮಹಂಸ್ಟಭಾವೋ 
ಜೀವಃ ಸಮಸ್ತವ್ಯವಹಾರವೋಢಾ 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವವಾಸನಃ 
ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಪುಣ್ಯಾನಿ ಚ ತತ್ಸಲಾನಿ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಭುಂಕ್ತೇ ವಿಚಿತ್ರಾಸ್ತಪಿ ಯೋನಿಷು ವ್ರಜ- 
ನ್ನಾಯಾತಿ ನಿರ್ಯಾತ್ಯಧ ಊರ್ಧಮೇಷಃ । 
ಅಸ್ಕೈವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಕ ಜಾಗ್ರತ್‌- 
ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾಃ ಸುಖದುಃಖಭೋಗಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಅನಾದಿಕಾಲಃ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಹಂಸ್ವಭಾವಃ = "ನಾನು? 
ಎಂಬ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಯಂ ಜೀವಃ- ಈ ಜೀವನು ಸಮಸ್ತ-ನ್ಯೃವಹಾರ- 
ವೋಢಾ- ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಪೂರ್ವವಾಸನಃ- 
ಪೂರ್ವವಾಸನೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಅಪುಣ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಹಿ- ಸುಕೃತ- 
ದುಷ್ಕೃತರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ - ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತತ್‌.ಫಲಾನಿ ಚ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಕ್ಷೇ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಏಷಃ. ಇವನು 
ನಿಚಿತ್ರಾಸು ಯೋನಿಷು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರಜನ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನನಾಗಿ ಅಧಃ ಆಯಾತಿ- ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿರ್ಯಾತಿ- ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅಸ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಏವ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೇ ಜಾಗ್ರತ್‌- 
ಸ್ವಸ್ನಾದಿ. ಅವಸ್ಥಾಃ ೬ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಭೋಗಃ- ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನುಭವವೂ [ಆಗುತ್ತವೆ]. 
೧೮೬-೧೮೭. ಈ (ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನಿಗೆ) ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಇವನು (ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಜೀವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವನು, ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇವನು ಪೂರ್ವ 


೧೦೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೮ 


ವಾಸನೆಗಳಿಂದ? ಸುಕೃತ. ದುಷ ್ಬೈತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭಪೆಸುತ್ತಾ ನ ಬಗಗ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಮೇಲತ್ಯೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೇ 
ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವ ಸ್ನಪ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ತೆಗಳೂ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನು 
ಭವವೂ (ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ). 

[೧"ನಿಜ್ಞಾ ನವು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ? 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞಂ ತನುತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸುತೇಪಿ ಚ (ತೈತ್ತಿ ರಡು, ೨. 3). 

3 ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ- ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊಡಿ. 

೩ ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ಎಂದರ್ಥ.] 


ದೇಹಾದಿ-ನಿಷ್ಕಾಶ್ರಮ-ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ- 
ಗುಣಾಭಿಮಾನಂ ಸತತಂ ಮಮೇತಿ । 
ವಿಜ್ಞಾನಕೋಶೋಂಯನಮುತಿಪ್ರಕಾಶಃ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟ-ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ-ವಶಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಅತೋ ಭವತ್ಯೇಷ ಉಪಾಧಿರಸ್ಯ 
ಯದಾತ್ಮಧೀಃ ಸಂಸರತಿ ಭ್ರಮೇಣ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಮಮ ಇತಿ. "ನನ್ನದು' ಎಂದು ದೇಹಾದಿ.ನಿಷ್ಮ- 
ಆಶ್ರಮ-ಧರ್ಮ.ಕರ್ಮ.ಗುಣ. ಅಭಿಮಾನಂ - ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಕರ್ಮಗಳು, ಗುಣಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು [ಮಾಡುತ್ತಾನೆ]. 
ಅಯಂ ನಿಜ್ಞಾನಕೋಶಃ - ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಕೋಶವು ಹರಾತ್ರ ನಃ - ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಕೃ ಷ್ಟ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯನಶಾತ್‌ ಎ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಪೊಪ್ಯದಿಂದ ಆತಿಪ್ರಕಾಶಃ ಜಃ ಆ 
ಪ್ರಕುಶೆಪುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ; ಅತ8-ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ- ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಏಷಃ. ಇದು 
ಉಪಾಧಿಃ ಭವೆತಿ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಯತ್‌. ಆ ತೃಧೀಃ- ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭ್ರಮೇಣ ಜು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸಂಸರತಿ- 
ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೮೮. ಇದು ದೇಹಾದಿ.ಸಂಘಾತಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಗುಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ "ನನ್ನವು? 
ಎಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಬಲಸಾಮೊಪ್ಯದಿಂದ ವಿಶೇಷಪ್ರಕಾಶವಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇದು ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೩ 


ಯೋಃಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದಿ ಸ್ಫುರತ್ಯಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ । 
ಶೂಟಸ್ಮಃ ಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಭವತ್ಕುಪಾದಿಸ್ಥಃ ॥ ೧೮೯॥ 


ಯಃ - ಯಾವ ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ೬ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯನು 
ಜ್ಯೋತಿಃ - ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಷು- ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಿ. 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟುರತಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ-ಈ ಆತ್ಮನು 
ಕೂಟಸ್ಮಃ ಸನ್‌ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಸ್ಕಃ - ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
ನಾಗಿ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಭವತಿ. ಕತಗೃವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೮೯. ಯಾವ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಆ ಈ ಆತ್ಮನು 
ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ಕರ್ತವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗು 


ತ್ತಾನೆ. 

[ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೪. ೩. ೭) ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಜನಕನು ಆ ಆತ್ಮನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ನಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆದ ಈ ಪುರು 
ಷನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮುಯ-ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌.ಪ್ರತ್ಯ- 
ಯವು ನಿಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾರವಲ್ಲ, 
ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು ಎಂದರ್ಥ. ಗಾಜಿನ ಗೋಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ಗೋಳದ 
ರೂಪ-ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ.] 


ಸ್ವಯಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಮುಹೇತ್ಯ ಬುದ್ಧೇ- 
ಸ್ತಾದಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಪರಂ ಮೃಷಾತ್ಮನಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ ಸನ್ನಪಿ ವೀಕ್ರತೇ ಸ್ವಯಂ 
ಸ್ವತಃ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಮೃದೋ ಘಟಾನಿವ ॥ ೧೯೦ ॥ 


[ಇವನು] ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ ಸನ್‌ ಅಪಿ ಎ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಬುಡೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯದ ಪರಿಚ್ಛೇದಂ- ಅವಚ್ಛಿನ್ನಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಯಂ-ತಾನೇ ಉಪೇತ್ಯ- 
ಹೊಂದಿ ಪರಂ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೃಷಾತ್ಮನಃ = ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವಾದ ದೇಹಾದಿ 
ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ದೋಷೇಣ - ತಾದಾತ್ಮ್ಯದೋಷದಿಂದ-- ಮೃದಃ- 


೧೦೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೧ 


ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಘಟಾನ್‌ ಇವ - ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವತಃ ಎ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಸೃಥಕ್ತ್ವೇನ- ಭಿನ್ನಭಾವದಿಂದ ನೀಕ್ಬತೇ - ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೦. ಇವನು ಸರ್ವಾತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯದ ಅವಚ್ಛಿನ್ನ 
ಭಾವವನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಂದಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ 
ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದೋಷದಿಂದ- ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ಜನರು ಅರಿಯುವಂತೆ... ತನ್ನನ್ನೇ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

[೧ ಅಜನು ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಡಿಗೆಗಳು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು 


ಅರಿಯುವಂತೆ ಆತ ನು ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ನಾನು, 
ನೀನು' ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾಕೆ.] 


ಉಪಾಧಿ-ಸಂಬಂಧ-ವಶಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮಾ 
ಹ್ಯುಷಾಧಿ-ಧರ್ಮಾನನುಭಾತಿ ತದ್ಗುಣಃ 1 

ಅಯೋವಿಕಾರಾನನಿಕಾರಿ-ವಹ್ನಿವತ್‌ 
ಸದೈಕರೂಪೋಷಿ ಪರಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಪರಾತ್ಮಾ-ಪರಮಾತ ನು ಸ್ವಭಾವಾತ್‌- ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರಃ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 

ದ್ದರೂ ಸದಾ ಏಕರೂಪಃ ಓಜ ಗ PRES ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಉಪಾಧಿ-ಸಂಬಂಧ- ವಶಾತ್‌. ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತದ್ಗುಣಃ [ಸನ್‌]. 
ಆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಯೋನಿಕಾರಾನ್‌- ಕಬ್ಬಿಣದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅವಿಕಾರಿ- 
ವಹ್ನಿವತ್‌ - ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಉಪಾಧಿ-ಧರ್ಮಾನ್‌ - 
ಉಪಾಧಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭಾತಿ ಹ. ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೧. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದರೂಗ ಸದಾ 
ನಿರ್ನಿಕಾರ.ಸ ಶೈಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ ಸ ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದಿಂದ “ಅದರ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗ. ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ. ಅಗ್ನಿ ಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವಂತೆ3. ಉಪಾಧಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ* ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸವಿಕಾರತ್ವವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ನಿತ್ಯ-ಶುದ್ಧ- ಬುದ್ಧ-ಮುಕ್ತ- ಸ್ವಭಾವನಾಗಿದ್ದರೂ. 

೨ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಗೆ ಉದ್ದವಾಗುವುದು, ವರ್ತುಲಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 


ಇತ್ಮಾದಿ. 
೩ "ನಾನು ಸುಖ, ದುಃಖ ಇತ್ಯಾದಿ.] 


೧೯೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೫ 


ಶಿಷ್ಯ ಉವಾಚ 


ಭ್ರಮೇಣಾಪ್ಯನ್ಯಥಾ ವಾಸ್ತು ಜೀವಭಾವಃ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ತದುಪಾಥಧೇರನಾದಿತ್ವಾನ್ನಾನಾದೇರ್ನಾಶ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೧೯೨ ॥ 


'ಅತೋಸ್ಕ ಜೀವಭಾವೋಷಿ ನಿತ್ಕೋ ಭವತಿ ಸಂಸೃತಿಃ 1 
ನ ನಿವರ್ತೇತ ತನ್ಮೋಕ್ಪಃ ಕಥಂ ಮೇ ಶ್ರೀಗುರೋ ವದ ॥೧೯4॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ - ಶಿಷ್ಯನು ಉವಾಚ - ಕೇಳಿದನು-- ಶ್ರೀಗುರೋ. ಹೇ ಗುರುವೆ, 
ಪರಾತ್ಮನಃ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭ್ರಮೇಣ ಅಪಿ. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅನ್ಯಥಾವಾ- 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗರ ಜೀವಭಾವಃ - ಜೀವಭಾವವು ಅಸ್ತು ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಿ, ತತ್‌.ಉಪಾಧೇಃ ಅನಾದ್ವಿತಾತ್‌ - ಆ ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅನಾದೇಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶಃ ನ ಇಷ್ಯತೇ - ನಾಶವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಕೂಡದಷ್ಟೆ? ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ - ಇವನ ಜೀವಭಾವಃ ಅಪಿ. 
ಜೀವಭಾವವು ಕೂಡ ನಿತ್ಯಃ ಭವತಿ- ನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ - ಸಂಸಾರವು 
ನ ನಿವರ್ತೇತ- ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ತತ್‌. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೋಕ್ಷಃ - ಮೋಕ್ಷವು 
ಕಥಂ- ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? [ಇದನ್ನು] ಮೇ. ನನಗೆ ವದ- ಹೇಳು. 


೧೯೨-೧೯4, ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಶ್ರೀಗುರುವೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೀವ 
ತ್ವವು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿ. ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಉಪಾಧಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದಷ್ಟೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಜೀವ 
ತ್ವವೂ ನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸಾರವು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಬವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? 'ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಶ್ರಿ ಗುರುರುವಾಚ 


ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವಿದ್ವನ್‌ ಸಾವಧಾನೇನ ತಚ್ಛೃಣು । 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕೀ ನ ಭವತಿ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ನೋಹಿತಕಲ್ಪನಾ 1 ೧೯೪॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ- ಗುರುವು ಉವಾಚ. ಹೇಳಿದನು ವಿದ್ವನ*- ಬುದ್ಧಿವಂತನೆ, 

ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೃಷ್ಟಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ತತ್‌. ಅದನ್ನು 

ಸಾನಧಾನೇನ - ಇರಲ ಕಾಂ ಣು - ಹ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 

ಮೋಹಿತ-ಕಲ್ಪನಾ - ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕೀ ನ 
ಭವತಿ. ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೫ 


೧೯೪. ಶ್ರೀಗುರುವು ಹೇಳಿದನು-- ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿ ವಂಶನೆ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಿ ಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು: ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭ್ರಾಂತಿಂ ವಿನಾ ಶ್ವಸಂಗಸ್ಕ ನಿಷ್ಕ ಯಸ್ಕ ನಿರಾಕೃ ತೇಃಟ 
ನ ಸ್ಯುಟೀತಾರ್ಥಸಂಬಂಧೋ ನಭಸೋ ನೀಲತಾದಿವತ್‌ ೧೯೫ i 


ತು- ಆದರೆ ಅಸಂಗಸ್ಯ - ಅಸಂಗನಾದ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೆಸ್ಯ - ನಿಷ್ಕಿ )ಯನಾದ 
ನಿರಾಕೃತೇಕ- ನಿರಾಕಾರನಾದ [ಆತ್ಮನಿಗೆ] ಭ್ರಾಂತಿಂ ನಿನಾ-ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ- 
ನಭಸಃ-ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೀಲತಾದಿನತ್‌ - ನೀಲತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧದ 
ಹಾಗೆ-ಅರ್ಥಸಂಬಂಧಃ- ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ನ ಫುಟೀತ- ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. 

೧೯೫. ಆದರೆ ಅಸಂಗನೂರಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನೂ* ನಿರಾಕಾರಮೂ*್‌ ಆದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಭ್ರ್ರಾಂತಿ ತಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ್‌. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೀಲತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಂತೆ*. ದೃಶ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 

[೧೯ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನು' ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉ. ೪. ೩. ೧೫). 

೨"ಅವನು ನಿಷ್ಯಲನು ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಿ ಯನು' ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿ ಯಮ್‌ (ಶ್ವೇತಾ- 
ಶ್ವತರ ಉ, ೬. ೧೯). 

೩ "ಅದು ಅಸ್ಥೂಲ, ಅನಣು' ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೩. ೮. ೮). 

೪ ಸ್ಕೂಲ- ಸೂಕ ಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲ್ಲದೆ. 

೫ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಆತ್ರ ನೀಲವು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಆ ಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವಭಾವವೂ ಕೂಡ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವು.] 


ದ್ರಷ್ಟುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಕಾಕ್ರಿಯಸ್ಯ 
ತ್ರಗ್ಗೊ ಶೀಧಾನಂದರೂಪಸ್ಥ ಬುದ್ಧೆ 8 
ಬ ರತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜೀವಭಾವೋ ತ ಸತ್ಕೋ 
`ನೋಹಾಪಾಯೇ ನಾಸ್ತ್ಯವಸ್ತುಸ್ವ ಭಾವಾತ್‌ O೯೬ H 


ದ್ರಷ್ಟುಃ- ಸಾಕ್ಟಿಯಾದ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ-ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಅಕ್ರಿಯಸ್ಯ- ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೂನ್ಯನಾದ ಪ್ರತ್ಯ ಫ್‌. ಜೋಧ. ಅನಂದ-ರೂಪಸ್ಯ - ಒಳಗೆ ಚೆದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 


೧೯೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೭ 


ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ವಸ್ಯ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧೇಃ = ಬುದ್ಧಿಯ ಬ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಭಾವ - ಜೀವಶ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತಃ. ಉಂಟಾಗಿದೆ, ನ ಸತ್ಯಃ- ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; 
ಅವಸ್ತು-ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ - ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹ- 
ಅಪಾಯೇ- ಮೋಹವು ತೊಲಗಿದರೆ ನ ಅಸ್ತಿ - [ಇದೂ] ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯೬. ಸಾಕ್ಸಿಸ್ವರೂಪನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಒಳಗೆ 
ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವವನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜೀವತ್ವವು ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿದಮೇಲೆ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಯಾವದ್ಭಾ ಂತಿಸ್ತಾವದೇವಾಸ್ಕ ಸತ್ತಾ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನೋಜ್ಜೃಂಭಿತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ । 

ರಜ್ಞ್ಯಾಂ ಸರ್ಪೋ ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲೀನ ಏವ 
ಭ್ರಾಂತೇರ್ನಾಶೇ ನೈವ ಸರ್ಪೊಣಪಿ ತದ್ವತ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥1 


ರಜ್ವಾಂ- ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಃ- ಸರ್ಪವು ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲೀನಃ ಏವ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಭ್ರಾಂತೇಃ ನಾಶೇ [ಸತಿ]- ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ನಾಶವಾದಾಗ ಸರ್ಪಃ ಅಪಿ. ಸರ್ಹವೂ ಕೂಡ ನ ಏನ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ತದ್ವತ್‌- 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌- ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಉಜ್ಜೃಂಭಿತಸ್ಯ ಅಸ್ಕ-. 
= ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವತ್‌ ಭ್ರಾಂತಿಃ - 
ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿರುವುದೋ ತಾವತ್‌ ಏವ ಸತ್ತಾ- ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವು. 

೧೯೭. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಾಶವಾದಾಗ ಸರ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಜೀವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಿರುವುದು. 


॥ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅನಾದಿತ್ವಮನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ತಥೇಷ್ಯತೇ । ಳ 
ಉತ್ಸನ್ನಾಯಾಂ ತು ನಿದ್ಯಾಯಾಮಾನಿದ್ಯ ಕಮನಾದ್ಯಪಿ 1 ೧೯೮ i 


೧೦೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೯ 


ಪ್ರಬೋಧೇ ಸ್ವಷ್ನವತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಹಮೂಲಂ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಅನಾದ್ಯಪೀದಂ ನೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಗಭಾವ ಇವ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 
॥ ೧೯೯೪ 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಃ- ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಪಿಎ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅನಾ- 
ದಿತ್ವಂ - ಅನಾದಿ ಎಂಬುದು ತಥಾ ಇಷ್ಯತೇ. ಹೀಗೆಯೇ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ; ನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಉತ್ಪ ನ್ಹಾಯಾಂ ತು- ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ಕ ಉತ್ಸನ್ನವಾದಾಗ ಅ ರ್ವಮ್‌ ಅನಿದ್ಯ. 
ಕ ಆಜಿ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಅನಾದಿ ಅಪಿ. ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ. ಪ ಕ್ರಜೋಢೇ 
ಸ್ವಪ್ನ ವರ್ತ್‌ -ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಸ್ವ ಸಪ್ನ ವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಹೆಮಖನಿಲಂ- ಗ 
ನಿನತ್ಯತಿ ೬ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಕೈ ಜಃ - ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಅನಾದಿ ಅಪಿ- 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕ್‌. ಅಭಾವಃ ಇವ - ಪ್ರಾಗಭಾವದಂತೆ ನ ಉ ನಿತ್ಯಂ- 
ನಿತ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟಂ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 


೧೯೮.೧೯೯. ಹೀಗೆಯೇ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅನಾದಿ 
ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಸನ್ನವಾದಾಗ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಸ್ವಪ್ನವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ- ಸಮೂಲ 
ವಾಗಿ? ನಾಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪ್ರಾಗಭಾವದಂತೆ* ನಿತ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 


[೧೯೨-೧೯೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಉಪಾಧಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ. 

೨ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು 
ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಾಕ್‌-ಅಭಾವಳ್ಳೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಸ್ತುವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೇಪ್ರಾಕ್‌- 
ಅಭಾವವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿದ್ಯೆಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾದೇರಪಿ ವಿಧ್ವಂಸಃ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ ನೀಕ್ಲಿತಃಃ 
ಯದ್ಭುದ್ಧುಪಾಧಿಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಜೀವತ್ವಂ ನ ತತೋನನೃಸ್ತು ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಿಲಕ್ಸಣಃ । 
ಸಂಬಂಧಸ್ವ್ವಾತ್ಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ಪುರಃಸರಃ ॥ ೨೦೧ 


04] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೯ 


ಅನಾದೇಃ ಅಪಿ. ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ - ಪ್ರಾಗಭಾವದ 
»ಧ್ವಂಸಕಿ-ನಾಶವು ನೀಕ್ಸಿತಃ-ನೋಡಲ್ಪಟ್ವಿದೆ; ಬುದ್ಧಿ. ಉಪಾಧಿ.ಸಂಬಂಧಾತ್‌... 
ಖದ್ದಿಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮ 
ie ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಜೀವತ್ತ್ವಂ - [ಆ] ಜೀವತ್ವವು ನ- 
'ಜವಲ್ಲ, ತತಃ - ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಃ - ಬೇರೆಯಾದ [ಆತ್ಮನು] ಸ್ವರೂಪೇಣ - 
ಒರೂಪದಿಂದ ನಿಲಕ್ಸ್ರಣಿಃ - ವಿಲಕ್ರಣನು; ತು- ಆದರೆ ಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಬುದ್ಧಿ 
ಕೊಡನೆ ಆತ್ಮನಃ ಎ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧಃ - ಸಂಬಂಧವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ಪುರಃಸರಃ.. 
ಬಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪೂರ್ವ ಕವಾದದ್ದು. 

೨೦೦-೨೦೧. ಪ್ರಾಗಭಾವವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶನಿರು 
ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬುದಿಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
'ತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವತ್ವವು ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ; 
ದರಿ ಉಪಾಧಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನು. 
ಬದ್ಧಿ ಯೊಡನೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು. 


ುನಿವೃತ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಸಮೃಗ್‌ಜ್ಞಾನೇನ ನಾನ್ಯಥಾ । 
)ಹ್ಮಾತ್ಮೈಕತ್ವ್ತನಿಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಶ್ರುತೇರ್ಮತಮ್‌ 
u ೨೦೨ ॥ 

ತಸ್ಯ - ಆ ಉಪಾಧಿಯ ವಿನಿವೃತ್ತಿಃ- ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನೇನ- 
ಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭವೇತ್‌ ಎ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ನ ಅನ್ಯಥಾ - ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಬಂದಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ-ಏಕತ್ವ-ನಿಜ್ಞಾನಂ- ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೃಕ್‌- ಜ್ಞಾನಂ - ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯ ಮತಂ - 
'ಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೨೦೨. ಆ ಉಪಾಧಿಯ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗ 
(ಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ-ಇವರ ಅಭೇದ 
ಗ್ಹನನೇ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.? 

[೧ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೧. 
. ೧೦), "ಅದು ನೀನಾಗಿರುವೆ' ತತ್‌ ತ್ವಮಸಿ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೮. ೭), 
8 ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ (ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಉ. ೧. ೨), 
ಕ್ರಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ಐತರೇಯ ಉ- ೩. ೧. 4).] 


ದಾತ್ಮಾನಾತ್ಮನೋಃ ಸಮೃಗ್ವಿವೇಕೇನೈವ ಸಿಧ್ಯತಿ 1 
ತೋ ವಿವೇಕಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾಸದಾತ್ಮನೋಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


೧೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೦೪ 


ತತ್‌ - ಆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮನೋಃ - ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ 
ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮಳ್‌-ನಿವೇಕೇನ ಏವ- ಸರಿಯಾದ ವಿನೇಚನದಿಂದಲೇ ಸಿಧ್ಯತಿ - 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ; ತತಃ- ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಅಸದಾತ್ಮನೋಃ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
[a ಆದಿ 
ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ಇವರ ನಿವೇಕಃ- ವಿವೇಚನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
೨೦೩. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮ-ಅನಾತ್ಮ- 
ವಸ್ತುಗಳ ವಿವೇಚನದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅನಾತ್ಮ... ಇವೆರಡರ ನಿನೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಲಂ ಪಂಕವದತ್ಯಂತಂ ಸಂಕಾಪಾಯೇ ಜಲಂ ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಭಾತಿ ತಥಾಂತ್ಕಾಪಿ ದೋಷಾಭಾವೇ ಸ್ಪುಟಪ್ರಭಃ 
॥ ೨೦೪ ॥ 

ಅತ್ಯಂತಂ ಪಂಕವತ್‌ ಜಲಂ- ಬಹಳ ಕೆಸರಾಗಿರುವ ನೀರು ಪಂಕ- 
ಅಪಾಯೇ- ಕೆಸರು ಹೋದಮೇಲೆ ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಜಲಂ- ನೀರು ಸ್ಫುಟಂ 
ಭಾತಿ- ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುವುದೊ ತಥಾ... ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾ ಅಪಿ- ಆತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ದೋಷ.-.ಅಭಾವೇ - ದೋಷನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸ್ಫುಟಪ್ರಭಃ - ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೦೪. ಬಹಳ *ೌಸರಾಗಿರುವ ನೀರು ಕೆಸರು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ದೋಷನಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ.? 

[೧«(ಅತ್ಮನು) ನೀರಿನಂತೆ (ಸ್ವಚ್ಛನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)' ಸಲಿಲ ಏಕಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉ. ೪. ೩. ೩೨). ] 


ಅಸನ್ನಿವೃತ್ತೌ ತು ಸದಾತ್ಮನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಪ್ರತೀತಿರೇತಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರತೀಚಃ । 
ತತೋ ನಿರಾಸಃ ಕರಣೀಯ ಏವಾ- 
ಸದಾತ್ಮನಃ ಸಾಧ್ವಹಮಾದಿವಸ್ತುನಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಅಸರ್ತ.ನಿವೃತ್ತೌ ತು - ಅಸದ್ವಸ್ತುವು ತೊಲಗಿದಾಗ ಏತಸ್ಯ ಪ್ರತೀಚಃ - 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದಾತ್ಮನಾ - ಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತೀತಿಃ - ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವು 
ಭನೇತ್‌ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸದಾತ್ಮನಃ- ಅಸದ್ರೂಪವಾದ 
ಅಹಮನಾದಿ. ವಸ್ತುನಃ - ಅಹಂಕಾರಾದಿ ವಸ್ತುವಿನ ನಿರಾಸಃ - ನಿರಾಕರಣವು ಸಾಧು 
ಕರಣೀಯಃ ಏವ. ಮಾಡಲ್ಪಡಲೇ ಬೇಕು. 


೨೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೧ 


೨೦೫. ಅಸದ್ವಸ್ತುವು ತೊಲಗಿದಾಗ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪದಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸದ್ರೂಪವಾದ ಅಹಂಕಾ 
ಇದಿ ವಸ್ತುಗಳ ನಿರಾಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಅತೋ ನಾಯಂ ಹರಾತ್ಮಾ ಸ್ಥಾದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಯ-ಶಬ್ದಭಾಕ್‌ । 
ವಿಕಾರಿತ್ವಾಜ್ಞಡತ್ವಾಚ್ಚ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವಹೇತುತಃ | 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್‌ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾನ್ನಾನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಯ ಇಷ್ಟತೇ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ. ಶಬ್ದಭಾಕ್‌-ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ [ಕೋಶವು] ಪರಾತ್ಮಾನ ಸ್ಕಾತ್‌- ನರಮಾತ್ಮನಾಗಲಾರದು: 
ವಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ - ವಿಕಾರಗಳುಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲೂ, ಜಡತ್ವಾತ್‌ ಚ. ಜಡವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವ-ಹೇತುತಃ- ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌ - ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾತ್‌ 2 ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ; ಅನಿತ್ಯಃ ಎ ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುವು ನಿತ್ಯಃ ಸ್ಯ ನಿತ್ಯವೆಂದು 
ನ ಇಷ್ಯತೇ - ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವು ಪರಮಾತ್ಮನಾಗ 
ಲಾರದು: ಏಕಂದರೆ ಇದು ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, ಜಡವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರು 
ವಂಥದ್ದಲ್ಲ.? ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶದ ಅನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆ. 

೧ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ರಕಾಶವಿದ್ದರೂ ವಿಜ್ಞಾನನುಯವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಆನಂದ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬ-ಚುಂಬಿತ-ತನುರ್ವತ್ತಿಸ್ತಮೋಜೃಂಭಿತಾ । 
ಸ್ಕಾದಾನಂದಮಯಃ ಪ್ರಿಯಾದಿಗುಣಕ ಸ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥ- 

ಲಾಭೋದಯಃ । 

ಪುಣ್ಯಸ್ಕ್ಯಾನುಭವೇ ವಿಭಾತಿ ಕೃತಿನಾಮಾನಂದರೂಪಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಭೂತ್ವಾಂನಂದತಿ ಯತ್ರ ಸಾಧು ತನುಭ್ಛನ್ಮಾತ್ರಃ ಪ್ರಯತ್ನಂ ವಿನಾ 
॥ ೨೦೭ ॥ 
ಆನಂದ.ಪ್ರತಿಜಿಂಬ.ಚುಂಜಿತ.ತನುಃ. ಆನಂದದ ಪ್ರತಿಜಿಂಬದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ತಮೋಜೃಂಭಿತಾ- [ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ] ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವೃತ್ತಿಃ - ವೃತ್ತಿಯು ಆನಂದಮಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಆನಂದಮಯ ಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ; 


[ಇದು] ಪ್ರಿಯಾದಿಗುಣಿಕಃ- ಪ್ರಿಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಸ್ವ- 


೧೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೦೮ 


ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ-ಲಾಭೋಡಯಃ - ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಕೃತಿನಾಂ - ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಸ್ಯ ಪುಣ್ಯದ” ಅನುಭನೇ'. ಅನುಭವವಾದಾಗ 
ವಿಭಾತಿ. ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಯತ್ರ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತನುಭ್ಯತ್‌- ಮಾತ್ರಃ- ಶರೀರ 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳ್ಳವನು, ಸ್ವಯಮ್‌ ಅನಂದರೂಪಃ - ತಾನೇ ಆನಂದರೂಪನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಂ ನಿನಾ- ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾಧು ನಂದತಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೊ. 


೨೦೭. ಆನಂದದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅನಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವೃತ್ತಿ ಯು” NR 
ತ್ತದೆ.೨ ಇದು ನ್ರಿಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ,* ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಕೈಗೂಡಿದಾಗ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಫಲದ 
ಅನುಭವವಾದಾಗ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಈ ಆನಂದಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡದೆಯೇ್‌ ಸ್ವಯಂ ಆನಂದರೂಪನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಆನಂದಮಯಕೋಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

೧ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಸರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯು; ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 

೨ಆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನೂ ಅಂತರನೂ ಆನಂದ 
ಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ನಮಯಾದ- 
ನ್ಯೋಆಂತರ ಆತ್ಮಾಂನಂದಮಯಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ಬ 

೩ "ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ ತಲೆ... ಆನಂದವು ಮಧ್ಯಭಾಗ' ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ 
ಶಿರಃ... ಆನಂದ ಆತ್ಮಾ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೫). 

೪ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ-ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈಗಿನ ಅನುಭವವು ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಆನಂದಮಯಕೋಶಸ್ಯ ಸುಷುಪ್ತೌ ಸ್ಫೂರ್ತಿರುತ್ಕಬಾ । 
ಸ್ವಸ್ನಜಾಗರಯೋರೀಷದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಸುಷುಪ್ತ್‌ - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶಸ್ಯ- ಆನಂದಮಯ 
ಕೋಶದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಃ - ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉತ್ಕಟಾ- ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು; ಸ್ವಪ್ಪಜಾಗ- 
ರಯೋಕ- ಸೃಪ್ಸ-ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ-ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ[ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು] ಈಷತ್‌- ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ [ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ]. 


೨೧೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೩ 


೨೦೮. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕನಸು ಎಚ್ಚರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನವೇ? 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ.] 


ನೈವಾನಂದಮಯಃ ಪರಾತ್ಮಾ 
ಸೋಪಾಧಿಕತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಕಾರಾತ್‌ । 
ಕಾರ್ಯತ್ರಹೇತೋಃ ಸುಕೃತಕ್ರಿಯಾಯಾ 
ವಿಕಾರ-ಸಂಘಾತ-ಸಮಾಹಿತತ್ವಾತ್‌ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ಅಯಮರ್ಮ ಅನಂದಮಯಃ- ಈ ಆನಂದಮಯಕೋಶವು ಸೋಹಪಾಧಿ. 
ಕತ್ವಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ನಿಕಾರಾತ್‌- 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಿಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸುಕೃತಕ್ರಿಯಾಯಾಃ- ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತೋಃ - ಫಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಕಾರ.ಸಂಘಾತ.ಸಮಾ. 
ಹಿತತ್ತಾತ್‌- ನಿಕಾರಗಳಾದ ಇತರ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪರಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ಮನು ನ ಏನ- ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 

೨೦೯. ಈ ಆನಂದಮಯಸಕೋಶವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳಾದ ಇತರ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶದ ಅನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಕೋಶಾನಾಂ ನಿಷೇಧೇ ಯುಕ್ತಿತಃ ಶ್ರುತೇಃ । 
ತನ್ನಿಷೇಧಾವಧಿಃ ಸಾಕ್ಸೀ ಬೋಧರೂಪೋವಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೧೦ ॥ 

ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿತಃ - ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹಂಚಾ- 
ನಾಂ ಕೋಶಾನಾಮ೯ ಅಪಿ. ಪಂಚಕೋಶಗಳ ನಿಷೇಧೇ [ಸತಿ] ನಿರಾಕರಣವು 
ಆದಾಗ ತತ್‌.ನಿಷೇಧ. ಅನಧಿಃ. ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧವೇ ಅವಧಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಸೀ- 
ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಜೋಧರೂಪಃ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನೆಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ [ಸರ 
ಮಾತ್ಮನು] ಅವಶಿಷ್ಯತೇ - ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೦. ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಐದು ಕೋಶ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧವೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

[೧"ಇದಲ್ಲ ಇದಲ್ಲ' ನೇತಿ ನೇತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೩. ೬) .] 


೧೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೧ 


ಯೋಸಯುಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಪಂಚಕೋಶವಿಲಕ್ಬಣಃ । 
ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರ ಯಸಾಕ್ಸಿ e ಸತ್ಕಿರ್ಪಿಕಾರೋ ನಿರಂಜನಃ । 
ಸದಾನಂದ ಸ ಸ ವಿಶ್ಠೆ ೀಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮತ್ತೇನ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಕೊ ೀತಿಃ - ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವ ಪಂಚಕೋಶವಿಲಕ್ಟ: ಣಿ 
ಪಚಕ ಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಸಾಕ್ಸೀ ಸನ್‌- ಬು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸ್ರಿಯಾಗಿರುವ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ- ರ್ಜ 2 05 ನಿರಂಜನಃ. 
ನಿರ್ಶಿಪ್ತನಾಗಿರುವ ಇಜಾನಂದಃ - ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ಕರೂಪನಾಗಿರುವ ಯಃ ಅಯಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾ- ಯಾನ ಈ ಆತ ಸಿರುವನೊ Pe ನಿಪಶ್ಚಿ ತಾ-ವಿವೇಕಕುಶಲನಿಂದ 
ಸ್ವ- ಅತ ತತ್ವೇನ - ತನ್ನ ಜ್ರ ಭಸ್ತರೂಪದಿಂದ ನಿಜ್ಞೆ ಯ = ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವನು. 


೨೧೧. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ? ಅವಸ್ಥಾ 
ತಯ್ರಸಾಕ್ಸಿಯೂ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯನೂ ನಿರ್ಶಿಪ್ತನೂ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಯಾವ ಈ ಆತ್ಮನಿರುವನೊ* ಅವನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ವಿವೇಕ 


ಕುಶಲನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[೧ ಖತಮನ್ನ ಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಏತಮಾ. 
ನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೩. ೮) ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣ- ಶಬ್ದ ವು ಆತ ನು ನಂಚಳೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 

೨ ಇವನನ್ನೇ ತೈತ್ತಿ ರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು 4 ಬ್ರಹ್ಮವು ಪುಚ್ಛ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ' (೨. ೫) 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 
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ಶಿಷ ್ಯ ಉವಾಚ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ರೇನ ನಿಷಿದ್ಧೇಷು ಕೋಶೇಷ್ಟೇತೇಷು ಪಂಚಸು । 
ಸರ್ವಾಭಾವಂ ವಿನಾ ಕಂಚಿನ್ನ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯತ್ರ ಹೇ ಗುರೋ । 
ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಕಿಮು ವಸ್ತಸ್ತಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾತ್ರ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಉವಾಚ - ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಹೇ ಗುರೋ. ಹೇ ಗುರುವೆ, 
Fond ಓಂಚಸು ಕೋಶೇಷು - ಈ ಪಂಚಕೋಶಗಳು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವೇನ ನಿಹಿ 

ಷು [ಸತ್ತು]- ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಲ ಿಟ್ಟಾಗ ಅತ್ರ- ಇಲಿ ಸರ್ವ- 
ವಿನಾ - ಸರ್ವ ಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ” ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದೊಂದನ್ನೂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ. ಕಾಣೆನು; ನಿಪಶ್ಚಿ ತಂ ವಿಷೇಕಿಯಾದವನಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ- 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಲೇಯಂ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕಿಮ್‌ ಉ ವಸ್ತು 
ಆಸ್ತಿ - ಯಾವ ವಸ್ತುಪಿರುವುದು? 


೨೧೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೫ 


೨೧೨. ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಹೇ ಗುರುವೆ, ಈ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಮಿಧ್ಯೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವಸ್ತು ಯಾವುದಿರುವುದು? 


[ಇಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಿದ್ವನ್‌ ನಿಪುಣೊಣಸಿ ವಿಚಾರಣೇ । 
ಅಹಮಾದಿ-ನಿಕಾರಾಸ್ತ್ರೇ ತದಭಾನೋಯಮಸ್ಯಥ ॥ ೨೧4 ॥ 


ಸರ್ವೇ ಯೇನಾನುಭೂಯಂತೇ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ನಾನುಭೂಯತೇ । 
ತಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದಿತಾರಂ ವಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸುಸೂಕ್ಸ ಯಾ 1೨೧೪॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ ಉವಾಚ. -ನಿದ್ವನ್‌. ವಿವೇಕಿಯೆ, ತ್ವಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ಯಂ. 
ಸತ್ಯವು ಉಕ್ತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ನಿಚಾರೇ - ವಿಚಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಃ 
ಅಸಿ. ನಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ; ತೇ ಅಹಮ್‌- ಆದಿ.ನಿಕಾರಾಃ - ಆ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಕಾರಗಳೂ ಅಥ- ಮತ್ತು ಅಯಂ ತತ್‌.ಅಭಾವಃ - ಅವುಗಳ ಈ 
ಅಭಾವವೂ ಸರ್ವೆ ಎಲ್ಲವೂ ಯೇನ- ಯಾನನಿಂದ ಅನುಭೂಯಂತೇ - ಅನು 
ಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೊ, ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ನ ಅನುಭೂಯತೇ- 
[ಇತರರಿಂದ] ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಂ- ಅಂಥ ವೇದಿತಾರಂ- ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ- ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧ್ಯಾ - 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿದ್ಧಿ ಇ ಅರಿತುಕೊ. 


೨೧೩-೨೧೪. ಶ್ರೀಗುರುವು ಹೇಳಿದನು: ನಿವೇಕಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸತ್ಯವೇ. ನೀನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ. ಅಹಂಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಾವವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ, ಯಾವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಮತ್ತೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ? ಅರಿತುಕೊ. 


[೧ "ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ' ಅಗ್ರ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ 
(ಕಠ ಉ. ೧. ೩. ೧೨) ಎಂಬುದರ ಛಾಯೆ.] 


೧೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೫ 


ತತ್ಸಾಕ್ಟಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ತತ್ತದ್‌ ಯದ್ಯದ್‌ ಯೇನಾನುಭೂಯತೇ । 
ಕಸಾ 'ಪೃನನುಭೂತಾರ್ಥಿ' ಸಾಕ್ಸಿತ್ವಂ ನೋಪಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಯತ್‌ ಯತ್‌ ಎ ಯಾವಯಾವುದು ಯೇನ- ಯಾವನಿಂದ ಅನುಭೂ. 
ಯತೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ ತತ್‌ ತತ್‌- ಅದದು ತತ್‌.ಸಾಕ್ಸಿಕಂ 
ಭವೇತ್‌. ಆಯಾ ಸಾಕ್ಸಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು; ಅನನುಭೂತಾರ್ಥೇ - ಅನುಭವಿಸ 
ಲ್ಪಡದಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಸ್ಯ ಅಪಿ - ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿತ್ವಂ- ಸಾಕ್ಸಿತ್ವವು 
ನ ಉಪಯುಜ್ಯತೇ - ಉಪಯಃಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೧೫. ಯಾವಯಾವನು ಯಾನಯಾವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅದದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯಗಳು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸೌ ಸ್ವಸಾಕ್ಸಿಕೋ ಭಾವೋ ಯತಃ ಸ್ವೇನಾನುಭೂಯತೇ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ನ ಚೇತರಃ ॥ ೨೧೬ 


ಅಸೌ ಭಾವಃ... ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಸಾಕ್ಸಿಕಃ ಎ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವೇನ- ತನ್ನಿಂದಲೇ ಅನುಭೂಯತೇ - ಅನುಭವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ; ಅತಕ- ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂ - 


ಜಾತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಂ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಚ ಇತರಕ-ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲ. 


೨೧೬. ಈ ಆತ್ಮನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ವಿಕೆಂದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ ಗಿ ಬ್ರಹ ವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೈ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲ. 


Ms ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ತಾಗಿರುವ ಅಪರೋಕ್ಷ ವಪ ಬ್ರಹ್ಮನೊ' ಯತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾ 
ದಪರೋಕ್ಪಾದ್ಬ ೨ಹ್ಮ ಬ ಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ಸ ೪. ಹ 


ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಷ್ನ-ಸುಸುಪ್ತಿಷಸು ಸ್ಫುಟಿತರಂ ಯೋಂಸೌ ಸಮುಜ್ಜಂ- 
ಭತೇ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪತಯಾ ಸದಾಃಹಮಹಮಿತ್ಯಂತಃ ಸ್ಫುರನ್ನೇಕಧಾ । 
ನಾನಾಕಾರ-ವಿಕಾರ-ಭಾಗಿನ ಇಮಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಹೆಂಧೀಮುಖಾನ್‌ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಚಿದಾತ್ಮನಾ ಸ್ಫುರತಿ ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸ್ವಮೇತಂ ಹೃದಿ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಯಃ ಅಸೌ. ಯಾವ ಇವನು ಜಾಗ್ರತ್‌. ಸ್ವ ಪ್ಗ. ಸುಷುಪ್ತಿಷು- ಜಾಗ್ರತ್‌- 
ಸ್ವಸ್ನ- ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫು ಟತರಂ- ಸ್ಭು ಟನಾಗಿ ಸನಸಿಜ್ಜ ೃಂಭತೇ- ವ್ಯಕ್ತ ಸ 


೨೧೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೭ 


ತ್ತಾನೆಯೊ ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ-"ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು 
ಖಕಧಾ- ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗ್‌-ರೂಪತಯಾ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಅಂತಃ. ಒಳಗೆ ಸ್ಫುರನ್‌. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನಾಗಿ ನಾನಾ-ಆಕಾರ-ವಿಕಾರ-ಭಾಗಿನಃ- 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಹಂ-ಧೀ. ಮು. 
ಖಾನ್‌ ಇಮಾನ್‌-ಅಹಂಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಶ್ಯನ್‌-ನೋಡು 
ವವನಾಗಿ ನಿತ್ಯಾನಂದ- ಚಿದಾತ್ಮನಾ = ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ ಸ್ಫುರತಿ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ತಮ್‌ ಏತಂ-ಅಂಥ ಇವನನ್ನೇ ಹೃದಿ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂ- 
ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದಿ - ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨೧೭. ಯಾವ ಇವನು ಜಾಗ್ರೆತ್‌.-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗು ನೆಯೊ, ಯಾವಾಗಲೂ "ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ “ನಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಹಂಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸತ ತ್ಯಾನಂದ-ಜ “ಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರ 
ಶಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ಅಂಥ ಇವನನ್ನೆ € ಹ ದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಆತ ದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 

[ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಘುಟೋದಕೇ ಬಿಂಬಿತಮರ್ಕಬಿಂಬ- 

ಮಾಲೋಕ್ಕ ಮೂಢೋ ರನಿಮೇವ ಮನ್ಯತೇ । 
ತಥಾ ಚಿದಾಭಾಸಮುಪಾಧಿ-ಸಂಸ್ಕಂ 
ಭ್ರಾಂತ್ಕಾಂಹಮಿತ್ಯೇವ ಜಡೋಇಭಿಮನೃತೇ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಮೂಢಃ. ಮೂಢನಾದವನು ಘಟೋದಕೇ. ಗಡಿಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತಂ- 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಅರ್ಕಬಿಂಬಂ- ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಆಲೋಕ್ಕ್ಯ.. ನೋಡಿ 
ರನಿಮ್‌ ಏವ- ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಮನ್ಯತೇ - ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಜಡಃ- ಅಜ್ಞಾ ನಿಯು ಉಪಾಧಿ-ಸಂಸ ಕಂ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃತಿಬಿಂಚಿಸಿರುವ ಚಿದಾ- 
ಭಾಸಂ- ಚಿತ್‌ಪ ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಭ್ರಾ ಂತ್ಯಾ- ಅನಿವೇಕದಿಂದ "ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಏವ 
"ನಾನು' ಎಂದೇ ಅಭಿಮನ್ಯ x ys ಸಿಭಿಮಾನಪಡುತ್ತಾ ನೆ. 


೨೧೮. ಮೂಡನು ಗಡಿಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಜ್ಞಾ ನಿಯು (ಬುದ್ಧಿಯೆ ಮೊದಲಾದ) ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ 
ಚಿತ್‌.ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು "ನಾನು' ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೯ 


ಘಟಂ ಜಲಂ ತದ್ದತಮರ್ಕಬಿಂಬಂ 
ವಿಹಾಯ ಸರ್ವಂ ವಿನಿರೀಕ್ಸೃತೇಂರ್ಕಃ । 
ತಟಸ್ಥ ಏತತ್ವಿತಯಾವಭಾಸಕಃ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶೋ ವಿದುಷಾ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಘಟಂ. ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಜಲಂ- ನೀರನ್ನು ತದ್ಗತಮ್ಮ್‌ ಅರ್ಕಜಿಂಬಂ- 
ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು--ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ತಟಿಸ್ಥಃ- ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಏತತ್‌.ತ್ರಿತಯ.ಅವಭಾಸಕಃ. 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಃ- ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಅರ್ಕಃ. 
ಸೂರ್ಯನು ವಿದುಷಾ ೬ಎ ವಿವೇಕಿಯಿಂದ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ವಿನಿರೀಕ್ರ್ಯತೇ-. 
ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಯೊ ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ 


೨೧೯. ಗಡಿಗೆ, ನೀರು, ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು 
ಹೇಗೆ ನೋಡುವನೊ-- 


ದೇಹಂ ಧಿಯಂ ಚಿತ್ರತಿಬಿಂಬಮೇವಂ 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಬುದೌ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ೯ । 
ದ್ರಷ್ಟಾರಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಬೋಧಂ 

ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವ್‌ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಸ್ಮ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಃಶೂನ್ಯಮನನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ । 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮ್ಮಜಕ್ಕಿಜರೂಪಮೇತತ್‌ 
ಪುಮಾನ್‌ ವಿಷಾಹ್ಮಾ ನಿರಜೋ ವಿಮೃತ್ಕ್ಯು8॥ ೨೨೧॥ 


ವಿಶೋಕ ಆನಂದಘನೋ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸ್ವಯಂ ಕುತಶ್ಚಿನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | 
ನಾನ್ಕ್ಯೋಸ್ತಿ ಪಂಥಾ ಭವಬಂಧಮುಕ್ತೇ- 
ರ್ನಿನಾ ಸ್ವತತ್ತ್ವಾವಗಮಂ ಮುಮುಕ್ಸೋಃ ॥ ೨೨೨॥ 


ಏವಂ - ಹೀಗೆಯೇ ದೇಹಂ. ಶರೀರವನ್ನೂ ಧಿಯಂ - ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರತಿಬಿಂಬಂ- ಚಿದಾಭಾಸವನ್ನೂ ವಿಸೃಜ್ಯ-ಬಟ್ಟು, ಬುದ್ಧ ಗುಹಾಯಾಮ್‌- 


೨೨೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೯ 


ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಂ- ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ದ ದ್ರಷ್ಟಾರಂ- ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಅಆಖಂಡಜೋಧಂ- ಅಖಂಡಜ್ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಂ- 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸತ್‌. ಅಸತ್‌. ನಿಲೆ ಶಣಂ-ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತು bh ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ನಿತ್ಯಂ. ನಿತ್ಯನಾದ ವಿಭುಂ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಸವಗತಂ- ಸರ್ವಗತನಾದ 
ಸುಸೂಕ್ತ' ೬೦7 ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಬಹಿಃಶೊನ್ಯಂ - ಒಳಗು ಹೊರಗು. 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲದವನಾದ. ಆತ್ಮನಃ "ಅನನ್ಯ - ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲಡನನಾದ ಏತತ್‌ 
ನಿಜರೂಪಂ ಎಷ್ಟೂ ವ ಆತಾ ಮನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಮ್ಯ ತ್‌ ನಿಜ್ಞಾ ಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪುಮಾನ್‌ - ಮನುಷ್ಯನು ನಿಜಾಪಾ ನ ಸಾಪರಟತನೂ 
ವಿರಜಃ - ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ ವಿಮೃತ್ಯುಃ -. ಮೃತ್ಯುರಹಿತನೂ ನಿಶೋಕಃ ಶೋಕ 
ರಹಿತನೂ ಅನಂದಘನಃ ತ ಆನಂದಘನನೂ ಆದ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ನಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌ ಒಬ್ಬ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಕುತಶ್ಚಿ ತ್‌ - ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನ ಬಿಭೇತಿ = ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ) 
ಮುಮುಳೊ ನೀನ ಮುಂಮುಕ್ತು ಪಿಗೆ ಸ್ವ-ತತ್ತ್ವ್ಯ-ಅವಗಮಂ ನಿನಾ-ನಿಜಸ್ವರೂಪದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭವಬಂಧಮುಸ್‌ 8 - ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬನುಗಡೆಗಿ 
ಅನ್ಯಃ - ಬೇರೆ pe ದಾರಿಯು ನ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. 


೨೨೦-೨೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಚಿದಾಭಾಸ 
ವನ್ನೂ? ಬಿಟ್ಟು, ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕನೂ ಸ್ಥೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ನಿತ್ಯನೂ* ವಿಭುವೂ* ಸರ್ವಗತನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಟ್ಮನೂ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲದವನೂ” ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ದವನೂ* ಆದ ಈ ನಿಜರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪರಹಿತನೂ* ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ ಮೃ ಹ ್ಯರಹಿತನೂ ಶೋಕ 
ರಹಿತನೂಳಿ ಆನಂದಘನನೂ ಆದ ಜಾ ನ್ವಿನಿಯಾಗಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ.” ಮುಮುಕ್ಸುನಿಗೆ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ದಾರಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ "ನಾನು' ಎಂದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭಾಸ. 

೨ ಕಾಲ-ಪರಿಚಿ «ದ-ಶೂನ್ಯನೂ, 

೩ ದೇಶ- ಪರಿಚ್ಛ್ರೇ «ದ-ಶೂನ್ಯನೂ. 

೪ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢನಾಗಿರುವ ಈ ಆತ ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ' 
ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ತೀ ಗೂಢೋ ಆತ್ಮಾನಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶತೇ (ಕರ ಉ. ೧.೩. ೧೨), 

೫ "ಅದು ಅನಂತರವು ಅಬಾಹ್ಯವು' ಅನಂತರನುಬಾಹ್ಯ ಮ್‌ (ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉ. ೩. ೮, ೯). 


೧೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨೩ 


೬ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಯಾನ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. "ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಆಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ (ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಉ. ೧. ೨). 

೭ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನು. 

೮ "ಮೃತ್ಯುರಹಿತನೂ ಶೋಕರಹಿತನೂ' ನಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿಶೋಕಃ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ 


ಉ. ೮. ೭. ೧). 
೯"ಅವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನೇತಿ (ತೈತ್ತಿ- 
ರೀಯ ಉ. ೨. ೯).] 


ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನತ್ವವಿಜ್ಞಾನಂ ಭವಮೋಕ್ಪಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಯೇನಾದ್ವಿತೀಯಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಬುಧ್ಧೆಃ ॥ ೨೨೩4 ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ. ಅಭಿನ್ನತ್ವ-ನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ಕೃಜ್ಞಾನವೇ ಭವನೋಕ್ಪಸ್ಯ- 
ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣಂ. ಕಾರಣವು; ಯೋನ - ಯಾವುದರಿಂದ 
ಅದ್ವಿತೀಯಂ- ಅದ್ವಯವೂ ಆನಂದಂ-ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಬುಧೈಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸಂಪದ್ಯತೇ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ. 

೨೨೩. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವೇ? ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಐಕ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ `ಅದ್ವಯವೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಳದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

[೧ "ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೧. ೪. ೧೦). ] 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಸ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕೈ ವಿದ್ವಾನ್ನಾವರ್ತತೇ ಪುನಃ । 


ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯಮತಃ ಸಮ್ಯಗ್ಬಹ್ಮಾಭಿನ್ನತ್ವಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ತು- ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ - ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯೈ- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ನ ಆವರ್ತತೇ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಅತಃ 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಃ - ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ-ಅಭಿನ್ನತ್ವಂ- ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವು ಸಮ್ಯಕ್‌ _ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಷ್‌ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೨೨೪. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.೧ ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ"ಜೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

[೧ "ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತತೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. 
೮. ೧೫. ೧). ] 


೨೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೧ 


ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪರಂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಂ ಪ್ರತ್ಯಗಭಿನ್ಗಂ ನಿರಂತರಂ ಜಯತಿ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ನಿಶುದ್ಧಂ- ವಿಶುದ್ಧವೂ ಪರಂ.- ಮಾಯಾತೀತವೂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧಂ ಎ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧವೂ ನಿತ್ಯಾನಂದ.ಏಕರಸಂ- ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಪ್ರತೃಕ್‌.ಅಭಿನ್ಸಂ- 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವೂ ನಿರಂತರಂ- ಅಂತರಶೂನ್ಯವೂ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನಂ- ಜ್ಞಾನವೂ ಅನಂತಂ - ಅನಂತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಯತಿ - 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ. 


೨೨೫. ವಿಶುದ್ಧವೂ ಮಾಯಾತೀತವೂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವೂ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವೂ ಅಂತರಶೂನ್ಯವೂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾ 
ನಂತ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೧). ] 


ಸದಿದಂ ಪರಮಾದ್ವೈತಂ ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯಸ್ಯ ನಸ್ತುನೊಆಭಾವಾತ್‌ 1 
ನ ಹೈನ್ಯದಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸರಮಾರ್ಥ-ತತ್ತ್ವಬೋಧ- 
ದಶಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಮಾತ್‌ - ತನಗಿಂತ ಅನ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ - ಬೇರೊಂದಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅಭಾವಾತ್‌- ಅಭಾವದಿಂದ ಇದಂ ಪರಮ. ಅದ್ವೈತಂ = ಈ ಪರಮಾದ್ವೈತವು 
ಸತ್‌ - ಸದ್ವಸ್ತುವು; ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವ- ಚಬೋಧ-ದಶಾಯಾಂ. ಪರ 
ಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಅನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು. 
೨೨೬, ಈ ಪರಮಾದ್ವೈತವೇ ಸದ್ವಸ್ತುವು; ಏಕೆಂದರೆ ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೊಂದಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಿದಂ ಸಕಲಂ ವಿಶ್ವಂ ನಾನಾರೂಪಂ ಪ್ರತೀತಮಜ್ಞಾನಾತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರತೃಸ್ತಾಶೇಷ-ಭಾವನಾ-ದೋಷಮ್‌ 
॥ ೨೨೭ 0 


ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರತೀತಂ- ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾರೂಪಂ- 
ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳೆ ಸಕಲಂ- ಸಮಸ್ತವಾದ ಯತ್‌ ಇದಂ ನಿಶ್ವಂ- ಯಾವ ಈ ವಿಶ್ವ 


ಏಿ೨೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨೮ 


ವಿದೆಯೊ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ-ಅಶೇಷ-ಭಾವನಾ.-ದೋಷಂ- 
ಸಕಲ. ಕಲ್ಪನಾ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 

೨೨೭. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ನಿಶ್ವವೂ ಸ ಸಕಲ. ಕಲ್ಪನಾ-ದೋಷ- ವರ್ಜಿತವಾದ ಬ್ರಹ ವೇ. 


ಮೃತ್ಕಾರ್ಯಭೂತೋಷಿ ಮೃದೋ ನ ಭಿನ್ನಃ 
ಕುಂಭೋಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ತು ಮೃತ್ಸ್ವರೂಪಾತ್‌ । 

ನ ಕುಂಭರೂಪಂ ಪ ಪೃ ಥಗಸ ಸಿ ಕುಂಭ 
ಕುತೋ ಮೃಷಾ' ಫಲಿ ತ-ನಾಮ-ಮಾತ್ರಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಕುಂಭಃ - ಗಡಿಗೆಯು ಮ್ಳ ತ್‌. ಕಾರ್ಯ-ಭೂತಃ ಅಪಿ- ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವತ್ರ ತು-ಎಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಮೃತ್‌- ಸ್ವರೂಪಾತ್‌- ಮಣ್ಜಿ'ನ ರೂಪವೆ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೈದಃ - ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ನ ಭಿನ್ನ ಅಸ್ತಿ - ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕುಂಭರೂಪಂ- ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪವು ಪೃ ಥಕ್‌ ನ ಅಸಿ - ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕುಂಭಃ- ಗಡಿಗೆಯು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಂದ ನಿಂತು? ಮೃಷಾ- ಮಿಥ್ಯೆಯೇ, ಕಲ್ಪಿತ. 
ನಾಮ-ಮಾತ್ರಃ - ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 


೨೨೮. ಗಡಿಗೆಯು ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ರೂಪವು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಗಡಿಗೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಅದು ಮಿಥ್ಯೆಯೇ, ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕೇವಲ 
ಹೆಸರೇ. 

[೧"ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಣಾಮವು ವಾಕ್ಕನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ; 


ಮಣ್ಣೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು' ನಾಚಾರಂಭಣಿಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಮೃತ್ತಿ- 
ಕೇತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ.೬.೧.೪).] 


ಕೇನಾಪಿ ಮ ದ್ಧಿನ್ನ ತಯಾ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಘಟಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶಯಿತುಂ. ನ ಶಕೃತೇ । 
ಅತೋ ಘಟಃ ಕಲ್ಪಿತ ಏವ ಮೋಹಾ- 
ನ್ಮದೇವ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಮ್‌ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಮೃತ್‌. ಭಿನ್ನ ತಯಾ - ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಘಟಸ್ಯ - ಗಡಿಗೆಯ 


ಸ್ವ ರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಯಿತುಂ- ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಕೇನ ಅನಿ 
ಯಾವನಿಂದಲು ನ ಶಕೃತೇ- ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಘಟಕ - ಗಡಿಗೆ 


೨೩೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೩ 


ಯೆಂಬುದು ಮೋಹಾತ್‌ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತಃ - ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ, ಮೃತ್‌ 
ಏವ. ಮಣ್ಣಿಂಬುದೇ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ- ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವು. 
೨೨೯. ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಯಾವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ. 
ಯೆಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದೇ. ಮಣ್ಣೆಂಬುದೇ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾದ ಸತ್ಯವು. 
ಸದ್ಬ_ಹ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಸದೇವಂ 
ತನ್ಮಾತ್ರಮೇತನ್ನ ತತೋಂನೈದಸ್ತಿ । 
ಅಸ್ತೀತಿ ಯೋ ವಕ್ತಿ ನ ತಸ್ಯ ಮೋಹೋ 
ನಿನಿರ್ಗತೋ ನಿದ್ರಿತವತ್ಸ್ರಜಲ್ಬಃ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಏವಂ-ಹೀಗೆ ಸದ್‌. ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯಂ- ಸದ್ಭ್ರಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಕಲಂ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌. ಸದೃಸ್ತುವೇ, ಏತತ್‌. ಇದು ತತ್‌.ಮಾತ್ರಂ-ಅದೇ, ತತಃ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ನ ಅಸ್ತಿ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಯಃ. 
ಯಾವನು ಅಸ್ತಿ ಇತಿ- ಇದೆ ಎಂದು ವಕ್ತಿ . ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೊ ತಸ್ಯ - ಅವನ 
ಮನಮೋಹಕ - ಅಜ್ಞಾನವು ನ ನಿನಿರ್ಗತಃ- ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನಿದ್ರಿತವತ್‌-ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿರುವವನಂತೆ ಪ್ರಜಲ್ಪಃ - ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತೇ. 


೨೩೦. ಹೀಗೆ ಸದ್ಭ_)ಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 
ಸದ್ವಸ್ತುವೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು) ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತುಗಳು 


ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನ ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ. 


ಅದ 


~~ 


ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ ವಿಶ್ವಮಿತ್ಯೇವ ವಾಣೀ 
ಶ್ರೌತೀ ಬ್ರೂತೇಥರ್ವನಿಷ್ಠಾ ವರಿಷ್ಠಾ ! 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಂ 
ನಾಧಿಷ್ಕಾನಾದ್‌ ಭಿನ್ನತಾಂರೋಪಿತಸ್ಯ ॥ ೨೩೧ ॥ 
ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನ- ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇತಿ ಏವ- 
ಎಂದೇ ಅಥರ್ವನಿಷ್ಕಾ - ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರಿಷ್ಕಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೌತೀ 
ವಾಣೀ. ಶ್ರುತಿಯ ವಾಣಿಯು ಬ್ರೂತೇ - ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದ 
ರಿಂದ ಏತತ್‌ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಂ- ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತ್ರವೇ, ಹಿ- 


೧೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೩೨ 


ಏಕೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತಸ್ಯ - ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕ್ಠಾನಾತ್‌- ಆಶ್ರಯ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನತಾ- ಪೃಥಗ್ಭಾವವು ನ - ಇಲ್ಲವು. 


೨೩4೧. "ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ”? ಎಂದೇ ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು 
ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮವೇ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಇರಲಾರದು.೨ 


[೧ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆಥರ್ವಣಿಕ-ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೈನೇದಂ ನಿಶ್ವನಿದಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. 
೨. ೧೨). 

೨ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಹಗ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೇಕೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಸತ್ಯಂ ಯದಿ ಸ್ಕಾಜ್ಜಗದೇತದಾತ್ಮನೋ- ' 
ನಂತತ್ವಹಾನಿರ್ನಿಗಮಾಪ್ರಮಾಣತಾ | 
ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಮಪೀಶಿತುಃ ಸ್ಕಾ- 
ನ್ಸೈತತ್ವ್ವಯಂ ಸಾಧು ಹಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ಏತತ್‌ ಜಗತ್‌ - ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ - ಸತ್ಯವಾಗುವು 
"ದಾದರೆ ಅತ್ಮನಃ- ಆತ್ಮನ ಅನಂತತ್ವಹಾನಿಃ- ಅನಂತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ನಿಗಮ. ಅಪ್ರಮಾಣಿತಾ- ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು, ಈಶಿತುಃ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ - ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಉಂಟಾಗುವುದು; 
ಏತತ್‌ ತ್ರಯಂ- ಈ ಮೂರು ಮಹಾತ್ಮನಾಂ - ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಧು ಹಿತಂ 
ನ. ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ, ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 

೨೩೨. ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮನ ಅನಂತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ,? ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತ ದೈನ ಈಶ್ವರನು ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆನ ಈ ಮೂರೂ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಧುವೂ 
"ಅಲ್ಲ, ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 


[ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೂ ಸಾಧಿಸಿದೆ. 
೧ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪರಿಚ್ಛೇದವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ. 


೨೩೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೫ 


೨ ಅನಂತತ್ವವು ಹೋದರೆ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉ. ೨. ೧) ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
೩ ಪರಮ ಆಪ್ತನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಕೂಡದು.] 


ಈಶ್ವರೋ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ನ ಚೆ ಮತ್ಸಾ ನಿ ಭೂಿತಾನೀತ್ಸೆ ವಮೇವ ವ್ಯ ಚೀಕ್ಸ ಪತ್‌ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ವಸ್ತು ತತ್ತ ಆಜ್ಞ? = ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈಶ್ವ ರಃ - ಈಶ್ವ ರನು- ಅಹಂ. 
ನಾನು ತೇಷು- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನ "ಅವಸ್ಥಿ ತಃ: ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಚ ಭೂತಾನಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನ ಮತ್‌. ಸ್ಥಾನಿ- ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇತಿ- ಎಂದು ಏವಮ್‌ ಏವ. 
ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯ ಚೀಕ್ಷ ಪತ್‌. ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ "3. 


೨೩. ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು "ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ',೧ 
“ನನ್ನ ಲ್ಲಿಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಭಗವದ್ಗಿ ಚತು RN 


೬ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೯. yk 
೨ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೯. ೫.] 


ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಭವೇದ್ವಿಶ್ವಂ ಸುಷುಪ್ತಾವುಸಲಭ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಯನ್ನೊ ೀಪಲಭ್ಯತೇ $ಂಚಿದತೋಸತ್‌ ಸ್ವಸ್ನವನ್ಮಷಾ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ನಿಶ್ವಂ- ವಿಶ್ವವು ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಯದಿ. ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತ್‌.. 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಲಭ್ಯತಾಂ- ಗೋಚರವಾಗಲಿ; ಯತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್‌. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ಉಪಲಭ್ಯತೇ- ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅತಃ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅಸತ್‌ - ಅಸತ್ತೇ, ಸ್ವಷ್ನವತ್‌ - ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ಮೃಷಾ- ಸುಳ್ಳು. 

೨೩೪. ವಿಶ್ವವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗಲಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅಸದ್ವ 
ಸ್ತುವೇ, ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಸುಳ್ಳೇ. 


ಅತಃ ಪೃಥಜಕ್ನಾಸ್ತಿ ಜಗತ್‌ ಪರಾತ್ಮನಃ 

ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರತೀತಿಸ್ತು ಮೃಷಾ ಗುಣಾದಿವತ್‌ । 
ಆರೋಪಿತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಕಿಮರ್ಥವತ್ತಾ- 

- ಧಿಷ್ಕಾನಮಾಭಾತಿ ತಥಾ ಭ್ರಮೇಣ ॥ ೨೩೫ ॥ 


೧೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೩೬ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್‌. ಜಗತ್ತು ಹರಾತ್ಮನಃ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಪೃಥಕ್‌ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಪೃಥಕ್‌. ಪ್ರತೀತಿಃ- ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದು ಗುಣಾದಿವತ್‌ ಎ ಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಹಾಗೆ ಮೃಷಾ 
ತು-ಮಿಥೈಯು; ಆರೋಪಿತಸ್ಯ-ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾ- 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಕಿಮ್‌ ಅಸ್ತಿ - ಇದೆಯೆ? ಅಧಿಷ್ಮಾನಂ - ಅಧಿಷ್ಠಾನವು ಭ್ರಮೇಣ- 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಥಾ- ಹಾಗೆ ಆಭಾತಿ - ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೩4೫. ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರಿಯಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ“. ಮಿಥ್ಯಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅಧಿಷ್ಕಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ) ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವೆಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


[೧ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲಿಬಣ್ಣವು ಕಾಣುವಂತೆ-ಗಗನಾದೌ ನೀಲಗುಣಾದಿ. ಪ್ರತೀ. 
ತಿವತ್‌. ೧೯೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ಹಗ್ಗವೇ ಹಾವಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ] 


ನ್ರಾಂತಸ್ಯ ಯದ್ಯದ್‌ ಭ್ರಮತಃ ಪ್ರತೀತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತತ್ತದ್‌ ರಜತಂ ಹಿ ಶುಕ್ತಿಃ । 


ಇದಂತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದೈೆವ ರೂಪ್ಯತೇ 
ತ್ವಾರೋಪಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಾಮ-ಮಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಭ್ರಾಂತಸ್ಯ - ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಯತ್‌ ಯತ್‌ - ಯಾವಯಾವುದು 
ಭ್ರಮತಃ - ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಪ್ರತೀತಂ-[ಬೇರೆಯಾಗಿ] ತೋರುವುದೊ ತಕ್‌ ತತ್‌ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ್ಮನೇ; ರಜತಂ ಹಿ- ಬೆಳ್ಳಿಯು ಶುಕ್ತಿಃ- ಕಪ್ಪೆಯ 
ಚಿಪ್ಪೇ; ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದಂತಯಾ..ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಸದಾ ಏವ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರೂಪ್ಯತೇ- ತೋರುತ್ತಿರುವುದು; ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿ. 


ತಂ ತು. ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವುದು ನಾಮ-ಮಾತ್ರಮ್‌ - ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 
೨೩4೬. ಭ್ರ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ (ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ) ತೋರುವುದೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ. ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ತೋರು 
ವುದು ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಸೇ. "ಇದು? ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ ವುಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು; ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವು ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 


೨೩೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೭ 


ಅತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದದ್ವಿತೀಯಂ 
ವಿಶುದ್ಧ-ನಿಜ್ಞಾನ-ಘನಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ । 

ಪ್ರಶಾಂತಮಾದ್ಯಂತ-ವಿಹೀನಮಕ್ರಿಯಂ 
ನಿರಂತರಾನಂದ-ರಸ-ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ನಿರಸ್ತ್ಪ-ಮಾಯಾಕೃತ-ಸರ್ವಭೇದಂ 

ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಂ ನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ | 
ಅರೂಪಮವ್ಯಕ್ತಮನಾಖ್ಯಮವ್ಯಯಂ 

ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಯಂ ಕಿಂಚಿದಿದಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್‌ ಸದೃಸ್ತುವು, 
ಅದ್ವಿತೀಯಂ - ಅದ್ವಯವಾದುದು, ನಿಶುದ್ಧ-ನಿಜ್ಞಾನ-ಘನಂ = ವಿಶುದ್ಧವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಘನವು, ನಿರಂಜನಂ- ನಿರಂಜನವು, ಪ್ರಶಾಂತಂ- ಪ್ರಶಾಂತವು, ಆದಿ. 
ಅಂತ-ನಿಹೀನಂ- ಆದ್ಯಂತರಹಿತವು, ಆಕ್ರಿಯಂ- ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವು, ನಿರಂತರ. 
ಆನಂದ-ರಸ-ಸ್ವರೂಪಂ-ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದರಸ-ಸ್ವರೂಪವು, ನಿರಸ್ತ.ಮಾಯಾ 
ಕೃತ-ಸರ್ವಭೇದಂ- ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಸರ್ವಭೇದರಹಿತವಾದುದು, ನಿತ್ಯಂ - 
ನಿತ್ಯವು, ಸುಖಂ- ಸುಖಸ್ವರೂಪವು, ನಿಷ್ಠಲಂ-ಅವಯವರಜತವಾದದ್ದು, ಅಸ್ರ- 
ಮೇ ಯಂ. ಪ್ರಮಾಣಾತೀತವಾದುದು, ಅರೂಪಂ-ರೂಪರಹಿತವಾದುದು, ಅವ್ಯ- 
ಚಂ ಅವ್ಯಕ್ತವು, ಅನಾಖ್ಯಂ - ನಾಮರಹಿತವಾದುದು, ಅವ್ಯಯಂ - ನಾಶ 
ರಹಿತವು [ಆದ] ಇದಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಯಂ - ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು ಚಕಾಸ್ತಿ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩೭ ೨೩೮ೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸದ್ವಸ್ತುವಾದದ್ದು, ಅದ್ವಯ 
ವಾದದ್ದು, ವಿಶುದ್ದ್ಧವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಘನವಾದದ್ದು, ನಿರಂಜನವೂ ಪ್ರಶಾಂತವೂ 
ಆದದ್ದು, ಆದ್ಯಂತರಹಿತವೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವೂ ಆದದ್ದು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆನಂದರಸದ ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಯಾವ ಭೇದಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದು, ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪವೂ ಆದದ್ದು, ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಪ್ರಮಾಣಾತೀತವಾದದ್ದು, ರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ದು, ನಾಮರಹಿತ 

೦ಎ “ಐ ಉು 
ವಾದದ್ದು, ನಾಶರಹಿತವಾದದ್ದು- ಇಂಥ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ-ಜ್ಞಾನ-ಶೂನ್ಯಮನಂತಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಮ್‌ । 
ಕೇವಲಾಖಂಡ-ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨4೯ ॥ 


೧೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೧ 


ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ. ಜ್ಞಾನ-ಶೂನ್ಯಂ-ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ-ಜ್ಞಾನ-ಶೂನ್ಯವೂ ಅನಂ- 
ತಂ - ಅನಂತವೂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಂ- ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಕೇವಲ-ಅಖಂಡ-ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ- 
ಕೇವಲ ಅಖಂಡಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆದ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ- ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬುಧಾಃ- 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೨೩೯. ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ-ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ತ್ರಿಪುಟೀ-ರಹಿತವಾದ ಅನಂತ 
ವಾದ” ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ ಕೇವಲ ಅಖಂಡಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿಲ್ಲದ.] 


ಅಹೇಯಮನುಪಾದೇಯಂ ಮನೋವಾಚಾಮಗೋಚರಮ್‌ ।ಟ 
ಅಪ್ರಮೇಯಮನಾದ್ಯಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಹಂ ಮಹಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಅಹೇಯಂ-ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನುಪಾದೇಯಂ- ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಮನಃ.- 
ನಾಚಾಮ್‌.ಅಗೋಚರಮ್‌. ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅಪ್ರ- 
ಮೇಯಂ - ಅಳೆಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾದುದು, ಅನಾದಿ-ಅಂತಂ - ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಪೂರ್ಣಂ - ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಮಹಃ - ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಯು [ಆದ] ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಹಂ. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು. 

೨೪೦. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ವಾಜ್ಮ; ಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದು, ಅಳತೆಗೆ ಮೂರಿದುದು, 
ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ತೇಜೋರೂಸವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. 


ತತ್‌-ತ್ವಂ-ಪದಾಭ್ಯಾಮಭಿಧೀಯಮಾನಯೋ- 
ಬನ್ರಹ್ಮಾತ್ತನೋಃ ಶೋಧಿತಯೋರ್ಯದೀತ್ಸಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ತಯೋಸ್ತತ್ತ್ವಮಸೀತಿ ಸಮೃ- 
ಗೇಕತ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ಮುಹುಃ ॥೨೪೧॥ 


ಐಕ್ಕಂ ತಯೋರ್ಲಕ್ಟಿತಯೋರ್ನ ವಾಚ್ಯಯೋ- 
ರ್ನಿಗದ್ಯತೇನ್ಕೊ ಆನ್ಯನಿರುದ್ಧಧರ್ನಿಣೋಕ । 
ಖದ್ಯೋತಭಾನ್ವೋರಿವ ರಾಜಭೃತ್ಯಯೋಃ 
ಕೂಪಾಂಬುರಾಶ್ಕೋಃ ಪರಮಾಣುಮೇರ್ವೊೋಃ 
॥ ೨೪೨ 0 


೨೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೯ 


ತತ್‌. ತ್ವಮ್‌. ಪದಾಭ್ಯಾಂ... ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಅಭಿಧೀ. 
ಯುಮಾನಯೋಕ- ಹೇಳಲ್ರ ಡುತ್ತಿ ರುವ ಇತ್ತ. ಹೀಗೆ ಶೋಧಿತಯೋಃ-ಶೋಧಿತ 
ರಾದ ತಯೋಃ ಬ್ರಹಾ ತ್ಮನೋಃ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಾ - ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ ತತ್‌-ತ್ವರ್ಮ. ಅಸಿ ಇತಿ - ಸ ನೀನಾಗಿರುವೆ ತತ್ವ ಸದ್ಯು ಕ್ಕ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಕತ್ವಮ್‌ ಏವ. ಅಭೇದವೇ ಮುಹುಃ - ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ 
ಯದಿ. ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ ಆದರೆ ಲಕ್ಸಿತಯೋಃ- ಲಕ್ರಣೆಯಿಂದ ತೋರುವ 
ತಯೋಃ. ಅನೆರಡಕ್ಕೆ ಐಕ್ಕಂ -ಐಕ್ಯ ವು ಗದ್ಯ ತೇ ಹೇಳ್ರಿ ಡುತ್ತದೆ, ವಾಚ್ಮ. 
ಯೋಃ - [ತತ್‌-ತ್ವ ಮೇ. ೫ ಗಳಿಗೆ] ಟಾ ರ್ಥ ವಾಗಿರುವ ಆಕ್ಕೊ ೇನ್ಯ- ವಿರುದ. 
ಧರ್ನ್ಮಿಣೋತಃ- ವರಸ್ರ ರ ವಿರುದ್ಧ ಸ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ--ಖದ್ಯೊ ತ. ಭಾಸೊ' 8 ಇವ 
ಮಿಂಚುಹೆಳು- ಸೂರ್ಯ ಕಂತೆ, ರಾಜ- ಭೃ ತ್ಯ au [ವ] = ರಾಜ-ಭೃತ್ಯರಂತೆ, 
ಕೂಪ. ಅಂಬುರಾಶ್ಯೋಃ - ಬಾವಿ- ಸಮುದ್ರ ಗತ ಪರಮಾಣಿ-ಮೇ ಬಾ 
NN ರ 6865315021 (ತಯೋಃ - ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ] ನ.. ಅಲ್ಲ. 


೨೪೧-೨೪೨. ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಹೀಗೆ" ಶೋಧಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ,” ಆತ್ಮ" ಇವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು "ಅದು 
ನೀನಾಗಿರುವೆ? ಎಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಅಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಆ ತತ್‌ ನ ಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯ ಸುನಿತಾ. ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಜೂಜು ರಾಜಮತ್ತುಭ ತ್ಯ, ಜಮ ಮತ್ತು ಬಾವಿ, ಮೇರುಪರ್ವತ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ಜಗತ ಪರಸ್ಪ ರವಿರುದ ಸಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಈಶ್ರ _ರನಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

[ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 

೧ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ. 

೨ ಜಗತ್ಯರ್ತೃತ್ವ ತೃವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ. 

೩ ಜಾಗ್ರದಾದಿ- "ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ. 

೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಒಂಬತ್ತು ಸಲ ಬಂದಿದೆ.] 


ತಯೋರ್ಪಿರೋಧೋಯಮುಶಾಢಿಕಲ್ಪಿತೋ 
ನ ವಾಸ್ತವಃ ಕಪ್ತಿದುಪಾಧಿರೇಷಃ । 
ಈಶಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಮಹದಾದಿ-ಕಾರಣಂ 
ಜೀವಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಶೃಣು ಪಂಚಕೋಶಮ್‌ ॥ ೨೪೩ ॥ 
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೧೩೦ ವಿವೈಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೪ 


ತಯೋಃ ಎ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ [ತೋರುವ] ಅಯಂ ನಿರೋಧಃ. ಈ ವಿರೋಧವು 
ಉಪಾಧಿಕಲ್ಪಿತಃ.ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉಪಾಧಿಃ.. 
ಈ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ನ ವಾಸ್ತವಃ - ವಾಸ್ತವವಾದುದಲ್ಲ; ಶೃಣು- ಕೇಳು, 
ಈಶಸ್ಯ- ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹದಾದಿ.ಕಾರಣಿಂ. ಮಹತ್‌ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಾಯಾ ಮಾಯೆಯೂ, ಜೀವಸ್ಯ - ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಂ - ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಹಂಚಳಕೋಶಂ- ಪಂಚಕೋಶವೂ [ಉಪಾಧಿಯು]. 

೨೪೩. ಜೀವ.ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋಧವು ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ವಾಸ್ತವವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಕೇಳು, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹತ್‌” ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಮಾಯೆಯೂ, ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಂಚಕೋಶವೂ* (ಉಪಾಧಿಯು). 

[೧ಇದು ಮಾಯೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ. 

೨೧೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ೨ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಏತಾವುಪಾಧೀ ಪರಜೀವಯೋಸ್ತಯೋಃ 
ಸಮ್ಮಜ್ನೂರಾಸೇ ನ ಸಶರೋ ನ ಜೀವಃ 

ರಾಜ್ಯಂ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭಟಿಸ್ಯ ಖೇಟಿಕ- 
ಸ್ತಯೋರಸೋಹೇ ನ ಭಟೋ ನ ರಾಜಾ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ತಯೋಃ ಪರ.ಜೀವಯೋಃ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಏತೌ. ಈ 
ಎರಡು ಉಪಾಧೀ- ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿವೆ, [ಅವುಗಳ] ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿರಾಸೇ- ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರಾಸವಾದಾಗ ಪರಃ ನ. ಈಶ್ವರನೂ ಅಲ್ಲ ಜೀವಃ ನ-ಜೀವನೂ ಅಲ್ಲ; ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ- 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಂ- ರಾಜ್ಯವೂ ಭಟಿಸ್ಯ- ಯೋಧನಿಗೆ ಖೇಟಕಃ 2. ಗುರಾಣಿಯೂ 
[ಉಪಾಧಿಗಳು]; ತಯೋಃ. ಅವುಗಳ ಅಪೋಹೇ-ಪರಿತ್ಯಾಗವಾದಾಗ ರಾಜಾ ನ- 

ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ ಭಟಃ ನ. ಯೋಧನೂ ಅಲ್ಲ. 

೨೪೪. ಮಾಯೆ ಪಂಚಕೋಶ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಈಶ್ವರನೂ ಅಲ್ಲ, ಜೀವನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ 
ಯೋಧನಿಗೆ ಗುರಾಣಿಯೂ ಉಪಾಧಿಗಳು; ಅವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಯೋಧನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಅಥಾತ ಆದೇಶ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಂ 
ನಿಷೇಧತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕಲ್ಪಿತಂ ದ್ವಯಮ್‌ । 
ಶ್ರುತಿ-ಪ್ರಮಾಣಾನುಗೃಹೀತ-ಬೋಧಾತ್‌ 
ತಯೋರ್ನಿರಾಸಃ ಕರಣೀಯ ಏವಮ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 


೨೪೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೧ 


ಅಥ- ಈಗ ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಆದೇಶಃ - ನಿರ್ದೇಶವು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಃ - ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಯಂ = ತಾನಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿತಂ. ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ವಯಂ- ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧತಿ. ನಿಷೇಧಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಶ್ರುತಿ-ಪ್ರವತಾಣ.- ಅನುಗೃಹೀತ- ಬೋಧಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನು 
ಗೃಹೀತವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಯೋಃ - ಅವೆರಡರ ನಸಿರಾಸಃ ಎ ತಿರಸ್ಕಾರವು 
ಬೆವಮ್‌ . ಹೀಗೆ *ಕರಣೀಯಃ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೫. "ಈಗ ಆದುದರಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ನಿರ್ದೇಶನ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತಿವ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ” ಹೀಗೆ 
ನಿರಾಸಮಾಡಜೇಕು. 


[೨ "ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ' ನೇತಿ ನೇತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ತಿ. ೬). 
= ಜೀವನ ಉಪಾಧಿಯಾದ ಪಂಚಕೋಶಗಳು, ಈಶ್ವರನ ಉಪಾಧಿಯಾದ 
ಮಾಯೆ--ಇವೆರಡನ್ನೂ.] 


ನೇದಂ ನೇದಂ ಕಲ್ಪಿತತ್ವಾನ್ನ ಸತ್ಯಂ 
ರಜ್ಜುದೃಷ್ಟ-ವ್ಯಾ ಲವತ್‌ ಸ್ವಪ್ನವಚ್ಚ!। 
ಇತ್ಥಂ ದ ಶೃ ೦ ಸಾಧುಯುತ್ತಾ, ನ | ಪೋಷೈ 
ಜ್ಜ ಯ ಪಶ್ಚಾ ದೇಕಭಾವಸ್ತ ಯೋರ್ಯಃ ॥ ೨೪೬ 


ನ ಇದಂ. ಈ [ಮಾಯೆಯೂ] ಅಲ್ಲ ನ ಇದಂ- ಈ [ಪಂಚಕೋಶವೂ] 
ಅಲ್ಲ, ರಜ್ಜುದೃಷ್ಟ-ವ್ಯಾಲವತ್‌ - ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾವಿನಂತೆಯೂ ಸ್ವಪ್ಪ- 
ವತ್‌ ಚ. ಮತ್ತು ಕನಸಿನಂತೆಯೂ ಕಲ್ಪಿತತ್ವಾತ್‌. ಕಲ್ಪಿತವಾದುದರಿಂದ ನ ಸತ್ಯಂ. 
ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; ಇತ್ಸಂ- ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯಂ-ದೃಶ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸಾಧು-ಯುಕ್ತ್ವಾ - 

[Co ರೆ Dx) ಪ್ಲ ತ್ರಿ 
ಸರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ- ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌. ಅನಂತರ ತಯೋಃ. 
ಜೀವ-ಪರರಿಗೆ ಏಕಭಾವಃ - ಐಕ್ಯವು ಜ್ಞೇಯಃ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೬. (ಆತ್ಮನು) ಈ (ಮಾಯೆಯೂ) ಅಲ್ಲ, ಈ (ಪಂಚಕೋಶವೂ) 
(ಇವೆರಡೂ) ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಹಾವಿನಂತೆಯೂ ಕನನ 
ಡ್‌ ಕಲಿ ೧ ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೃ ಶೈವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ಈ ಕ್ಷೇತ ಪರಮಾತ್ಮ! ರಿಗೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೭ 


ತತಸ್ತು ತೌ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಸುಲಕ್ಸ್ಯಾ 
ತಯೋರಖಂಡೈಕ-ರಸತ್ವ-ಸಿದ್ದಯೇ । 
€ 
ನಾಲಂ ಜಹತ್ಕಾ ನ ತಥಾಜಹತ್ಕಾ 
ಕಿಂತೂಭಯಾರ್ಥಾತ್ಮಿಕಯ್ಕೆವ ಭಾವ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತಯೋಃ. ಆ ಜೀವ-ಪರರ ಅಖಂಡ.ಏಕರಸತ್ವ. 
ಸಿದ್ಧಯೇ- ಅಖಂಡೈಕ.-ರಸತ್ವ-ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ತೌ ತು- ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲಕ್ಟ್ರಣಿಯಾ- 
ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸುಲಕ್ಟ್ರ್ಯೌ - ತೋರತಕ್ಕನರು; ಜಹತ್ಯಾ - ಜಹಲ್ಲಕ್ಟೃಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನೂ ' ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಅಜಹತ್ಯಾ - ಸಜಹಲ್ಲಕ್ಕ, ದ 
ನ ಅಲಂ- ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು; ಕೆಂ ತು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಉಭಯಾರ್ಥಾತ್ಮಿ ಕಯಾ 
ಏವ. ಜಹತ್‌.ಅಜಹತ್‌. ಉಭಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಾವ್ಯಂ-. ಪ 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೭, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ. ವರಮಾತ್ಮರ ಅಖಂಡೈಕ- ರಸತ್ವ.ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ? 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯಿಂದಲೆಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಷು ಹ ನಹಬ್ಲಕ್ಷಣೆ ಣೆಯಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಪೂ 
ಪ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಟಕ! ಉಭಯಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿರುವ ೮ 
ಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


[೧ ಅಸಂಸ್ಕ -ಕೂಟಸ್ಥ- ಶುದ್ಧಸ್ನ ರೂಪದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. 

೨ ಪದದ ತ್ತ ಎಷು ನಿಧನಾಗಿದೆ. ಶಕ್ಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಯ. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥವು ಶಕ್ಕಾರ್ಥ ಟಾ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಎನ್ನಿಸುವುದು. 
"ಗಂಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಮೇಲಿ ಹಳ್ಳಿಯಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಗಂಗಾತೀರವೆಂಬ ಲಕ್ಬ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಚ್ಯಾ 
ರ್ಥವು ಹೊಂದದಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಬ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ: ಜಹಲ್ಲಕ್ಟೃಣೆ, ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷೃಣೆ, ಜಹದಜಹಲ್ಲಕ್ಪಣೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಚಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಜಹಲ್ಲಕ್ಟೃಣೆಯು. "ವಿಷವನ್ನು ತಿನ್ನು” 
ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ "ತಿನ್ನು: ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಜಹಲ್ಲಕಣೆ. "ಬಿಳಿಯ (ಕುದುರೆ) ಓಡುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಬಿಳಿಯ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿರುದ್ಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ] 


೨೪೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೩ 


ಸ ದೇವದತ್ತೋಂಯಮಿತೀಹ ವೈಕತಾ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಂಶಮಪಾಸ್ಕ ಕಥ್ಯತೇ । 

ಯಥಾ ತಥಾ ತತ್ತ್ವಮಸೀತಿವಾಕ್ಕೇ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾನುಭಯತ್ರ ಹಿತ್ವಾ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಸಂಲಕ್ಫ್ಯ ಚಿನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ಸದಾತ್ಮನೋ- 
ರಖಂಡಭಾವಃ ಪರಿಚೀಯತೇ ಬುದ್ಧೆಃ । 

ಏವಂ ಮಹಾವಾಕ್ಯಶತೇನ ಕಥ್ಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋರೈಕ್ಯಮಖಂಡಭಾವಃ ೫ ೨೪೯ ॥ 


ಸಃ ಅಯಂ ದೇವದತ್ತಃ - ಆ ದೇವದತ್ತನು ಇವನೇ ಇತಿ ಇಹ ವಾ- 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಧ.ಧರ್ಮಾಂಶಂ- ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಭಾಗವನ್ನು 
ಆಪಾಸ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು ಖಕತೂ- ಐಕ್ಯವು ಯಥಾ ಕಥ್ಯತೇ - ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ. ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯೇ- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರ-ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರುದ್ಧ. 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಹಿತ್ವಾ- ವಿರುದ್ಧಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿನ್ಮಾತ್ರತಯಾ - ಕೇವಲ 
ಚಿದ್ರೂಪದಿಂದ ಸಂಲಕ್ಸ್ಯ್ಯೈ-ಗುರುತಿಸಿ ಸತ್‌-ಆತ್ಮನೋಕ- ಈಶ್ವರ-ಜೀವರ ಅಖಂಡ. 
ಭಾವಃ - ಐಕ್ಯವು ಬುಧೈಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪರಿಚೀಯತೇ - ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಏವಂ- ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮನೋ - ಬ್ರಹ್ಮಆತ್ಮರ ಐಕ್ಯ್ಕಂ- ಐಕ್ಯವು [ಮತ್ತು] 
ಅಖಂಡಭಾವಃ- ಅಖಂಡಭಾವವು ಮಹಾವಾಕ್ಯಶತೇನ- ನೂರಾರು ಮಹಾವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕಥ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೨೪೮.೨೪೯. "ಆ ದೇವದತ್ತನು ಇವನೇ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಗಳ ಭಾಗವನ್ನು" ಬಿಟ್ಟು ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ "ಅದೇ ನಿೀನಾಗಿರುವೆ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರುದ್ದಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಜೀವ ಈಶ್ವರ ಇವರ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ) ಕೇವಲ ಚಿದ್ರೂಪವನ್ನೇ ಗುರುತಿಸಿ ಅವರ ಅಖಂಡಭಾವ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಉಪನಿಷದ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳು ಜೀವ. 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಅಖಂಡಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


[೧ಆ ದೇಶ ಈ ದೇಶ, ಆ ಕಾಲ ಈ ಕಾಲ-- ಎಂಬ. 
೨ ಕಾರಣೋಪಾಧಿ-ಕಾರ್ಯೊಪಾಧಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್ವ-ಪರೋಕ್ಪತ್ವ, ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವ- 
ಸದ್ವಿತೀಯತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧಭಾವಗಳನ್ನು.] 


೧೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೦ 


ಅಸ್ಥೂಲಮಿತ್ತೇತದಸಕ್ನಿರಸ್ಕ 

ಸಿದ್ಧಂ ಸ್ವತೋ ವ್ಯೋಮವದಪ್ರತರ್ಕಮ್‌ । 
ಅತೋ ಮೃಷಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ಪ್ರತೀತಂ 

ಜಹೀಹಿ ಯತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮತಯಾ ಗೃಹೀತಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮಿತೈೇವ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ವಿದ್ಧಿ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಬೋಧರ್ಮ ॥ ೨೫೦ 8 


ಅಸ್ಲೂಲಮ್‌ ಇತಿ -ಸ್ಫೂ ಲವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು ಏತತ್‌ ಅಸತ್‌ - ಈ 
ಅಸತ್ತನ್ನು ನಿರಸ್ಯ- ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಂ- ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ವ್ಯೋಮ. 
ವತ್‌ - ಆಕಾಶದಂತೆ [ಅಸಂಗನಾದ] ಅಪ್ರತಕಣ್ಯಂ- ಊಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾದ 
[ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು]; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತೀತಂ-ತೋರು 
ತ್ತಿರುವ ಮೃಷಾಮಾತ್ರಂ- ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸ್ವಾತ್ಮ. 
ತಯಾ ಗೃಹೀತಂ- ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ [ಅಂಥ] ಇದಂ . ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಜಹೀಹಿ- ತೊರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಏವ- ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಎಂದೇ ನಿಶುದ ಬುದಾ 1 ನಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಖಂಡಬೋಧಂ-ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ - ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿದುಕೊ. 


೨೫೦. "ಸ್ಫೂಲವಾದುದಲ್ಲ'” ಎಂದು ಈ ಅಸತ್ತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ, ಆಕಾಶದಂತೆ (ಅಸಂಗನಾದ), ಊಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾದ, 
(ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಆದುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ, 
ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ, ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೊರೆ. "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು? ಎಂದೇ ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 


[೧ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ಇ. ೮. ೮.1 


ಮೃತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಘಜಾದಿ ಸತತಂ ಮೃನ್ಮಾತ್ರಮೇವಾಹಿತಂ 
ತದ್ವತ್‌ ಸಜ್ಜನಿತಂ ಸದಾತ್ಮಕಮಿದಂ ಸನ್ಮಾತ್ರಮೇವಾಖಿಲಮ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಸತಃ ಪರಂ ಕಿಮಪಿ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಶಾಂತಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ 
ಯತ್ಪರಮ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ 


ಮೃತ್‌-ಕಾರ್ಯಂ = ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಫಘಬಾದಿ - ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಂ- ಸಮಸ್ತವೂ ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್‌-ಮಾತ್ರ. 


೨೫೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೫ 


ಮೇವ ಆಹಿತಂ- ಬರಿಯ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್‌. 
ಜನಿತಂ- ಸತ್ತಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಇದಮ್‌ ಅಖಿಲಂ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌. ಆತ್ಮಕಂ- 
ಸದಾತ್ಮವೇ, ಸತ್‌-ಮಾತ್ರಮ್‌ ಏವ - ಸನ್ಮಾತ್ರವೇ [ಆಗಿರುತ್ತದೆ]; ಯಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತಃ - ಸತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹರಂ ಕಿಮ್‌ ಅಪಿ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೊ [ಆ ಕಾರಣದಿಂದ] ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಅದೇ ಸತ್ಯವು, ಸಃ. 
ಅವನೇ ಸ್ವಯಂ - ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು; ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಯತ್‌. 

ಯಾವುದು ಪರಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಶಾಂತಂ-ಪ್ರ ಪ್ರಶಾಂಿತವೂ ಮ ಶುದ್ಧವೂ 
ಅದ್ವಯಂ- ಅದ್ವಯವೂ [ಆಗಿರುವುದೊ] ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ- ಆ ಬ್ರಹ ಪೇ ತ್ಸ ೦ 
ನೀನು ಅಸಿ. ಆಗಿರುವೆ. 


೨೫೧. ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸದ್ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸದಾತ್ಮಕವೂ ಸನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸದ್ವಸ್ತುನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಸತ್ಯವು. ಅದೇ 
ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಶಾಂತವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಃ ವಾಗಿರುವುದೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 

[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಲಕನು ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ.] 


ನಿದ್ರಾ-ಕಲ್ಪಿತ-ದೇಶಕಾಲ-ವಿಷಯ-ಜ್ಞಾತ್ರಾದಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ 
ಮಿಥ್ಯಾ ತದ್ವದಿಹಾಪಿ ಜಾಗ್ರತಿ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯತ್ವತಃ 1 
ಯಸ್ಮಾದೇವಮಿದಂ ಶರೀರ-ಕರಣ-ಪ್ರಾಣಾಹಮಾದ್ಯಪ್ಯಸತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಶಾಂತಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ ಯತ್‌ 
ಪರಮ್‌ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ನಿದ್ರಾ- ಕಲ್ಪಿ ತ.ದೇಶ. ಕಾಲ.ನಿಷಯ- ಜ್ಞ್ಯಾತೃ- ಆದಿ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ರುವ ದೇಶ ಜಾ ವಿಷಯ ಜಾ ಸ್ವತೃು-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಂ - ಸಮಸ್ತವೂ 
ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ನಿಂಥ್ಯಾ- ಮಿಥ್ಯೆ ಹೊ ತದ್ವತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ಇಹ ಜಾಗ್ರತಿ ಅಪಿ- 
ಈ ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಗರ ಜಗತ್ತು ಸ್ವ. ಅಜ್ಞಾ ನಕಾರ್ಯತ್ವ ತಃ. 
ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾ ನದ" ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ [ಎಂಥ ಯೇ]; “ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಕ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಏವಂ ಹೀಗೆ ಇದಂ- ಈ ಶರೀರ. ಓರಣ. ಪ್ರಾಣ. ಅಹಮ್‌. ಆದಿ 


ಅಸಿ. ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಪ್ರಾಣ ಅಹಂಕಾರ ಸನದು ಅಸತ್‌ 


೧೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೩ 


ಅಸತ್ತಾಗಿರುವುದೊ ತಸ್ಮಾತ್‌... ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ್‌ 
ದಂತೆಯೆ]. 

೨೫೨. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ದೇಶ ಕಾಲ ನಿಷಯ ಜ್ಞಾತೃ 
ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಮಿಥೈಯಾಗಿರುವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಾಗ್ರದ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಿಥೈಯೇ. ಹೀಗೆ ಈ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣ ಅಹಂಕಾರ-- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದೊ ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


ಜಾತಿ-ನೀತಿ-ಕುಲ-ಗೋತ್ರ-ದೂರಗಂ 
ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಿಷಯಾತಿವರ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ nu ೨೫೩4 ॥ 
ಜಾತಿ-ನೀತಿ.ಕುಲ.ಗೋತ್ರ-ದೂರಗಂ .. ಜಾತಿ ನೀತಿ ಕುಲ ಗೋತ್ರ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ, ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತಂ- ನಾಮ ರೂಪ 
ಗುಣ ದೋಷ.---ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ, ದೇಶ- ಕಾಲ.ನಿಷಯ. ಅತಿವರ್ತಿ - ದೇಶ-ಕಾಲ- 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂರಿರುವ ಯತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದೊ ತತ್‌. 
ಅದು ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ - ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಆತ್ಮನಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಯ - ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡು. 

೨೫೩4. ಜಾತಿ.ನೀತಿ.ಕುಲ.ಗೋತ್ರಗಳಿಗೆ ದೂರವೂ, ನಾಮ-ರೂಪ- 
ಗುಣ-ದೋಷ.-ವರ್ಜಿತವೂ, ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂರಿರುವುದೂ 
ಆದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಯತ್ಪರಂ ಸಕಲವಾಗಗೋಚರಂ 

ಗೋಚರಂ ವಿಮಲಬೋದಧಚಕ್ಸುಷಃ । 
ಶುದ್ಧಚಿದ್ಧನಮನಾದಿ ವಸ್ತು ಯದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಯತ್‌ ಹರಂ-ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸಕಲ-ವಾಕ್‌- ಅಗೋಚರಂ- ಸಮಸ್ತ 
ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವೊ, ನಿಮಲಜಬೋಧ-ಚಕುಷಃ -[ಯಾವುದು] ಶುದ್ಧ 


೨೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೭ 


ವಾದ ಜ್ಞಾ ನೆದೃಸ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಗೋಚರಂ- ನಿಷಯವೊ, ಯತ್‌ ವಸ್ತು ಯಾವ ವಸ್ತುವು 
ಶುದ್ಧ. ಜತ್‌. Ac ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾನಘನವೊ ಅನಾದಿ ಎ “೨ನಾದಿಯೊ ತತ್‌ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ. . ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೫೪. ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು eid ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲವೊ, ಯಾವುದು ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವುದು ಶುದ್ಧ ಜಾ ನ್ಲನಘನವಾಗಿರುವುದೊ ಮತ್ತು ಅನಾದಿಯೊ ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. "ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಷಡ್ಭಿರೂರ್ಮಿಭಿರಯೋಗಿ ಯೋಗಿಹೈ- 

ದ್ಭಾನಿತಂ ನ ಕರಣೈರ್ನಿಭಾನಿತಮ್‌ । 
ಬುದ್ಧನೇದ್ಯಮನವದ್ಯಮಸ್ತಿ ಯದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೫ ॥ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಷಟ್‌-ಊರ್ನೀಭಿಕ-ಆರು ಊರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಅಯೋಗಿ- 


ಅಸಂಸ್ಸೃ ಸ್ಟವಾಗಿರುವುದೂ ಯೋಗಿಹೃದ್ಧಾ ನಿತಂ - ಯೋಗಿಗಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 


ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದೊ ಕರಣೈಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನ ನಿಭಾನಿತಂ-ಭಾವಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಆಗದೊ "ಬುದ್ದಿ. ಅನೇದ್ಯಂ- ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಗೋಚರವೊ ಅನವದ್ಯಂ- ದೋಷರಹಿತನೊ 
ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೨೫೫. ಯಾವುದು ಆರು ಊರ್ನಿಗಳಿಂದ? ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದ್ಕೊ 
ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೊ, ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರವೊ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ಶೋಕ, ಮೋಹ.) 


ಜ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ-ಜಗತ್ಕಲಾಶ್ರಯಂ 
ಸ್ವಾಶ್ರಯಂ ಚ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಟಣಮ್‌ । 
ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿರುಪಮಾನವದ್ಧಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೬ ॥ 
ಯತ್‌. ಯಾವುದು ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ-ಜಗತ್‌-ಕಲಾಶ್ರಯಂ- ಭ್ರಮೆಯಿಂದ 


ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ಸ್ವ-ಆಶ್ರಯಂ - ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ಸತ್‌.ಅಸತ್‌.ನಿಲಕ್ರಣಂ ಚ-. ಸತ್‌. ಅಸತ್‌-ಇವುಗಳಿ 


೧೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೭ 


ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ, ನಿಷ್ಕಲಂ- ಅವಯವರಹಿತವಾದ, ನಿರ್‌-ಉಪಮಾನವತ್‌ 
ಹಿ. ಉಪಮಾನರಹಿತವಾದ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೫೬. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವ, (ಆದರೆ) ತನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಸತ್‌ 
ಅಸತ್‌ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಜೀರೆಯಾಗಿರುವ, ಅವಯವರಹಿತವಾದ, ಯಾವು 
ದೊಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾ 
ಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಜನ್ಮವೃದ್ಧಿ-ಪರಿಣತ್ಯಪಕ್ನಯ- 
ವ್ಯಾಧಿ-ನಾಶನ-ನಿಹೀನಮವ್ಯಯಮ್‌ । 
ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟ್ಯವನಿಘಾತಕಾರಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ 1 ೨೫೭ ॥ 


ಜನ್ಮ-ವೃದ್ಧಿ -ಪರಿಣತಿ- ಅಸಕ್ಸಯ-ವ್ಯಾಧಿ-ನಾಶನ-ನಿಹೀನಂ- ಜನ್ಮ ವೃದ್ಧಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಕ್ಷಯ ವ್ಯಾಧಿ ನಾಶ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಅವ್ಯಯಂ - ವಿಕಾರಶೂನ್ಯವಾದ 
ವಿಶ್ವ-ಸೃಷ್ಟಿ.ಅವ-ನಿಘಾತ-ಕಾರೇಣಿಂ - ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ- ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತ್ವಂ ಆಸಿ ನೀನಾಗಿರುವೆ ಆತ್ಮನಿ ಭಾವಯ. 


೨೫೭. ಜನ್ಮ ವೃದ್ಧಿ ಪರಿಣಾಮ ಕ್ರಯ ರೋಗ ವಿನಾಶ. ಇವು 
ಗಳಿಲ್ಲದ, (ಆದುದರಿಂದಲೇ) ಅವ್ಯಯವಾದ, ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ.ಸ್ಥಿ ತಿ.ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಅಸ್ತಭೇದಮನಪಾಸ್ತ-ಲಕ್ಷಣಂ 
ನಿಸ್ತರಂಗ-ಜಲರಾತಿ-ನಿಶ್ಚಲರ್ಮ । 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಮವಿಭಕ್ತ-ಮೂರ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮಕಿ ೫ ೨೫೮ ॥ 


ಅಸ್ತಭೇದಂ- ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಅನಪಾಸ್ತ-ಲಕ್ಸಣಿಂ- ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂಪ' 
ವುಳ, ನಿಸ್ತರಂಗ-ಜಲರಾಶಿ.ನಿಶ್ಚಲಂ- ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ: 
ರುವ, ನಿತ್ಯಮಂಕ್ತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತವಾದ, ಅವಿಭಕ್ತಮೂರ್ತಿ. ಅಖಂಡ: 
ಕೂಪವುಳ್ಳ ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. .. ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಓಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೬೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೯ 


೨೫೮. ಸಮಸ್ತಭೇದರಹಿತವಾದ, ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಅಲೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತವಾದ, 
ಅಖಂಡರೂಪವುಳ್ಳ? ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧್ಯಅದು ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು' ಅವಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ (ಗೀತಾ 
೧4. ೧1).] 

ಏಕಮೇವ ಸದನೇಕಕಾರಣಂ 
ಕಾರಣಾಂತರ-ನಿರಾಸ್ಕಕಾರಣಮ್‌ । 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ-ನಿಲತ್ಸಣಂ ಸ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೯ ॥ 
ಏಕಮ್‌ ಏವ ಸತ್‌ -[ತಾನು] ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಂ - 
ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ಕಾರಣಾಂತರ.ನಿರಾಸಿ- ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಅಕಾರಣಂ.- ತನಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ.ವಿಲ.- 
ಫ್ಲೆಣಿಂ- ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಸ್ವಯಂ- 
ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾದ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನೆಂತೆಯಿ]. 

೨೫೯. ಅದು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸ್ವಕಾರಣರಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ಅದು ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಸ್ವ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ಇದನ್ನು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

(೧° ಅಕ್ಷರದಿಂದ ನಿವಿಧವಾದ ಜೀವಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ? ತಥ್ರಾಕ್ಸರಾದ್ವಿನಿಧಾಃ 
ಸೋಮ್ಯ ಭಾವಾಃ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೧. ೧).] 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಮನಲ್ಪಮಕ್ಸರಂ 
ಯೆತ್‌ ಕ್ರರಾಕ್ಟರ-ನಿಲಕ್ಸಣಂ ಪರಮ್‌ । 
ಪಿತ್ತ ಮವ್ಯಯಸುಖಂ ನಿರಂಜನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕಶ್ತ್ಯಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೬೦ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಂ - ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯವೂ, ಅನಲ್ಪಂ- ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ, ಅಕ್ಸರಂ- 
ಅನಿನಾತಿಯೂ, ಕ್ಪರ. ಅಕ್ಬರ-ನಿಲಕ್ಷೃಣಂ- ಕಾರ್ಯಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ- 


೧೪೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೧ 


ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೂ, ಪರಂ- ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೂ, ನಿತ್ಯಂ- ನಿತ್ಯವೂ, 
ಅವ್ಯಯಸುಖಂ - ಅಖಂಡಸುಖರೂಪವೂ, ನಿರಂಜನಂ- ತಮಃಶೂನ್ಯವೂ [ಆದ] 
ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ. 

೨೬೦. ಯಾವುದು ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯವೊ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೊ, ಅವಿನಾಶಿಯೊ, 
ಕಾರ್ಯಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೊ, 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೊ, ನಿತ್ಯವೊ? ಅಖಂಡಸುಖರೂಪವೊ,* ತಮಃಶೊನ್ಯವೊ- 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧ "ಅನಿತ್ಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನು' ನಿತ್ಯೋಆನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ (ಕಠ ಉ. ೨. ೫. ೧೩). 

೨"ಯಾವುದು ಭೂಮವೊ ಅದು ಸುಖವು, ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ' ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ಸುಖಮ್‌, ನಾಲ್ಪೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೨೩).] 


ಯದ್ವಿಭಾತಿ ಸದನೇಕಧಾ ಭ್ರಮಾ- 
ನ್ಸಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮನಾ । 
ಹೇಮವತ್‌ ಸ್ವಯಮವಿಕ್ರಿಯಂ ಸದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮಕಿ ॥ ೨೬೧ ॥ 
ಯತ್‌ .ಸತ್‌ - ಯಾವ ಸದ್ವಸ್ತುವು [ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ] ಭ್ರಮಾತ್‌ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ನಿಕ್ರಿಯ- ಆತ್ಮನಾ - ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕಧಾ- ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಿಭಾತಿ- ಕಾಣುತ್ತದೆಯೊ, 
ಹೇಮವತ್‌ - ಚಿನ್ನದಂತೆ ಸ್ವಯಂ- ತಾನು ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಕ್ರಿಯಂ- 
ವಿಕಾರರಹಿತವಾದುದೊ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೨೬೧. ಯಾವ ಸದ್ವಸ್ತುವು (ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ) ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮೂಲಕ 
ನಾಮ.ರೂಪ.ಗುಣ.ಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ? ಕಾಣು 
ತ್ತದೆಯೊ, (ಆದರೂ ಬಳೆ, ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ) ಚಿನ್ನದಂತೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರರಹಿತವಾದುದೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧ ದೇವ.ತಿರ್ಯಗಾದಿ-ನಾನಾವಿಧ-ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ.]) 


ಯಚ್ಚಕಾಸ್ತ್ಯನಪರಂ ಪರಾತ್ಸ್ಪರಂ 
ಪ್ರತ್ಯಗೇಕರಸಮಾತ್ಮ-ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಸತೃ-ಚಿತ್‌-ಸುಖಮನಂತಮವ್ಯಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮಕಿ ॥ ೨೬೨ ॥ 


೨೬೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೧ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಹರಾತ್‌. ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವೊ 
ಅನಪರಂ- ತನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದೊ ಚಕಾಸ್ತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದೊ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ಏಕರಸಂ.. ಸರ್ವಾಂತರವೊ ಆತ್ಮ ಲಕ್ಷ ೦. ಆತ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದಿಂದ ಕಸದ ಪಚ ಸತ್ಯ- ಚಿತ್‌-ಸುಖಂ- ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವ ಹ ಹ 
ಅನಂತವೊ ಅವ್ಯಯಂ - ಅವ್ಯಯವೊ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೬೨. ಯಾವುದು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ತನಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಿಲ್ಲದೆ ವ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಸರ್ವಾಂತರವೊ, ಆತ್ಮಲಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ? ಕೂಡಿರುವುಡೊ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪವೊ, ಅನಂತವೊ, ಅವ್ಯ 
ಯವೊ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ 
ಮಾಡು. 

[೧ ಯಚ್ಛಾಪ್ಲೋತಿ ಯದಾದತ್ತೇ ಯಚ್ಛ್ಚಾತ್ತಿ ವಿಷಯಾನಿಹ । 

ಯಚ್ಛ್ಚಾಸ್ಯ ಸಂತತೋ ಭಾವಃ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ॥ ಎಂದು 
ಆತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಉಕ್ತಮರ್ಥಮಿಮಮಾತ್ಮನಿ ಸ್ವಯಂ 

ಭಾವಯೇತ್‌ ಪ ಥಿತಯುತ್ತ ಭಿರ್ಧಿಯಾ । 
ಸಂಶಯಾದಿರಹಿತಂ ಕರಾಂಬುವತ್‌ 

ತೇನ ತತ್ತ್ವನಿಗಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಉಕ್ತಂ-ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಮಮ್‌ ಅರ್ಥಂ. ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ಸ್ವ ಯಂ. 
ನೀನೇ ಆತ್ಮನಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧಿಯಾ. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಥೆತ. ಹ ಭಿ ಎ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾವಯೇತ್‌ - ಕಃ ತೇನ- 
ಅದರಿಂದ ಕರಾಂಬುವತ್‌ - ಅಂಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಸಂಶಯಾದಿರಹಿತಂ- 
ಸಂಶಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ವನಿಗಮಃ- ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯವು ಭವಿಷ್ಯತಿ. ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. 

೨೬4. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್‌ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಯುಕ್ತಿಗಳ* 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆಬ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂಥ 
SE ದ ಸತಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿರುವ 

ನೀರಿನಂತೆ ತತ್ತ್ವ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು. 


[೧ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. 
೨ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗದ.] 


೧೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೪ 


ಸಂಬೋಧಮಾತ್ರಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ತತ್ತ್ವಂ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಘೇ ನೃಪವಚ್ಚ ಸೈನ್ಸೇ 1 
ತದಾಶ್ರಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿತೋ 
ವಿಲಾಪಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಿಶ್ವಜಾತಮ್‌ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಸೈನ್ಯೇ - ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೃಪವತ್‌ ಚ - ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಂಘೇ- 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ತತ್ತ್ವಂ ಮು ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಂ. 
ಜೋಧಮಾತ್ರಂ ಸ ಕೇವಲ-ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾಯ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ತದಾಶ್ರಯಃ- ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಸೃ-ಆತ್ಮನಿ-ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇೇ ಸರ್ವದಾ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿತಃ- ಇರುವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಜಾತಂ- 


ವಿಶ್ವಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲಾಪಯ - ಲಯಗೊಳಿಸು. 


೨೬೪, ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯ- 
ಕರಣ. ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಗೊಳಿಸು.? 

[೧ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನ್ಯೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, ಅವಾ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಾನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು.] 


ಬುದ್ಧಾ ಗುಹಾಯಾಂ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಬಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ಪರಮದ್ವಿತೀಯಮ್‌ । 
ತದಾತ್ಮನಾ ಯೋಂತ್ರ ವಸೇದ್‌ ಗುಹಾಯಾಂ 
ಪುನರ್ನ ತಸ್ಕಾಂಗ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಬುದ್ಧೌ = ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹಾಯಾಂ- ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್‌.ಅಸತ್‌.ನಿಲ. 
ಕ್ಸಣಂ-ಸ್ಕೂಲ-ಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ ಸತ್ಯಂ- ಸತ್ಸೃರೂಪವೂ ಅದ್ವಿತೀಯಂ- 
ಅದ್ವಿತೀಯವೂ [ಆದ] ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಆಸ್ತಿ - ಇರುತ್ತದೆ; ಅಂಗ - 
ಎಲೈ ತಿಷ್ಯನೆ, ಅತ್ರ ಗುಹಾಯಾಂ- ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯಕ- ಯಾವನು ತದಾತ್ಮನಾ- 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಸೇತ್‌ - ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ತಸ್ಕ- ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ. 


ಮತ್ತೆ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಃ - ಶರೀರಪ್ರವೇಶವು ನ - ಇಲ್ಲ. 


೨೬೫. ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ 
ಸತ್ಸ್ವರೂಪವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿಗುಹೆ 


೨೬೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಯಾವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಹೇ 
ಶಿಷ್ಯನೆ, ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಶರೀರನೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
["ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಞೋತಿಯೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನು' ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ ಪುರುಷಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪.೩. ೭)-ಇಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಶಕ್ಯ 


ತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಜ್ಞಾತೇ ವಸ್ತುನ್ಯಪಿ ಬಲವತೀ ವಾಸನಾನಾದಿರೇಷಾ 
ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾಪ್ಯಹಮಿತಿ ದೃಢಾ ಯಾಸ್ಕ ಸಂಸಾರಹೇತುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಂ5ತ್ಮನಿ ನಿವಸತಾ ಸಾಪನೇಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಾ- 
ನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತದಿಹ ಮುನಯೋ ವಾಸನಾ-ತಾನವಂ ಯತ್‌ 
॥| ೨೬೬ ॥ 

ಜ್ಞಾತೇ ವಸ್ತುನಿ ಅಸಿ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೂ ಅಹಂ 
ನಾನು ಕರ್ತಾ- ಕರ್ತೃ ಅಪಿ- ಮತ್ತು ಭೋಕ್ತಾ- ಭೋಕ್ತೃ ಇತಿ-ಎಂಬ 
ಯಾ. ಯಾವ ಅನಾದಿಃ- ಅನಾದಿಯಾದ ವಾಸನಾ. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಬಲವತೀ 
ಪ್ರಬಲವೂ ದೃಢಾ - ದೃಢವೊ [ಆಗಿರುತ್ತದೆ]; ಖಷಾ- ಇದು ಅಸ್ಯ - ಈ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಂಸಾರಹೇತುಃ- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ -ಪ್ರತ್ಯ- 
ಗಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಿ - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಸತಾ : ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮ 
ನಿಂದ ಸಾ. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌- ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಪನೇಯಾ - 
ಪರಿಹರಿಸಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಯತ್‌. ಯಾವುದು ನಾಸನಾ-ತಾನವಂ- ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಕೃಶತೆಯೊ ತತ್‌ - ಅದನ್ನೇ ಮುನಯಃ - ಮುನಿಗಳು ಇಹ - ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಂ 
ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಪ್ರಾಹುಃ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨೬೬. ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೂ "ನಾನು ಕರ್ತ ಮತ್ತು 
ಭೋಕ್ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಈ ಅನಾದಿ.ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಬಲವೂ ದೃಢವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ 
ತಾನು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನು ಆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂಥ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಕ್ಲೆಯವನ್ನೇ ಮುನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಯೋ ಭಾವೋ ದೇಹಾಕ್ಸಾದಾವನಾತ್ಮನಿ । 
ಅಧ್ಯಾಸೋಆಯಂ ನಿರಸ್ತವ್ಕೋ ವಿದುಷಾ ಸ್ವಾತ್ಮನಿಷ್ಠಯಾ ॥ ೨೬೭ ॥ 


೧೪೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೮ 


ಅನಾತ್ಮನಿ - ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹ-ಅಕ್ಸ.ಆದೌ- ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಮಮ ಇತಿ. "ನಾನು, ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಯ8- ಯಾವ 
ಭಾವಃ- ಭಾವನೆಯುಂಟೊ ಅಯಂ. ಈ ಅಧ್ಯಾಸಃ - ಅಧ್ಯಾಸವು ನಿದುಷಾ- 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಿಂದ ಸ್ವ. ಆತ್ಮ- ನಿಷ್ಕ ಯಾ ಆತ ಸಿಸ್ನೆ ಕ್ಮಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರಸ್ತ ವ್ಯ 8 ತೊಲಗಿಸ 
ತಕ್ಕೆದ್ದು. 
೨೬೭. ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇ ಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು, ನನ್ನ ದುಃ 
ಎಂಬ ಯಾವ ಭಾವನೆಯಿದೆಯೊ. ಆ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಜ ನೃನಿಯು ಅತ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆ ಷ್ಮೆಯಿಂದ ತೊಲಗಿಸಬೇಕು. 


ಸಂಸ ೯ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ ಬುದ್ಧಿ ತದ್ಭೃತ್ತಿಸಾಕ್ಸಿ ಇವರ್‌ ॥ 


ಸೋಹನಿತ್ತ್ಯೆ ವ ಸದ್ವ ತ್ಯೀನಾತ್ಸನ್ಕಾ ತ್ಮಮತಿಂ ಜಹಿ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಬುದ್ಧಿ. ತದ್‌. ವೃತ್ತಿ. ಸಾಕಿ ಕ್ಸಿಣಿಂ- ಬುದ್ಧಿಗೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೂ ಸಾಕಿ 
ಯಾದ ಸ್ವ ೦೨ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ವ ಗಾತ್ಮಾನಂ - ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಸಃ ಅಹಂ- ಅವನೇ ನಾ 
ಇತಿ ಏವ ಎಂಬ ಸದ್‌. ನ ತಾ ನ್ಯ. ಅಬಾಧಿತ. ಅರ್ಥ ವಿಷಯಕ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾತ್ವಾ- 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಾತ್ಮನಿ - ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ] ಮತಿಂ- ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಜಹಿ. ಬಿಡು. 

೨೬೮. ಬುದ್ದಿಗೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು "ಅವನೇ ನಾನು' ಎಂಬ ಅಬಾಧಿತ.ಅರ್ಥವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಾತ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 

[ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸ-ನಿವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


bi ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಷ್ವಾ ದೇಹಾನುವರ್ತನಮ್‌ । 
ಸ್ತಾನುವರ್ತನಂ ತ್ತಾ, ಸಾ ಢಾ ಸಾಪ ಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಲೋಕಾನುವರ್ತನಂ- ಲೋಕಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತೃಕ್ತ್ವಾ-ಐಟ್ಟು ದೇಹಾ- 


ನುವರ್ತನಂ- ದೇಹಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುವರ್ತನಂ ಪ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವ- -ಅಧ್ಯಾಸ-ಅಪನ ಯಂ ಶುರು. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೬೯, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಅನುಸರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶೆರೀರವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು? ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊ. 

[೧ ಮೋಕ್ಸ ಪ್ರಯೋಜಕ-ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದು.] 


೨೭೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೫ 


ಲೋಕವಾಸನಯಾ ಜಂತೋಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸನಯಾಷಿ ಚ। 
ದೇಹವಾಸನಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾವನ್ನೈನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಲೋಕವಾಸನಯಾ- ಲೋಕವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಅಪಿ. ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸ- 
ನಯಾ . ಶಾಸವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ದೇಹವಾಸನಯಾ . ದೇಹವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ 
ಜಂತೋಃ- ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಂ - ಜ್ಞಾನವು ಯಥಾವತ್‌. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನ ಏವ 
ಜಾಯತೇ. ಉಂಟಾಗುವುದೆಃ ಇಲ್ಲ. 


೨೭೦. ಲೋಕವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ? ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸನೆ ನೆಯಿಂದಲೂ*್‌ ದೇಹ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. 

[೧ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಲೋಕ 
ವಾಸನೆಯು. 

೨ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿನಿವೇಕದ ವಾಸನಾಕ್ಟಯ-ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮುನಿಗಳು 


ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸಫೆಯು ಪಾರವ್ಯ ಸನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯಸನ “ನಷ್ಠ ನವ್ಯಸನ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಸಂಸಾರ-ಕಾರಾಗೃಹ-ಮೋಕ್ಪಮಿಚ್ಛೋ- 
ರಯೋಮಯಂ ಪಾದನಿಬದ್ಧ-ಶೈಂಖಲಮ್‌ | 

ವದಂತಿ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾಃ ಪಟು ವಾಸನಾತ್ರಯಂ 
ಯೋಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಸಮುಷೈತಿ ಮುಕ್ತಿಮ್‌ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಸಂಸಾರ. ಕಾರಾಗೃ ಹ-ಮೋಕ್ಸಮ್‌ ಇಚ್ಛೋಕ- ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾರಾಗೃಹ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ya ಸುವವೆನಿಗ ಪಟು ವಾಸನಾತ್ರಯಂ- ಬಲವಾದ 
ವಾಸನಾತ್ರಯವನ್ನು ಹ ತ್ತ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಪಾದನಿಬದ್ಧ- 
ಶೃಂಖಲಂ- ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಸರಪಳಿಯೆಂದು ತಜ್‌ ಜ್ಞಾಃ- ತಿಳಿದವರು ವದಂತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಯಃ. ಯಾವನು ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಃ - ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುನನೊ [ಅವನೇ] ಮುಕ್ತಿಂ- ಮೋಕ್ಷ ನ್ನೂ ಸಮುಖೈತಿ = ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೭೧, ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ವಾಸನಾತ್ರಯವೇ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಈ (ವಾಸನಾತ್ರಯದಿಂದ) 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೭೨ 


ಜಲಾದಿ-ಸಂಸರ್ಗ-ವಶಾತ್‌ ಪ್ರಭೂತ- 
ದುರ್ಗಂಧ-ಧೂತಾಗರು-ದಿವ್ಯವಾಸನಾ । 
ಸಂಘರ್ಷಣೇನೈವ ವಿಭಾತಿ ಸಮ್ಮಗ್‌ 
ನಿಧೂಯಮಾನೇ ಸತಿ ಬಾಹ್ಯಗಂಥೇ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ಜಲ-ಆದಿ.ಸಂಸರ್ಗ-ವಶಾತ್‌-ನೀರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ವಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭೂತ-ದುರ್ಗಂಧ-ಧೂತ-ಅಗರು-ದಿವ್ಯವಾಸನಾ. ಹೆಚ್ಚಾದ ದುರ್ವಾ 
ಸನೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗರಿನ ದಿವ್ಯವಾಸನೆಯು ಸಂಘರ್ಷಣೇನ ಏವ-ತೇಯು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಬಾಹ್ಯಗಂಧೇ ನಿಧೂಯಮಾನೇ ಸತಿ. ಹೊರಗಿನ ದುರ್ಗಂಧವು 
ಹೋದಮೇಲೆಯೇ ಸಮ್ಯಕ್‌. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಭಾತಿ. ಪರಿಮಳ ಬೀರುತ್ತದೆ. 

೨೭೨, ನೀರೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಶೇಷ. 
ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಗರಿನ ದಿವ್ಯವಾಸನೆಯು ಅದನ್ನು 
ತೇದು ಹೊರಗಿನ ದುರ್ವಾಸನೆಯು ಹೋದ ಮೇಲೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಮಳ 
ಬೀರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಃಶ್ರಿತಾನಂತ-ದುರಂತವಾಸನಾ- 

ಧೂಲೀ-ನಿಲಿಪ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮ-ವಾಸನಾ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾತಿಸಂಘರ್ಷಣತೋ ವಿಶುದ್ಧಾ 

ಪ್ರತೀಯತೇ ಚಂದನ-ಗಂಧವತ್‌ ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥೨೭೨॥ 


ಆಂತಃ-ಶ್ರಿತ-ಅನಂತ-ದುರಂತ-ವಾಸನಾ-ಧೂಲೀ-ನಿಲಿಪ್ತಾ- ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಹುವಿಧವೂ ದುಷ್ಬಲಪ್ರದವೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸನೆಗಳ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ- ವಾಸನಾ. ಪರಮಾತ್ಮವಾಸನೆಯು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಅತಿಸಂಘರ್ಷಣತಃ- ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೇಯುವುದರಿಂದ ವಿಶುದಾ -ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಚಂದನ.ಗಂಧವತ್‌. ಚಂದನದ ಗಂಧದಂತೆ ಸ್ಫುಟಂ ಪ್ರತೀಯತೇ - 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೭೩. (ಹೀಗೆಯೇ) ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಹು 
ವಿಧವೂ ದುಷ್ಪಲಪ್ರದವೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸನೆಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪರಮಾತ್ಮವಾಸನೆಯು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು” ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೇಯುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಚಂದನದ ಗಂಧದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


[೧ "ಧೀಮಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು) ತಮೇವಧೀರೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 


೨೭೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೭ 


(ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೨೧). "ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಅರಿಯುವ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನೃತ್ತಿ ಯು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು” 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ೪೨೬ರಲ್ಲಿ ಹೇೆಳಲಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾತ್ಮ-ವಾಸನಾ-ಜಾಲೈಸ್ತಿರೋಭೂತಾತ್ಮ-ವಾಸನಾ । 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಮಯಾ ತೇಷಾಂ ನಾಶೇ ಭಾತಿ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪುಭಿಮ್‌ 
॥ ೨೭೪ ॥ 

ಅನಾತ್ಮ- ವಾಸನಾ-ಜಾಲೈಃ- ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತಿರೋಭೂತ. 
ಆತ್ಮವಾಸನಾ- ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವಾಸನೆಯು ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠಯಾ - ನಿತ್ಯವೂ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತೇಷಾಂ ನಾಶೇ [ಸತಿ] - ಅವುಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ ಸ್ಫುಟಂ ಭಾತಿ. ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೨೭೪. ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ" ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ವಾಸನೆಯು, ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದಾಗ, ತಾನೇ ಸ್ಫು ಟಿವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು- 

[೧ ದಂಭ, ದರ್ಪ, i ಕ್ರೋಧ, ಕರಿಣವಾದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಾ ನ' 


ದಂಭೋ ದರ್ಪೊೋಂಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೊ ಧಃ ಪಾರುಷ್ಕಮೇನ ಚ (ಗೀತಾ ೧೬. ಇ) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾನಸ- ಸಗಳ] 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರತ್ಯಗವಸ್ಥಿತಂ ಮನ. 
ಸ್ತಥಾ ತಥಾ ಮುಂಚತಿ ಬಾಹ್ಯವಾಸನಾಃ ಟ 
ನೀಶೇಷ ಮೋಕ್ಸೇ ಸತಿ ವಾಸನಾನಾ- 
ಮಾತ್ಯಾನುಭೂತಿಃ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಾ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಯಥಾ ಯಥಾ- ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ - ಒಳಗೆ ಅವ. 
ಸ್ಥಿತಂ- ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ ತಥಾ. ಅಷ್ಟು ಬಾಹ್ಯ ವಾಸನಾಃ - ಹೊರ 
ಗಿನ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಖಂಚತಿ- ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ; ನೊಸನಾನಾಂ- ಅನಾತ್ಮವಾಸಸೆ 
ಗಳ ನೀಶೇಷಮೋಕ್ಸೇ ಸತಿ- ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವುಂಟಾದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಾ- 
ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಹ ಒಕನು ಭೂತಿಃ - ಆತ್ಮಾನುಭವವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೨೭೫. ಮನಸ್ಸು ಎಸ್ಟೆ ೈಷ್ಟ್ರು ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಯೊ 
ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಹೊರಗಿನ ವಾಸ ಸನೆಗಳನ್ನುಂ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಸನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾದಮೇಲೆ್‌ ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಾನುಭವವು 
(ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 


೧೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೭೬ 


[೧ ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ, ಅನ್ನಮಯಾದಿ- ಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ. 
೨ "ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇವನ ತೃಷ್ಣೆಯೂ ಕೂಡ 


ಹಂತಿರುಗುವುದು' ರಸೋಪ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವರ್ತತೇ (ಗೀತಾ ೨.೫೯).] 


ಸ್ವಾತ್ಮಕ್ಕೇವ ಸದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮನೋ ನಶ್ಯತಿ ಯೋಗಿನಃ । 
ವಾಸನಾನಾಂ ಕ್ಪಯಶ್ಚಾತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಶುರು ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಯೋಗಿನಃ - ಯೋಗಿಯ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ - ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ; [ತತಃ - ಆನಂತರ] ವಾಸನಾನಾಂ - ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಕ್ಲೆಯಃ ಚ. 
ಇಶವೂ [ಜಾಯತೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಆತಃ- ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವ. ಅಧ್ಯಾಸ. 
ಅಆಪನಯಂ- ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕುರು. ಮಾಡು. 
೨೭೬, ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು” ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅನಂತರ) ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಕ್ಸಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 
[ನ ಚಿತ್ತದ ರಾಜಸೀ-ತಾಮಸೀ-ವೃತ್ತಿಗಳು.] 


ತಮೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ಶುದ್ಧೇನ ನಶ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ತ್ಯಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೭೭ ॥ 


ತಮಃ- ತಮೋಗುಣವು ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ- ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಶ್ಶತಿ- ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ರಜಕ - ರಜಸ್ಸು ಸತ್ತ್ಯಾತ್‌ - ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತ್ವಂ- ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣವು ಶುಡ್ಲೇನ - ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ [ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ]; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದ 
ಛು €ಇ ಆದಿ ತಾಸ 
ರಿಂದ ಸತ್ತ್ವ್ಯಂ- ಶುದ್ದಸತ್ತ್ಮ್ತವನ್ನು ಅವಷ್ಟಭ್ಯ- ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸ್ವ-ಅಧ್ಯಾಸ-ಅಪನ- 
ದೂ ಧೂ ಟೌ ವ ಳೆ 
ಯಂ ಕುರು. 

೨೭೭. ತಮೋಗುಣವು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರಜೋಗುಣವು 
ಸತ್ತ್ಯಗುಣದಿಂದಲೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ? ನಾಶವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 

[೧ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ೧೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


೨೮೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೯ 


ರಬ್ಧಂ ಪುಷ್ಳತಿ ವಸ್ರರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಃ । 
ರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಶುರು 
1 ೨೭೮ ॥ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ವಪುಃ ಶರೀರವನ್ನು ಪುಷ್ಯತಿ - ಪೋಷಿಸು 
ತ್ತದೆ ಇತಿ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ - ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲಃ [ಸನ್‌]- ನಿರ್ನಿಕಾರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯಂ- ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಲಂಬ್ಯ - ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯತ್ನೇನ ಇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೭೮. "ಪ್ರಾರಬೃಕರ್ಮವು” ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 

[5 ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದೊ ಅದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ. ಇದನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನಾಶವಾದ 
ಮೇಲೆ ಶರೀರಪಾತವಾಗಿ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ.] 


ನಾಹಂ ಜೀವಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ-ಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ವಾಸನಾವೇಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಶುರು ॥ ೨೭೯ 

ಆಹಂ- ನಾನ: ಜೀವಃ ನ- ಜೀವನಲ್ಲ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇತಿ- ಎಂದು ಅತದ್‌.ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ. ಪೂರ್ವಕಂ- ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ವಾಸನಾವೇಗತಃ - ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ - 
ಉಂಟಾದ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೭೯. "ನಾನು ಜೀವನಲ್ಲ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಎಂದು ಅನಾತ್ಮವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ್‌ ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಯ ವೇಗದಿಂದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 

[೧ "ನಾನು ದೇಹವಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಲ್ಲ, ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗ ನಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಕ್ಸೇತ್ರ-ವಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು 
ನಾನು; ನಿತ್ಯನೂ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿವನೇ ನಾನು' 
(ಆತ್ಮಸಂಚಕ ೧). ] 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ ಮಾತ್ಮನಃ। 
ಕ್ವಚಿದಾಭಾಸತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೦ ॥ 


೧೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೮೧ 


ಶ್ರುತ್ಯಾ- ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಾ - ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನು- 


ಭೂತ್ಯಾ- ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯಂ- ಸರ್ವಾತ ಕತ್ತ 


ವನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಭಾಸತಃ- ತೋರ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೮೦. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನುಭವ 
ದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ 
ತೋರ್ಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಬಹುದಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ಅನಾದಾನ-ನಿಸರ್ಗಾಭ್ಯಾವೂಷನ್ಸಾಸ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಮುನೇಃ । 
ತದೇಕನಿಷ್ಮಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಹುರು ಟಿ ೨೮೧॥ 

ಮುನೇಃ- ಮುನಿಗೆ ಅನಾದಾನ.ವಿಸರ್ಗಾಭ್ಯಾಂ-ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ 
ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈಸತ್‌ ಕ್ರಿಯಾ - ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದೂ 
ನ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು; ನಿತ್ಯಂ. ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್‌.ಏಕನಿಷ್ಠಯಾ- ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
'ಅನನ್ಯ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೮೧. ಮುನಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಲಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸ 

ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ತತ್ತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ.ವಾಕ್ಯೋತ್ಕ-ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈ ಕತ್ವ-ಬೋಧತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮತ್ವ-ದಾರ್ಥ್ವಾಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೨॥ 

ತತ್ತ್ವಮಸಿ. ಆದಿ.ವಾಕ್ಕ.ಉತ್ಕ-ಬ್ರಹ್ಮ.ಆತ್ಮ.ಏಕತ್ವ.ಬೋಧತಃ-"ತತ್ತ್ವ 
ಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವ-ದಾಢಾಣ್ಯಯ- ಆತ್ಮತ್ಯದ ದೃಢತೆಗೋಸ್ಕರ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೮೨. "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 
ಅಹಂ-ಭಾವಸ್ಯ ದೇಹೆಸ್ಮಿನ್ನಿೀಶೇಷ-ನಿಲಯಾವಧಿ । 
ಸಾವಧಾನೇನ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೩ ೫ 


೨೮೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೧ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಹೆಂಭಾವಸ್ಯ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವ 
ನೆಯು ನಿಃಶೇಷ.ವಿಲಯಾವಧಿ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಸಾವ. 
ಧಾನೇನ- ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ[ಸನ್‌]- ಅಪ್ರಮತ್ತ-ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವ: 
ನಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 'ಾಪನಯಂ ಕುರು. 


೨೮೩4. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ಪ್ರತೀತಿರ್ಜೀವ-ಜಗತೋಃ ಸ್ವಷ ವದ್ಭಾತಿ ಯಾವತಾ ಟ 
ತಾವನ್ನಿರಂತರಂ ವಿದ್ವನ್‌ ಸ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಪನಯಂ ಶುರು ॥ ೨೮೪ ॥ 
ಜೀವ-ಜಗತೋಃ- ಜೀವ-ಜಗತ್ತುಗಳ ಪ್ರತೀತಿಃ- ತೋರ್ಕೆಯು ಯಾವ. 

ತಾ- ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸ್ವಸ್ನವತ್‌. ಕನಸಿನಂತೆ ಭಾತಿ-ತೋರುತ್ತದೆಯೊ ತಾವತ್‌. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ವಿದ್ವನ್‌ - ಎಲೈ ನಿವೇಕಿಯೆ ನಿರಂತರಂ- ಅನವರತವೂ ಸ್ವಾಧ್ವಾ- 
ಸಾಪನಯಂ ಕುರು, 

೨೮೪. ಜೀವ.ಜಗತ್ತುಗಳ ತೋರ್ಣೆಯು *ನಸಿನಂತೆ (ಮಿಥ್ಯಯಾಗಿ) 
ತೋರುವ ವರೆಗೂ, ಎಲೈ `ನಿವೇತಿಯೆ, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ನಿದ್ರಾಯಾ ಲೋಕವಾರ್ತಾಯಾಃ ಶಬ್ದಾ ದೇರಪಿ ವಿಸ್ಮ ತೇ | 
ಕೃಚಿನ್ನಾವಸರಂ ದತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾತಾ ನಮಾತ್ಮನಿ 1 "೮೫ (| 
ನಿದ್ರಾ ಯಾಃ. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ರೋಕವಾರ್ತಾಯಾಃ- ಲೋಕದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಶಬ್ದಾದೇಃ rE ಶಬ್ದಾ ಜಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮ ತೇ ಆತ ೈನಿಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕ್ವ ಕ ಚಿತ್‌. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಸರೆಂ ಎ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನ ದೆಕ್ತಾ- ಕೊಡದೆ ಆತ ನಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲ ಆತ್ಮಾನಂ- ಆತ ನನ್ನು ಚಿಂತಯ- ಗು, 
೨೮೫. ನಿದ್ರೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಲೋಕದ ಸುದ್ದಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಶಬ್ದಾ ದಿ 
ವಿಷಯ ಅ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 


ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರೋರ್ಮಲೋದ್ಧೂತಂ ಮಲಮಾಂಸಮಯಂ ವಪುಃ | 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂಡಾಲವದ್ದೂರಂ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಯ ಕೃತೀ ಭವ ॥ ೨೮೬ ॥ 


೧೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೮೭ 


ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರೋಃ ಎ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಲೋದೂತಂ- ಶುಕ್ಲಶೋಣಿತ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮಲವಮಾಂಸನಮುಯಂ- ಮಲಮಾಂಸಮಯವಾದ ವಪುಃ. 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಾಂಡಾಲವತ್‌ - ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಹೇಗೊ: ಹಾಗೆ ದೂರಂ. ದೂರ 
ವಾಗಿ ತ್ಯ ಕ್ರ್ಯಾ- ಬಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಯ - ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಕೃತೀ ಭವ. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 
೨೮೬. ಶಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಮಲಮಾಂಸಮಯವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು. ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ“ ದೂರವಾಗಿ ತೊರೆದು 
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ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 
ಘಟಾಕಾಶಂ ಮಹಾಕಾಶ ಇವಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾತ್ಮನಿ। 


ವಿಲಾಪ್ಕಾಖಂಡಭಾಮೇನ ತೂಷ್ಲಿೀೀಂ ಭವ ಸದಾ ಮುನೇ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ಮುನೇ. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ಫಘಟಾಕಾಶಂ- ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾಶೇ ಇವ. ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾನಂ - 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾತ್ಮನಿ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲಾಪ್ಯ - ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಸದಾ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಖಂಡಭಾವೇನ- ಅಖಂಡಭಾವದಿಂದ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಂ ಭವ. ಮೌನ 
ವಾಗಿರು, 
೨೮೭. ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಲಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಖಂಡಭಾವದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿರು. 


ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಮಧಿಷ್ಕಾನಂ ಸ್ವಯಂಭೂಯ ಸದಾತ್ಮನಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಮಪಿ ಪಿಂಡಾಂಡೆಂ ತೃಜ್ಯತಾಂ ಮಲಭಾಂಡವತ್‌ 
॥ ೨೮೮ ॥ 

ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ - ಅಧಿಸ್ಮಾನವೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ - ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ 
(ಬ್ರಹ್ಮನೇ] ಸದಾತ್ಮನಾ- ಸದಾತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೂಯ - ನೀನೇ ಆಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ.. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಅಸಿ. ಮತ್ತು ಹಿಂಡಾಂಡಂ-ಸಿಂಡಾಂಡವೂ ಮಲ 
ಭಾಂಡವತ್‌ - ಮಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ- 
ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿ. 

೨೮೮. ಸತ್‌ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯವೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಪಿಂಡಾಂಡವನ್ನೂ?. ಮಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ತ್ಯಜಿಸು. 

[೧ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ.] 


೨೯೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೩ 


ಚಿದಾತ್ಮನಿ ಸದಾನಂದೇ ದೇಹಾರೂಢಾಮಹಂಧಿಯಮ್‌ ಟ 
ನಿವೇಶ್ಯ ಅಂಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕೇವಲೋ ಭವ ಸರ್ವದಾ ೫ ೨೮೯॥ 
ದೇಹಾರೂಡಢಾಂ- ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಅಹಂ-ಧಿಯಂ.. `ನಾನು) 

ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸದಾನಂದೇ "ಚಿದಾತ್ಮನಿ- ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಿದಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ್ಯ - ಸತಿಗೊಳಿನಿ ಟಳಗಳಾಜೂಕ ಶರೀರವನ್ನು ಉತ್ಸೃಜ್ಯ - ಬಟ್ಟು 
ಸರ್ನದಾ- BGS ಕೇವಲಃ ಭವ. ಅಸಂಗನಾಗು. 

೨೮೯. ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಲೆಗೊಂಡಿರುವ "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನಿತ್ಯಾನ ನಂದ.ಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಸೂಕ್ಟ್‌ ೆರ್ನರವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸೆ ಹ 


ಯತ್ರೈಷ ಜಗದಾಭಾಸೋ ದರ್ಪಣಾಂತಃ ಪುರಂ ಯಥಾ । 
ತದ್ವಹ್ಮಾಹಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೯೦ ॥ 


ದರ್ಪಣ.-ಅಂತಃ-. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರಂ - ಪಟ್ಟಿಣವು ಯಥಾ... 

ಹೇಗೋ [ಹಾಗೆ] ಮತ್ರ ಜನನರ ಏಷಃ ಜಗದಾಭಾಸಃ- ಈ ಜಗತ್ತಿನ 

ಆಭಾಸವೊ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ- ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಹಂ - ನಾನು ಇತಿ. ಎಂದು ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃ ತಕ್ಕ: ತ್ಯಃ ಭೆನಿಷ್ಟ ಸಿ- ಕೃತಕೃತ್ಯನಾ ಇಗುವೆ. 

೨೯೦. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರದಂತೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ತೋರ್ಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆಯೊ "ಆ ಬ್ರಹ ನೇ ನಾನು? ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 

ಯತ್ನತ್ಯಭೂತಂ ನಿಜರೂಪಮಾದ್ಯಂ 
ಚಿದದ್ವ್ದಯಾನಂದಮರೂಪಮಕ್ರಿಯಮ್‌ । 
ತದೇತ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾವಪುರುತ್ಸ ಜೇತ 
ಶೈಲೂಷವದ್ವೇಷಮುಪಾತ್ತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೯೧ ॥ 
ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸತ [ಭೂತಂ - ಸತ್ಯವಾದುದೊ ಆದ್ಯಂ- ಪುರಾತನವೊ 
ಚಿತ್‌... ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪವೊ ಆದ್ರೆ ಯಾನಂದಂ- ಅದ್ವ ಚಾತಕ ಅರೂಪಂ- 
ರೂಪರಹಿತವೊ ಅಕಿ ಯಂ.ಕ್ರಿ `ಯಾಶೂನ್ಯ ವೊ ಇಜರಾನಂ- ನಿಜರೂಪವೊ ತತ್‌. 
ಅಂಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಏತ್ಯ- ಹೊಂದಿ -ಉಪಾತ್ರ ೦- ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆತ್ಮನಃ - ತನ್ನ 
ವೇಷಂ- ವೇಷವನ್ನು ಶೈಲೂಷವತ್‌ - ನಟನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-ನಿಥ್ಕಾವಪಃ- 
ಮಿಥ್ಯಾಶರೀರವನ್ನು ಉತ್ಸೃಜೇತ- ಬಿಡಬೇಕು. 

೨೯೧. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್‌.ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದೂ ಪುರಾತನವೂ 

ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಅಖಂಡಾನಂದವೂ ರೂಪರಹಿತವೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವೂ 


೧೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೯೨ 


ಆದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಟಿನು ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ... ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದೃಶ್ಯಮಿದಂ ಮೃಷ್ಸೆನ 
ನೈವಾಹಮರ್ಥಃ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಪ್ರತೀತಿಃ 
ಕುತೋ ಹಮಾದೇಃ ಕ್ರಣಿಕಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌ ॥ ೨೯೨ ॥ 
ಇದಂ ದೃಶ್ಯಂ- ಈ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ- ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಮೃಷಾ ಏವ- ಮಿಥ್ಯೆಯೇ; ಕ್ಸಣಿಕತ್ವ.ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಕ್ಲಣಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಅಹರ್ಮ. ಅರ್ಥಃ - ಅಹಂ-ವದಾರ್ಧವೂ ನ ಏವ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅಹೆಂಎ ನಾನು ಸರ್ವಂ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾನಾಮಿ - ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಇತಿ . ಎಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿಃ- ಪ್ರತೀತಿಯು ಕ್ಪಣಿಕಸ್ಯ- ಕೃಣಿಕವಾದ ಅಹಮ್‌. ಆದೇಃ - ಅಹಂಕಾ 
ರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕುತಃ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌ - ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ? 

೨೯೨, ಈ ದೃತ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಸರ್ವಸ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಿಥೈಯೇ. 
“ನಾನು' ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಕ್ಚಣೆಕವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಕ್ರಣಿಕವಾದ ಅಹಂಕಾರವೇ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸೀತು?” 

[೧ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಅಹಂಪದಾರ್ಥಸ್ತೃಹಮಾದಿಸಾಕ್ಸೀ 
ನಿತ್ಯಂ ಸುಷುಪ್ತಾವಪಿ ಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಬ್ರೂತೇ ಹೈಜೋ ನಿತ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಂ 
ತತ್ವತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಸಣಃ ॥ ೨೯4 0 
ತು- ಆದರೆ ಅಹಂಪದಾರ್ಥಃ- ಅಹಂ-ಪದಾರ್ಥವು ಸುಷುಷಘ್ತಾ ಅಸಿ- 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌.. ಕಂಡುಬರುವುದ 
ರಿಂದ; ಅಹಮಃ.-ಆದಿ.ಸಾಕ್ಸೀ.. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯು; 
ಅಜಃ - ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯಃ ಎ ನಿತ್ಯನು ಇತಿ - ಎಂದು ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ ಬ್ರೂತೇ ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸತ್‌-ಅಸತ್‌-ನಿಲಕ್ಸಣಿಃ - ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. 
೯೩, ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಅಹಂ-ಪದಾರ್ಥವು ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


೨೯೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೫ 


ಕೂಡ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಿತ್ಯನೂ' ಎಂದು 
೨೧೩೨ ° ಎ ೧ ಇಡ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿ 
ಇರ ತಾನೆ 
ಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
[ನ ಕರ ಉ. ೧. ೨. ೧೮.] 
ವಿಕಾರಿಣಾಂ ಸರ್ವವಿಕಾರವೇತ್ತಾ 
ನಿತ್ಯೋಂನಿಕಾರೋ ಭವಿತುಂ ಸಮರ್ಹತಿ । 
ಮನೋರಥ-ಸ್ವಸ್ಥ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಪುನಃ ಪುನರ್ದೃಷ್ಟಮಸತ್ತ್ವಮೇತಯೋಃ ॥ ೨೯೪ 0 
[ಆತ್ಮನು] ವಿಕಾರಿಣಾಂ- ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳ ಸರ್ವ.ವಿಕಾರವೇತ್ತಾ.. 
ಸರ್ವವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುನವನೂ ಹಿತ್ಯಃ-ನಿತ್ಯನೂ ಅನಿಕಾರಃ_- ಅಪವಿಕಾರಿಯೂ 
ಭನಿತುಂ ಸಮರ್ಹತಿ . ಆಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮನೋರಥ-ಸ್ವಪ್ಪ- 
ಸುಷುಪ್ತಿಷು- ಮನೋರಥ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲ ಏತಯೋಃ ಎ [ದೇಹ- 
ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ] ಇವೆರಡರ ಅಸತ್ತ್ವಂ- ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವು ಪುನಃಪುನಃ. ನದೇ 
ಪದೇ ದೃಷ್ಟಂ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨೯೪. ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳ ಸರ್ವವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ಅವಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮನೋರಥ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಷುಪ್ತಿ... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ದೇಹ-ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಇವೆರಡರ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ 
ವನ್ನು” ವುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಬಹುದು. 

[೧ ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲದೇಹವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತೋಭಿಮಾನಂ ತ್ಯಜ ಮಾಂಸಹಿಂಡೇ 
ಪಿಂಡಾಭಿಮಾನಿನೃಸಿ ಬುದ್ಧಿಕಲ್ಪಿತೇ । 
ಕಾಲತ್ರಯಾಬಾಧ್ಯಮಖಂಡ-ಬೋಧಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಷ್ಕೆಹಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥ ೨೯೫ ॥ 
ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸಪಿಂಡೇ.- ಮಾಂಸಪಿಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ- 
ಕಲ್ಪಿತೇ- ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪಿಂಡಾಭಿಮಾನಿನಿ ಅಪಿ- ದೇಹಾಭಿಮಾನಿ 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನಂ - ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಜ - ಬಿಡು; 
ಕಾಲತ್ರಯ-ಆಬಾಧ್ಯಂ - ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿತವಾಗದ ಅಖಂಡಬೋಧಂ- 
ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ - ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಜ್ವ್ಞಾತ್ವಾ- 


5; 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಂ - ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಪೈಹಿ - ಹೊಂದು. 


೧೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೯೬ 


೨೯೫. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸಪಿಂಡವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿತವಾಗದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


ತ್ಯಜಾಭಿಮಾನಂ ಕುಲ-ಗೋತ್ರ-ನಾಮ- 
ರೂಪಾಶ್ರಮೇಷ್ವಾರ್ದ-ಶವಾಶ್ರಿತೇಷು । 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಧರ್ಮಾನಪಿ ಕರ್ತತಾದೀಂ- 
ಸ್ನ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭವಾಖಂಡ-ಸುಖಸ್ವರೂಪಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 
ಆದನ್ರ-ಶವ- ಅತ್ರಿ 3 ಬದುಕಿರುವ ಹೆಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶುಲ. ಗೋತ್ರ. ನಾಮ. ಕೊಪ. ಆಶ,ಮೇಷು- ಕುಲ ಗೋತ್ರ ಸಾತು ರೂಪ ಆಶ್ರಮ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಎ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಜ- ಜಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ- ತೇಗ 
ಶರೀರದ "ಕತ್ತ ತಾದೀನ್‌ - ಕರ್ತತ್ವವೇ ಮೊದಲುದ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಅನಿ. ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತೃಕ್ತ್ವಾ - ಬಟ್ಟು ಅಖಂಡ-ಸುಖ-ಸ್ವರೂಪಃ ಭವ- ಅಖಂಡಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗು. 

೨೯೬. ಈ ಬದುಕಿರುವಹೆಣವ ನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಲಗೋತ್ರ 
ನಾಮ ರೂಪ ಆಶ್ರಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು; ಲಿಂಗಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಕರ್ತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಖಂಡಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗು. 


ಸಂತ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಃ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರಹೇತವೋ ದೃಷ್ಟಾಃ । 
ತೇಷಾ ನೇದಂ ಮೂಲಂ ಪ್ರಥಮವಿಕಾರೋ ಭವತ್ಯ ಹುಕಾರಃ 
॥ ೨೯೭ ॥ 
ಪುಂಸಃ- ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಹೇತವಃ - ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅನ್ಯೇ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಾ8- ಇತರ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಂತಿ- ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; ತೇಷಾಂ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏವಂ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ ಪ್ರಥಮ ನಿಕಾರಃ - ಪ ಪ್ರಥಮ ವಿಕಾರ 
ವಾದ ಅಹಂಕಾರಃ - ಅಹಂಕಾ ಇರವು ಮೂಲಂ ಭವತಿ- ವತ! ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 
೨೯೭. ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಡಚಣೆ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಾರವಾದ ಅಹಂಕಾ 
ರವೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
[೧ರಾಗ, ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದುವು.] 


೩೦೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೭ 


ಯಾವತ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೋಹಂಕಾರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ! 
ತಾವನ್ನ ಲೇಶಮಾತ್ರಾಪಿ ಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ ವಿಲಕ್ಸಣಾ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಯ - ತನಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾ- ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದ ಅಹಂಕಾರೇಣ . ಅಹಂ. 
ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದೊೋ ತಾವತ್‌- ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿಲಕ್ಟಣಾ- ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ- 
ಮೋಕ್ಬದ ಸುದ್ದಿಯು ಲೇಶಮಾತ್ರಾ ಅಪಿ ನ - ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯೮. ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವದ ಅಹಂಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತನಗೆ 


ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೂ ವಿಲಕ್ಬಣವಾದ” ಮೋಕ್ಸ ದ ಸುದ್ದಿಯು 


ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
[೧ ಸಂಸಾರವಿರುದ್ಧವೂ ನಿತ್ಯ-ನಿರತಿಶಯ-ಸುಖಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ.] 


ಅಹಂಕಾರ-ಗ್ರಹಾನ್ಮುಸ್ತಃ ಸ್ವರೂಪಮುಪಪದ್ಯತೇ । 
ಚಂದ್ರವದ್ವಿಮಲಃ ಪೂರ್ಣಃ ಸದಾನಂದಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಃ ॥ ೨೯೯॥ 
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ಅಹಂಕಾರ.ಗ್ರ ಹಾತ್‌. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಃ. ಬಿಡಲ್ಪ- 
ಟ್ವನನು ಚಂದ್ರವತ್‌- ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿಮಲಃ- ನಿಮಲನೂ ಪೂರ್ಣಃ- ಪರಿ- 
ಪೂರ್ಣನೂ ಸದಾನಂದಃ - ನಿತ್ಯಾನಂದನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಃ- ಸ್ವಯಂವ್ರಕಾಶನೂ 
[ಆಗಿ] ಸ್ವರೂಪಂ - ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಪದ್ಯತೇ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೯೯. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ವಿಮಲನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ನಿತ್ಯಾನಂದನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋ ವಾ ಪುರೇ ಸೋಹಮಿತಿ ಪ್ರತೀತೋ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಮಸ್ಯಾತಿಮೂಢಯಾ I 
ತಸ್ಥೆ ನೆ ನೀತೇಷತಯೂ `ನಿನಾಶೇ 
"ಓಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವಃ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ ॥ ೩೦೦ ॥ 


ಪುರೇ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಃ - ಯಾವುದು ಸಃ ಅಹಮ ನಾನು ಇಂಥವನು 
ಇತಿ - ಎಂದು ಪ್ರತೀತಃ- ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ಪುದೋ ತಮಸಾ- ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅತಿ. 
ಮೂಢಯನ - ಆತಿ ಮೂಢವಾದ ಬುದ್ಧ್ಯಾ = ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷೃಪ್ತಃ- ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ ತಸ್ಯ ನು ವ-ಆ ಅಹಂಕಾರಥ್ಯೇ ನಿಃಶೇಷತಯಾ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೧೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೦೧ 


ವಿನಾಶೇ [ಸತಿ]. ನಾಶವುಂಟಾದಾಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ - ಪ್ರತಿಬಂಧರಹಿತವಾದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವಃ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

4೦೦. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು "ನಾನು ಇಂಥವನು' ಎಂದು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೊ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಅತಿಮೂಢವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರತಿಬಂಧರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಿಧಿರ್ಮಹಾಬಲವತಾ ಹೆಂಕಾರ-ಘೋರಾಹಿನಾ 
ಸಂಮೇಷ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಿ ರಕ್ತ್ಯತೇ ಗುಣಮಯ್ಕೆಶ್ಚಂಡೈಸ್ತಿಭಿರ್ಮಸ್ತಕ್ಕೆಃ 1 
ವಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ-ಮಹಾಸಿನಾ ದ್ಯುತಿಮತಾ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ಶೀರ್ಷತ್ರಯಂ 
ನಿರ್ಮೂ ಲ್ಯಾಹಿಮಿಮಂ ನಿಧಿಂ ಸುಖಕರಂ ಧೀರೋಂನುಭೋಕ್ತುಂ 
ಫ್ಲಮಃ ॥ ೩೦೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಿಧಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ನಿಧಿಯು ಬಲವತಾ- ಮಹಾಬಲ 
ವುಳ್ಳ ಅಹಂಕಾರ. ಘಫೋರ.ಅಹಿನಾ- ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಘೋರಸರ್ಪದಿಂದ ಗುಣ. 
ಮಯ್ಯೆಃ. ಗುಣಮಯವಾದ ಚಂಡೈಃ - ರೋಷಗೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಭಿಃ ಮಸ್ತಕ್ಕೆಃ ಸ್ವ 
ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ- ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಿ- ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ರ್ಯತೇ- 
ರಕ್ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ದ್ಯುತಿಮತಾ - ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ-ಮಹಾ- 
ಅಸಿನಾ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶೀರ್ಷತ್ರಯಂ- ಮೂರು ಹೆಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಚ್ಛಿ ದ್ಯ- ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಮಮ್‌ ಅಹಿಂ-ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ-ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸುಖಕರಂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಧಿಂ« ನಿಧಿಯನ್ನು ಅನು. 
ಭೋಕ್ತುಂ- ಅನುಭವಿಸಲು ಧೀರಃ - ಧೀಮಂತನಾದನನು ಕ್ರಮಃ - ಶಕ್ತನು. 


೩೦೧. ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಘೋರಸರ್ಪವು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದನೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತ್ಮಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ ರೋಷಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಥಸಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಆನಂದಕರವಾದ ಈ ನಿಧಿ: 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಧೀಮಂತನಾದವನೇ ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾನದ್ವಾ ಯತ್ಸಿಂಚಿದ್ವಿಸ-ದೋಸ-ಸ್ಫೂರ್ತಿರಸ್ತಿ ಚೇದ್ದೇಹೇ । 
ಕಥಮಾರೋಗ್ಯಾಯ ಭವೇತ್‌ ತದ್ವದಹಂತಾಪಿ ಯೋಗಿನೋ 
ಮುಕ್ತ ॥40೨॥ 


೩೦೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೯ 


ದೇಹೇ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವತ್‌ ವಾ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌. 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಷ-ದೋಷ.ಸ್ಫ್ಪೂರ್ತಿಃ ಅಸ್ತಿ ಚೇತ್‌. ನಿಷದೋಷದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಿರುವುದೊ [ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ] ಆರೋಗ್ಯಾಯ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌. ಆರೋಗ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂತಾ ಅಪಿ. ಅಹಂಕಾರವೂ ಕೂಡ 
[ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಇರುವುದೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ] ಯೋಗಿನಃ - ಯೋಗಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
[ಕಥಂ ಭವೇತ್‌]. ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? 
4೦೨. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಷದೋಷನಿರು 
ವುದೊ ಅಲಿಯ ವರೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ಹಾಗೆಯೇ 
ನೃ ಸ \ 
ಅಹಂಕಾರವಿರುವ ವರೆಗೂ ಯೋಗಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು (ಹೇಗೆ ಲಭಿನೀತು?? 
ಅಹಮೋತತ್ಯಂತ-ನಿವೃತ್ತ್ವಾ ತತ್ಕೃತ-ನಾನಾವಿಕಲ್ಪ-ಸಂಹೃತ್ಕಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ತತ್ತ್ವ-ವಿವೇಕಾದಯಮಹಮಸ್ಮೀತಿ ವಿಂದತೇ ತತ್ತ್ವಮ್‌ 
॥ 4೦೩4 ॥ 
ಅಹಮಃ - ಅಹಂಕಾರದ ಅತ್ಯಂತ.ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ - ಸಂಪೂರ್ಣವರಿಹಾರದಿಂದ 
ತತ್‌.ಕೃತ-ನಾನಾ-ನಿಕಲ್ಪ-ಸಂಹೃತ್ಯಾ - ಅದರಿಂದಾದ ವಿವಿಧ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ನಿರೋಧ 
ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ತತ್ತ್ವ-ನಿನೇಕಾತ್‌ = ಆತ್ಮ್ಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ಅಯಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ- ಇವನೇ ನಾನು ಇತಿ- ಎಂದು ತತ್ತ್ವಂ- ವರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಂದತೇ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೩೦೩. ಅಹಂಕಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದಾದ 
ವಿವಿಧ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ನಿರೋಧದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ-ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂ 
[NE ಎ ಜಟ ಎದೆ 

ದಲೂ "ಇವನೇ ನಾನು? ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಹಂಕಾರೇ ಕರ್ತರ್ಯಹಮಿತಿ ಮತಿಂ ಮುಂಚ ಸಹಸಾ 
ವಿಕಾರಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತಿಫಲ-ಜುಷಿ ಸ್ವಸ್ಥಿತಿ-ಮುಷಿ | 

ಯದಧ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಿ-ಮೃತಿ-ಜರಾ-ದುಃಖಬಹುಲಾ 
ಪ್ರತೀಚಶ್ಚಿನ್ನೂರ್ತೇಸ್ತವ ಸುಖತನೋಃ ಸಂಸೃತಿರಿಯಮ್‌ ॥ 4೦೪ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಿತಿ.ಮುಷಿ. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಫಲ.ಜುಷಿ. 
ಆತ್ಮಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಿಕಾರಾತ್ಮ ನಿ. ನಿಕಾರರೂಪವಾದ ಕರ್ತರಿ. 
ಕರ್ತೃವಾದ ಅಹಂಕಾರೇ. ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ-"ನಾನು' ಎಂಬ 
ಮತಿಂ. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಹಸಾ- ಕೂಡಲೇ ಮುಂಚ - ಬಿಡು; ಯತ್‌.ಅಧ್ಯಾ- 
ಸಾತ್‌ - ಯಾವುದರ ಅಧ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿನ್ಮೂರ್ತೇಃ ಎ ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸುಖ. 


೧೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [30೫ 


ತನೋಃ - ಆನಂದಘನನಾದ ಪ್ರತೀಚಃ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ ತವ- ನಿನಗೆ ಜನಿ. 
ಮೃತಿ- ಜರಾ. ದುಃಖ.ಬಹುಲಾ - ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಮುಪ್ಪು-- ಇವುಗಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಇಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ - ಈ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತಾ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೊ. 

೩40೪. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವುದೂ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ ವಿಕಾರರೂಪಿಯೂ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಡು. ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಅಧ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆನಂದಘನನೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಮುಪ್ಪು - ಇವುಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವು 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸದೈೆಕರೂಪಸ್ಕ ಚಿದಾತ್ಮನೋ ವಿಭೋ- 
ರಾನಂದ ಮೂರ್ತೇರನವದ್ಯಕೀರ್ತೆೇಃ। 
ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಾಪ್ಯವಿಕಾರಿಣಸ್ತೇ 
ವಿನಾಹಮಧ್ಯಾಸಮಮುಷ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ: ॥ ೩೦೫ ॥ 
ಸದಾ ಏಕರೂಪಸ್ಯ- ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಚಿದಾತ್ಮನಃ-ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಭೋಃ- ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಆನಂದಮೂರ್ತೆ8. ಅನಂದವಿಗ್ರಹನಾದ 
ಆನವದ್ಯ-ಕೀರ್ಶೆೇಃ- ನಿಷ್ಕಲಂಕ-ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅವಿಕಾರಿಣಃ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ 
ಅಮುಷ್ಯ ತೇ-ಇಂಥ ನಿನಗೆ ಅಹೆಮ್‌. ಅಧ್ಯ್ಯಾಸಂ ನಿನಾ- ಅಹಂಕಾರದ ಆರೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರ ವಿಧವಾಗಿ ಕ್ವ ಅಪಿ - ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ - 
ಸಂಸಾರವು ನ ಏವ - ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೦೫. ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಸ್ವರೂಪನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ವ್ಯಾಪಕನೂ 
ಆನಂದನಿಗ್ರಹನೂ ನಿಷ್ಕಲಂಕ-ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಸ್ಮಾದಹಂಕಾರಮಿಮಂ ಸ್ವಶತ್ರುಂ 
ಭೋಕ್ತುರ್ಗಲೇ ಕಂಟಕವತ್‌ ಪ್ರತೀತಮ್‌ । 
ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಹಾಸಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಭುಂಕ್ಟ್ಯಾತ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖಂ ಯಥೇಷ್ಟಮ್‌ 
॥ 20೬ ॥ಭ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಭೋಕ್ತೂಃ - ಊಟಮಾಡುವವನ ಗಲೇ-ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಟಕವತ್‌ ಪ್ರತೀತಂ- ಮುಳ್ಳಿನಂತಿರುವ ಇಮಮ್‌ ಅಹಂಕಾರಂ- ಈ 


೩೦೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೧ 


ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಸ್ವಶತ್ರುಂ « ಸ್ವಶತ್ರು ವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ. ಮಹಾ.-ಅಸಿನಾ- ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ ಡಿ ಸ್ಪ ಟಂ ವಿಚಿ ದ್ಯ =ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತ್ಮಸಾಮ್ರಾ ್ರಾಜ್ಯ. 
ಸುಖಂ- ಆತ್ಮ] ಸಾಮಾ ಫ್ರಾ ಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು" ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ಭುಂಕ್ಟ . ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು. 

೩೦೬. ಆದುದರಿಂದ ಊಟಮಾಡುವವನ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಂತಿ 
ರುವ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಈ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವ ಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು 


ತತೋ ಹಮಾದೇರ್ನಿನಿವರ್ತ್ಕ್ಯ ವೃತ್ತಿಂ 
ಸಂತ್ಯಕ್ತರಾಗಃ ಪರಮಾರ್ಥಲಾಭಾತ್‌ । 

ತೂಷ್ಮೀಂ ಸಮಾಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಸುಖಾನುಭೂತ್ಕಾ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಃ ॥೩೦೭॥ 


ತತಃ . ಅನಂತರ ಅಹಮ. ಆದೇಃ - ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ವೃ ತಿಂ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ವಿನಿವತ್ಯ ೯-ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾರ್ಥಲಾಭಾರ್ತ 
ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ಜೆ ಸಂತ್ಯೆ ಕ್ತ-ರಾಗಃ- ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅತ್ಮ 
ಸುಖಾನುಭೂತ್ಯಾ - ಆತ ೈಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಃ - ವಿಕಲ್ಪು ದಿರಹಿತನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾ - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರ ಹ ಣೆ” - ಬ್ರಹ ದ್ಧಿ ತೂಹ್ಲೀಂ 
ಸಮಾಸ್ಪ್ವ ಇ ಸುಮ್ಮನಿರು: 
4೦೭. ಅನಂತರ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಲಾ ಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಆತ 1 11೬1 Ki ತ್ರಾದಿರಹಿತನಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣಸ 4 ರೂಪದಿಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಒದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿ 


ಸಮೂಲಕ್ತತ್ತೋಷಪಿ ಮಹಾನಹಂ ಪುನ- 
ರ್ನ್ಕಲ್ಲೇಖಿತೂ ಸ್ಕಾದ್ಯದಿ ಚೇತಸಾ ಕ್ರಣಮ್‌ ॥ 
ಸಂಜೀವ್ಯ ವಿಕ್ಸೇಷ-ಶತಂ ಕರೋತಿ 
ನಭಸ್ವತಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ವಾರಿದೋ ಯಥಾ ॥ 4೦೮ ॥ 
ಸಮೂಲಕೃತ್ತಃ ಅಪಿ. ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ ಮಹಾನ್‌ 


ಆಹಂ- ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ಚೇತಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕ್ಸಣಿಂ - ಕ್ಲಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ವ್ರುಲ್ಲೇಖಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ- ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆ 
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ಪ್ರಾವೃಹಿ- ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಭಸ್ವತಾ- ಗಾಳಿಯಿಂದ [ಚೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ] ವಾರಿದಃ 
ಯಥಾ- ಮೇಘದ ಹಾಗೆ--ಸಂಜೀವ್ಯ - ಜೀವಗೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಪಶತಂ- ನೂರಾರು 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೩೦೮. ಈ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಸಣಕಾಲ ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ-- ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಶದಂತೆ. _ಜೀವಗೊಂಡು ನೂರಾರು ವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 4 


ನಿಗೃಹ್ಯ ಶತ್ರೋರಹಮೊಣವಕಾಶಃ 
ಕ್ವಚಿನ್ನ ದೇಯೋ ವಿಷಯಾನುಚಿಂತಯಾ । 
ಸ ಏವ ಸಂಜೀವನ-ಹೇತುರಸ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ಸೀಣ-ಜಂಬೀರ-ತರೋರಿವಾಂಬು i 4೩೦೯ ॥ 
[ಅಹೆಂಕಾರಂ -. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು] ನಿಗೃಹ್ಯ - ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶತ್ರೋಃ - ಶತ್ರು 
ವಾದ ಅಹಮ - ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯಾನುಚಿಂತಯಾ - ನಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅವಕಾಶಃ - ಅವಕಾಶವು ನ ದೇಯಃ- ಕೊಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಪ್ರಕ್ಸೀಣಿ-ಜಂಜೀರ-ತರೋಃ - ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಂಬೆಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಅಂಬು ಇವ- ನೀರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಃ ಏವ. ನಿಷಯಚಿಂತನವೇ ಅಸ್ಯ -ಇದರ 
ಸಂಜೀವನ. ಹೇತುಃ- ಚಿಗುರುವಿಳೆಗೆ ಕಾರಣವು. 


೩೦೯. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಈ ಶತ್ರುವಿ 
ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳ ನೆನಪಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದು. 
(ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ) ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಂಬೆಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಎರೆದ ನೀರಿನಂತೆ 
ಅದೇ ಈ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಮುಂದೆ ೩೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದ ಪಿಸ್ಮರಣೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾದ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ದೇಹಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತ ಏವ ಕಾಮೂ 

ವಿಲಕ್ಸಣಃ ಕಾಮಯಿತಾ ಕಥಂ ಸ್ಕಾತ್‌ । 
ಅತೋರ್ಥಸಂಧಾನ-ಪರತ್ವಮೇವ 

ಭೇದಪ್ರಸಕ್ತ್ಯಾ ಭವಬಂಧ-ಹೇತುಃ ॥ ೩೧೦ ॥ 


ದೇಹಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಏನ ಎ ದೇಹವೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನೇ 
ಕಾನೂ.. ಕಾನಿಯು, ನಿಲಕ್ಪಣಃ - [ದೇಹಕ್ಕಿಂತ] ವಿಲಕ್ಸೃಣನಾದವನು ಕಾಮ- 


೩೧೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೩ 


ಯಿತಾ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌- ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಾಮಿಯಾದಾನು? ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ 
ಅರ್ಥ-ಸಂಧಾನ-ಪರತ್ವಮ್‌ ಏವ- ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವಿಕೆಯೇ 
ಭೇದಪ್ರ ಸಕ್ತಾ - ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಭನಬಂಧ- 
ಹೇತು = ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


4೧೦. ದೇಹವೇ ತಾನೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನೇ ಕಾಮಿಯು. ತಾನು 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನು ಹೇಗೆ ಕಾಮಿಯಾದಾನು?? 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


[೧ "ನರಮಾತ್ಮನನ್ನು “ಇವನೇ ನಾನು” ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತ, ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದ ಜ್ವರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಃಖ 
ಪಡುವನು?' ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾನೀಯಾದಯಮಸ್ಮೀತಿ ಪೂರುಷಃ । ಕಿಮಿ. 
ಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾವಯ ಕೆರೀರಮನುಸಂಜ್ವ ಕೇತ್‌ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
ಕ ೪. ೧೨) pe ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ಧನಾದ್ದೀಜ-ಪ್ರವೃದ್ಧಿಃ ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ 1 
ಕಾರ್ಯನಾಶಾದ್ದೀಜನಾಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ 
ನಿರೋಧಯೇತ್‌ ॥ ೩೧೧ ॥ 


ಕಾರ್ಯ-ಪ್ರವರ್ಧನಾತ್‌- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರವರ್ಧಿಸುವುದರಿಂದ ಬೀಜ- 
ಪ್ರವೃದ್ಧಿಃ - ವಿಷಯವಾಸನೆಯೆಂಬ ಬೀಜಗಳ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಯು ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ- ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ; ಕಾರ್ಯನಾಶಾತ್‌. ಕರ್ಮನಾಶದಿಂದ ಬೀಜನಾಶಕ-ಬೀಜಗಳ ನಾಶವು 
[ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ]; ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಂ- ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರೋಧ- 
ಯೋತ್‌ ಎ ತಡೆಯಬೇಕು. 


೩4೧೧. ಕಾಮ ಕರ್ಮವು ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿದರೆ ವಿಷಯವಾಸನೆಯೆಂಬ ಬೀಜ 
ಗಳೆ ಪ್ರವೃ ದ್ದ ಯೂ 4 ಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಬೀಜವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 


ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿ ತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯವ ದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಚ ವಾಸನಾ । 
ವರ್ಧತೇ ಸರ್ವಥಾ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರೋ' ನ ವರ್ತತೇ 1 ಎ೧೨ 


ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿ ತಃ ವಿಷಯವಾಸನೆಯ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಂ. ಕರ್ಮವೂ 


ಕಾರ್ಯವೃದ್ಧ್ಯಾ - ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಸನಾ ಚ... ವಾಸನೆಯೂ 


೧೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧೩ 


ವರ್ಧಶೇ- ಬೆಳೆಯುವುದು; ಪುಂಸಃ. ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಸಾರಃ. ಸಂಸಾರವು ಸರ್ವಥಾ- 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನ ನಿವರ್ತತೇ. ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೩4೧೨. ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದರೆ ಕರ್ಮವೂ (ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವುದು), ಕರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಯಾದರೆ ವಿಷಯವಾಸನೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವುದು. (ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವೃದ್ಧಿಯಿಂದ) ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸಂಸಾರಬಂಧನಿಚ್ಛಿತ್ಯೈ ತದ್ದ್ವಯಂ ಪ್ರದಹೇದೃತಿಃ | 


ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿರೇತಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಂತಯಾ ಕ್ರಿಯಯಾ ಬಹಿಃ ॥ 4೧4 ॥ 

ಯತಿಃ - ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು ಸಂಸಾರ. ಬಂಧ-ನಿಚ್ಛಿತ್ಯೈ.- ಸಂಸಾರಬಂಧದ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತತ್‌ದ್ವಯಂ- ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರದಹೇತ್‌ - ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು; 
ಚಿಂತಯಾ. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದಲೂ ಬಹಿಃ ಕ್ರಿಯಯಾ- ಹೊರಗೆ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ--ಏತಾಭ್ಯಾಂ- ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿಃ - ವಾಸನಾ 
ವೃದ್ಧಿಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೩೧೩. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಮುಮುಕ್ಸುವು ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಬಂಧದ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹೊರಗೆ ಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ವಾಸನೆಯು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾ ಸಾ ಸೂತೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ ಕ್ಷಯೋಪಾಯಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ 
॥ 4೧೪ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಾವಲೋಕನೈೈಃ । 
ಸದ್ಭಾವ-ವಾಸನಾ-ದಾರ್ಡಾತ್‌ ತತ್ತಯಂ ಲಯಮಶ್ನುತೇ॥ 4೧೫ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ - ಅವೆರಡರಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾ- ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿರುವ ಸಾ- ಆ 
ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ- ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೂತೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ. ಆ ಮೂರರ ಕ್ಟಯೋಪಾಯಃ-ನಾಶೋ 
ಪಾಯವು ಸರ್ವ.ಅನಸ್ಥಾಸು-ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತಃ- ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಂ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರ-ಅವಲೋಕನೈೈಃ - ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಂಬ 


೨೧೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೫ 


ಅವಲೋಕನಗಳಿಂದಲೇ; ಸತ್‌-ಭಾವ. ವಾಸನಾ- ದಾರ್ಡಾತ್‌- ಸದ್ಬ ಹ್ಮ ಭಾವನಾ- 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ದಾಢಣ್ಯದಿಂದ ತತ್‌ ತ್ರಯಂ. ಆ ಮೂರೂ ಲಯಮ್‌ ಅಶ್ಲುತೇ- 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧೪-4೧೫. ಅನೆರಡರಿಂದ ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿ ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರನ್ನು? ನಾಶಮಾಡಜೇಕಾ 
ದರೆ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಉಪಾ' 
ಯವು. ಸದ್ಭ_ಹ್ಮಭಾವನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರವು ದೃಢವಾದರೆ ಆ ಮೂರೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 

[೧ ನಿಷಯವಾಸನೆ, ನಿಷಯಚಿಂತನೆ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ---ಇವುಗಳನ್ನು.] 


ಕ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಭವೇಚ್ಛಿಂತಾನಾಶೋಸಸ್ಮಾದ್ವಾಸನಾಕ್ಸಯಃ । 
ವಾಸನಾ-ಪ್ರಕ್ಚಯೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಸಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ 4೧೬॥ 


ಕ್ರಿಯಾನಾಶೇ [ಸತಿ] - ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದಾಗ ಚಿಂತಾನಾಶಃ - ವಿಷಯ 
ಚಿಂತೆಯ ನಾಶವು ಭವೇತ್‌ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದರಿಂದ ವಾಸನಾ. 
ಕ್ಪಯಃ ಎ ವಾಸನಾಕ್ಟಯವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ], ವಾಸನಾ-ಪ್ರಕ್ಷಯಃ - ವಾಸನಾ 
ನಾಶವೇ ಮೋಕ್ಟಃ - ನೋಕ್ಟವು, ಸಾ- ಅದೇ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಿಃ- ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು 
ಇಷ್ಯತೇ = ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


4೧೬. ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದಾಗ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗು 
ವುದೇ ನೋಕ್ಸವು. ಆದೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು. 


ಸದ್ವಾಸನಾ-ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ವಿಜೃಂಭಣೇ ಸ- 
ತ್ಯಸೌ ವಿಲೀನಾಪ್ಯ ಹಮಾದಿ-ವಾಸನಾ | 
ಅತಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಪ್ಕರುಣಪ್ರಭಾಯಾಂ 
ವಿಲೀಯತೇ ಸಾಧು ಯಥಾ ತಮಿಸ್ರಾ ॥ 4೧೭ ॥ 
ಸತ್‌-ವಾಸನಾ.ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ನಿಜೃಂಭಣೇ ಸತಿ. ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮವಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾಶದ 


ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾದಾಗ ಅಸೌ. ಈ ಅಹಮುಾದಿ.ವಾಸನಾ ಅಸಿ. ಅಹಂಕಾರಾದಿ- 
ವಾಸನೆಯೂ ವಿಲೀನಾ- ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಥಾ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನಿಸ್ರಾ ತ್ತ 


೧೬೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧೮ 


ಅಂಧಕಾರವು ಅತಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ಅಪಿ- ಎಷ್ಟು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರುಣಪ್ರಭಾಯಾಂ- 
ಅರುಣಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧು ನಿಲೀಯತೇ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
೩4೧೭. ಅಂಧಕಾರವು ಎಷ್ಟೇ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರುಣೋದಯ 
ವಾದಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಸದ್ಭ )ಹ್ಮವಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಅಹಂಕಾರಾದಿ.ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಮಸ್ತಮಃಕಾರ್ಯಮನರ್ಥಜಾಲಂ 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಸತ್ಯುದಿತೇ ದಿನೇಶೇ । 
ತಥಾದ್ವಯಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತೌ 

ನ ವಾಸ್ತಿ ಬಂಧೋ ನ ಚ ದುಃಖಗಂಧಃ ॥ $೧೮ ॥ 


ದಿನೇಶೇ ಉದಿತೇ ಸತಿ. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮಃ - 
ಕತ್ತಲೆಯೂ ತಮಃ ಕಾರ್ಯಂ. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಥಜಾಲಂ .- ಅನರ್ಥ 
ಸಂಕುಲವೂ [ಯಥಾ- ಹೇಗೆ] ನ ದೃಶ್ಯತೇ - ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ವಯ. ಆನಂದರಸ-ಅನುಭೂತೌ [ಸತ್ಯ್ಕಾಂ]- ಅದ್ವಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವವು ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು ನ ವಾ ಆಸ್ತಿ. ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ದುಃಖಗಂಧಃ ಚ. ಮತ್ತು ದುಃ8ಖಗಂಧವು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧೮. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲಿ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಅನರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದ್ವಯ-ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂಧವೂ ಇರುವು. 
ದಿಲ್ಲ, ದುಃಖದ ಗಂಧವೂ? ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧"ಏಕತ್ವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಹವೆಲ್ಲಿ? ಶೋಕವೆಲ್ಲಿ?' ತತ್ರ ಕೋ 
ಮೋಹಃ ಕಶ್ಕೋಕ ಏಕತ್ವಮನುಪಶ್ಯತಃ (ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಉ. ೭).] 
ದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರತೀತಂ ಪ್ರನಿಲಾಪಯನ್‌' ಸ್ವಯಂ 
ಸನ್ಮಾತ್ರಮಾನಂದಘನಂ ವಿಭಾವಯನ್‌ ಟಃ 
ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ ಬಹಿರಂತರಂ ವಾ 
ಕಾಲಂ ನಯೇಥಾಃ ಸತಿ ಕರ್ಮಬಂಧೇ ॥4೧೯ ॥ 
ಪ್ರತೀತಂ- ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯಂ - ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವಿಲಾಪಯನ್‌ 


ಸನ್‌. ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾತ್ರಂ- ಸನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಆನಂದಘನಂ- ಆನಂದ 
ಘನವಾದ [ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು] ನಿಭಾವಯನ್‌ - ಭಾವಿಸುತ್ತ ಬಹಿಃ ಅಂತರಂ ವಾ- 


೩೨೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೭ 


ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ - ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮುಬಂಥಢೇ ಸತಿ. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲಂ- ಕಾಲವನ್ನು ನಯೇಥಾಃ - ಕಳೆ, 


೩೧೯. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೃ ಶೈಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾ 
ತ್ರವೂ ಆನಂದಘನವೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತ, ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ, ಕರ್ಮಬಂಧವು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 

[ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಪ ಪ್ರಮಾದೋ ಬ್ಹ ್ರ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕಾ ಯಾಂನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಃ ಕದಾಚನ 1 
ಷೆ ಸ್ರಮಾದೋ ಮ ತ್ತು ರಿತ್ಯಾ ಹ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಃ ಸುತಃ 14೨೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾಂ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಮಾದಃ - ಅನನಧಾನತೆಯು 
ಕದಾಚನ - ಎಂದಿಗೂ ನ ಕರ್ತವ ನಡಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಪ್ರಮಾದಃ-ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದವೇ 
ಮ ತ್ಯ ಎ ಮೃತ್ಯು ವು ಇತಿ. ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ - ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸುತ ್ರಿಹ್ಮಕುಮಾರನು ಆಹೆ - ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


4೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಕೂಡದು. "ಪ್ರಮಾ 
ದವೇ ಮೃತ ತ್ಯುವು' ದ ಭಗವಂತನಾದ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕುಮಾರನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು. ಇವನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ. ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ಮೃ ತ ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ? ಪ್ರ ಮಾದಂ ವೈ ಮೃ ತ್ಯು ಚುಡಾ ಬ್ರವೀಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ವಾಕ್ಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಮಾಸಿ ಉದ್ಯೊ ಇಗ ಪರ್ವದಳಂ-೪೫ * ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸನತ್ಸುಜಾತ. ಸಂವಾದವು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ.] 


ನ ಪ್ರಮಾದಾದನರ್ಥೊಣನ್ಕೋ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸ್ವಸ್ತರೂಪತಃ । 
ತತೋ ನೋಹಸ್ತತೋಹಂಥೀಸ್ತತೋ ಬಂಧಸ್ತತೋ ವ್ಯಥಾ 
॥ 4೨೧ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿನಃ- ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪತಃ- ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಮಾ. 
ದಾತ್‌ - ಎಚ್ಚರತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಃ - ಬೇರೆ ಆನರ್ಥಃ ಎ ಕೇಡು ನ- ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ತತಃ - ಅದರಿಂದ ಮೋಹಃ- ಮೋಹವೂ ತತಃ-ಅದರಿಂದ ಅಹಂ-ಧೀಃ- 
ಅಹಂಕಾರವೂ ತತಃ - ಅದರಿಂದ ಬಂಧಃ - ಬಂಧವೂ ತತಃ - ಅದರಿಂದ ನ್ಯಥಾ- 
ವ್ಯಥೆಯೂ [ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ]. 


೧೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೨೨ 


೩೨೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪ್ಪುವುದ 
ಕೈಂತ ಬೇರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ? ಮೋಹವೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಅಹಂಕಾರವೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಬಂಧವೂ ಅದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

[೧ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೇ.] 


ವಿಷಯಾಭಿಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿದ್ವಾಂಸಮಪಿ ವಿಸ್ಮೃತಿಃ । 
ವಿಕ್ಲೇಪಯತಿ ಧೀ-ದೋಷ್ಕೆರ್ಯೋಷಾ ಜಾರಮಿವ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
॥ ೩೨೨ ॥ 


ನಿಷಯಾಭಿಮುಖಂ- ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದವನನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸಮ್‌ 
ಅನಿ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಮೃತಿಃ ೬ ಪ್ರಮಾದವು ಧೀ-ದೋಷ್ಯೆಃ £ ಬುದ್ಧಿಯ 
ದೋಷಗಳಿಂದ, ಜಾರಂ ಪ್ರಿಯಂ- ಜಾರನಾದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಯೋಷಾ ಇವ. 
ಹೆಂಗಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ವಿಕ್ಸೇಷಯತಿ-. ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
4೨೨. ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮನಿಸ್ಮೃತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಮಾದವು ಬುದ್ದಿಯ ದೋಷಗಳಿಂದ ಜಾರನಾದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸುವ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ-.. ಅವನನ್ನು ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾಪಕ್ಕಷ್ಟಂ ಶೈವಾಲಂ ಕ್ರಣಮಾತ್ರಂ ನ ತಿಷ್ಠತಿ! 
ಆವೃಣೋತಿ ತಥಾ ಮಾಯಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ವಾಪಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಮ್‌ 
|| 4೨೩ I 
ಅಪಕೃಷ್ಟಂ- ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈನಾಲಂ ಎ ಪಾಚಿಯು ಕ್ರಣಿಮಾತ್ರಂ - ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ನ ತಿಷ್ಕತಿ- ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಯಾ - ಮಾಯೆಯು ಹರಾಜ್ಮುಖಂ - ಆತ್ಮನಿಮುಖನಾದನನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞಂ 
ವಾ ಅಪಿ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಆವೃಣೋತಿ- ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇ ಎ J ದ 
4೨೩. ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಚಿಯು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವಿಮುಖ 
ನಾದವನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಚ್ಯುತಂ ಚೇದೃದಿ ಚಿತ್ತನೊಷದ್‌ 
ಬಹಿರ್ಮುಖಂ ಸನ್ನಿಪತೇತ್‌ ತತಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರಮಾದತಃ ಪ್ರಚ್ಯ್ಛುತ-ಕೇಲಿ-ಕಂದುಕಃ 
ಸೋಷಾನಪಂಕ್ಟ್‌ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೩೨೪ ॥ 


೩೨೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೯ 


ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾದತಃ._ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತ.ಕೇಲಿ.ಕಂದುಕಃ.. 
ಜಾರಿದ ಆಟದ ಚೆಂಡು ಸೋಪಾನ. ಪಂಕ. ಮೆಟ್ಟ ಲುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪತಿತಃ- 
ಬೀಳುವುದೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ತಂ- ಚಿತ್ತವು “ಅಕ್ಟಚ್ಛುತಂ ಚೇತ್‌ ಯದಿ- 
ತನ್ನ ಗುರಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದರೆ ಬಹಿವ್ಪಖಂ- ಬಹಿರ್ಮು ಖವಾಗಿ ತತಃ ತತಃ- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪತೇತ್‌ - ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
೩೨೪. ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಸಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಜಾರಿದ ಆಟದ 
ಚೆಂಡು ಹೇಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಗುರಿ 
ಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಚಿತ್ತವು ಬಹಿರ್ಮು ಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಓಡುತ್ತದೆ. 


ವಿಷಯೇಷ್ವಾವಿಶಚ್ಚೇತಃ ಸಂಕಲ್ಪಯತಿ ತದ್ಗುಣಾನ್‌ । 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಕಲ್ಪನಾತ್‌ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಪುಂಸಃ 
ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ ॥ 4೨೫ ॥ 
ವಿಷಯೇಷು - ನಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಶತ್‌ ಚೇತಃ - ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು ತತ್‌.ಗುಣಾನ್‌. ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಯತಿ - ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಕಲ್ಪನಾತ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಮಃ - ಬಯಕೆಯು 
[ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಕಾಮಾತ್‌- ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪುಂಸ8- ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರವರ್ತನಂ- 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

4೨೫. ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತತಃ ಸ್ವರೂಪ-ವಿಭ್ರಂಶೋ ವಿಭ್ರಷ್ಟಸ್ತು ಪತತ್ಯಧಃ। 

ಪತಿತಸ್ಯ ವಿನಾ ನಾಶಂ ಪುನರ್ನಾರೋಹ *ಈಕ್ಫೃತೇ । 

ಸಂಕಲ್ಪಂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 
॥ 4೨೬ ॥ 


ತತಃ - ಅದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸ್ವರೂಪ-ನಿಭ್ರಂಶಃ - ಸ್ವರೂಪಚ್ಯುತಿಯು; 
ವಿಭ್ರ ಸ್ಟಃ ತು - ಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಅಧಃ - ಕೆಳಕೆ ಪತತಿ ವ ನೆ; ಪತಿತಸ್ಯ- 
ಪತಿತ ರನನಿಗೆ ನಾಶಂ ನಿನಾ- ನಾಶವೇ ಹೊರತು ಪುನಃ. ಮತ್ತೆ ಆಶೋಹಃ.- ಬ್ಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ನ ಈಕ್ಫ್ಯತೇ - ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ತಸ್ಮಾತ್‌ ೬ ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವ.ಅನರ್ಥಸ್ಯ- ಎಲ್ಲ ಗಸರ್‌ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಿಂ- ಕಾರಣವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಂ- 
ಏಷಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ವರ್ಜಯೇತ್‌ - ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೨೭ 


೩4೨೬. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ. ಚ್ಯುತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಜಾರಿದವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವನು ನಾಶವಾಗುವನೇ 
ಹೊರತು ಪುನಃ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

[ಗೀತಾ ೨. ೬೨-೬೩ ನೋಡಿ.] 


ಅತಃ ಪ್ರಮಾದಾನ್ನ ಪರೋಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯು- 
ರ್ನಿವೇಕನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸಮಾಧೌ । 

ಸಮಾಹಿತಃ ಸಿದ್ಧಿಮುಪೈತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ ಭವ ಸಾವಧಾನಃ ॥ ಎ೨೭ ॥ 


ಅತಃ. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿನಃ - ನಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮಾಧೌ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ - ಎಚ್ಚರಿಕ ತತ 
ಸರಃ ಬೇರೊಂದು ಮ ತ್ಯುಕ-ಮೃತ್ಯು ಶೈ ನ ಆಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು; ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಮಾಹಿತಃ MC EE ಸಿದಿಂ- ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಸೈ ತಿ - ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ; [ಆದುದರಿಂದ] ಸಾನಧಾನಃ- ಎಚ ತ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ 
ಸಮಾಹಿತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗು. 

4೨೩. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪು ಕ್ರೈವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಮೃತ್ಯು ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಡು. 


ಜೀವತೋ ಯಸ್ಯ ಕೈನಲ್ಕಂ ವಿದೇಹೇ ಸ ಚ ಕೇವಲಃ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ತಶ್ವತೋ ಭೇದಂ ಭಯಂ ಬ್ರೂತೇ ಯಜುಶ್ರುತ8 
॥ 4೨೮ ॥ 


ಜೀವತಃ. ಬದುಕಿರುವ ಯಸ್ಯ. ಯಾವನಿಗೆ ಕ್ರೈ ವಲ್ಯಂ- ಕೈವಲ್ಯವು [ಆಗಿರು 
ವುದೊ] ನಿದೇಹೇ ಚ. ರೇಹಾನಂತರನಲ್ಣಿಯೂ ಸು ಚಚ 
ಏನು; ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೇದಂ. ಸ್ವ ಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನೂ ಪಶ್ಯತಕ- ನೋಡುವವನಿಗೆ 
ಭಯಂ - ಭಯವನ್ನು ಯಜುಃತ್ರು 3: ಬ್ರೂತೇ - ಯಜುರ್ನೇದ-ಶ್ರುತಿಯು 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
೩4೨೮. ಬದುಕಿರುವಾಗ ಯಾವನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯ ೦ಬಾಗಿರುವುದೊ ಅವ 
ನಿಗೇ ದೇಹಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈವಲ್ಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನು 


೩೩೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೧ 


ನೋಡುವವನಿಗೂ ಭಯವಿದೆ... ಎಂದು ಯಜುರ್ವೇದದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳು 
ತದೆ.ಂ 


[೧"ಯಾವಾಗ ಇವನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ' ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷ ಏತಸ್ಮಿನ್ನುದರಮಂತರಂ 
ಕುರುತೇ ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಭವತಿ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೭).] 


ಯದಾ ಕದಾ ವಾಪಿ ವಿಪಶ್ಚಿದೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಂತೇಃಪ್ಯಣುಮಾತ್ರಭೇದಮ್‌ । 


ಪಶ್ಶತ್ಯಥಾಮುಷ್ಯ ಭಯಂ ತದೈವ 
ಯದ್ವೀಕ್ಸಿತಂ ಭಿನ್ನತಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ॥ 4೨೯ ॥ 


ಯದಾ ಕದಾ ನಾ ಅಪಿ. ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಏಷಃ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌.. ಈ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನಂತೇ-ಅನೆಂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಣುಮಾತ್ರಭೇದಮ್‌ 
ಅಪಿ - ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನಾದರೂ ಪಶ್ಯತಿ- ನೋಡಿದರೆ ಅಥ- ಅನಂತರ ಪ್ರಮಾ. 
ದಾತ್‌ - ಪ್ರಮಾದದ ಮೂಲಕ ಭಿನ್ನತಯಾ - ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಯತ್‌ ವೀಕ್ಸಿತಂ- 
ಯಾವುದು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ [ಅದು] ತದಾ ಏವ. ಆಗಲೇ ಅಮುಸ್ಯ -ಇ ವನಿಗೆ 
ಭಯಂ - ಭಯವನ್ನು [ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ]. 


೩೨೯. ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಈ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅನಂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡ 
ಅದು ಆಗಲೇ ಆ ಭೇದದರ್ಶಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ-ನ್ಯಾಯ-ಶತೈರ್ನಿಷಿದ್ಧೇ 
ದೃಶ್ವೇಃತ್ರ ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮಮತಿಂ ಕರೋತಿ । 
ಉಪೈೆತಿ ದುಃಖೋಪರಿ ದುಃಖಜಾತಂ 
ನಿಷಿದ್ಧಕರ್ತಾ ಸ ಮಲಿಮ್ಲುಚೋ ಯಥಾ ॥ 44೦ ॥ 


ಶ್ರುತಿ.ಸ್ಮೃತಿ-ನ್ಯಾಯ.ಶತೈೈಃ- ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ನೂರಾರು ಯುಕ್ತಿಗಳು— 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಹಿದೇ - ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ರ ದೃಶ್ಯೇ- ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ವ-ಆತ್ಮ-ಮತಿಂ - ನಾನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರೋತಿ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಹೊ ಸಃ - ಅವನು, ನಿಹಿದ್ಧ ಕರ್ತಾ - ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಲಿಮ್ಲುಚಃ ಯಥಾ- ಕಳ್ಳನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದುಃಖ-ಉಪರಿ ದುಃಖ. 


ಜಾತಂ. ರೇಖಗಳ ಮೇಲೆ ದಮಃಖಸಮೂಹವನ್ನು ಉಪೈೆತಿ = ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೭೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೩೧ 


೩4೦. ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಯುಕ್ತಿಗಳು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ 
ಈ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನು "ನಾನು? ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೊ ಅವನು-- ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ... ದುಃಖಗಳ 


ಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸತ್ಕಾಭಿಸಂಧಾನರತೋ ವಿಮುಕ್ತೋ 
ಮಹತ್ವಮಾತ್ಮೀಯಮುಖೈೆತಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ । 

ಮಿಥ್ಯಾಭಿಸಂಧಾನರತಸ್ತು ನಕ್ಕೇದ್‌ 

ದೃಷ್ಟಂ ತದೇತದಬೋರ-ಬೋರಯೋಃ ॥ ೩4೧ ॥ 


ಸತ್ಯ. ಅಭಿಸಂಧಾನ.ರತಃ = ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನು ನಿಮುಕ್ತಃ- ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯಂ- ತನ್ನ ನಿತ್ಯಂ - ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮಹತ್ತ್ವ್ವಂ = ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪೈೆತಿ ಇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ತು ಎ ಆದರೆ 
ಮಿಥ್ಯಾ. ಅಭಿಸೆಂಧಾನ-ರತಃ- ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ನಶ್ಯೇೈತ್‌. ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಯತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್‌ ಏತತ್‌. ಆ ಇದು 
ಅಚೋರ-ಚೋರಯೋಃ - ಚೋರನು ಚೋರನಲ್ಲದವನು-- ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಂ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೩೩4೧. ಯಾವನು ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ: 
ಅವನು (ಸಂಸಾರದಿಂದ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಯಾವನು ಮಿಥ್ಯಾರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ (ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೆಂದು) ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೊ ಅವನು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದು ಚೋರನು ಚೋರನಲ್ಲದವನು-- 
ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

[೧ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆಪಾದಿತನು 
ಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವನ ಕೈಸುಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿ. 
ಯೆಂದೂ ಸುಟ್ಟರೆ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ೬. ೧೬ರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಸೈಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ] 


ಯತಿರಸದನುಸಂಧಿಂ ಬ6ಂಧಹೇತುಂ ವಿಹಾಯ 
ಸ್ವಯಮಯಮಹನಮಸ್ಮೀತ್ಕ್ಯಾತ್ಮದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ । 


ಸುಖಯತಿ ನನು ನಿಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ 
ಹರತಿ ಪರಮವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯದುಃಖಂ ಪ್ರತೀತಮ್‌ ॥ ೩೩೨॥ 


೩೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೩ 


ಯತಿಃ ಎ ಯತ್ನಶೀಲನು ಬಂಧಹೇತುಂ- ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸತ್‌- 
ಅನುಸಂಧಿಂ-ಅಸತ್ತಿನ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ನಿಹಾಯ. ತೊರೆದು ಆಯಂ. ಇವನು 
ಸ್ವಯಮ್‌ ಅಹಂ.ನಾನೇ ಅಸ್ಮಿ- ಆಗಿರುವೆನು ಇತಿ. ಎಂದು ಆತ್ಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಏವ 
ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ತಿಷ್ಕೇತ್‌-ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾ. ಆತ್ಮಾನುಭವದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ - ನಿಷ್ಠೆಯು ಸುಖಯತಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 


ಪ್ರತೀತಂ. ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾ-ಕಾರ್ಯ-ದುಃ ಖಂ. ಅನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯ 


ಇದ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಂ ಹರತಿ. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೩೨. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದವನು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸದ್ವಸ್ತುನಿನ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು, "ನಾನೇ ಇವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆತ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಆತ್ಮಾನುಭವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸುಖಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. 


ಬಾಹ್ಯಾನುಸಂಧಿಃ ಪರಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ಫಲಂ 
ದುರ್ವಾಸನಾಮೇವ ತತಸ್ತತೋಧಿಕಾಮ್‌ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿವೇಕೈಃ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಬಾಹ್ಯಂ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಸಂಧಿಂ ನಿದಧೀತ ನಿತ್ಯಮ್‌ | 4೩ ॥ 


ಬಾಹ್ಯ- ಅನುಸಂಧಿಃ - ನಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ತತಃ ತತಃ ಇ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅಧಿಕಾಂ - ಅಧಿಕವಾಗುವ ದುರ್ವಾಸನಾ೦.. ಮಲಿನವಾಸನೆಯೆಂಬ ಫಲರ್ಮ 
ಏವ. ಫಲವನ್ನೇ ಪರಿವರ್ಧಯೇತಾ್‌ - ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ; [ಯತಿಯು] ಜ್ಞಾತ್ವಾ - 
[ಇದನ್ನು] ಅರಿತುಕೊಂಡು ನಿನೇಕೆ: ನಿವೇಚನೆಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಂ-ನಿಷಯ ಚಿಂತನೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹೃತ್ಯ- ತೊರೆದು ಸ್ವ-ಆತ್ಮ ಅನುಸಂಧಿಂ-ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯಂ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿದಧೀತ.. ಮಾಡಬೇಕು. 


೩4೩. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ಪುನಃಪುನಃ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಮಲಿನವಾಸನೆ 
ಯೆಂಬ ಫಲವನ್ನೇ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. (ಯತಿಯು) ಇದನ್ನು? ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


[೧"ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮವೂ ಕರ್ಮವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಸನೆಯೂ ಬೆಳೆಯು 
ವುದು' (4೧೨). ] 


೧೭೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೩೪ 


ಬಾಹ್ಯೇ ನಿರುದ್ಧೆ € ಮನಸಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾ 
ಮನಃಪ್ರ ಸಾದೇ ಸರಮಾತ ದರ್ಶನಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುದೃಷ್ಟೇ ಭವೆಬಂಧನಾಕೋ 
ಬಹಿರ್ನಿರೋಧಃ ಪದವೀ ವಿಮುಕ್ತೇಃ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಬಾಹ್ಯೆ € ನಿರುದೇ|[ಸತಿ]- ನಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ನಿರುದ ವಾದರೆ ಮುನಸಃ- 
ಧ್ಯ ದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತಾ- ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು; ಮನಃಪ್ರ ಸಾದೇ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾದರೆ 
ಪರಮಾತ ದರ್ಶನೆಂ- ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಟಾ ೨ ತ್ಯಾರವು; ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುದೃ ಷ್ಟ €- ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿದರೆ "ನಡಸದ ಮ [ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬಹಿರ್ಸಿರೋಫಃ - ವಿಷಯಚಿಂತಾನಿರೋಧವೇ ವಿಮುಕ್ತೇಃ - ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಪದವೀ . ಮಾರ್ಗವು. 


4ಫ್ಲಿಳಿ. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯ ನಿರೋಧದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ9 ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವೂ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸರಮಾತ ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯ ನಿರೋಧವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗವು. 


[೧"ಚಿತ್ತದ ಪ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾದರೆ ಇವನ ಸಮಸ್ತದು8ಖಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರ ಸನ್ನಚಿತ್ತ ವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿ ಿರವಾಗುವುದು' 
ಪ್ರಸಾದೇ Eo Ena ಹಾನಿರಸ್ಕೋಸಜಾಯತೇ | ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೋ 
ಹ್ಯಾ ಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಕತೇ॥ (ಗೀ ಚಡ ೨. ೬೫). ] 


8 ಪಂಡಿತಃ ಸನ್‌ ಸದಸದ್ವಿವೇಕೀ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಃ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ | 
ಜಾನನ್‌ ಹಿ ಕುರ್ಯಾದಸತೋವಲಂಬಂ 
ಸ್ವಷಾತಹೇತೋಃ ಶಿಶುನನ್ನುಮುಕ್ತು: ॥ 44೫ ॥ 


ಕಃ. ಯಾವ ಮುಮುಕ್ಸುಃ - ಮುಮುಕ್ತುವು ಪಂಡಿತಃ ಸನ್‌ - ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿ ಸತ್‌-ಅಸತ್‌-ನಿವೇಕೀ ಎ ಇದು ಸತ್‌, ಇದು ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಮಾಣಿಃ - ಶ್ರು ತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬಿದವನಾಗಿ 
ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ - rN ಜಾನನ್‌ ಹಿ - ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶಿಶು- 
ವರ್ತ. ಮಗುವಿನಂತೆ ಸ ಶೈಪಾತಹೇ ತೋ - ತನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸತಃ- 
ಅಸದ್ವಸ್ತುನಿನ ಅನಲಂಬಂ - ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಮಾಡಿಯಾನು? 


೩೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೫ 


4೩4೫, ಪಂಡಿತನೂ ಸದಸದ್ವಿವೇಕಿಯೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಂಬಿ 
ರುವವನೂ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಯಾವ ಮುಮುಕ್ಬುವು ತಾನೇ 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮಗುವಿನಂತೆ... ತನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸದ್ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಾನು? 


ದೇಹಾದಿ-ಸಂಸಕ್ತಿಮತೋ ನ ಮುಕ್ತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಸ್ಕ ದೇಹಾದ್ಯಭಿಮತ್ಕಭಾವಃ 

ಸುಪ್ತಸ್ಯ ನೋ ಜಾಗರಣಂ ನ ಜಾಗ್ರತಃ 
ಸ್ವಷ್ನಸ್ತಯೋರ್ಭಿನ್ನ-ಗುಣಾಶ್ರಯತ್ವಾತ್‌ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ದೇಹಾದಿ.ಸಂಸಕ್ತಿಮತಃ. ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಃ 
ನ- ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಮುಕ್ತಸ್ಯ - ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೇಹಾದಿ. ಅಭಿಮತಿ.ಅಭಾವಃ - 
ಶರೀರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವರುವುದಿಲ್ಲ; 'ಸುಪ್ತಸ್ಥ - ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನ ಉ 
ಜಾಗರಣಂ - ಎಚೆ ತ್ಸೈರವಿಲ್ಲ, ಜಾಗ್ರ ತಃ ಎಚ್ಚ ಕದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಃ ನ. ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ತರೀ ಎ ಈ ಅವಸ್ಥೆ eds ಚನ್ನ. ಗುಣ. ಆಶ್ರ ಯತಾ po ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 


೩೩೬. ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತ 
ನಾದವನಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ 'ರುವವನಿಗೆ 
ಖು ರವಿಲ್ಲ, ಎಚ್ಚ ತ್ರ ರದಲ್ಲಿರುವನನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ "ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು 

ರಸ ರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮೇಷು 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಂತ್ಮನಾಂಧಾರತಯಾ ವಿಲೋಕ್ಯ । 
ತ್ಯೃಕ್ತಾಖಲೋಪಾಧಿರಖಂಡರೂಪ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾ ಯಃ ಸ್ಥಿತ ಏಷ ಮುಕ್ತಃ ॥ ೩4೭॥ 


ಸ್ಲಿರ.ಜಂಗಮೇಷು- ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಃ- ಒಳಗೂ ಬಹಿ 
ಹೊರಗೂ ಸ್ವಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದು, ಆತ್ಮನಾ - ತನ್ನ ಮೂಲಕವೇ 
ಆಧಾರತಯಾ.. ಆಧಾರಭಾವದಿಂದಳೇ ನಿಲೋಕ್ಕ - ತಿಳಿದು ತ್ಯಕ್ತ-ಅಖಿಲ್ಲ 
ಉಪಾಧಿಃ - ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅಖಂಡರೂಪಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮ ನಾ- ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ಥಿತಃ. 
ಇರುವನೊ ವಷವ ಎವ ಮುಕ್ತಃ ಎ! ನು. 


೧೭೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩,೩,೮ 


44೭. ಸ್ಥಾವರ. ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತ ನನ್ನೇ ಅವುಗಳ ಆಧಾರವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತ 
ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಇರುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತನು. 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಹೇತುಃ 
ಸರ್ವಾತಭಾವಾನ್ನ ಪರೋಸಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ । 
ದೃಶ್ಯಾಗ್ರಹೇ ಸತ್ಯುಪಪದ್ಯತೇಃಸೌ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನೋಸ್ಯ ಸದಾಂತ್ಮನಿಷ್ಠಯಾ ॥ 44೮ ॥ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ- ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾವಾತ್‌ - ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ಕ್ಕಿಂತ ಪರಃ - ಬೇರೆಯಾದ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವುದೊಂದೂ ಬಂಧನಿಮುಕ್ತಿಹೇತುಃ 
ನ. ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು; ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಅಸೌ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾವಃ - ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಮನಿಷಸ್ಮಯಾ - ಆತ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕ ದೃಶ್ಯ-ಅಗ್ರಹೇ ಸತಿ - ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದಾಗ ಉಪ. 
ಪದ್ಯತೇ ೬ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
44ರ. ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ಕೈಂತ ಬೇರಿ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನಿಗೆ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕ ದೃಶ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೃಶ್ಯಸ್ಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕಥಂ ನು ಘಟತೇ ದೇಹಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಕತೋ 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಾನುಭವ-ಪ್ರಸಕ್ತ-ಮನಸಸ್ತತ್ತಕ್ಕಿಯಾಂ ಕುರ್ವತಃ । 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಾಖಲ-ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ-ವಿಷಯೈೆರ್ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾಪಕ್ಕೆ- 
ಸ್ತತ್ತ್ಯಜ್ಜೈಃ8 ಕರಣೀಯಮಾತ್ಮನಿ ಸದಾನಂದೆಚ್ಛುಭೀರ್ಯತ್ನತಃ 
॥ 44೯ ॥ಭ 
ದೇಹಾತ್ಮನಾ - ದೇಹಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ತಿಷ್ಮತಕ-ಇರುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ- 
ಅರ್ಥ-ಅನುಭನ-ಪ್ರಸಕ್ತ- ಮನಸಃ. ನಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಿಗೆ ತತ್‌-ತತ್‌-ಕ್ರಿಯಾಂ.- ಆಯಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರ್ವತಃ - ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನನಿಗೆ ದೃಶ್ಯಸ್ಯ- ದೃಶ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ಅಗ್ರಹಣಂ- ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರೋಣವು ಕಥಂ 
ನು ಘಟತೇ- ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಸಂನ್ಯಸ್ತ-ಅಖಿಲ-ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ- 
ನಿಷಯ್ಕೆಃ - ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 


೩೪೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೭ 


ನಿತ್ಯ-ಆತ್ಮ-ನಿಷ್ಕಾ-ಪರೈಃ - ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆತ್ಮನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸದಾನಂದ-ಇಚ್ಛುಭಿಕ - ನಿತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಬಯಸುವ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞೈಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ಯತ್ನತಃ - ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರಣೀಯಂ -[ದೃಶ್ಯದ ಅಗ್ರಹಣನು] ಮಾಡ 
ಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ದ್ದು. 

೩೯. ದೇಹಾತ್ಮಃ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಚಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ? ದ್ಧ ತ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನು" ವರಿಗ್ರಹಿಸದಿರುವಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ದೆ? ಸಮಸ್ತ 
ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ¥ ತೊರೆದು hd 

ಷೈೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದವನ್ನು ಬಯಸುವ ತತ ತ್ತ್ವಜ್ಞ 
Ne "(ಈ ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಅವರಿಗ ಗ್ರಹವು) ಸ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡೆ 
ಲ ನ್ಸಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಸ 
[೧ ವಿಷಯಲಾಭಕ್ಕೊ ಸ್ವ ರೆ. 
೨ವೈದಿಕ- ಧಮನ 
೩ ಭೌಕಿಕಕರ್ಮೇಗೆಳನ್ನು 
ಳಶಬ್ದಾದಿ.ವಿಷಯಗಳನ್ನು.] 


ಣ್ಣ 


ಸರ್ವಾತ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ಭಿಕ್ಟೋಃ ಕೃತ-ಶ್ರವಣ-ಕರ್ಮಣಃ । 
ಸಮಾಧಿಂ ವಿದಧಾತ್ಮೇಷಾ ಶಾಂತೋ ದಾಂತ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 4೪೦ ॥ 


ಕೃತ-ಶ್ರವಣ-ಕರ್ಮಣಿಕ- ವೇದಾಂತಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಭಿಕ್ಟೋ8- 
ಭಿಕ್ಸುನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮ-ಸಿದ್ಧಯೇ = ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಶಾಂತಃ 
ದಾಂತಃ - ಶಾಂತನು, ದಾಂತನು ಇತಿ- ಎಂಬ ಏಷಾ ಶ್ರುತಿಃ - ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಮಾಧಿಂ- ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ವಿದಧಾತಿ. ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 


4೪೦. ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯದ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಭಿಕ್ಬುವಿಗೆ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದ ನಿದಿ ಗೋಸ್ಕರ "ಶಾಂತನೂ ದಾಂತನೂಗಿ? ಎಂಬ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 


[೧ "ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು ಶಾಂತನೂ ದಾಂತನೂ ಉಪ 
ರತನೂ ತಿತಿಕ್ಸುವೂ ಸಮಾಹಿತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ? ತಸ್ಮಾ ದೇವಂವಿಚ್ಛಾಂತೋ 
ದಾಂತ ಉಪರತಸ್ತಿ ಶಿಕ್ಕುಃ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾಜತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾ ನಂ ಪಶ್ಯತಿ, 
ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ “ಪಶ್ಯ ಫೆ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. fy ] 


೧೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪೧ 


ಆರೂಢಶಕ್ತೇರಹಮೋ ವಿನಾಶಃ 
ಕರ್ತುನ್ನ ಶಕ್ಕಃ ಸಹಸಾಪಿ ಪಂಡಿತೈಃ। 

ಯೇ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಾಖ್ಯ-ಸಮಾಧಿ-ನಿಶ್ವ ಲಾ- 
ಸ್ತಾನಂತರಾಂನಂತ-ಭವಾ ಹಿ ವಾಸನಾಃ ॥ ೩೪೧ ॥ 


ಯೇ - ಯಾರು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಾಖ್ಯ- ಸಮಾಧಿ. ನಿಶ್ಚಲಾಃ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೆಂಬ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವರೊ ತಾನ್‌ ಅಂತರಾ - ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಆರೂಡ.-. 
ಶಕ್ತೇಃ- ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಹಮಃ - ಅಹಂಕಾರದ ನಿನಾಶಃ- ನಾಶವು 
ಸಂಡಿತ್ರೈಃ ಆನಿ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹೆಸಾ- ಕೂಡಲೇ ಕರ್ತುಂ- ಮಾಡಲು 
ನ ಶಕ್ಯಃ. ಶಕ್ಯವಲ್ಲ; ಹಿ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸನಾ8- ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಅನಂತ-ಭವನಾಃ- 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 

4೪೧. ಯಾರು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವೆಂಬ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವಕೊ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಅವರಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಹಂಬುದ್ಧ್ಯೈವ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಯೋಜಯಿತ್ವಾಃವೃತೇರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ವಿಶ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಃ ಪುರುಷಂ ವಿಕ್ಸೇಪಯತಿ ತದ್ಗುಣೈಃ ॥ 4೪೨ ॥ 

ವಿಶ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಃ - ವಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿಯು ಆವೃತೇಃ ಬಲಾತ್‌ - ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ 
ಬಲದ ಮೂಲಕ ಪುರುಷಂ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಹಂಬುದ್ಧ್ಯಾ ಏನ- ಅಹಂಬುದಿ 
ಯೆಂಬ ಮೋಹಿನ್ಯಾ - ಮೋಹಿನಿಯೊಡನೆ ಯೋಜಯಿತ್ವಾ - ಸೇರಿಸಿ ತದ್ಗುಣೈಃ ೬ 
ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿಕ್ಲೇಪಯತಿ - ವಿಶ್ಸೇಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೩೪೨. ವಿಶ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ ಬಲದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಅಹಂಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಮೋಹಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ? 
ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ಸೇಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

[೧ ಕತಣೃತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ] 


ವಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿ-ನಿಜಯೋ ವಿಷಮೋ ವಿಧಾತುಂ 
ನಿಃಶೇಷಮಾವರಣಶಕ್ತಿ.ನಿವೃತ್ತ್ಯಭಾವೇ । 

ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯಯೋಃ ಸ್ಫುಟಪಯೋಜಲವದ್ವಿಭಾಗೇ 
ನಶ್ಶೇತ್‌ ತದಾವರಣಮಾತ್ಮನಿ ಚ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ । 


೩೪೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೯ 


ನಿಃಸಂಶಯೇನ ಭವತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯೋ 
ವಿಶ್ಸೇಷಣಂ ನಹಿ ತದಾ ಯದಿ ಚೇನ್ಮಷಾರ್ಥೇ ॥4೪೩॥ 
ನಿಃಶೇಷಂ ಎ ನಿ8ಶೇಷವಾಗಿ ಆವರಣಶಕ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ. ಅಭಾವೇ - ಆವರಣ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ಸೇಪಶಕ್ತಿ.ನಿಜಯಃ. ವಿಕ್ಸ್ರೇಪಶಕ್ತಿಯ ವಿಜಯವು 
ನಿಧಾತುಂ- ಸಾಧಿಸಲು ವಿಷಮಃ « ಕಷ್ಟ; ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯಯೋಃ - ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯಗಳ 


೮ 
ಸ್ಫುಟ.ಪಯೋಜಲವತ್‌- ಸ್ಫುಟವಾದ ಹಾಲುನೀರುಗಳಂತೆ ನಿಭಾಗೇ [ಸತಿ] - 


ನಿವೇಚನೆಯಿರುತ್ತಿರಲು ತದಾ- ಆಗ ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ - ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರಣಿಂ- ಆವರಣವು ನಶ್ಯೇತ್‌ - ನಾಶವಾಗುವುದು; ಮೃಷಾರ್ಹೇ 1 
ಖುಥ್ಯಯಾದ ಅನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಸೇಪಣಂ- ವಿಕ್ಸೇಪವು ನ ಹಿ ಚೇತ್‌ ಯದಿ. ಆಗ 
ದಿದ್ದರೆ ತದಾ - ಆಗ ನಿಃಸಂಶಯೇನ - ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ 
ಭವತಿ- ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದು. 

4೪೩. ಆವರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ವಿಕೆ ಕ್ಲೇಪಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ದ ೈಗ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮ, 
ದೈ ಶೈವಾದ ಜಗತ್ತು. ಇವೆರಡನ್ನೂ —(ಹಂಸವು) "ಹಾಲುನೀರುಗಳನ್ನು ಸ್ತು ಸ 
1 ವಿಂಗಡಿಸುವಂತೆ- ಅಜ ಕವಕುಗ ಆ ಆವರಣವು ಸ ಸ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಿಥ್ಮಾಭೂತವಾದ ಅನಾತ ನಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸು, ) 
ವಿಶ್ಲೇಪಹೊಂದದಿದ್ದರೆ (ವಿಕ್ಟೇಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು) ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದು. 


ಸಮ್ಯಗ್‌ವಿವೇಕಃ ಸ್ಫುಟಿಬೋಧಜನ್ಯೋ 
ವಿಭಜ್ಯ ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯ-ಪದಾರ್ಥ-ತತ್ತ್ವಮ್‌ । 
ಛಿನತ್ತಿ ಮಾಯಾಕೃತ-ಮೋಹಬಂಧಂ 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಪುನರ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ॥ 4೪೪ ॥ 
ಸ್ಫುಟಿಜೋಧಜನ್ಯಃ- ಸ್ಫುಟಿವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಮ್ಮಗ್‌- 
ನಿವೇಕಃ ಎ ಸಮ್ಯಗ್‌ವಿವೇಕವು ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥ.ತತ್ತ್ವ್ಯಂ- ದೃಕ್‌ ಮತ್ತು 
ದೃಶ್ಯ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಭಜ್ಯ - ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮಾಯಾಕೃತ- 
ಮೋಹಬಂಧಂ- ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆದ ಮೋಹವೆಂಬ ಬಂಧವನ್ನು ಛಿನತ್ತಿ- ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ- ಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪುನಃ - 
ಮತ್ತೆ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ - ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೊ. 
ಪಿಳಳ, ಸ್ಫುಟವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ? ಸಮ ಿಗ್‌ವಿವೇಕವು 
ದೃಗ್ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮ ದೃಶ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ ಪ್ರ ಚ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


೧೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪೫ 


ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಮೋಹನೆಂಬ ಬಂಧವನ್ನು 
ತರಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪುನ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲ. 
[೧ ಶಾಸ್ತ ಆಚಾರ್ಯ--ಇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಮಹಾವಾಕಾ ರ್ಥದ ಅನುಭವ 


ದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ. 
೨ ಬ್ರಹ್ಮವು” ಸತ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ರೂಪದ ಸರಿಯಾದ ನಿನೇಕ.] 


ಪರಾವಕೈಕತ್ವ-ನಿವೇಕವಹ್ಸಿ- 
ರ್ದಹತ್ಯನಿದ್ಯಾಗಹನಂ ಹೃಶೇಷಮ್‌ । 

ಕ೦ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪುನಃ ಸಂಸರಣಸ್ಯ ಬೀಜ- 
ಮದ್ವೈತಭಾವಂ ಸಮುಷೇಯುಷೋಸಸ್ಕ ॥ 4೪೫ ॥ 


ಪರ. ಅವರ.ಏಕತ್ವ.ನಿವೇಕ.ವಸ್ನಿಃ | ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ವಿನೇಕಾಗ್ನಿಯು ಅನಿದ್ಯಾಗಹನಂ - ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ಅಶೇಷಂ 
ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ದಹತಿ. ಸುಡುತ್ತದೆ: ಅದ್ವೈ ತಭಾನಂ- ಅದ್ವೈತಭಾವವನ್ನು ಸಮ್ಮ. 
ಉಪೇಯುಷಃ.- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಅಸ್ಕ- ಇವನಿಗೆ ಪುನಃ- ಮತ್ತೆ ಸಂಸರಣಸ್ಯ- 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಜೀಜಂ- ಕಾರಣವು ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಯಾವುದು ಇದ್ದೀತು? 

೨೪೫. ಜೀವ ಈಶ್ವರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಿವೇಕಾಗ್ನಿಯು 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೆ 4ತಭಾವವನ್ನೇ 
ಚೆನ್ನಾ! ಪಡೆದಿರುವ ಜಾ ನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಜತ ಕಾರಣವು 
ಇದ್ದೀತು? 


ಆವರಣಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಭವತಿ ಹಿ ಸಮ್ಮ್ಯಕ್ಪದಾರ್ಥ-ದರ್ಶನಶಃ । 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ನಿನಾಶಸ್ತದೃದ್ಧಿಕ್ಸೇಪ-ಜನಿತ-ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಃ | ೪೬॥ 
ಸಮೃಕ್‌.ಪದಾರ್ಥ.ದರ್ಶನತಃ-ವಸ್ತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುವುದ 


ರಿಂದ ಆವರಣಸ್ಯ ಆವರಣದ ನಿವೃತ್ತಿಃ - ನಿವೃತ್ತಿಯು ಭವತಿ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ- ನಿನಾಶಃ - ಮಿಥ್ಯಾಡ್ಜಾ ನದ ನಾಶವು [ಆಗುತ್ತದೆ], ತದ್ವತ್‌. 


ಾಗೆಯೇ “ಕಿ ಫೇಪಜನಿತ- ದುಃ ಖನಿವೃತ್ತಿಃ = ವಿಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಆದ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯೂ [ರಿಗುತ್ತ ದೆ]. 

೩೪೬. ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆವರಣವು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಶ್ಸೇಷದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೩೪೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೧ 


ಏತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸಮೃಗ್‌-ರಜ್ಜುಸ್ತರೂಪ-ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತು-ಸತತ್ತ್ವಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯಂ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ ವಿದುಷಾ 
u 4೪೭ I 
ಸಮ್ಯಕ್‌-ರಜ್ಜುಸ್ವರೂಪ-ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದ ಹಗ್ಗದ ಸ್ವರೂಪ- 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ- ಈ ಮೂರು ದೃಷ್ಟಂ-ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತು.ಸತತ್ತ್ವಂ- ವಸ್ತುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ-. 
ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ವಿದುಷಾ. ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರುವವನಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 
೦ 
೩೪೭. ಹಗ್ಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಮೂರೂರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಸ್ಬುವು ಸಂಸಾರಬಂಧ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ವಸ್ತುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[೧ ಆವರಣ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ದುಃಖ--ಇವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ.] 


ಅಯೊಣಂಗ್ನಿಯೋಗಾದಿವ ಸತ್ಸಮನ್ವಯಾ- 
ನ್ಮಾತ್ರಾದಿರೂಪೇಣ ವಿಜೃಂಭತೇ ಧೀಃ 1 
ತತ್ಕಾರ್ಯಮೇತತ್ತಿತಯಂ ಯತೋ ಮೃಷಾ 
ದೃಷ್ಟಂ ಭ್ರಮ-ಸ್ವಪ್ನ-ಮನೋರಥೇಷು ॥ 49೮ ॥ 


ತತೋ ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರಹಂಮುಖಾ 

ದೇಹಾವಸಾನಾ ವಿಷಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ । 
ಸ್ಪಣೇಂನೃಥಾಭಾವಿತಯಾ ಹೃವೂಷಾ- 

ಮಸತ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ತು ಕದಾಪಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ರ್ಳ ॥॥ 


ಆಗಿ ಯೋಗಾತ್‌. ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಯಃ ಇವ ಕಬ್ಬಿಣವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಧೀಃ ಬುದ್ಧಿಯು ಸತ್‌-ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ - ಸದ್ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಮಾತ್ರಾದಿರೂಸೇಣಿ - ಪ್ರಮಾತೃ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ವಿಜೃಂಭತೇ- ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಯತಃ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತತ್‌.ಕಾರ್ಯಂ- ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಏತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ . ಈ ಮೂರು ಭ್ರಮ.ಸ್ವಪ್ನ-ಮನೋರಥೇಷು- 
ಭ್ರಾಂತಿ-ಸ್ವಸ್ನ-ಕೋರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಷಾ- ಹುಸಿಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಂ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ 
[ಆ ಕಾರಣದಿಂದ] ಅಹಂಮುಖಾಃ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನಾಃ- 
ದೇಹದ ವರೆಗಿನ ಪ್ರಕೃತೇಃ ವಿಕಾರಾಃ- ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳು ಸರೇ ವಿಷಯಾಃ 
ಚ ಎ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳೂ ಕಣೇ - ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯಥಾಭಾನಿ. 
ತಯಾ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಆನೊಸಷೂಂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸತ್ತ್ವಂ- 


೧೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೫೦ 


ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವರೂಪವು [ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ], ಆತ್ಮಾ ತು- ಆತ್ಮನಾದರೋ ಕದಾ ಅಪಿ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ನ ಅನ್ಯಥಾ- ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಿ೪೮-೩ಷ೪೯, ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವು ಕಾದು ಕೆಂಪಾಗು 
ವಂತೆ ಸದ್ವಸ್ತುವಾದ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬುದ್ಲಿಯು ಪ್ರಮಾತೃ (ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರಮೇಯ) ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಮಾತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ತಿ ಚ ತತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ಮನೋರಥ... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿನ ವ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳೂ ಸಮಸ್ತ 
ನ ಪ ರ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವುವು. ನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾಖಂಡ-ಚಿದೇಕರೂಪೋ 

ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಸಾಕ್ಸೀ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಬಣಃ । 
`ಅಹಂಪದಪ್ರ ತ್ಯಯ-ಲಕ್ಷಿ ತಂರ್ಥಃ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್‌- -ಸರಾನಂದಘನಃ ಪರಾತ್ಮಾ 1 4೫೦ 


ಪರಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯ- ಅದ್ವಯ- ಅಖಂಡ-ಚಿದೇಕರೂಪಃ ಹ 
ನಿತ್ಯನೂ ಅದ್ವಯನೂ ಅಖಂಡನೂ ಚಿದ್ರೂಸನೂ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಸಾಕ್ಸ್ಟೀ - ಬುದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಸತ್‌. ಅಸತ್‌.ನಿಲಕ್ಬಣಃ- ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿ 
ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ ಆಹಂಪದ.ಪ್ರತ್ಯಯ.ಲಕ್ಷಿತಾರ್ಥಃ - ಅಹೆಂನದ, ಅಹಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನಾದವನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ - ಪ್ರತೃಕ್‌ ಸ್ವರೂಪನೂ ಸದಾ. 
ನಂದಘನಃ - ಸದಾನಂದಘನನೂ [ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ]. 

4೫೦. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ಅದ್ವಯನೂ ಅಖಂಡನೂ ಚಿದ್ರೂ 
ಬ್‌ Ke ವ ತ್‌ 
ಪನೂ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಸ್ಥೂಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಸಣನೂ 
ಅಹಂಪದ.ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಲಕ್ಸಿತನಾದವನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಸ್ವರೂಪನೂ ಸದಾ 
ನಂದಘನನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ಥಂ ನಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ಸದಸದ್ವಿಭಜ್ಯ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಜಬೋಧದೃಷ್ಟ್ಯಾ ! 
ಜ್ವಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಬೋಧಂ 
ತೇಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಾಮೃತಿ ॥ 4೫೧ ॥ 


೩೫೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೬. 


ನಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಇತ್ಕಂ ಎ ಹೀಗೆ ಸತ್‌. ಅಸತ್‌ ವಿಭಜ್ಯ 
ಸದೃಸ್ತು ವನ್ನೂ ಅಸದೃಸ್ತುವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನಿಜಚೋಧದ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ-ಸ್ವಾನುಭವ-ದೃಷ್ಟಿ. 
ಡ್‌ ತತ" 39 jt ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಇ ಗೊತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಖಂಡಬೊ($ಂ. ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾದ ಸ್ವರ ಆತ್ಮಾನಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ- ಅರಿತುಕೊಂಡು ತೇಭ್ಯಃ - ಆ ಅನಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಾಮೃತಿ- ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೩೫೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುಮುಕ್ಸುವು ಹೀಗೆ ಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನೂ” ಅಸದ್ವ. 
ಸ್ತುವನ್ನೂ* ವಿಂಗಡಿಸಿ, (ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ) ಸ್ವಾನುಭವದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ವಸ್ತು ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಖಂಡಜ್ಜಾ ನ್ಲಾನ- 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ತನ್ನ ಆತ ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಅನಾತ್ಮವಸ ಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನ ಇಗಿ ಬ ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
[೧ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೂ. 
೨ ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ] 


ಅಜ್ಞಾನ-ಹೈದಯ-ಗ್ರಂಥೇರ್ನಿ8ಶೇಷ-ನಿಲಯಸ್ತದಾ I 
ಸಮಾಧಿನಾನಿಕಲ್ಪೇನ ಯದಾದ್ವೈತಾತ್ಮ- ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ ೩೫೨ ॥ 
ಅನಿಕಲ್ಟೇನ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವಾದ ಸಮಾಧಿನಾ - ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಯದಾ. 
ಯಾವಾಗ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮ ದರ್ಶನಂ - ಅದ್ವಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ಕಾರವು 
[ಭವತಿ - ಆಗುವುದೊ] ತದಾ- ಆಗಲೇ ಅಜ್ಞಾನ-ಹೃದಯ.ಗ ಗ್ರಂಥೇಃ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯ ನಿೀಶೇಷ- ನಿಲಯ. EES [ಆಗುತ್ತ ಕೆ]. 
೩೫೨. ಯಾವಾಗ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅದ್ವಯನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದೊ ಆಗಲೇ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ತ್ವಮಹಮಿದನಿತೀಯಂ ಕಲ್ಪನಾ ಬುದ್ಧಿದೋಷಾತ್‌ 
ಪ್ರಭವತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಯದ್ವಯೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ 1 

ಪ್ರವಿಲಸತಿ ಸಮಾಧಾವಸ್ಯ ಸರ್ವೋ ವಿಕಲ್ಬೋ 
ನಿಲಯನಮುಪಗಚ್ಛೈ ದ್ವೈಸ್ತುತತ್ತ್ಯಾವಧೃತ್ಯಾ ॥ ೩೫೩ ॥ 

ಅದ್ವಯೇ- ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷೇ - ವಿಶೇಷಶೂನ್ಯನಾದ ಪರಮಾ- 


ತ್ಮನಿ - ಸರಿತ ನಲ್ಲಿ ಮುದಿ ಡದೋಸಷಾತ್‌ ಎ ಬುದ್ಧಿ ಯ aan ತ್ವಂ. ನೀನು 
ಬಹು ಬನು ಇದಂ - ಇದು ಇಿತಿಎಎಂಬ ಇಯಂ ಕಲ್ಪ ನಾ-ಈ ಕಲ್ಪ ನೆಯು 


೧೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [3೫೪ 


ಪ್ರಭವತಿ ೨ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಸಮಾಧೌ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲ- 
ಸತಿ [ಸತಿ]-[ನರಮಾರ್ಥವು] ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಸ್ತುತತ್ತ್ಯ-ಅವಧೃತ್ಯಾ- 
ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ಅವಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಃ ವಿಕಲ್ಪಃ-ವಿಕಲ್ಪಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿಲಯನಮ್‌ ಉಪಗಚ್ಛೇತ್‌ - ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

4೫4. ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ವಿಶೇಷಶೊನ್ಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ನೀನು? "ನಾನು' "ಇದು'--ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬುದ್ಧಿದೋಷದಿಂದ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ (ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ಅವಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಿಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಪರಮುಪರತಃ ಕ್ಪಾಂತಿಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಧಿಂ 
ಫುರ್ವನ್ನಿತ್ಯಂ ಕಲಯತಿ ಯತಿಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಮ್‌ । 
ತೇನಾವಿದ್ಯಾ-ತಿಮಿರ-ಜನಿತಾನ್‌ ಸಾಧು ದಗ್ಗ್ಯಾ ವಿಕಲ್ಸಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತೃತ್ಕಾ ನಿವಸತಿ ಸುಖಂ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ॥ ೩೫೪ ೪ 


ಶಾಂತಃ - ಶಾಂತನಾದ ದಾಂತಃ - ದಾಂತನಾದ ಪರಮ್‌ ಉಪರತಃ- 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪರತನಾದ ಕ್ಪಾಂತಿಯುಕ್ತಃ- ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಯತಿಃ. 
ಯತಿಯು ನಿತ್ಯಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ - ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಯ- ತನ್ನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ- ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಕಲಯತಿ - 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತೇನ-ಆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾ.ತಿವಿಎರ. ಜನಿತಾನ್‌- ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಕಲ್ಬಾನ್‌.ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸಾಧು ದಗ್ದ್ವಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ - ನಿಷ್ಠ ಯನಾಗಿ ಸಿರ್ವಿಕಲ್ಪಃ- ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿ 


ಬ್ರಹ್ಮ-ಆಕೃತ್ಕಾ - ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರದಿಂದ ಸುಖಂ ನಿವಸತಿ. ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨4೫೪. ಶಾಂತನೂರ ದಾಂತನೂಶಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪರತನೂ* ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಹಿಷ್ಣುವೂ ಆದ ಯತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಟ್ಟು, 
ನಿಷ್ಠಿ)ಯನೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನೂ ಆಗಿ ಬಹ್ಮಾಕಾರದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಿಯ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ. 

೨ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ. 

೩ ಹೊರಗಿನ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ.] 


3೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೫ 


ಸಮಾಹಿತಾ ಯೇ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯ ಬಾಹ್ಯಂ 
ಶ್ರೋತ್ಪಾದಿ ಚೇತಃ ಸ್ವಮಹಂ ಚಿದಾತ್ಮನಿ । 
ತ ಏವ ಮುಕ್ತಾ ಭವಪಾಶಬಂಧೈ- 
ರ್ನಾನ್ಯೇ ತು ಪಾರೋಕ್ಸ್ಛ-ಕಥಾಭಿಧಾಯಿನಃ ॥ ೩೫೫ ॥ 


ಯೇ. ಯಾರು ಬಾಹ್ಯಂ. ಹೊರಗಿನ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ. ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಚೇತಃ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ವಮ್‌ ಅಹಂ - ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಚಿದಾತ್ಮನಿ- ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲಾಪ್ಯ- ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಹಿತಾಃ- 
ಸಮಾಹಿತರಾಗಿರುವರೂ ತೇ ಏವ- ಅಂತಹವರೇ ಭವ-ಪಾಶ- ಬಂಧಃ - ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶಗಳ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಮಂಕ್ತಾಃ- ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು ಪಾರೋ ಕ್ರ್ಯ- 
ಕಥಾ. ಅಭಿಧಾಯಿನಃ- ಸರೋಕ್ಸ ವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವರಾದ ಅನ... 
ಇತರರು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 

4೫೫, ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹೊರಗಿನ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಮಾಹಿತರಾಗಿರುವರೊ ಅವರೇ ಸಂಸಾರಪಾಶದ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು- ಪರೋಕ್ಸೆವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಇತರರಲ್ಲ.” 


[೧ ಸಮಾಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.] 


ಉಪಾಧಿ-ಭೇದಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಭಿದ್ಯತೇ 
ಚೋಪಾಧ್ಯಪೋಹೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೇವಲಃ । 
ತಸ್ಮಾದುಪಾಥೇರ್ವಿಲಯಾಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ವಸೇತ್‌ ಸದಾಃಕಲ್ಪಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠಯಾ ॥ ಎ೫೬ ॥। 


ಉಪಾಧಿ.ಭೇದಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಭೇದಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. 
ತಾನೆಃ ಭಿದ್ಯತೇ. ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಉಪಾಧಿ. ಅಪೋಹೇ ಚ. 
ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳ ನಿರಸನವಾದಾಗ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏನ. ತಾನೇ ಕೇವಲಃ- 
ಕೇವಲನಾಗುತ್ತಾನೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾನ್‌-ಜ್ಞಾನಿಯು ಉಪಾಧೇಃ- 
ಉಪಾಧಿಯ ನಿಲಯಾಯ- ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಲ್ಪ-ಸಮಾಧಿ- 
ನಿಷ್ಕಯಾ- ನಿರ್ವಿ ಕಲ್ಪ-ಸಮಾಧಿ-ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವಸೇತ್‌ - ಇರಬೇಕು. 


೩೫೬. ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಭೇದ 
ಇವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಾಗ” ಒಬ್ಬನೇ 


೧೮೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೫೭ 


ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


[೧ ಸ್ಫಟಿಕದ ಕೆಳಗಿರುವ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅದು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.] 


ಸತಿ' ಸಕ್ತೋ ನರೋ ಯಾತಿ ಸದ್ಭಾವಂ ಹ್ಯೇಕನಿಷ್ಮಯಾ । 
ಕೀಟಿಕೋ ಭ್ರಮರಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಭ್ರಮರತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 4೫೭ ॥ 


ಸತಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತಃ- ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನರಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು ಏಕ. 
ನಿಸ್ಮಯಾ-ತದೇಕನಿಸ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಭಾವಂ- ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಯಾತಿ. ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ; ಕೀಟಿಕಃ- ಕೀಟವು ಭ್ರಮರಂ - ಭ್ರಮರವನ್ನು ಧ್ಯಾಯನ್‌ - ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಭ್ರಮರತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ- ಭ್ರಮರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

4೫೭. ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ತದೇಶನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟವು 
ಭ್ರಮರವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತಾನೂ ಭ್ರಮರವಾಗುತ್ತದೆ. 

[ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಕನಾದವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದೆ.] 


ಕ್ರಿಯಾಂತರಾಸಕ್ತಿಮೆಪಾಸ್ಯ ಕೀಟಿಕೋ 
ಧ್ಯಾಯನ್ಭಳಲಿತ್ವಂ ಹೈಲಿಭಾವಮೃಚ್ಛತಿ । 

ತಥೈವ ಯೋಗೀ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಿ ತದೇಕನಿಷ್ಮಯಾ ॥ ೩೫೮ ॥ 


ಕೀಟಕಃ- ಕೀಟವು ಕ್ರಿಯಾ.ಅಂತರ.ಆಸಕ್ತಿಂ- ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಪಾಸ್ಯ - ಬಟ್ಟು ಅಲಿತ್ವಂ-ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನು ಧ್ಯಾಯನ್‌ - ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
[ಹೇಗೆ] ಅಲಿಭಾವಂ - ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನು ಯಚ್ಛತಿ ಶಿ. ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ 
ಏವ- ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗೀ- ಯೋಗಿಯು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವಂ-ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ತದೇಕನಿಷ್ಠಯಾ-. ತದೇಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ - ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ [ಅದನ್ನೇ] 
ಸಮಾಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಜಿಲೆ. ಹೇಗೆ ಕೀಟವು ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭ್ರಮರ 
ವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೋಗಿಯು ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತದೇಕನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೬೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೭ 


ಅತೀವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವಂ 
ನ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿಷತ್ತುಮರ್ಹತಿ । 
ಇ 
ಸಮಾಧಿನಾತ್ಯಂತ-ಸುಸೂಕ್ಸ-ವೃತ್ತ್ಯಾ 
ಜ್ಲಾತವಮಾರ್ಯರತಿಶುದಬುದಿ ಭಿಃ 1೩ರ 
ನ 6 ಳಾ ಛು 
ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವಂ- ಪರಮಾತ್ಮಕತ್ತ್ವವು ಅತೀವ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ - 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು; ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟ್ರ್ಯ - ಸ್ಥೂಲದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಂ - ತಿಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ನ ಅರ್ಹತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅತಿ-ಶುದ್ಧ-ಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ- ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆಯೆಗ್ಯಃ - ಆರ್ಯರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ.ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ. ವೃತ್ತ್ಯಾ - ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಮಾಧಿನಾ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಐ 
ಬ್‌ ಸ ದ್‌ 
೩೫೯. ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಟ್ಮವಾದದ್ದು. ಸ್ಥೂಲ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆರ್ಯರು? ಅತಿ ಸೂಕ್ಟ್ಮ 
ವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


[೧ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ-ಇವುಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುನವರು.] 


ಯಥಾ ಸುವರ್ಣಂ ಪುಟಪಾಕಕೋಧಿತಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಲಂ ಸ್ವಾತ್ಮಗುಣಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ । 
ತಥಾ ಮನಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಮಲಂ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಮೇತಿ ತತ್ತ್ವಮ್‌' ॥ ೩೬೦ ॥ 


ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಪುಟಪಾಕಶೋಧಿತಂ- ಪುಟಿಪಾಕದಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸುವರ್ಣಂ- ಚಿನ್ನವು ಮಲಂ- ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ತೃಕ್ತ್ವಾ-ಜಟ್ಟು ಸ್ವ-ಆತ್ಮಗುಣಿಂ- 
ತನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಸಮೃಚ್ಛತಿ. ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನಃ. 
ಮನಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಮಂಲಂ-. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು-ಇವುಗಳ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನೇನ - ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು ತತ್ತ್ವಂ - ಸರಮಾರ್ಥಕತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಸಮೇತಿ- ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೩೬೦, ಹೇಗೆ ಪುಟಸಾಕದಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನವು ತನ್ನ ಕಶ್ಮಲ 
ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೆ ಮನಸ್ಸು 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಸರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೮೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೬೧ 


ನಿರಂತರಾಭ್ಯಾ ಸವಶಾತ್‌ ತದಿತ್ಥ ೦ 
ಪಕ್ಯಂ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕೇಯತೇ ಯದಾ ಟ 
ತದಾ ಸಮಾಧಿಃ ಸ ಸವಿಕಲ್ಬ ನರ್ಜಿತಃ 
ಸ್ವತೋದ್ವಯಾನಂದ ರಸಾನುಭಾವಕಃ ॥ ೩೬೧ ॥ 


ಇತ್ಯಂ- ಹೀಗೆ ನಿರಂತರ- ಅಭ್ಯಾಸ. ವಶಾತ್‌ - ನಿರಂತರ-ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದ ವಶ 

ದಿಂದ ತತ್‌ ಮನಃ - ಆ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಟಂ- ಪಕ್ಕವಾಗಿ ಯದಾ- ಯಾವಾಗ 

ಬ್ರ ಹ್ಮಣಿ- ಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀಯತೇ- ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ತದಾ. ಆಗ ಸ್ವತಃ. ತಾನೇ 

ಅದ್ಯ ತದ ರಸ. ಅನುಭಾವಕಃ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾ; ನಂದ. ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ವಾದ 
ಸವಿಕಲ್ಪ ವರ್ಜಿತಃ - ವಿಕಲ್ಪರಹಿತವಾದ ಸಮಃ ಎ ಸಮಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೩4೬೧. ಹೀಗೆ ನಿರಂತರಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದ ವಶದಿಂದ ಆ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಆಗ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಧಿನಾನೇನ ಸಮಸ್ತ-ವಾಸನಾ- 
ಗ್ರಂಥೇರ್ನಿನಾಶೋಖಲಕರ್ಮನಾಶಃ । 

ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ವರೂಪ-ವಿಸ್ಫೂರ್ತಿರಯತ್ನತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ಎ೬೨ ॥ 


ಅನೇನ ಸಮಾಧಿನಾ- ಈ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ-.ನಾಸನಾ-ಗ್ರಂಥೇಃ- 
ಸಮಸ್ತ ವಾಸನಾ-ಗ್ರಂಥಿಯ ವಿನಾಶಃ - ನಾಶವೂ ಅಖಿಲ. ಕರ್ಮ-ನಾಶಃ- ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ [ಆಗಿ] ಅಂತಃ. ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ. ಹೊರಗೂ ಸರ್ವತಃ ಏವ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಯತ್ನತಃ-ಯಾನ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವರೂಪ.ವಿಸ್ಫೂರ್ತಿಃ - ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಸ್ಯಾತ್‌- 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೬೨. ಈ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾಸನಾ.ಗ್ರಂಥಿಯ 
ನಾಶವೂ (ಸಂಚಿತವಾದ) ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗಿ, ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತೇಃ ಶತಗುಣಂ ನಿದ್ಯಾನ್ನನನಂ ಮನನಾದಷಿ । 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಂ ಲಕ್ರಗುಣಮನಂತಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಮ್‌ ॥ 4೬4 ॥ 


೩೬೫] ವಿವೇಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೯ 


ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರವಣಕ್ಕಿಂತ ಮನನಂ- ಮನನವು ಶತಗುಣಿಂ- ನೂರುಪಾಲು 
ಅಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದು ವಿದ್ಯಾತ್‌. ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಮನನಾರ ಅಪಿ . ಮನನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಂ-ನಿದಿಧ್ಯಾಸವು ಲಕ್ಬ್ಮಗುಣಿಂ-ಲಕ್ಬದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಂದು[ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು]; ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಂ-ನಿರ್ನಿ ಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಅನಂತಂ-[ನಿದಿಧ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ] 
ಅನಂತಗುಣಾಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದು [ತಿಳಿಯಬೇಕು]. 
4೬೩. ಶ್ರವಣಕ್ಕಿಂತ ಮನನವು ನೂರುಪಾಲು ಅಧಿಕನೆಂದೂ, ಮನನ 
ದ ಇರ ತ್ರ 2 
ಕ್ಕಿಂತ ನಿದಿಧ್ಯಾಸವು ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಂಹಣ್ಯ (ನಿದಿಧ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ) ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಿಯು ಅನಂತಗುಣಾಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಮವಗಮ್ಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚಲತಯಾ ಮನೋಗತೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರ-ವಿಮಿಶ್ರಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 4೬೪ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ-ಸಮಾಧಿನಾ - ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ-ತತ್ತ್ವಂ- 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸ್ಫುಟಿಂ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅವಗಮ್ಯತೇ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಧ್ರುವಂ. 
ಸಿಶ್ಚಯವು, ಅನ್ಯಥಾ - ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ನ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮನೋಗತೇಃ. 
ಮನೋಗತಿಯ ಚಲತಯಾ - ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರ-ನಿನಿಂಶ್ರಿತಂ 
ಭವೇತ್‌. ಚೇರಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ವಿಮಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೬೪. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; (ಖಿಕೆಂದರೆ) 
ಮನೋಗತಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತಃ ಸಮಾಧತ್ಸ್ವ್ಯ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸನ್‌ 
ನಿರಂತರಂ ಶಾಂತಮನಾಃ ಪ್ರತೀಚಿ । 
ವಿಧ್ವಂಸಯ ಧ್ವಾಂತಮನಾದೃವಿದ್ಯಯಾ 
ಕೃತಂ ಸದೇಕತ್ವ-ನಿಲೋಕನೇನ ॥ 4೬೫ ॥ 


ಅತಃ. ಆದುದರಿಂದ ನಿರಂತರಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸರ್‌. 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಾಂತಮನಾಃ- ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳೃವನಾಗಿ ಪ್ರತೀಚಿ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧತ್ಸ್ವ- ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು; ಸತ್‌... 
ಏಕತ್ವ.ನಿಲೋಕನೇನ- ಸದಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೆ: ಎಂಬ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅನಾದಿ 


೧೯೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೬೬ 


ಅನಿದ್ಯ ಯಾ - ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕೃ ತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧ್ವಾಂತಂ- 
ಕತ್ತ ಯನ್ನು ನಿದ್ವ ಸಯ ನತ ಕೂ, 

೩೬೫. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು; 
ಸದಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಕಾ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೋಹಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿನಿಕೊ. 


ಯೋಗಸ್ಯ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರಂ ವಾಜಕ್ಕಿರೋಧೋಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ನಿರಾಶಾ ಚ ನಿರೀಹಾ ಚ ನಿತ್ಯಮೇಕಾಂತಶೀಲತಾ i 4೬೬ I 


2ಕ್‌.ನಿರೋಧಃ - ವಾಕ್ಸಂಯಮ, ಅಪರಿಗ್ರಹಃ - ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡದಿರು 

ವುದು, ನಿರಾಶಾ ಚ - ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ನಿರೀಹಾ ಚ- ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವುದು, ನಿತ್ಯಮ್‌ ಏಕಾಂತಶೀಲತಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದು- 
[ಇವು] ಯೋಗಸ್ಯ - ಯೋಗದ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರಂ- ಮೊದಲನೆಯ ಬಾಗಿಲು. 

4೬೬. ವಾಕ್ಸ ಯಮ , ಅಪರಿಗ್ರ ಹ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕರ್ಮವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು, ನಿತ್ಯವೊ ಏಿತಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದು - ಇವು "ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆ ಯ 
ಬಾಗಿಲು. 

[೧ ಮೌನ ಅಥವಾ ಮಿತಭಾಷಣ.] 


ಏಕಾಂತಸ್ಥಿತಿರಿಂದಿಯೋಪರಮಣೇ ಹೇತುರ್ದಮಶ್ಚೇತಸಃ 
ಸಂಶಕೋಧೇ ಕರಣಂ ಶಮೇನ ನಿಲಯಂ ಯಾಯಾದಹಂವಾಸನಾ ॥ 
ತೇನಾನಂದರಸಾನುಭೂತಿರಚಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸದಾ ಯೋಗಿನಃ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿತ್ತನಿರೋಧ ಏವ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ಮುನೇಃ 

॥ 4೬೭ ॥ 


ಏ ಕಾಂತಸ್ಥಿತಿಃ - ಏಕಾಂತವಾಸವು ಇಂದ್ರಿಯ. ಉಪರಮಣೇ.- ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ - ಕಾರಣವು; ದಮಃ - ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಚೇತಸಃ- ಚಿತ್ತದ 
ಸಂರೋಧೇ- ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕರಣಂ- ಕಾರಣವು; ಶಮೇನ - ಚಿತ್ತನಿರೋಧದಿಂದ 
ಆಹಂವಾಸನಾ - ಅಹಂ-ವಾಸನೆಯು ನಿಲಯಂ ಯಾಯಾತ್‌ - ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ತೇನ. ಅದರಿಂದ ಯೋಗಿನಃ. ಯೋಗಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ. ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿರುವ ಆನಂದರಸಾನುಭೂತಿಃ - ಆನಂದರಸಾನುಭವವು ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ 
[ಆಗುತ್ತದೆ]; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಮಂನೇಃ- ಮುನಿಗೆ ಸಶತತಂ- ಯಾವಾ 


೩೬೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೧ 


ಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌- ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ತನಿರೋಧಃ ಏವ. ಚಿತ್ತನಿರೋಧವೇ 
ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೩೬೭. ವಿಕಾಂತವಾಸವು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು; 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಚಿತ್ತದ ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು; ಚಿತ್ತ 
ನಿರೋಧದಿಂದ ಅಹಂ-ವಾಸನೆಯು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಅಹಂ- 
ವಾಸನೆಯ ಲಯದಿಂದ ಯೋಗಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಅನುಭವವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ತನಿರೋಧ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಾಚಂ ನಿಯಚ್ಛಾತ್ಮನಿ ತಂ ನಿಯಚ್ಛ 
ಬುದ್ಧೌ ಧಿಯಂ ಯಚ್ಛ ಚ ಬುದ್ಧಿಸಾಕ್ಸಿಣಿ | 
ತಂ ಚಾಪಿ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇ 
ವಿಲಾಪ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಪರಮಾಂ ಭಜಸ್ವ॥ ಎ೬೮ ॥ 


ವಾಚಂ- ವಾಕ್ಕನ್ನು ಆತ್ಮನಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಚ್ಛ - ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; 
ತಂ - ಅದನ್ನು ಬುದ - "ಬುದ್ಧಿ ಜನ್‌ ನಿಯಚ್ಛ; ಧಿಯಂ ಚ. ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಕ್ಟಿಜಿ.. ಬುದ್ಧಿ "ಯು ಸಾಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛ- ~ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; ತಂ ಚ ಅಸ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೆ €- ಕಲ್ಪ 'ನಾಶೂನ್ಯ ನಾದ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮ ನಿ. ಪೂರ್ಣಾತ ನಲ್ಲಿ 
ವಿಲಾಪ ಅಯಹೊಂದಿಸಿ ಸರಮಾಂ ಶಾಂತಿಂ - ವರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಜಸ್ಪ- 


ಹೊಂದು. 

೩೬೮. ವಾಕ್ಯ ನ್ನು? ಮನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಿ್‌ EE 
ಬುದ್ದಿಸಾಕಿ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕಲ ರ) ನಾಶೊನ್ಯನಾದ ಮ ನತ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿಸಿ 
ಪರಪೆಶಾಂಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


[ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೧. ೩. ೧೩ರ ಭಾವವಿದೆ: "ವಿವೇಕಿಯು 
ವಾಕ್ಕನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಹತ್‌-ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹತ್‌-ಆತ್ಮನನ್ನು ಶಾಂತನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧ ಇದು ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಪಣವಾಗಿದೆ. 
೨ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಪಹಿತನಾದ ಚೈತನ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ.] 


೧೯೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೬೯ 


ದೇಹ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಿರುಪಾಧಿಭಿಃ । 
ಯೈರ್ಯೆವರ್ವತ್ತೇಃ ಸಮಾಯೋಗಸ್ತತ್ತದ್ಧಾವೋಸ್ಕ ಯೋಗಿನಃ 
I 2೬೯ ॥ 

ಅಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ - ಈ ಯೋಗಿಗೆ ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಿ-ಇಂದ್ರಿಯ- ಮನಃ- 
ಬುದ್ಧಿ- ಆದಿಭಿಃ . ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಧಿಭಿಕ- ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲ ಯೈಃ ಯೈಃ = ಯಾವಯಾವುದರೊಂದಿಗೆ ವೃತ್ತೇಃ- 
ವೃತ್ತಿಯ ಸಮಾಯೋಗಃ- ಸಂಬಂಧವು [ಆಗುತ್ತದೆಯೊ] ತತ್ತದ್‌.ಭಾವಃ - 
ಆಯಾ ಭಾವವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೩೬೯. ಈ ಯೋಗಿಗೆ ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದರೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಆಯಾ ಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.ಇ 

[೧ ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥೂಲಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನು ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರೆ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.] 


ತನ್ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ ಮುನೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸರ್ವೋಪರಮಣಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ಸದಾನಂದ-ರಸಾನುಭವ-ನಿಪ್ಲವಃ ॥ ೩೭೦ ॥ 


ತತ್‌.ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ - ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಮುನೇಃ - ಮುನಿಗೆ ಸರ್ವ. 
ಉಪರಮಣಿಂ - ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ-ಉಪರತಿರೂಪದ ಸುಖಂ- ಸುಖವು ಸಮ್ಯಕ್‌. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ], ಸದಾನಂದ- ರಸಾನುಭವ. ನಿಪ್ಲವಃ = ಸದಾನಂದ 
ರಸಾನುಭವದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು ಸಂದೃಶ್ಯತೇ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
೩೭೦. ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಮುನಿಗೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪರತಿ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಖವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಸದಾನಂದ.ರಸಾನುಭವದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಸ್ತ್ಯಾಗೋ ಬಹಿಸ್ತ್ಯಾಗೋ ನಿರಕ್ತಸ್ಕೈವ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ತ್ಯಜತ್ಯಂತರ್ಬಹಿಃಸಂಗಂ ವಿರಕ್ತಸ್ತು ಮುಮುಕ್ತಯಾ ॥ ೩೭೧ ॥ 


ಆಂತಸ್ತ್ಯಾಗಃ- ಒಳಗಿನ ತ್ಯಾಗವೂ ಬಹಿಸ್ತ್ಯಾಗಃ - ಹೊರಗಿನ ತ್ಯಾಗವೂ 
ನಿರಕ್ತಸ್ಯ ಏವ. ವಿರಕ್ತನಾದವನಿಗೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಎ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ವಿರಕ್ತಃ 
ತು- ವಿರಕ್ತನಾದವನೇ ಮುಮುಕ್ಟಯಾ - ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಂತಃ- ಒಳಗಿನ 
ಬಹಿಃ - ಹೊರಗಿನ ಸಂಗಂ- ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜತಿ- ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೭೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೩ 


ಎ೭೧. ಒಳಗಿನ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ತ್ಯಾಗ ಇವೆರಡೂ ವಿರಕ್ತ 
ನಾದವನಿಗೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿರಕ್ಕನಾದವನೇ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಬಹಿಸ್ತು ವಿಷಯೈಃ ಸಂಗಂ ತಥಾಂಂತರಹಮಾದಿಭಿಃ । 
ವಿರಕ್ತ ಏವ ಶಕ್ನೋತಿ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಮಿತಃ UW ೨೩೭೨ 0 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮಿ ತಃ - ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ವಿರಕ್ತಃ ಏವ- ವಿರಕ್ತ 

ನಾದವನೇ ಬಹಿಃ ತು- ಹೊರಗೆ ನಿಷಯ್ಕೆಃ - ನಿಷಯಗಳೊಡಸನೆ ಸಂಗಂ- ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಅಂತಃ. ಒಳಗೆ ಅಹಮ್‌-ಆದಿಭಿಃ - ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳೊಡನೆ [ಸಂಗವನ್ನು] 
ತ್ಯಕ್ತುಂ- ಬಿಡಲು ಶಕ್ಟೋತಿ ೬ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೭೨. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ವಿರಕ್ತನಾದವನೇ ಹೊರಗೆ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗವನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳ ಸಂಗವನ್ನೂ ಬಿಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವೈರಾಗ್ಯ-ಬೋಧೌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿವತ್‌ 
ಪಕ್ಟೌ ವಿಜಾನೀಹಿ ವಿಚಕ್ಷಣ ತ್ವಮ್‌ । 

ವಿಮುಕ್ತಿ-ಸೌಧಾಗ್ರ-ತಲಾಧಿರೋಹಣಂ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಾ ನಾನ್ಯತರೇಣ ಸಿಧ್ಯತಿ 4೭4 ॥ 
ವಿಚಕ್ಷಣ - ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯೆ, ವೈರಾಗ್ಯ-ಬೋಧಾೌ.. ವೈರಾಗ್ಯ-ಜ್ಞಾನಗಳಿ 
ರಡೂ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮನುಷ್ಯನ ಪಕ್ಕ. ರೆಕ್ಕೆಗಳು, ಪಕ್ತಿವತ್‌ - ಪಕ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, [ಎಂದು] ತ್ವಂ- ನೀನು ನಿಜಾನೀಹಿ - ತಿಳಿದುಕೊ; ನಿಮುಕ್ತಿ.ಸೌಧಾಗ್ರ- 
ತಲ.ಅಧಿರೋಹಣಿಂ- ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸೌಧದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಿಕೆಯು ತಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿನಾ- ಅವೆರಡನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅನ್ಯತರೇಣ - ಒಂದರಿಂದ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ - ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೭೩. ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯನ, ಮೆ ರಾಗ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-- ಮನುಷ್ಯನ ಎರಡು ರೆಕೈಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಸೌಧದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ಯಂತ-ವೈರಾಗ್ಯವತಃ ಸಮಾಧಿಃ 
ಸಮಾಹಿತಸ್ಕೈವ ದೃಢಪ್ರಬೋಧಃ 1 
ಪ್ರಬುದ್ಧ-ತತ್ತ್ವಸ್ಥ ಹಿ ಬಂಧಮುಕ್ತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋ ನಿತೃ್ಯಸುಖಾನುಭೂತಿಃ 1 ೩೭೪ ॥, 
7 


೧೯೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೭೫ 


ಅತ್ಯಂತ-ವೈರಾಗ್ಯವತಃ-ಅತ್ಯಂತವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಃ. ಸಮಾಧಿಯು 
[ಉಂಟಾಗುವುದು], ಸಮಾಹಿತಸ್ಯ ಏವ. ಸಮಾಧಿಯಾದವನಿಗೇ ದ್ದ ೈಢಪ್ರ ಬೋಧಃ 
ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾ ನ, ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ. ತತ್ವ ಸ್ಕಹಿ-ದ್ದ ೈಢವಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಿಗೇ ಬಂಧ. 
ಮುಕ್ತಿ ಕಾ ಬಾಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಮುಕ್ತಾ ps ನಃ ೬ ಮುಕ್ತ EEN ನಿತ್ಯ- 
ಸುಖಾನುಭೂತಿಃ = ನಿತ್ಯಸುಖಾನುಭವವು. 


4೭೪. ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೇ ಸಮಾಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು, 
ಸಮಾಧಿಯುಂಟಾದವನಿಗೇ ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳವನಿಗೇ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವ 
ನಿಗೇ ನಿತ್ಯಾನಂದದ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ವೈರಾಗ್ಯಾನ್ನ ಪರಂ ಸುಖಸ್ಯ ಜನಕಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಶ್ಯಾ ತ್ಮನ- 

ಸ್ತ ಚ್ಚ ಚ್ಛುದ್ಧತರಾತ [ಬೋಧಸಹಿತಂ ಸ್ವಾ ರಾಜ್ಯ ಸಾಮಾ ಸ್ರಾಜ್ಯಧುಕ್‌ I 

ಏಿತದ್ದಾ ಕೆಮೆಜಸ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಯುವತೇರ್ಯಸ್ಮಾ 36 ತ್ವ ಮನಸಾ ತ್‌ ಪರಂ 

ಸರ್ವತ್ರ ಸ ಹಯಾ ಸದಾತ್ಮನಿ ಸದಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರು ಕ್ರಿ €ಯಸೇ 
i ೩೭೫ ॥ 


ವಶ್ಯಾತ್ಮನಃ - ಚಿತ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಾತ್‌ ಪರಂ- 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖಸ್ಯ ಜನಕಂ - ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ನ ಪಶ್ಯಾನಿ೨- ನಾನು ಕಾಣೆನು; ತತ್‌. ಅದು ಶುದ್ಧ ತರ- ಆತ್ಮಜೋಧ- 
ಸಹಿತಂ ಚೇತ್‌... ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಆತ ತ್ವಾ ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಧುಕ್‌ ಎ ಸಾ ರಾಜ್ಯ- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕದ್ದಾಗುವುದು; 
ಯಸ ತ್‌ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಏತತ್‌ ಸದು ಅಜಸ್ರ-ಮುಕ್ತಿ-ಯುವತೇಃ- 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಯುವತಿಗೆ ದ್ವಾರಂ - ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದೊ ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್ವಂ ಇ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ಇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ್‌ 
ಅಸ್ಪ ಹಯಾ. ಅತ್ಯಂತ ನಿಃಸ್ಸೃಹೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸೇ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸದಾ- 
8 ಸದಾತ್ಮನಿ- ಸದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಶುರು. ಸಮಾಹಿತ 
ನಾಗು. 


೩೭೫. ಚಿತ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ, ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಶೊಡಿದ್ದಕೆ ಸ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಧೇನುವಾಗುವುದು. ಇದು 'ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ವತ 
ತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೩೭೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೫ 


ನಿಃಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವಾಗಲೂ ಸದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಹಿತನಾಗು. 


ಆಶಾಂ ಛಿಂಧಿ ನಿಸೋಪಮೇಷು ವಿಷಯೇಷ್ವೇಷೈೆವ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸೃತಿ- 
ಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಾತಿ-ಕುಲಾಶ್ರಮೇಷ್ಟಭಿಮತಿಂ ಮುಂಚಾತಿದೂರಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾಃ! 
ದೇಹಾದಾವಸತಿ ತ್ಯಜಾತ್ಮಧಿಷಣಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷ್ಟಾತ್ಮನಿ 
ತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸ್ಯಮಲೋಸಸಿ ನಿರ್ದ್ವಯಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಯದ್ವಸ್ತುತಃ 
॥ 4೭೬ | 
ನಿಷೋಪಮೇಷು - ನಿಷಸದೃಶಗಳಾದ ವಿಷಯೇಷು - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶಾಂ- ಆಶೆಯನ್ನು ಛಿಂಧಿ- ಕತ್ತರಿಸು; ಏಷಾ ಏವ. ಈ ಆಶೆಯೇ ಮೃತ್ಯೋಃ- 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸೃತಿಃ - ದಾರಿಯು; ಜಾತಿ-ಕುಲ-ಆಶ್ರಮೇಷು - ಜಾತಿ, ಕುಲ, 
ಆಶ್ರಮ-- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮತಿಂ- ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ-ಬಟ್ಟು, ಕ್ರಿಯಾಃ. 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತಿದೂರಾತ್‌- ಅತಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಮುಂಚ- ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; 
ಅಸತಿ - ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ ದೇಹಾದೌ- ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ.ಧಿಷಣಾಂ- ಆತ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜ ತೊರೆ, ಆತ್ಮನಿ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷ್ವ - ಸಮಾ 
ಹಿತನಾಗು; ಯತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ - ನಿಜವಾಗಿ ತ್ವಂ-ನೀನು ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಸಿ 
ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುವೆ, ಅಮಲಃ ಅಸಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ, ನಿದ್ವಯಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಸಿ- ನಿರ್ದಯವೂ ಪರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆ. 


4೭೬, ವಿಷಸದೃಶಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು; ಈ 
ಆಶೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ದಾರಿಯು; ಜಾತಿ ಕುಲ ಆಶ್ರಮ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸು; 
ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತನಾಗು; ವಿಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವೆ, 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆ. 


'ಲಕ್ಷ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಾನಸಂ ದೃಢತರಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬಾಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯಂ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ನಿನಿವೇಶ್ಶ ನಿಶ್ಚಲತನುಶ್ಚೋಹೇಶ್ಟ್ಯ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಯಮುಹೇತ್ಯ ತನ್ಮಯತಯಾ ಚಾಖಂಡವೃತ್ತ್ಯಾನಿಶಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸಂ ಪಿಬಾತ್ಮನಿ ಮುದಾ ಶೂನೈೈಃ ಕಿಮನ್ಸೈಭನ್ರಮ್ಮೆಃ 
॥ ೩೭೭ ॥ 


೧೯೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೭೮ 


ಲಕ್ರ್ಯೇ-ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಂ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢ- 


ತರಂ. ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ೬ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಂ- ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಿಷೇಶ್ನ - 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಲತನುಃ - ನಿಶ್ಚಲಶರೀರನಾಗಿ, ದೇಹಸ್ಥಿತಿಂ = ಶರೀರರಕ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ - ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಕೈಕ್ಕಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಉಪೇತ್ಯ - 
ಹೊಂದಿ, ತನ್ಮಯತಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ, ಅಖಂಡವೃತ್ತ್ಯಾ ಚ- 
ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನಿಶಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ- 
ನಂದರಸಂ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಮುದಾ - ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಿಬ- ಕುಡಿ; 
ಶೂನೈೈಃ - ಶೂನ್ಯವಾದ ಅನ್ಕೈಃ ಭ್ರಮೈಃ- ಇತರ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಕೆಂ. ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? 

೩೭೭. ಲಕ ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಶರೀರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶರೀರ-ರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ರೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಅಖಂಡಾಕಾರ 
ವೈತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಡಿ. ಶೂನ್ಯವಾದ ಇತರ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಶ್ಮ್ಶಲಂ ದುಃಖಕಾರಣಮ್‌ । 
ಚಿಂತಯಾತ್ಮಾನಮಾನಂದರೂಪಂ ಯನ್ಮುಕ್ತಿ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 4೭೮ ॥ 


ಕಶ್ಮಲಂ- ಕಶ್ಮಲವಾದ ದುಃಖಕಾರಣಂ - ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಾತ್ಮ 
ಚಿಂತನಂ ಎ ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನವನ್ನು` ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ತೊರೆದು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು 
ಮುಕ್ತಿಕಾರಣಂ - ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೊ ಆನಂದರೂಪಂ- [ಆ] ಆನಂದ 
ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಯ - ಧ್ಯಾನಿಸು. 
೩೭ಲೆ. ಕೆಶ್ಮಲವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆನಂದರೂಪನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸು. 


ಏಷ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ 
ವಿಜ್ಞಾನಕೋಶೇ ವಿಲಸತ್ಯಜಸ್ರಮ್‌ ಟ 
ಲಕ್ಬ್ಯಂ ನಿಧಾಯ್ಕೆನಮಸದ್ವಿಲಕ್ತಣ. 
ಮಖಂಡವೃತ್ತಾ 5ತ್ಮತಯಾನುಭಾವಯ ॥ 4೭೯ ॥ 


೩೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೭ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ = ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ- ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಏಷಃ ಈ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾ ನಕೋಶೇ-. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ರಮ್‌ . 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲಸತಿ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ; ಅಸತ್‌-ನಿಲಕ್ಸಣಿಂ- ಅಸದ್ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವ ಏನಂ-ಇವನನ್ನು ಲಕ್ಸ್ಯಂ ನಿಧಾಯ - ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅಖಂಡವ ತ್ಯಾ - ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮತಯಾ. ಸ್ವಸ್ಪರೂಸ 
ವೆಂದು ಅನುಭಾವಯ . ಭಾವಿಸು. 

೩೭೯, ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ಈ ಆತ್ಮನ ನು 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಸದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಲಕ್ಷ ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಖಂಡಾಕ ಕಾರವ್ಯ ತ್ರಿ 
RE ಸ್ಥ ರೂಪವೆಂದು 1, 
ಏತಮಚ್ಛಿ ನ್ನಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರಶೂನ್ಯಯಾ । 


ಆಕಿ 


ಉಲ್ಲೇಖಯನ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ವರೂಪತಯಾ ಸ್ಪುಟವಮ್‌ 
u ೨೮೦ ॥ 
ಖತಂ-ಇವನನ್ನು ಅಚ್ಛಿನ್ಸಯಾ -ನಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ತ್ಕ ಯಾಂತರ. ಶೂನ್ಯ ಯಾ 


ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರವಿಲ್ಲದ ವೃತ್ತ್ಯಾ -ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲೆ ಖರರ್‌. ನಿಷಯೂಕರಿಸುತ್ತ 
ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪತಯಾ- ಸೃಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸ್ಫು ಟಂ-ಸ್ಫು ಟವಾಗಿ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ೬ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

4೮೦. ವಿಚ್ಛೇದನಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷಯೂಕರಿಸುತ್ತ ಇವನೇ ಸ್ವಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. " 


ಅತ್ರಾತ್ಮತ್ಯಂ ದೃಢೀಕುರ್ವನ್ನಹಮಾದಿಷು ಸಂತ್ಯಜನ್‌ । 


ಉದಾಸೀನತಯಾ ತೇಷು ತಿಷ್ಕೇತ್‌ ಸ್ಭು ಟಘಟಾದಿವತ್‌ 4೮೧೧ 
ಅತ್ರ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವಂ - ಸೃಸ್ಫರೂಪತ್ವವನ್ನು ದೃಢೀಕುರ್ವನ್‌ - 

ವೃಢಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಹಮ್‌. ತೆಜಿಸು- ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ [ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನು] 
ಸಂತ್ಯಜನ್‌ - ಬಿಡುತ್ತ ಸ್ಫುಟ. ಘಟಾದಿನತ್‌ - ಒಡೆದುಹೋದ "ಗಡಿಗೆಯ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಂತೆ ತೇಷು- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನತಯಾ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ - ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. 

೩೮೧. ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚ ತ ಶೈವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಒಡೆದುಹೋದ ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಗೆ- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೯೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೮೨ 


ವಿಶುದ್ಧಮಂತಃಕರಣಂ ಸ್ವರೂಪೇ 
ನಿವೇಶ್ವ ಸಾಕಿ ಣವಬೋಧಮಾತ್ರೇ 1 
ಶನೈಃ ಶನೈರ್ನಿಶ್ಚಲತಾಮುಷಾನಯನ್‌ 
ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮೇವಾನುವಿಲೋಕಯೇತ್‌ ತತಃ ॥ 4೮೨ ॥ 
ಅವಜೋಧಮಾತ್ರೇ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಸಾಕ್ಸಿಣಿ- ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ 
ಸ್ವರೂಪೇ - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಂ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಂತಃಕರಣಂ- ಅಂತಃ8ಕರಣ 
ವನ್ನು ನಿವೇಶ್ಯ-ನಿಲ್ಲಸಿ, ಶನೈಃ ಶನೈಃ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ-ನಿಶ್ಚಲತೆಯನ್ನು 
ಉಪಾನಯನ್‌ - ಹೊಂದಿಸುವವನಾಗಿ ತತಃ - ಅನಂತರ ಪೂರ್ಣಂ- ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಸ್ವಮ್‌ ಏವ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅನುನಿಲೋಕಯೇತ್‌. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಬೇಕು. 
೩೮೨. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶುದವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಲತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಮನೋಹಮಾದಿಭಿಃ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಕ್ಸೃಷ್ತೈರಖಿಲೈರುಪಾಧಿಭಿಃ । 
ವಿಮುಕ್ತಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡರೂಪಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಮಹಾಕಾಶವಿವಾವಲೋಕಯೇತ್‌ ॥ 4೮4 ॥ 
ಸ್ವ-ಅಜ್ಞಾನ-ಕ್ಷೃಪ್ತೈಃ- ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಖಿಲೈಃ. 
ಸಮಸ್ತವಾದ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣಿ- ಮನಃ- ಅಹಮ್‌-ಆದಿಭಿಃ - ದೇಹ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಜಿಃ- ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ 


ನಿಮುಕ್ತಂ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಖಂಡರೂಪಂ- ಅಖಂಡರೂಪನಾದ ಪೂರ್ಣಂ. 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಕಾಶಮ್‌ ಇವ ಮಹಾಕಾಶದಂತೆ 
ಅವಲೋಕಯೇತ್‌ . ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಬೇಕು. 

೩೮4. ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದ, ಅಖಂಡ 
ರೂಪನೂ ಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಕಾಶದಂತೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಘಟ-ಕಲಶ-ಕುಸೂಲ-ಸೂಚಿ-ಮುಖ್ಯ್ಶೈ- 

ರ್ಗಗನಮುಪಾಧಿಶತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಮೇಕಮ್‌ । 

ಭವತಿ ನ ವಿವಿಧಂ ತಥೈವ ಶುದ್ಧಂ 
ಪರಮಹಮಾದಿ-ನಿಮುಕ್ತಮೇಕಮೇವ ॥ 4೮೪ ॥ 


೩೮೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೯ 


ಘಟಿ- ಕಲಶ-ಕುಸೂಲ-ಸೂಚಿ-ಮುಖ್ಯೈಃ - ಗಡಿಗೆ ಕಲಶ ಕಣಜ ಸೂಜಿ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಶತ್ಯಃ - ನೂರಾರು ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ರಂ- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಗನೆಂ- ಗಗನವು ಏಕಂ ಭವತಿ- ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿನಿಧಂ ನ- ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಮ್‌.ಆದಿ.ನಿಮುಕ್ತಂ-ಅಹಂ 
ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಬಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶುದ್ಧಂ = ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಂ. ಪರಮಾರ್ಥವು ಏಕಮ್‌ 
ಏವ - ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೮೪. ಗಡಿಗೆ ಕಲಶ ಕಣಜ ಸೂಜಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಶುದ್ದವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ-ಸ್ಪಂಬಸರ್ಯಂತಾ ಮೃಷಾಮಾತ್ರಾ ಉಪಾಧಯಃ । 
ತತಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಶ್ಯೇದೇಕಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
1 ಎ೮೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ.ಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಾಃ- ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯ 
ವರೆಗಿರುವ ಉಪಾಧಯಃ- ಉಪಾಧಿಗಳು ಮೃಷಾಮಾತ್ರಾಃ - ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದುವುಗಳು; ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಂ- ಒಂದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಂ- ಪೂರ್ಣನಾದ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಶ್ಯೇತ್‌. 
ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಯರಿಸಬೇಕು. 
೩೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯ ವರೆಗಿರುವ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಯತ್ರ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಕಲ್ಪಿತಂ ತದ್ವಿವೇಕೇ 
ತತ್ತನ್ಮಾತ್ರಂ ನೈವ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಭಿನ್ನಮ್‌ । 
ಭ್ರಾಂತೇರ್ನಾಶೇ ಭಾತಿ ದೃಷ್ಟಾಹಿತತ್ವಂ 
ರಜ್ಜುಸ್ತದ್ವದ್ವಿಶ್ವಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಮ್‌ ॥ 4೮೬ ॥ 
[ಯಾವುದು] ಯತ್ರ-ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ - ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತಂ- 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದೊ ತದ್ವಿವೇಕೇ ೬ ಅದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ತತ್‌ ಎ ಅದು 
ತನ್ಮಾತ್ರಂ- ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ [ಆಗುತ್ತದೆ], ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಭಿನ್ನಂ- ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ನ ಏನ-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭ್ರಾಂತೇಃ ನಾಶೇ. ಭ್ರಾಂತಿಯು 


೨೦೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೮೭ 


ನಾಶವಾದಾಗ ದೃ ಪ್ರ. ಅಹಿತತ್ತ್ವಂ- ನೋಡಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ಥಿ ತಿಯು 
Na ಭಾತಿ "ಹ ವೇ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ; ತದ್ವತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಂ- “ಎಶ ವು 
ಸ್ವರೂಪಂ. ಅತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಎ೮೬, ಯಾವುದು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರು 
ವುದೊ ಅದು ಅವೆರಡನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಅಧಿಷಾ *ೃನವಾ 5ಗಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಾಶವಾದಾಗ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ಥಿತಿಯು ಹಗ್ಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
(ಬ್ರಾ Bh ಕಲಿ ತವಾದ) ವಿಶ ವು ಆತ್ಮಸ [ರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ 8 ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಃ ॥ 
ಸ್ಹಯಂ ವಶ ಸರ್ವಂ ಸ್ವೆಸಾ ದನ ೈನ್ನ ಕಿಂಚನ. ॥ ಎ೮೭ ॥ 
ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ. ಬ್ರಹ ನಂ, ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣು 8- ವಿಷ್ಣು, ಸ್ವಯಮ್‌ 


ಇಂದ್ರಃ - ಇಂದ್ರ, ಸ್ವಯಂ ಸೂ ತಿವ, “ಸ ಯಂ. ತಾನೇ ನಿಂ ಸರ್ವಂ 
ನಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲ [ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ]; ಸೈಸ್ಮಾತ್‌- ತನಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯತ್‌ ಕೆಂಚನ- 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩4ಲೆ೭. ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ತಾನೇ ವಿಷ್ಣು, ತಾನೇ ಇಂದ್ರ, ತಾನೇ ಶಿವ, 
ತಾನೇ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

[(ಯಷಿ ವಾಮದೇವನು ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿದಾಗ “ನಾನು ಮನು 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ” ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು' ತದ್ದೆ ತತ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ಖುಷಿರ್ವಾ- 
ಮಡೇವಃ ಪ ಪ್ರತಿಪೇದೇ€ಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಕೇಕೆ ಶೇತಿ (ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೧. ೪. ೧೦). ಕ್‌ 


ಅಂತಃ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪಿ ಬಹಿಃ ಸ್ವಯಂ ಚ 
ಸ್ವಯಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಶ್ಚಾತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಹ್ಯವಾಚ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಮುದೀಚ್ಯಾಂ 
ತಥೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸ್ವಯಮಪೃಧಸ್ತಾತ್‌ ॥ ಎ೮೮ ॥ 
ಆಂತಃ ಚ- ಒಳಗೆ ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ, ಅಪಿ- ಮತ್ತು ಬಹಿಃ ಚ ಹೊರಗೆ 


ಸ್ವಯಂ, ಪುರಸ್ತಾತ್‌. ಮುಂದುಗಡೆ ಸ್ವಯಂ, ಪಶ್ಚಾತ್‌. ಹಿಂದುಗಡೆ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಏವ, ಅವಾಚ್ಯಾಂ - ದಕ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂ ಹಿ, ಉದೀಚ್ಯಾಮ್‌ ಅನಿ 


೩೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೧ 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂ, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌. ಮೇಲೆಯೂ 
ಸ್ವಯಂ, ಅಧಸ್ತಾರ್ತ ಅಪಿ. ಕೆಳಗೂ [ಸ್ವಯಮ್‌]. 

೩ಿಲೆಲ. ಒಳಗೂ ತಾನೇ, ಹೊರಗೂ ತಾನೇ; ಮುಂದೆಯೂ ತಾನೇ 
ಹಿಂದೆಯೂ ತಾನೇ; ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ತಾನೇ, ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ತಾನೇ: ಹೀಗೆಯೇ 
ಮೇಲೆಯೂ ತಾನೇ, ಕೆಳಗೂ ತಾನೇ. 

[`ಮುಂದಿರುವ ಇದು ಅಮೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ; ಹಿಂದೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಇರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ; ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ' ಬ್ರಹ್ಮೈ ನೇದಮಮೃತಂ ಪುರಸ್ತಾ. 


Roe) 
ಪ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾದ್ಭ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಸಿಣತಶ್ಟೋತ್ತರೇಣ। ಅಧಶ್ಟೋಧನ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸೃತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೈನೇದಂ ನಿಶ್ವನಿಂದಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ ॥ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೨. ೧೨) ಎಂಬ 


ಮಂತ್ರದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.] 


ತರಂಗ-ಫೇನ-ಭ್ರಮ-ಬುದ್ಧುದಾದಿ 

ಸರ್ವಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಜಲಂ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ಚಿದೇವ ದೇಹಾದ್ಯಹಮಂತಮೇತತ್‌ 

ಸರ್ವಂ ಚಿದೇವೈಕರಸಂ ವಿಶುದ್ಧಮ್‌ ॥ ಎ೮೯ ॥ 


ತರಂಗ-ಫೇನ ಭ್ರಮ-.ಬುದ್ಧುದಾದಿ ಸರ್ವಂ. ಅಲೆ ನೊರೆ ಸುಳಿ ಗುಳ್ಳೆ 
ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಸ್ವರೂಪೇಣ- ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಜಲಂ. 
ನೀರೇ ಆಗಿರುವುದೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿ.ಅಹಮಂತಮ ಏತತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಹಂಕಾರದ ವರೆಗಿನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್‌ ಏವ. 
ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ ಏಿಕರಸಂ-ಏಕರಸವಾದ ನಿಶುದ್ಧಂ- ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿತ್‌ ಏವ. 
ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪವೇ. 
೨೮೯. ಹೇಗೆ ಅಲೆ ನೊರೆ ಸುಳಿ ಗುಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನೀರೇ ಆಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅಹಂಕಾರದ ವರೆಗಿನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನೇ, ಏಕರಸವಾದ ವಿಶುದ್ಧ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ 


ಸದೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವಗತಂ ವಾಜ್ಮನಸಯೋಃ 
ಸತೋನನೈನ್ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪರಸೀಮ್ಸಿ ಸ್ಥಿತವತಃ । 


ಪೃಥಕ್‌ 80 ಮೃತ್ಸ್ನಾಯಾಃ ಕಲಶ-ಘಟ-ಕುಂಭಾದ್ಯವಗತಂ 
ವದತ್ಯೇಷ ಭ್ರಾಂತಸ್ತ್ಯಮಹಮಿತಿ ಮಾಯಾ-ಮದಿರಯಾ ॥ ೩4೯೦ ॥ 


೨೦೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯೧ 


ಪ್ರಕೃತಿ.ಪರಸೀಮಿ್ಸಿ ೯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವತಃ - ಇರುವವನಿಗೆ 
ವಾಕ್‌. ಮನಸಯೋಕ- ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗತಂ- ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ ಏವ. ಸದ್ವಸ್ತುವೇ; ಸತಃ- 
ಸದ್ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯತ್‌. ಬೇರೆಯಾದುದು ನ ಅಸ್ತಿ ಏವ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು; ಕಲಶ- 
ಘಟಿ-ಕುಂಭ-ಆದಿ- ಕಲಶಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆ ಮೊದಲಾದುದು ಮೃತ್ಸ್ನಾಯಾಃ -ಮಣ್ಣಿ 
ಗಿಂತ ಪೃಥಕ್‌ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವಗತಂ ಕಿಂ-ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೇನು? ಮಾಯಾ- 
ಮದಿರಯಾ- ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮದ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತೆ8-ಭ್ರಾಂತನಾದ ಏಷಃ ಇವನು 
ತ್ವಮ್‌ - ನೀನು ಅಹಮ್‌ ನಾನು ಇತಿ- ಎಂದು ವದತಿ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
೩೯೦. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೂರಿ ನಿಂತಿರುವವನಿಗೆ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ವಸ್ಮುವೇ; ಸದ್ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಲಶ ಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೇನು? ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮದ್ಯ 


ದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ "ನೀನು' "ನಾನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ-ಸಮಭಿಹಾರೇಣ ಯತ್ರ ನಾನ್ಯದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 

ಬ್ರವೀತಿ ದ್ವೈತರಾಹಿತ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಂಧ್ಯಾಸನಿವೃತ್ತಯೇ ॥ ೩೯೧ 
ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್‌ ನ [ಪಶ್ಯತಿ] - ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ 

ಇತಿ- ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ನಿಂಥ್ಯಾ- ಅಧ್ಯಾಸ.ನಿವೃತ್ತಯೇ- ನಿಥ್ಯಾಭೂತ 

ವಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾ-ಸಮಭಿಹಾರೇಣಿ-ಕ್ರಿಯಾ 

ಪದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ [ಪುನಃ ಪುನಃ] ದ್ವೈತರಾಹಿತ್ಯಂ- ಅದ್ವೈತ-ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ 

ಬ್ರವೀತಿ. ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೩೯೧. "ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ'? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು: 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ (ಪುನಃ ಪುನಃ) ಅದ್ವೈತ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

[೧"ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ 
ಬೇರೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅದು ಭೂಮವು' ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯ- 
ಚ್ಛುಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೨೪. ೧). 


ಆಕಾಶವನ್ಸಿರ್ಮಲ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ- 

ನಿಃಸೀಮ-ನಿಃಸ್ಪಂ ದನ-ನಿರ್ವಿಕಾರಮ್‌ । 
ಅಂತರ್ಬಹಿಃಶೂನ್ಯಮನನ್ಯಮದ್ವಯಂ 

ಸ್ವಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಸ್ತಿ ಬೋಧ್ಯಮ್‌ ॥ 4೯೨ ॥ 


೩೯೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೩ 


ಆಕಾಶವತ್‌- ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ-ನಿಃಸೀಮ-ನಿಃಸ್ಪಂದನ- 

ನಿರ್ನಿಕಾರಮ್‌ ಎ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ ಪಾರನಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಂದನವಿಲ್ಲದ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅಂತರ್ಬಹಿಃಶೂನ್ಯಂ- ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತವಾದ ಅನನ್ಯಂ - ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲದ ಅದ್ವಯಂ - ಅದ್ವಯವಾದ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸ್ವಯಂ. 
ತಾನು; ಜೋಧ್ಯಂ ಕಿಮ್‌ ಆಸ್ತಿ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು [ಬೇರೆ] ಯಾವುದುಂಟು? 

೩4೯೨. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಪಾರವಿಲ್ಲದುದೂ 
ಸ್ಪಂದನನಿಲ್ಲದುದೂ ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತವೂ ತನಗಿಂತ ಬೇರಿ 
'ಯಿಲ್ಲದುದೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ತಾನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದುಂಟು? ೧ 

[೧ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಭಾವ.] 


ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಿಮು ವಿದೃತೇಂತ್ರ ಬಹುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಜೀವಃ ಸ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೈತಜ್ಞಗದಾತತಂ ನು ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯಂ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈವಾಹೆಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ-ಮತಯಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಜಾಹ್ಯಾಃ ಸ್ಫುಟಿಂ 
.ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಯ ವಸಂತಿ ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮನೈತದ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ 
॥ ಪ್ಲ೯ಷ್ಠಿ ॥ 
ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ- ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ-ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಕಿಮ್‌ 
ಉ ವಿದ್ಯತೇ. ಏನಿರುವುದು? ಜೀವಃ - ಜೀವನು ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆತತಂ- ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಏತತ್‌ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನು- ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯಂ - ಅದ್ವಿತೀಯವು--- 
[ಇತಿ- ಎಂದು] ಶ್ರುತಿಃ -ಶ್ರುತಿಯು [ಹೇಳುತ್ತದೆ]; ಅಹಂ- ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇತಿ - ಎಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧಮತಯಃ - ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು 
ಸಂತ್ಯಕ್ತಬಾಹ್ಯಾಃ- ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸ್ಪ ಟಿಂ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೀ- 
ಭೂಯ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದ. ಆತ್ಮನಾ. ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ವಸಂತಿ. ಇರುತ್ತಾರೆ. ಏತತ್‌. ಇದು ಧ್ರುವಂ ಜಾ ನಿಶ್ಚಯವು. 
೩೯4. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಜೀವನು 
ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅದ್ವಿತೀಯವು. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರಾಗಿ, ಸತತವೂ ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯೪ 


le 
ಲ್ರ 
ಕ್ರೌ 


ಜಹಿ ಮಲಮಯಕೋಶೇಹಂಧಿಯೋತ್ಥಾಪಿತಾಶಾಂ 
ಪ್ರಸಭಮನಿಲಕಲ್ಲೇ ಅಿಂಗದೇಹೆಣಪಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ । 

ನಿಗಮ-ಗದಿತ-ಕೀರ್ತಿಂ ನಿತ್ಯಮಾನಂದಮೂರ್ತಿಂ 
ಸ್ವಯಮಿತಿ ಪರಿಚೀಯ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಮ ॥ 4೯೪ ॥ 


ಮುಲಮಯ-ಕೋಶೇ- ಮಲಮಯವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹಂಧಿಯಾ 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉತಾ ಪಿತ-ಆಶೂಂ- ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಜಹಿ - ತೊರೆ; ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಅನಂತರ ಅನಿಲ. ಕಲ್ಪೇ ಲಿಂಗದೇಹೇ ಅಸಿ. ವಾಯು 
ವಿನಂತಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಳನು ] ಪ ಪ್ರಸಭಂ - ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ [ತೊರೆ]; ನಿಗಮ. ಗದಿತ-ಕೀರ್ತಿಂ - ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳನನೂ ನಿತ್ಯಮ್‌ - ನಿತ್ಯನೂ ಆನಂದಮೂರ್ತಿಂ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
[ಪರಮಾತ್ಮನೇ] ಸ್ವಯಂ - ನಾನು ಇತಿ - ಎಂದು ಪರಿಚೀಯ .. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು: 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ - ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಮ- ನಿಲ್ಲು. 

೩4೯೪. ಮಲಮಯವಾದ ಈ ಸ್ಫೂಲದೇಹದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಉತ್ಸ ನ್ನ ವಾದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ; ಅನಂತರ ವಾಯುವಿನಂತಿ 
ರುವ ವಂಗತರೀರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಆಕೆಯನ್ನು ) ಕ ಷ್ಟು ಟ್ಛ ಬರೆ). 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿಯುಳ ವನೂ ನಿತ್ಯನೂ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ (ಪರಮಾತ್ಮನೇ) ನಾನು ನ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲು. 
ಶವಾಕಾರಂ ಯಾವದ್‌ ಭಜತಿ ಮನುಜಸ್ತಾವದಶುಚಿಃ 
ಪರೇಭ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕ್ಲೇಶೋ ಜನನ-ಮರಣ-ವ್ಯಾಧಿ-ನಿಲಯಃ । 
ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಲಯತಿ ಶಿವಾಕಾರಮಚಲರ್ಮ 
ತದಾ ತೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಹಿ ತದಾಹ ಶ್ರುತಿರಪಿ ॥ ೩೯೫೫ 

ಮನುಜಕ- ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವತ್‌. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶವಾಕಾರಂ . ಹೆಣದ 
ರೂಪವನ್ನು ಭಜತಿ - ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ತಾವತ್‌ - ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಶುಚಿಃ- 
ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; [ಮತ್ತು] ಪರೇಭ್ಯಃ - ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌. 
ಕ್ಲೇಶವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಜನನ-ಮರಣ-ವಾ ಧಿ-ನಿಲಯಕ- ಜನ್ಮಮರಣ-ವ್ನಾ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರ ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಯದಾ. ಯಾಕ್‌! ಆತಾ ನಂ - ತನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧ - ಶುದ್ಧ 
ಕಂಡೂ ಶಿವಾಕಾರಂ- ಮಂಗಳಸ್ವ ರೂಪನೆಂದೂ ಅಚಲಂ.- ಅಚಲನೆಂದೂ ಕಲ 
ಯತಿ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ತದಾ ಆಗ ತೇಭ್ಯಃ - ಆ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಃ 
ಭವತಿ. ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಶ್ರುತಿಃ ಅಸಿ. ಉಪನಿಷತ್ತೂ ತತ್‌ ಹಿ ಅದನ್ನೇ 
ಆಹೆ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೩೯೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೫ 


೩೯೫. ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶವಾಕಾರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಜನ್ಮ-ಮರಣ.-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಾಇಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧನೆಂದೂ ಅಚಲನೆಂದೂ ಶಿವಾಕಾ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ಆಗ ಆ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ.೧ 


[೧:ಠರೀರವಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕುವುದೆಃ ಇಲ್ಲ' ಅಶರೀರಂ 
ವಾವ ಸಂತಂ ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೮. ೧೨. ೧); 
ಆಗ ಈ (ಆತ್ಮನು) ಅಶರೀರನೂ ಅಮೃತನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತೇಜಸ್ಸೂ 
(ಆಗುತ್ತಾನೆ)' ಅಥಾಯಮಶರೀರೋಮೃ ತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜ 
ಏನ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೭).] 


ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಕಾರೋಪಿತಾಶೇಷಾಭಾಸವಸ್ತು-ನಿರಾಸತಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮದ್ವಯಮಕ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 4೯೬ ॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮನಿ- ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತ- ಅಶೇಷ- ಆಭಾಸವಸ್ತು.ನಿರಾಸತಃ.- ಆರೋ 
ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳ ನಿರಾಕರಣದಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ನಾನೇ 
ಪೂರ್ಣಂ - ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ್ವಯಂ - ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಅಕ್ರಿಯಂ - ನಿಷ್ಕ ಯವೂ 
[ಆದ] ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪರಬ್ರಹ್ಮವು [ಆಗುತ್ತಾನೆ]. 

೩೯೬. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಾ 
ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ನಿಷ್ಕ _ಯವೂ ಆದ 
ಪರಬ ಹೃವಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆ ಸಗ ಎ 


ಸಮಾಹಿತಾಯಾಂ ಸತಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತೌ 
ಪರಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇ । 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿದಯಂ ವಿಕಲ್ಪಃ 
ಪ್ರಜಲ್ಪಮಾತ್ರಃ ಪರಿಶಿಸ್ಕತೇ ತತಃ ॥ 4೯೭ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಪರಾತ್ಮನಿ- ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತ್‌ - ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಸಮಾಹಿತಾಯಾಂ ಸತಿ [ಸತ್ಯಾಂ] - 
ಸಮಾಹಿತವಾದಾಗ ಅಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿಕಲ್ಪಃ- ಈ ಯಾವ ಭೇದವೂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ. 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ: ತತಃ - ಅನಂತರ ಪ್ರಜಲ್ಪಮಾತ್ರಕ - ಬರಿಯ ಶಬ್ದವೇ ಪರಿ. 


ಶಿಷ್ಯತೇ ಹಾ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೨೦೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯೮ 


೩4೯೭. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಈ ತ್ರ ಯಾವುದೊಂದು ಭೇದವೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ (ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ) ಬರಿಯ ಶಬ್ದವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.? 

[೧ "ಹೊರಗಡೆ ವಸ್ತು ವಿಲ್ಪದಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಶಬ್ದವು ವಿಕಲ್ಪ 
ವೆನಿಸುವುದು' ಶಬ್ದಜ್ಞಾನಾನುಪಾತೀ ವಸ್ತುಶೂನ್ಯೋ ನಿಕಲ್ಪಃ (ಪಾತಂಜಲ 
ಯೋಗಸೂತ್ರ ೧. ೯).] 


ಅಸತ್ಯಲ್ಪೋ ನಿಕಲ್ಪೋಃಯಂ ವಿಶ್ವಮಿತೈೇಕವಸ್ತುನಿ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ನಿಕೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೩೯೮ ॥ 
ಏಕವಸ್ತುನಿ. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಇತಿ. ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಯಂ 

ನಿಕಲ್ಪಃ- ಈ ಭೇದವು ಅಸತ್ಯಲ್ಪಃ - ಅಸತ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು; ನಿರ್ನಿಕಾರೇ- 
ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಫಿರಾಕಾರೇ. ನಿರಾಕಾರವಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷೇ. ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ 
[ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ] ಭಿದಾ- ಭೇದವು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 

೩೯೮, ಆವಿಕವಸು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಂಬ ಭೇದವು ಅಸದ್ವಸ್ತು 
ವಿನಂತೆ ಇರುವುದು. ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ಸ ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ if 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಭೇದವೆಲ್ಲಿಯದು? 


ದ್ರಷ್ಟೃ-ದರ್ಶನ-ದೃಶ್ಯಾದಿ-ಭಾವ-ಶೂನ್ಮೈಕ-ವಸ್ತುನಿ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ನಿಕೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥೩೯೯॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ, ದ್ರಷ್ಟೃ-ದರ್ಶನ-ದೃಶ್ಯಾದಿ-ಭಾವ- 

ಶೂನ್ಯ- ಏಹ-ವಸ್ತುನಿ- ನೋಡುವವನು, ನೋಟ, 'ಭಡತಕ್ಕದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಏಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 

೩೯೯. ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರಾಕಾರವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದ ಮತ್ತು 
ದ್ರಷ್ಟೃ ದರ್ಶನ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ ಪಿಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವು 
ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ಕಲ್ಬ್ಪಾರ್ಣವ ಇವಾತ್ಕಂತಪರಿಪೂರ್ಣೆೈಕವಸ್ತುನಿ। 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೪೦೦ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ, ಕಲ್ಪ-ಅರ್ಣವಃ ಇವ- ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ-ಪರಿಪೂರ್ಣ-ಏಕವಸ್ತುನಿ- ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಏಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 


೪೦೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೭ 


೪೦೦. ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರಾಕಾರವೂ ನಿರ್ನಿತೇಷವೂ 'ಆದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪಿಕವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ತೇಜಸೀವ ತಮೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಲೀನಂ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣಮ್‌ । 
ಅದ್ವಿತೀಯೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೪೦೧ ॥ 
ತೇಜಸಿ- ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಮಃ ಇವ- ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಯತ್ರ. 

ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣಿಂ- ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣವು ಪ್ರಲೀನಂ - ಲಯವಾಗು 
ವುದೊ [ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಅಂಥ] ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷೇ-ನಿರ್ನಿ 
ಶೇಷವಾದ ಹರೇ ತತ್ತೇ - ಪರತತ್ತೃದಲ್ಲಿ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 

೪೦೧. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಅಡಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣವು 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುದೊ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ನಿರ್ವಿ 
ಶೇಷವಾದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ಏಕಾತ್ಮಕೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಭೇದವಾರ್ತಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುಷುಪ್ತ್‌ ಸುಖಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಭೇದಃ ಕೇನಾವಲೋಕಿತಃ ॥೪೦೨॥ 


ಏಕಾತ್ಮಕೇ- ಅದ್ವಿತೀಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಪರತತ್ತ್ವೃದಲ್ಲಿ 
ಭೇದನಾರ್ತಾ - ಭೇದದ ಸುದ್ದಿಯು ಕಥಂ- ಹೇಗೆ ಭವೇತ್‌ - ಉಂಟಾದೀತು? 
ಸುಖಮಾಾತ್ರಾಯಾಂ- ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ ಸುಷುಪ್ರೌ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದಃ - ಭೇದವು ಕೇನ. ಯಾವನಿಂದ ಅವಲೋಕಿತಃ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? 
೪೦೨. ಅದ್ವಿತೀಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದದ ಸುದ್ದಿಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿರುವರು? 


ನ ಹೃಸ್ತಿ ವಿಶ್ವಂ ಪರತತ್ತ್ವಜೋಧಾತ್‌ 
ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಟೇ 

ಕಾಲತ್ರಯೇ ನಾಪ್ಯಹಿರೀಕ್ಷಿತೋ ಗುಣೇ 
ನ ಹೈಂಬುಬಿಂದುರ್ಮೃಗತೃಷ್ಲಿ ಕಾಯಾಮ್‌ ॥ ೪೦ಎ ॥ 


ಪರತತ್ತ್ವ.ಬೋಧಾತ್‌ [ಪ್ರಾಕ್‌ ಅಪಿ] ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸದಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಟೇ- ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ 


೨೦೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೦೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಂ - ಪ್ರಪಂಚವು ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ- ಇರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಗುಣೇ - ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಶಿಃ- ಹಾವೂ ಮೃಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾಯಾಂ ೬ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಬುಜಿಂದುಃ `ಹಿ.ನೀರಿನ ಹನಿಯೂ ಕಾಲತ್ರಯೇ- ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನ ಅಪಿ ಈಕ್ಟಿತಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

೪೦೩. ಪರತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸತ್‌. 
ಸ್ವರೂಪವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಇರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾವೂ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಹನಿಯೂ ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಯಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ದ್ವೈತಮದ್ವೈತಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 
ಇತಿ ಬ್ರೂತೇ ಶ್ರುತಿಃ ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಾವನುಭೂಯತೇ 
Hu ೪೦೪ ॥ 


ಇದಂ ದ್ವೈತಂ-ಈ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ = ಮಾಯಾಮಾತ್ರವೇ, 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ- ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಂ-ಅದ್ವೈತವು. ಇತಿ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಃ- 
ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಸುಷುಸ್ತ್‌ - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭೂಯತೇ - ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೪೦೪. "ಈ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರವೇ, ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ವೈ 
ತವೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು? ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ನೇರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


[ಪ್ರಪಂಚ -ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ಸ್ವಿನವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚನಿರುವಾಗ ಅದ್ವೈ 
ತವು ಹೇಗಿರುವುದು1" ಎಂಬುದೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಭ್ರಾ ತರ 
ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಹಾವು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಳೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಿಯೇ Fy ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರವು. ಹಗ್ಗದ ಹಾಗೆ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದೈ ತವೇ ನಿಕ: ಯಾವ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಹೋಗುವುದೂ ಇ. 


೧ ಇದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಡೂಕ್ಯಕಾರಿಕೆಯ ೧. ೧೭ರ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ.] 


ಅನನ್ಯತ್ವಮಧಿಷ್ಕ್ಠಾನಾದಾರೋಪ್ಯಸೈ್ಯ ನಿರೀಕ್ಸಿತಮ್‌ 1 
ಪಂಡಿತ್ಸೆ ರಜ್ಜು- ಸರ್ಪಾದೌ ನಿಕಳ್ಬೋ ಭ್ರಾಂತಿಜೀವನಃ ॥ ೪೦೫ ॥ 


೪೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೯ 


ಆರೋಪ್ಯ ಸ್ಯ ಆರೋಸಿತವಾದುದರ ಅಧಿಷ್ಮಾನಾತ್‌ - ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತ 
ಅನನ್ಯತ್ನ ಕಂ ಎ ಅನನ್ಯ: ತ್ವವು ರಜ್ಜು. ಸರ್ಪಾದೌ- ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹಾವೇ ಮೊದ 


ಲಾದುದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಃ 8 ಎ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷ ತಂ. ಸೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಡೆ; ನಿಕಲ್ಪ ಫಿ 


ಭೇದವು ಭ್ರಾ ಂತಿಜೀವನಃ - ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಸರ ಉಳ್ಳದ್ದು" 

೪೦೫. ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಕಾರಣವು. 


ಚಿತ್ತಮೂಲೋ ವಿಕಲ್ಬೋ€ಯಂ ಚಿತ್ತಾಭಾವೇ ನ ಕಶ್ಚನ । 
ಅತಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧೇಹಿ ಪ್ರತೃಗ್ರೂಪೇ ಪರಾತ್ಮನಿ ॥ ೪೦೬ ॥ 


ಆಯಂ ನಿಕಲ್ಪಃ 8- ಈ ಭೇದವು ಚಿತ್ರಮೂಲ - ಚಿತ್ತ ವನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು, ಚಿತ್ತ. ಅಭಾವೇ - ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 8 ಕಶ್ಚನ ನ- MS ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅತಃ. = ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ೦ಎ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌. ರೂಪೇ - ಸ್ವರೂಪ 
ಭೂತನಾದ ಪರಾತ್ಮನಿ- ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧೇಜ- ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. 


೪೦೬. ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತನೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ (ಭೇದವೂ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ 
ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. 

[ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಮಪಿ ಸತತಬೋಧಂ ಕೇವಲಾನಂದರೂಪಂ 
ನಿರುಪಮಮತಿವೇಲಂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಂ ನಿರೀಹಮ್‌ । 
ನಿರವಧಿ-ಗಗನಾಭಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ 
ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥೪೦೭॥ 


ನಿದ್ವಾನ್‌- ಜ್ಞಾನಿಯು ಕಿಮ್‌ ಅಪಿ- ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಸತತ-ಜೋದಧಂ- 
ನಿತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಕೇವಲಾನಂದರೂಪಂ- ಕೇವಲಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಇರುಸು ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅತಿನೇಲಂ- ತೀರವಿಲ್ಲದ, ವಿಶ್ವಾತೀತವಾದ ನಿತ್ಯ- 
ಮುಕ್ತಂ- ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ವಾದ "`ಿರೀಹಂ- ನಿಷ್ಕ ಯವಾದ ನಿರವಧಿ-ಗಗನ. ಚಂ 
ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ 'ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ನನ್ಯ ಅವಯವವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ - ನಿರ್ನಿ 
ಕಲ್ಪ ವಾದ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಧಾ- ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೃ ನ ಹ ಕೈದಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ಸಾಕಾ ತ್ಯರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


೨೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪0೮ 


೪೦೭. ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಕೇವಲಾನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ನಿರುಪ 
ಮವೂ ವಿಶ್ವಾತೀತವೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತವೂ ನಿಷ್ಠಿಯವೂ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶ 
ದಂತಿರುವುದೂ ನಿಷ್ಕಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿ-ನಿತೃತಿ-ಶೂನ್ಯಂ ಭಾವನಾತೀತ-ಭಾವಂ 
ಸಮರಸಮಸಮಾನಂ ಮಾನ-ಸಂಬಂಧ-ದೂರಮ್‌ ॥ 
ನಿಗಮ-ವಚನ-ಸಿದ್ಧಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮತ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥ ೪೦೮ ॥ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ಪ್ರಕೃತಿ-ನಿಕೃತಿ-ಶೂನ್ಯಂ- ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ-ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾವ- 


ನಾತೀತಭಾವಂ - ಕಲ್ಪನಾತೀಕ- ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಮರಸಂ- ಏಕರಸವಾದ ಅಸ. 

ಮಾನಂ - ಅನುಪಮವಾದ ಮಾನ-ಸಂಬಂಧ-ದೂರಂ ಎ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರ 

ವಲ್ಲದ ನಿಗಮ-ವಚನ- ಸಿದ್ದ ರಡ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಜಾಗ ನಿತ್ಯ? ೦- ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಅಸ್ಮತ್‌-ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ - "ನಾನು' ಎಂಬ ತ್ರ ತ್ಯ ಯದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಆ ಪೂರ್ಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಧೌ ಹೃ ದಿ ಕಲಯತಿ. 


೪೦೮. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ-ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಲ್ಪನಾತೀತ. ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, 
ನಿಶರಸವಾದ, ಅನುಪಮವಾದ, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ, ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ "ನಾನು? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿ 
ವಾದ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಾಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಜರಮಮರಮಸ್ತಾ ಭಾಸ-ವಸ್ತುಸ್ತರೂಪಂ 

ಸ್ತಿಮಿತ.ಸಲಿಲರಾಶಿ-ಪ ಕ್ರಖ್ಯಮಾಖ್ಯಾ- ವಿಹೀನಮ್‌ । 
ಶಮಿತ-ಗುಣ-ವಿಕಾರಂ ಶಾಕ್ತ "ತಂ ಶಾಂತಮೇಕಂ 

ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ವಿದ್ದಾ ನ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥ ೪೦೯ ॥ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ಆಜರಂ- ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಅಮರಂ. ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಅಸ್ತ. ಆಭಾಸ. 
ವಸ್ತು. ಸ್ವರೂಪಂ- ಅಭಾಸಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಸ್ತಿನಿಂತ-ಸಲಿಲರಾಶಿ. ಪ್ರಖ್ಯಂ- ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಆಖ್ಯಾನಿಹೀನಂ- 
ನಾಮವಿಲ್ಲದ ಶನಿತ.ಗುಣ-ನಿಕಾರಂ - ಶಾಂತವಾದ ಗುಣಗಳೂ ವಿಕಾರಗಳೂ 


೪೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೧ 


ಉಳ್ಳ ಶಾಶ್ವತಂ = ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಾಂತಂ - ಶಾಂತವಾದ ನಿಕಂ- ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 


ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಧೌ ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ. 

೪೦೯. ಮುಪ್ರಿಲ್ಲದ ಮರಣವಿಲ್ಲದ, ತೋರ್ಕೆಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ, ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ನಾಮ 
ರಹಿತವಾದ, ನಿರ್ಗುಣವಾದ, ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಶಾಂತವಾದ, 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮಾಹಿತಾಂತೂಕರಣಃ ಸ್ವರೂಪೇ 
 ವಿಲೋಕಯಾತ್ಮಾನಮಖಂಡವೈಭವಮ್‌ । 
ವಿಚ್ಛಿಂದ್ಧಿ ಬಂಧಂ ಭವಗಂಧ-ಗಂಧಿತಂ 
ಯತ್ನೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಸಫಲೀಕುರುಷ್ವ  ॥ ೪೧೦ 
ಸ್ವರೂಸೇ - ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತ. ಅಂತಃಕರಣ - 
ಸಮಾಹಿತವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಖಂಡ-ವೈಭವಂ- ಅಖಂಡವೈಭವವುಳ್ಳ 
ಆತ್ಮಾನಂ- ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಲೋಕಯ- ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸು; ಭನಗಂಧ-ಗಂಧಿತಂ- 
ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾದ ಬಂಧಂ - ಬಂಧವನ್ನು ನಿಚ್ಛಿಂದ್ಧಿ - ಕತ್ತರಿಸು; 
ಯತ್ನೇನ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪುಂಸ್ಕೃಂ. ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಸಫಲೀಕುರುಷ್ಟ- 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊ. 

೪೧೦. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಅಖಂಡವಾದ 
ವೈಭವವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸು; ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಬಂಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಪಡಿಸಿಕೊ. 


ಸರ್ವೋಪಾಧಿ-ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮದ್ವಯಮ್‌ । 
ಭಾವಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ನ ಭೂಯಃ ಕಲ್ಪಸೆಆಧ್ವನೇ ॥೪೧೧॥ 
ಸರ್ವ-ಉಪಾಧಿ-ನಿನಿವ್ಮೂಕ್ಷಂ- ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಂ- ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ ಅದ್ವಯಂ- ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ 
ಆತ್ಮಸ್ಥಂ- ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾನಂ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಭಾವಯ- ಭಾವಿಸು; ಭೂಯಃ. 

ಪುನಃ ಅಧ್ವನೇ - ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನ ಕಲ್ಪಸೇ- ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೧. ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ. 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆಗಿರುವ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಭಾವಿಸು, 


೨೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೧೨ 


(ಹಾಗಾದರೆ) ಪುನಃ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನೀನು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

[" ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಚ. ಪುನರಾವರ್ತತೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೮. 
೧೫. ೧); "ಆದರೆ, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ' ಮಾಮು- 
ಸೇತ್ಯ ತು ಕೌಂತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ । (ಗೀತಾ ೮. ೧೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ.] 


ಛಾಯೇವ ಪುಂಸಃ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನ- 
ಮಾಭಾಸರೂಸೇಣ ಫಲಾನುಭೂತ್ಯಾ । 
ಶರೀರಮಾರಾಚ್ಛವವನ್ನಿರಸ್ತಂ 
ಪುನರ್ನ ಸಂಧತ್ತ ಇದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೪೧೨ ॥ 
ಫಲಾನುಭೂತ್ಯಾ-ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ . ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಡಾ ಇವ. ನೆರಳಿನಂತೆ ಆಭಾಸರೂಸಪೇಣಿ - 
ಆಭಾಸರೂಪದಿಂದ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಎ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಶವವತ್‌ 2 ಶವದಂತೆ 
ಆರಾತ್‌ ನಿರಸ್ತಂ- ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇದಂ ಶರೀರಂ. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮಾ- ಮಹಾತ್ಮನಾದವನು ಪುನಃ ಎ ಮತ್ತೆ ನ ಸಂಧತ್ತೇ- ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೨. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯನ ನೆರಳಿನಂತೆ ಆಭಾಸರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಶವದಂತೆ ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮಹಾತ್ಮ; ದವನು ಪುನಃ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತತ-ವಿಮಲಜೋಧಾನಂದ.ರೂಪಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ತ್ಯಜ ಜಡ.-ಮಲರೂಪೋಷಪಾಧಿಮೇತಂ ಸುದೂರೇ 

ಅಥ ಪುನರಪಿ ನೈಷ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ವಾಂತ-ವಸ್ತು 
ಸ್ಮರಣ-ನಿಷಯ. ಭೂತಂ ಕಲ್ಪತೇ ಕುತ್ಸನಾಯ ॥ ೪೧೩॥ 


ಸತತ.ನಿಮಲ. ಬೋಧ-ಆನಂದ.ರೂಪಂ ಎ ನಿತ್ಯ-ನಿರ್ಮಲ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ- 
ಸ್ವರೂಪವಾದ [ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು] ಸಮೇತ್ಯ - ಹೊಂದಿ ಏತಂ. ಈ ಜಡ. ಮಲ-ರೂಪ- 
ಳುಪಾಧಿಂ- ಜಡ. ಮಲಿನ. ಸವನ "ದೇಹವನ್ನು ಸುದೂರೇ- ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್ಯಜ - ತೊರೆ; ಅಥ- ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅಪಿ- ಮತ್ತೆ ಏಷಃ - ಇದು ನ ಸ್ಮರ್ಯ. 
ತಾಂ- ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡದಿರಲಿ; [ಏಕೆಂದರೆ] ನಾಂತ.ವಸ್ತು - ವಾಂತಿಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು 
ಸ್ಮರಣ-ನಿಷಯ-ಭೂತಂ-ಸ್ಮೃತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದಾಗ ಕುತ್ಸನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೪೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೩ 


೪೧೩. ನಿತ್ಯ-ನಿರ್ಮಲ.ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ-ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜಡ.-ಮಲಿನ.ರೂಪವಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲದೇಹವನ್ನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲೇ ತೊರೆ. 
ಅನಂತರ, ಪುನಃ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಡ; ಏಕೆಂದರೆ ವಾಂತಿಮಾಡಿದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಸಮೂಲಮೇತತ್‌ ಪರಿದಹ್ಯ ವಹ್ನಾ 
ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇ । 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯ. 'ವಿಶುದ್ಧ- ಜೋಧಾ. 
ನಂದಾತ್ಮ ನಾ ತಿಷ ತಿ ವಿದರಿಷ್ಠ 1 ೪೧೪ I 


ನಿದ್ವ ರಿಷ್ಕಃ 1 = ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಶೆ ಷ್ಠ ನಾದವನು ಏತತ್‌. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕ ಕಾ ಚಕ್‌ ಸದಾತ ನ ಸತ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ವಹ್ಸೌ- ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿದಹ್ಯ- ದಹಿಸಿ ತತಃ ಎ 
ಆ ಸ್ವಯಂ ತಾನು ನಿತ್ಯ- ನಿಶುದ್ಧ- ಜಟ ಕಾಡ: ಆತ್ಮನಾ - ನಿತ [ಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಮ ಕ್ರ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
೪೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾರಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ? ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ತಾನು ನಿತ್ಯಶುದ್ದ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಅಜ್ಜಾನದೊಂದಿಗೆ.] 
ಪೌ 


್ರರಬ್ಧ-ಸೂತ್ರ-ಗ್ರಥಿತಂ ಶರೀರಂ 

ಪ್ರಯಾತು ವಾ ತಿಷ್ಕತು ಗೋರಿವ ಸಕ್‌ 

ನ ತತ್‌ ಪುನಃ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ತ್ವವೇತ್ತಾ- 

55ನಂದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀನವೃತ್ತಿಃ ॥ ೪೧೫ ॥ 


ಆನಂದಾತ್ಮನಿ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ ದಲ್ಲಿ ಲೀನವೃತ್ತಿಃ- 
ಲಯವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ತತ್ತ ನವೇತ್ತಾ - ಕ ತ್ರೃಜ್ಞಾ ಎಟಿ ಗೋವಿನ 
ಸ್ರಕ್‌ ಇವ. ಮಾಲೆಯು ಫಸ ಹಾಗೆ--ಪಾ ರಬ್ಬಿ. ಸೂತ್ರ-ಗ್ರಥಿತಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವೆಂಬ ದಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಂ - ಶರೀರವು ಪ್ರಯಾತು - ಹೋಗಲಿ 
ನಾ- ಅಥವಾ ತಿಷ್ಮತು- ಇರಲಿ, ತರ್ತ- ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಮತ್ತೆ ನ ಪಶ್ಯತಿ. 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೫. ಗೋವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲೆಯಂತೆ? ಪ್ರಾರಬ್ಧ ನೆಂಬ ದಾರ 


ದಿಂದ ಪೋಣಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶರೀರವು ಹೋಗಲಿ ಅಥವಾ ಇರಲಿ, ಆನಂದ. 


೨೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೧೬ 


ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ಗೋವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅದು ತೀ 
ಉದಾಸೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.] 


ಅಖಂಡಾನಂದಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಸ್ತರೂಪತಃ । 
*ಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಕ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೇಹಂ ಪುಷ್ಣಾತಿ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ 
॥ ೪೧೬ ॥ 


ತತ್ತ್ವನಿತ್‌- ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಅಖಂಡಾನಂದಂ- ಅಖಂಡಾನಂದ ಸ್ವರೂ 
ಪನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ- ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪತಃ- ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಯ. 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕಿಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್‌- ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ವಾ- ಅಥವಾ ಯಾರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹಂ - ಶರೀರವನ್ನು ಪುಷ್ಣಾತಿ. 
ಪೋಷಿಸಿಯಾನು? 

೪೧೬. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಅಖಂಡಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ, 
ಯಾರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಸಪೋಷಿಸಿಯಾನು? 9 

[೧"ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದ ರೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಃಖಪಡು 
ವನು? ' ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಶರೀರಮನುಸಂಜ್ವರೇತ್‌ (ಬೃಹದಾರ- 
ಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೧೨).] 


ಸಂಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಶ್ವೇತಜ್ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 
ಬಹಿರಂತಃ ಸದಾನಂದ-ರಸಾಸ್ವಾದನಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೪೧೭ ॥ 
ಸಂಸಿದ್ಧಸ್ಯ  ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕನಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ - ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ 

ಯೋಗಿನಃ ಯೋಗಿಗೆ ಏತತ್‌ ಫಲಂ- ಇದು ಫಲವು: ಬಹಿಃ ಹೊರಗೂ ಅಂತಃ. 
ಒಳಗೂ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸ.ಆಸ್ವಾದನಂ- 
ಆನಂದರಸದ ಅಸ್ವಾದನ. 

೪೧೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮನಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ ಯೋಗಿಗೆ ಇದು 
ಫಲವು: ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೨೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೫ 


ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಬೋಧೋ ಬೋದಧಸ್ಯೋಪರತಿಃ ಫಲಮ್‌ । 

ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವಾಚ್ಛಾಂತಿರೇಷ್ಠೆವೋಪರತೇಃ ಫಲಮ್‌ ॥ ೪೧೮ ॥ 
ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ- ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬೋಡಧಕ-ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲಂ- ಫಲವು, ಜೋಧಸ್ಯ- 

ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಃ - ಉಪರತಿಯು ಫಲಮ್‌, ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವಾತ್‌ - ಆತ್ಮಾ 


ನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತಿಃ - ಶಾಂತಿಯು, ಏಷಾ ಏವ- ಈ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಉಪರತೇಃ- ಉಪರತಿಗೆ ಫಲಂ - ಫಲವು. 


೪೧೮. ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಯೇಲರಿ 
ಫಲವು. ಆತ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 
ಈ ಶಾಂತಿಯೇ ಉಪರತಿಗೆ ಫಲವು. 


[೧ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ.] 


ಯದ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಾವಃ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ತು ನಿಸ್ಪಲಮ್‌ । 
ನಿವೃತ್ತಿ ಪರಮಾ ತೃಪ್ತಿರಾನಂದೋಂನುಪಮಃ ಸ್ವತಃ ॥ ೪೧೯ ॥ 


ಉತ್ತರೋತ್ತರ.ಅಭಾವಃ - ಮುಂದುಮುಂದಿನದರ ಅಭಾವವು ಯದಿ 
[ಸ್ಯಾತ್‌]. ಉಂಟಾದರೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ತು. ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ನಿಷ್ಫಲಂ - 
ನಿಷ್ಫಲವು; ನಿವೃತ್ತಿಃ - ನಿವೃತ್ತಿಯು ಪರಮಾ ತೃಪ್ತಿಃ- ಪರಮತೃಪ್ತಿ ಅನುಪಮಃ.- 
ಅಸದೃಶವಾದ ಆನಂದಃ . ಆನಂದವು ಸ್ವತಃ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ [ಉಂಟಾಗು 


ತ್ತವೆ]. 

೪೧೯. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುಮುಂದಿನದು ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಿನದು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು.5 ಸಮಸ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು, 
ಪರಮತೃಪ್ತಿ, ಅಸದೃಶವಾದ ಆನಂದ... ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ನವೆ. 


[೧ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದರೆ ವೈರಾಗ್ಯನಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಉಪರತಿಯು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಶಾಂತಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದರೆ 


ಉಪರತಿಯಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದು.] 


ದೃಷ್ಟದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವೇಗೋ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಫಲಮ್‌ । 


ಯತ್ಕೃತಂ ಭ್ರಾಂತಿವೇಲಾಯಾಂ ನಾನಾ ಕರ್ಮ ಜುಗುಪ್ಲಿತಮ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾನ್ನರೋ ನಿವೇಕೇನ ತತ್‌ ಕಥಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೪೨೦ ॥ 


೨೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೧ 


ದೃ ಷ್ಟ. ದುಃಖೇಷು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಅನುದ್ದೆ ಟು 
ದಿರುವು ಹ ನಿದ್ಯಾಯಾಃ - ಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಸ್ತುತಂ- ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಲಂ- ಫಲವು; 
ಭ್ರಾ ದಲ ಭ್ರಾ ಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ - ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ 
Ae ಯಾವ ನಾನಾ ಕರ್ಮ ಅನಸೇಕವಿಧವಾದ ಜನಿ ಕೃತಂ. ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತೊ ತತ್‌. ಅದನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್‌... ಅನಂತರ ನಿವೇಕೇನ- ವಿವೇಕದಿಂದ ನರಃ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ತುಂ- ಮಾಡಲು ಕಥಮ್‌ ಅರ್ಹತಿ._ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


೪೨೦. ದುಃಖಗಳು ಪಾಪ್ತವಾದಾಗ ಉದ್ವೆ ೀಗಪಡದಿರುವುದೇ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಲವು. ಮನುಷ್ಯ ನುಭ್ರಾ ಜ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅ ಅಸಹ್ಯ 
ಕರವಾದ ನಾನಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೊ ಅದನ್ನು "ಅನಂತರ ನಿವೇಕ 


ವಿರುವಾಗಲೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜಾ? 


ವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಸ್ಕಾದಸತೋ ನಿವೃತ್ತಿಃ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿರಜ್ಞಾನಫಘಲಂ ತದೀಕ್ಸಿತಮ್‌ | 
ತಜ್ಞಾಜ್ಞಯೋರ್ಯನ್ಮ ಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾದೌ 

ನೋಚೇದ್ವಿದಾಂ ದೃಷ್ಟಫಲಂ ಕಿಮಸ್ಮಾತ್‌ ॥ ೪೨೧॥ 


ಅಸತಃ - ಅಸದ್ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ - ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ವಿದ್ಯಾಫಲಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರ ವೃ 8 -[ಅಸದ್ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ] ಪ್ರ ವೃತ್ತನಾಗು 
ವುಜೀ ಅಜಾ ್ಲಾನಘಲಂ.-. ಅಜ್ಞಾನದ ಸ ಮ )ಗತ್ಸೆಸ್ಲಿ ಕಾಡಾ 'ಏನಿಲು ದುಕೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ. ಅಜ ಜ್ಞಯೋಃ - ಅದನ್ನು ಅರಿತವನು ಮತ್ತು ಆರಿಯ 
ದವನು-- ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ. ಅದು ಈಕ್ಸಿತಂ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ನ ಉ 
ಚೇತ್‌. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹ ನಿದಾಂ- ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ 
ದೃ ಷ್ಠ ಸೃಘಫಲಂ ಕಮ್‌ ಎ ಷೃಫಲವು ಯಾವುದಿದ್ದಿ ತು? 

೪೨೧. ಚ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವು. ಅಸದ್ವ 
ಸ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುವುದೇ ಅಜ್ಞಾನದ ಫಲವು. ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರಿ ಸ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರಿಯದವನಲ್ಲಿ? ಇದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೃಷ್ಟಫಲವು ಮತ್ತಾವುದಿರು 
ವುದು? 

[೧ ಚಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ ಯಾವ ಭ್ರಮೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯದವನನು ಮಾತ್ರ ನೀರಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಜಗತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವನು ಅದರ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕನಿಗೆ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ] 


೪೨೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೭ 


ಅಜ್ಞಾನ-ಹೈದಯಗ್ರಂಥೇರ್ನಿನಾಶೋ ಯದೃಶೇಷತಃ 
ಅನಿಚ್ಛೋರ್ವಿಷಯಃ *0 ನು ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ ಕಾರಣಂ ಸ್ವತಃ 
॥ ೪೨೨ ॥ 
`ಅಜ್ಞಾನ-ಹೃದಯ. ಗ್ರಂಥೇಃ pe ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯದ ಗ್ರಂಥಿಯ 
ವಿನಾಶಃ . ವಿನಾಶವು ಅಶೇಷತಃ ಯದಿ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಂಟಾದರೆ [ಆಗ] 
ಅನಿಚ್ಛೋಃ-ಇಚ್ಛಿಸದವನಿಗೆ ನಿಷಯಃ- ವಿಷಯವು ಸ್ವತಃ- ತಾನೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ - 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಂ ಕಂ ನು. ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 
೪೨೨, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಗಿದ್ದರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಇಚ್ಛೆ ಸದವನಿಗೆ ವಿಷಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 


ವಾಸನಾಂನುದಯೋ ಭೋಗ್ಯೇ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ತದಾವಧಿಃ । 
ಅಹಂಭಾವೋದಯಾಭಾವೋ ಬೋಧಸ್ಕ ಪರಮಾವಧಿಃ । 
ಲೀನವೃತ್ತೇರನುಶ್ಚತ್ತಿರ್ಮರ್ಯಾದೋಪರತೇಸ್ತು ಸಾ ॥ ೪೨೨ ॥ 


[ಯದಾ - ಯಾವಾಗ] ಭೋಗ್ಯೇ- ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾ.ಅನು- 
ದಯ - ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ತದಾ-ಆಗ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ- ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಅವಧಿಃ- ಎಲ್ಲೆಯು; ಅಹಂಭಾವ.ಉದಯ.ಅಭಾವಃ - ಅಹಂಕಾರೋದಯದ 
ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಬೋದಧಸ್ಯ- ಜ್ಞಾನದ ಪರಮಾವಧಿ ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆಯು; ಲೀನ. 
ವೃತ್ತೇಃ - ಲಯವಾದ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯ ಸಾ ಅನುತ್ಬತ್ತಿಃ . ಆ ಅನುತ್ಪತ್ತಿಯೇ 
ಉಪರತೇಃ - ಉಪರತಿಯ ಮರ್ಯಾದಾ - ಎಲ್ಲೆಯು. 

೪೨೩. ಯಾವಾಗ ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ಆಗ ವೈರಾಗ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾಗುವುದು; ಅಹಂಭಾವವು 
ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ ಜ್ಞಾನದ ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆ; ಮತ್ತು ಲಯವಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣವೃತ್ತಿಯು ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗದಿರುವುದೇ ಉಪರತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯು. 

[ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ತೃಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ವೈರಾಗ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯು; ದೇಹಾ 
ತ್ಮದ ಐಕ್ಯದಂತೆ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವಾದಾಗ ಜ್ಞಾನವು ಸಮಾಷಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ದ್ವೈತಪ್ರಪಂಚವು ಲಯವಾಗುವುದು 
ಉಪರತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯು' ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ-ತೃಣೀಕಾರೋ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯಾವಧಿರ್ಮತಃ। 
ದೇಹಾತ್ಮವತ್‌ ಪರಾತ್ಮತ್ವ-ದಾರ್ಥೇ ಬೋಧಃ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ಸುಪ್ತಿವದ್‌ 
ವಿಸ್ಮೃತಿಃ ಸೀಮಾ ಭವೇದುಸರಮಸ್ಯ ಹಿ (ಸಂಚದಶಿಯ ಚಿತ್ರದೀಪಪ್ರಕರಣ- 
೨೮೫-೨೮೬). ] 


೨೧೮: ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರತಯಾ ಸದಾ ಸ್ಥಿತತಯಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಧೀ- 
ರನ್ಯಾವೇದಿತ-ಭೋಗ್ಯಭೋಗ-ಕಲನೋ ನಿದ್ರಾಲುವದ್ಬಾಲವತ್‌ । 
ಸ್ವಪ್ಮಾಲೋಕಿತ-ಲೋಕವಜ್ಞಗದಿದಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕ್ವಚಿಲ್ಲಬ್ಮಧೀ- 
ರಾಸ್ತೇ ಕಶ್ಚಿದನಂತ-ಪುಣ್ಯಫಲಭುಗ್‌ ಧನ್ಯಃ ಸ ಮಾನ್ಕೋ ಭುನಿ 
॥ ೪೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರತಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿತ. 
ತಯಾ - ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತ- ಬಾಹ್ಯ- ಅರ್ಥ-ಧೀಃ - ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿದ್ರಾಲುವತ್‌ - ನಿದ್ರೆಯುಳ್ಳವನಂತೆ ಬಾಲವತ್ತ್‌- 
ಮಗುವಿನಂತೆ ಅನ್ಯ- ಆನೇದಿತ- ಭೋಗ್ಯ-ಭೋಗ.-ಕಲನಃ = ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಅನುಭವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇದಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ- 
ಆಲೋಕಿತ-ಲೋಕವತ್‌ - ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲೋಕದಂತೆ ಪಶ್ಯನ್‌ - 
ನೋಡುವವನಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಯಾವಾಗಲೋ ಲಬ್ಧ-ಧೀಃ ಎ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಅನಂತ.ಪುಣ್ಯಫಲ. ಭುಕ್‌ ಎ ಅನಂತಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಆಸ್ತ್ರೇ- ಇರುತ್ತಾನೆ; ಸಃ- ಅವನು ಭುನಿ- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನ್ಯಃ - ಧನ್ಯನು ಮಾನ್ಯಃ = ಮಾನ್ಯನು. 


೪೨೪, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ, ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಲೋಕದಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಹಿರ್ಮುಖವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನಂತ-ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಇರುತ್ತಾನೆ; ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಧನ್ಯನು 
ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯನು. 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಜೋ ಯತಿರಯಂ ಯಃ ಸದಾನಂದಮಶ್ನುತೇ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ವಿಲೀನಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಃ I ೪೨೫ ॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲೀನಾತ್ಮಾ- ಲಯ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನೊ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ - ನಿರ್ನಿಕಾರನೊ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಃ - 
ನಿಷ್ಕ ಯನೊ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಮ್‌ ಅಶ್ನುತೇ = ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೊ ಅಯಂ ಈ ಯತಿಃ . ಯತಿಯು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ - ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು. 


೪೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೯ 


೪೨೫. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಲಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವವಿಕಾರ.ರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೊ ಆ ಯತಿಯು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋಃ ಶೋಧಿತಯೋರೇಕಭಾವಾವಗಾಹಿನೀ ಟ 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಸಾ ಚ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಜ್ನೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ಸುಸ್ಮಿತಾಸೌ ಭವೇದೃಸ್ಮ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ ॥ ೪೨೬ ॥ 


ಬ ಜು ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮನೋಃ- ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರ 


ಏಕಭಾವ-ಅವಗಾಹಿನೀ - ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಾ- ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ 
ವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ಚ- ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ವೃ ಸ್ರ 8. ವೃ ತ್ತಿಯು ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಇತಿಎಪ ಜ್ಞ 
ಯೆಂದು ಕಥ್ಕತೇ- ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ; ಯಸ್ಯ - ಚಾರ ಅಸಾ. 2 ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು 
ಸುಸ್ಥಿತಾ ಭವೇತ್‌. ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೊ ಸಃ - ಅವನು ಸ್ಥಿ ತಪ್ರ ಜ್ಞಃ-ಸ್ಠಿ ತೆಸ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂದು ಉಚ್ಛ ತೇ. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೪೨೬. (ತತ್‌, ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯರಾಗಿರುವ) ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ ಇವರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ” ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆದ ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೊ ಅವನು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[೧೨೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಆ ಸ್ಥಿತಾ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಸ್ಕಾನಂದೋ ನಿರಂತರಃ । 
ಪಂಚೆ ವಿಸ್ಮ ತೆಪ್ರಾ ಯಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಟ ತೇ ॥ ೪೨೭ ॥ 


ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಪ್ರಜ್ವಾ- ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿತಾ ಭವೇತ್‌. ಸ್ಥಿತವಾಗಿರು 
ವುದೊ, ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಆನಂದಃ 2. ಆನಂದವು ನಿರಂತರಃ - ನಿರಂತರವಾಗಿರು 
ವುದೊ, [ಯಾವನಿಗೆ] ಪ್ರಪಂಚಃ- ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ್ಮೃತಪ್ರಾಯಃ - ಮರೆತು 
ಹೋದಂತೆ ಆಗಿರುವುದೊ ಜೆ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ. ಜೀಪನ್ನು ಕ ನೆಂದು ಇಷ್ಟ ತೇ. 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೪೨೭. ಯಾವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಯಾವನ ಆನಂದವು 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದೊ ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಮರೆತುಹೋದಂತೆ ಆಗಿರು 
ಪುದೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೮ 


ಲೀನಧೀರಪಿ ಜಾಗರ್ತಿ ಯೋ ಜಾಗ್ರದ್ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ । 
ಜೋಧೋ ನಿರ್ವಾಸನೋ ಯಸ್ಯ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೨೮ ॥ 

ಯಃ - ಯಾವನು ಲೀನಧೀಃ ಅಪಿ. [ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ] ಲಯವಾಗಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಜಾಗ್ರದ್‌-ಧರ್ಮನರ್ಜಿತಃ- ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸೆಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಜಾಗರ್ತಿ - ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವನೊ, ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ 
ಜೋಧಃ-ಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ಮ್ವಾಸನಃ- ವಾಸನಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ 
ಇಷ್ಯತೇ. 

೪೨೮. ಯಾವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು? ಎಚ್ಚ 
ತ್ರಿರುವನ್ಕೊ ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವು ವಿಷಯ-ವಾಸನಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದೊ 
ಅವನು ಜೀನನ್ಮುಕ್ಸನು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[೧ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವು' ಇಂದ್ರಿಯ ರರ್ಟೋಪಲಚಬ್ಬಿ ರ್ಜಾಗರಿತಮಿತಿ ಲಕ್ಟಣಮ್‌.] 


ಶಾಂತಸಂಸಾರಕಲನಃ ಕಲಾವಾನಸಿ ನಿಷ್ಕಲಃ । 

ಯಃ ಸಚಿತ್ತೋಷಪಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಟತೇ ॥ ೪೨೯ ॥ 
ಯಃ- ಯಾವನು ಶಾಂತ-ಸಂಸಾರ.ಕಲನಃ - ಶಾಂತವಾದ ಸಂಸಾರಚಿಂತೆ 

ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಲಾವಾನ್‌ ಅಪಿ- ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಸಲಃ- 

ನಿರವಯವನಾಗಿರುವನೊ ಸಚಿತ್ತಃ ಅಪಿ- ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಃ- 

ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದವನಂತಿರುವನೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 

೪೨೯, ಯಾವನು ಸಂಸಾರದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವ 
ಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಯವರಹಿತನಂತಿರುವನೊ, ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲದವನಂತಿರುವನೊ? ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುವನು. 

[೧ ಹೊರಗಿನ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಗ್ಧನಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವನು ಅಥವಾ ರಾಗಾದಿಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನು.] 


ವರ್ತಮಾನೇಷಪಿ ದೇಹೇಸ್ಮಿಂಛಭಾಯಾವದನುವರ್ತಿನಿ। 
ಅಹೆಂತಾ-ಮಮತಾಭಾನೋ ಜೀವನ್ನುಕ್ತಸ್ಯ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೪4೦ ॥ 


ಛಾಯಾವತ್‌ - ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುವರ್ತಿನಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ವರ್ತಮಾನೇ 
ಅನಿ - ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವು ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಹಂತಾ.ಮಮತಾ. 


೪೩೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೧ 


ಅಭಾವಃ- ಅಹೆಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳ ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ-ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ 
ಲಕ್ಷಣಂ - ಲಕ್ಷಣವು. 
೪೩೦. ನೆರಳಿನಂತೆ ಈ ದೇಹವು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೂ 
"ನಾನು, ನನ್ನ ದು? ಎಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಜೀವನ್ಮು] ಸನ ಲಕ್ಷ ಕಣವು. 
[ರಾಗ- ದ್ವೇಷಗಳು ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳು ಇವೇ ನೊದಲಾದ ಮ 


ಸ್ಲೂಲದೇಹೆದ ಫಿಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷೃವಾಗಿದೆ, || 


ಅತೀಶಾನನುಸಂಥಾನ ೦ ಭವಿಷ್ಯ ದವಿಚಾರಣಮ್‌ । 
ಔದಾಸೀನ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜೀವನ್ನುತ್ತಸ ಸ್ಯ ಲಕ್ಬ ಉಮ್‌ ॥ ೪೩೧೫ 


ಅತೀತ-ಅನನುಸಂಧಾನಂ.- ಕಳೆದುಹೋದದ್ದನ್ನು ಸ ೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, 
ಭನಿಷ್ಯತ್‌- ಅನಿಚಾರಣಿಂ- ಮುಂದೆ ಒದಗುವುದನ್ನು ಕರು: ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಆ ಕಗ್ಗ ಒದಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯ - 05018 ಇಟ್‌ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ಮ್‌. 
೪೩೧. ಕಳೆದುಹೋದದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ಮುಂದೆ ಒದಗು 
ವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದಿರುವುದು, ಈಗ ಒದಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನ 


ನಾಗಿರುವುದು- (ಇವುಗಳೇ) ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣ. 


ಗುಣ-ದೋಷ-ವಿಶಿಷ್ಟೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಭಾವೇನ ವಿಲಕ್ಬಣೇ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವಂ ಜೀವನ್ನುತ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಟಣಮ್‌ ॥ ೪೨೨॥ 


ಗುಣ-ದೋಷ- ನಿಶಿಷ್ಟೆ (೬ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಭಾವೇನ- 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿಲಕ್ಸ ಹಲ್‌ - ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ [ಜಗತಿ] - pA ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ನತ್ರ- ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ" ಸಮದರ್ಶಿತ್ವ 0= ಸಖಿಡತಿಯನಗಕುವುವು ಜೀವನ್ಮು. 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ! ಬಸು. 


೪೩೨, ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ? ನೋಡುವುದು 
ಜೀವನ್ಮು' ಕನ ಲಕ್ಷ ಕಣವು. 

[ಎಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕನು ಯಾವುದನ್ನೂ ದೋಷ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಖಂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಗುಣದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಡಾ ಸ್ವನಿಗಳು ಸುರ ಗಳನ ಕನ? ಪಂಡಿತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ (ಗೀತಾ 
೫. ೧೮). i 


೨೨೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೩೩ 


ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಸಮದರ್ಶಿತಯ್ಯಾತ್ಮನಿ । 
ಉಭಯತ್ರಾವಿಕಾರಿತ್ವಂ ಜೀವನ್ನುಕ್ತಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೪೩೨ ॥ 


ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ-ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್‌ . ಇಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಸಮದರ್ಶಿತಯಾ- ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉಭಯಿತ್ರ ಆ 
ಎರಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಿಕಾರಿತ್ವ ೦೨ ವಿಕಾರವನ್ನು ಸಡೆಯ 
ದಿರುವುದು ಜೀವನ್ನು ಕ್ರ ಸ್ಯ ಲಕ ಶ್ಸಣಿ ಮ್‌, 


೪೩೩ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಎರಡರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ``ನಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿರುವುದು ಜೀವನ್ನು; ಕನ ಲಕ್ಷ ಕಣವು. 

[ಯಾವನು ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿರಹಿತನಾಗಿ, ಆಯಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ರಿಯ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು' (ಗೀತಾ ೨. ೫೭). ] 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾಸ್ವಾದಾಸಕ್ತ-ಚಿತ್ತತಯಾ ಯತೇಃ । 
ಅಂತರ್ಬಹಿರನಿಜ್ಞಾನಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ॥ ೪೩೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸ.ಆಸ್ವಾದ.ಆಸಕ್ತ-ಚಿತ್ತತಯಾ- ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಸವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಯತೇಃ- ಯತಿಗೆ ಅಂತಃ. 
ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ - ಹೊರಗೂ ಅನಿಜ್ಞಾ ನಂ - ಅರಿವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ 
ಲಕ ಶ್ಸುಣ ಮ್‌, 
೪೩4೪. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯತಿಗೆ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನ ಲಕ್ಸ್ಮಣವು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದೌ ಕರ್ತವೈೇ ಮಮಾಹಂಭಾವ-ವರ್ಜಿತಃ । 
ಔಡಾಸೀಸ್ಕೆ €ನ ಯಸ್ತಿಷ್ನೆ ತ್‌ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೪೩೫ ॥ 


ದೇಹ.ಇಂದ್ರಿಯ.ಆದೌ - ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತವ್ಯೇ- ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಮ. ಸ ಭಾವ. ವರ್ಜಿತಃ ಎ "ನನ್ನದು' 
ನಾನು” ಎಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಃ. ಯಾವನು ಔದಾಸೀನ್ಯೆ (ನ. ಉದಾಸೀನಭಾವ 
ದಿಂದ ತಿಷ್ಟೇತ್‌.- ಇರುವನೊ ಸಃ - ಅನನು ಜೀವನ್ನು' pS ಲಕ್ಷಣಃ. 


೪೩೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೩ 


೪4೫. ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನು? "ನನ್ನದು? ಎಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ನನು. 


ವಿಜ್ಞಾತ ಆತ್ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ ಶ್ರುತೇರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ಭವಬಂಧನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಲಕ್ಸಣಃ ॥ ೪೩೬ ॥ 


ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯ ಬಲಾತ್‌ - ಬಲದಿಂದ ಆತ್ಮನಃ. 

ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ - ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ನಿಜ್ಞಾತಃ - ತಿಳಿದಿರುವುದೊ, ಭವಬಂಧನಿನಿ- 

ಮರ್ಮಕ್ತಃ- ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಸಕ-ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಲಕ್ಪಣಃ. 

೪4೬. ಯಾವನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ತಿಳಿದು 

ಬಂದಿರುವುದೊ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೇಷ್ವಹಂಭಾವ ಇದಂ ಭಾವಸ್ತದನ್ಯಕೇ । 
ಯಸ್ಯ ನೋ ಭವತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೩೭ ॥ 


ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ದೇಹ.ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಎ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ--ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ-ಭಾವಃ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತತ್‌- ಅನ್ಯಳೇ - ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದಂ-ಭಾವಃ - "ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಕ್ವ ಅಪಿ 
ಎಂದಿಗೂ ನ ಉ ಭವತಃ -ಉಂಟಖಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 


೪4೭. ಯಾವನಿಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವವೂ, 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ "ಇದು ಎಂಬ ಭಾವವೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುವನು. 


ಪ್ರತ್ಯಗ್ಪ್ರ ಹ್ಮಣೋರ್ಥೇದಂ ಕದಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಗಯೋಃ । 


ನ ಪ್ರತ್ಕ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಯೋ ನಿಜಾನಾತಿ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಟತೇ ॥ ೪೩೮ ॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌.ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ - ಜೀವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಗಯೋಃ- ಬ್ರಹ್ಮ, ಜಗತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ - ಯಥಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೇದಂ - ಭೇದವನ್ನು ಕದಾ ಅಪಿ - ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ನ ನಿಜಾ. 
ನಾತಿ - ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ. 


೨೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೩೯ 


೪೩ಆ. ಯಾವನು ಜೀವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಯಧಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಲ 
ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುವನು. 


ಸಾಧುಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಪೀಡ್ಯಮಾನೇಇಪಿ ದುರ್ಜನೈಃ 1 
ಸಮಭಾನೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ಯ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೩೯ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ [ಶರೀರೇ]. ಈ ಶರೀರವು ಸಾಧುಭಿಃ - ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಪೊಜ್ಯ- 

ಮಾನೇ - ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ದುರ್ಜನೈಃ- ದುಷ್ಟರಿಂದ ನೀಡ್ಯಮಾನೇ ಅಪಿ. 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಜಾವಃ ಭವೇತ್‌. ಸಮಭಾವನಿರು 
ವುದೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 

೪ರ್ಜ೯ಿ, ಸಾಧುಗಳು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಿ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರು 
ಪೀಡಿಸಲಿ, ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಭಾವವಿರುವುದೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ಷನು 
ಎನಿಸುವನು. 


ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವಿಷಯಾಃ ಪರೇರಿತಾ 
ನದೀಪ್ರವಾಹಾ ಇವ ವಾರಿರಾಶೌ। 

ಲೀಯಂತಿ ಸನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ನ ವಿಕ್ರಿಯಾ- 
ಮುತ್ಪಾದಯಂತ್ಶ್ಯೇಷ ಯತಿರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ॥ ೪೪೦ ॥ 


ಪರ.ಈರಿತಾಃ. ಇತರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ವಿಷಯಾಃ ವಿಷಯಗಳು ಯತ್ರ- 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಕ-ಸಪ್ರವೇಶಿಸಿದವುಗಳಾಗಿ ನಾರಿರಾಶೌ- ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ [ಪ್ರವೇತಿ 
ಸಿದ] ನದೀ.ಪ್ರವಾಹಾಃ ಇನ - ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳ ಹಾಗೆ ಸನ್ಮಾತ್ರತಯಾ- ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮೈಕ್ಯ-ಭಾವನೆಯಿಂದ ಲೀಯಂತಿ - ಲಯವಾಗುವುವೊ, ವಿಕ್ರಿಯಾಂ- ವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ನ ಉತ್ಪಾದಯಂತಿ- ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಏಷಃ ಯತಿಃ - ಈ 
ಯತಿಯೇ ವಿಮುಕ್ತಃ. ಮುಕ್ತನು. 


೪೪೦. ಇತರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳಂತೆ-- ಬ್ರಹಾತ್ಮೆ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ಯತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುವೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತನು. 

[ಜೀವನ್ಮು: ಕ್ಹನು ಸ ಸ್ವತಃ ಬಹಿರ್ಮು ಖನಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಇತರರು ಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿ- 


ನಿಂದೆಗಳು--ನುತ್ತೊ ನ್ಟ ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟ ದು ಎನಿಸಿದ್ದ ರೂ--ಇವನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನಿಕಾರವನ್ನೂ ಉಂಟು ಆಜಣರ ಜಕಾರ್ತ ಗೀತಾ ೨. ೭೦ ನೋಡಿ. "| 


೪೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೫ 


ವಿಜ್ಞಾತಬ್ರಹೈತತ್ತ್ಯಸ್ಥ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ । 


ನಗ 


ಅಸ್ತಿ “ಹೀನ ಸ ವಿಜ್ಞಾತಬ್ರಹ್ಮಭಾವೋ ಬಹಿರ್ಮುಖಃ ॥ ೪೪೧ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾತ-ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಸ್ಯ-ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತೃವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಯಥಾ. 
ಪೂರ್ವಂ. ಸೊದಶಿನಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ - ಸಂಸಾರವು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಸ್ತಿ 
ಚೇತ್‌ ಎ ಇದ್ದರೆ ಸಃ - ಅವನು ಬಜ್ಜಾತ: ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ ನ. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡೆವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಹಿರೊ ವಃ - ET 
೪೪೧. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಸಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಹಿರ್ಮುಖನೇ? (ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ). 
[೧ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನು.] 


ಪ್ರಾಚೀನವಾಸನಾವೇಗಾದಸೌ ಸಂಸರತೀತಿ ಚೇತ್‌ । 
ನ ಸದೇಕತ್ವನಿಜ್ಞಾನಾನ್ಮಂದೀಭವತಿ ವಾಸನಾ ॥ ೪೪೨ ॥ 


ಅಸೌ. ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ.ವಾಸನಾ-ವೇಗಾತ್‌ - ಹಿಂದಿನ ವಾಸನಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಸಂಸರತಿ- ಸಂಸಾರಹೊಂದುತ್ತಾನೆ-- ಇತಿ ಚೇತ್‌. ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನ- 
ಇಲ್ಲ; ಸತ್‌.ಏಕತ್ವ. ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಭೇದಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಾಸನಾ- ವಾಸ 
ನೆಯು ಮಂದೀದವತಿ ಸ್‌ ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
೪೪೨. "ಇವನು ಹಿಂದಿನ ವಾಸನಾವೇಗದಿಂದ ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು “ಇಲ್ಲ; (ಖಿಕೆಂದರೆ) ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯು ಕೃತಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಕಸ್ಕಾಪಿ ವೃತ್ತಿಃ ಕುಂಠತಿ ಮಾತರಿ । 
ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜ್ಞಾತೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದೇ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೪೪೩ ॥ 
ಅತ ೈಂತಕಾಮುಕಸ್ಯ ಅಪಿ- ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಮಾತರಿಎತಾಯಿಯ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃ ತ್ರಿಕ ಎ ಕಾಮವೃತ್ತಿಯು ಕುಂಠತಿ - ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ; ತಥಾ 
ಏವ. ಹಾಗೆಯ "ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜ್ಞಾ ತೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಮನೀಷಿಣಃ - ಜ್ಞಾ ಇಗೆ ಆಗುತ ದೆ]. 

೪೪4. ಅತ್ಯಂತ aA ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ; ಪೂರ್ಣಾನಂದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
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೨೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೪೪ 


ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಸಂಸಾರವೃತ್ತಿಯು ಹಿಂಜರಿ 
ಯುತ್ತದೆ). 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಶೀಲಸ್ಕ ಬಾಹ್ಯಪ್ರತೃಯ ಈಕ್ಪೃತೇ । 
ಬ್ರವೀತಿ ಶ್ರುತಿಕೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಫಲದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೪೪ ॥ 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ-ಶೀಲಸ್ಯ - ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ- ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಈಕ್ಫ್ಯತೇ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ಶ್ರುತಿಃ- 
ಶ್ರುತಿಯು ಏತಸ್ಯ ಎ ಇವನಿಗೆ ಫಲದರ್ಶನಾತ್‌- ಕರ್ಮಫಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರು 
ವುಡರಿಂದ -ಪ್ರಾ ಕಬ್ಬ ೦ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರ ಬ್ರನೀತಿ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೪೪೪, SE ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು” 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲದ ಅನುಭವವು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವಿದೆಯೆಂದು* ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.* 


[೧ ಉಪದೇಶ ಭೋಜನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರ. 

೨೪೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೩ "ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ವಿಳಂಬ' 
ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ ಯಾವನ್ನ ನಿಮೋಕ್ಟ್ರ್ಯೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೧೪. ೨).] 


ಸುಖಾದ್ಯನುಭವೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ ಸಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಮಿಷ್ಕತೇ । 
ಫಲೋದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವೊೋ ನಿಸ್ಟಿಯೋ ನ ಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
॥ ೪೪೫ ॥ 


ಸುಖಾದಿ. ಅನುಭವಃ - ಸುಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವು ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಇರುವುದೊ ತಾವತ್‌ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦-ಪಾ ತಾರಬ್ಧ ವು ಇಷ್ಟ ತೇ 
ಇರುವುದೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; "`ಓ. ಏಕೆಂದರೆ ಫಳಿಸೀದಯಃ- ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಕ್ರೀಯಾ ಪೂವಣಿ- ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೊಂದಿರಬೇಕು, ಕುತ್ರಚಿತ್‌- ನಿಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಪ್ಟ್ರೀಯಃ - ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ನ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪೫. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುವುದೊ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲ 
ವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಫಲವುಂಬಾಗಲಾರದು. 


೪೪೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೭ 


ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿ-ಶತಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಸಂಚಿತಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಜೋಧಾತ್‌ ಸ್ವಷ್ಠ-ಕರ್ಮವತ್‌ 
॥ ೪೪೬ ॥ 


ಅಹಂ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಇತಿ- ಎಂಬ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಕಲ್ಪಕೋಟಿ-ಶತಾರ್ಜಿತಂ- ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 
ಸಂಚಿತಂ- ಸಂಚಿತಕರ್ಮವು ಪ್ರಜೋಧಾತ್‌-ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪ-ಕರ್ಮವತ್‌- 


ಸ್ವಪ್ನಕರ್ಮದ ಹಾಗೆ ನಿಲಯಂ ನಾಶವನ್ನು ಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೪೪೬. "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು' ಎಂಬ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೂರಾರು ಕೋಟಿ 
ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಂಚಿತಕರ್ಮವೂರ ಕೂಡ. ಎಚ್ಚರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುನಂತೆ- ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

[೧ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗದಿರುವ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ.] 


ಯತ್ಕೃತಂ ಸ್ವಷ್ಠವೇಲಾಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಾ ಪಾಷಮುಲ್ಬಣಮ್‌ । 
ಸುಪ್ತೋತ್ಸಿತಸ್ಯ 80 ತತ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ನರಕಾಯ ವಾ 


॥ ೪೪೭ ॥ 


ಸ್ವಪ್ಪ ವೇಲಾಯಾಂ - ಸ್ವನ್ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಂ ವಾ- ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ 
ಉಲ್ಭಣಂ- ಭೀಕರವಾದ ಪಾಪಂ [ನಾ] - ಪಾಪವಾಗಲಿ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು 
ಕೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಸುಪ್ತ-ಉತ್ಸಿತಸ್ಯ - ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ತವನಿಗೆ ತತ್‌ ೨ 
ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾಯ - ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನರಕಾಯ ನಾ- ನರಕಕ್ಕೆ ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದೆ? 
೪೪೭. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭೀಕರ 
ವಾದ ಪಾಪವಾಗಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ ನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದೆ? 


ಸ್ವಮಸಂಗಮುದಾಸೀನಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ನಭೋ ಯಥಾ । 
ನ ಶ್ಲಿಸ್ಯತೇ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದ್ಭಾವಿಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೪೪೮ ॥ 


ನಭಃ - ಆಕಾಶವು ಯಥಾ- ಹೇಗೋ [ಹಾಗೆಯೇ] ಸ್ವಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅಸಂಗಂ- ಅಸಂಗನೆಂದೂ ಉದಾಸೀನಂ - ಉದಾಸೀನನೆಂದೂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ - 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು [ಯತಿಯು] ಭಾನಿಕರ್ಮುಭಿಕ . ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯತ್ಸಿಂ- 
ಚಿತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕದಾಚಿತ್‌- ಎಂದಿಗೂ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ- ಲಿಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೪೯ 


೪೪೮, ಆಕಾಶದಂತೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನೆಂದೂ ಉದಾಸೀನ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯತಿಯು ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ? ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ.] 


ನ ನಭೋ ಘಟಯೋಗೇನ ಸುರಾಗಂಧೇನ ಲಿಪ್ಯತೇ । 
ತಥಾತ್ಮೋಸಾಧಿಯೋಗೇನ ತದ್ಭರ್ಮೆನ್ನೆವ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೪೪೯ ॥ 


ನಭಃ - ಆಕಾಶವು ಘಟ.ಯೋಗೇನ.. ಗಡಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ 
ಸುರಾಗಂಧೇನ- [ಅದರಲ್ಲಿರುವ] ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಅಪ್ತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾ-ಆತ್ಮನು ಉಪಾಧಿಯೋಗೇನ- ಉಪಾಧಿ 
ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ತತ್‌.ಧರ್ಮೈಃ. ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನ ಏನ ಲಿಪೃತೇ- 
ಅಿಪ್ತನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
೪೪೯. ಹೇಗೆ ಆಕಾಶವು ಗಡಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ (ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ) ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು 
ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಸೂ ಲ-ಸೂಕ್ಸ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌ ಪುರಾರಬ್ಧಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನಾನ್ನ ನಶ್ಯತಿ । 
ಅದತ್ವಾ ಸ್ವಫಲಂ ಲಕ್ಭ್ಯಮುದ್ದಿಕ್ಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಬಾಣವತ್‌ ॥ ೪೫೦ ॥ 


ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌-ಜ್ಞಾನವು ಉದಯವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪುರಾ. ಮೊದಲೇ 
ಅರಬ್ಧಂ- [ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ] ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ- ಕರ್ಮವು 
ಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸ್ವಫ ಲಂ - ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಅದತ್ತಾ- ಕೊಡದೆ 
ಲಕ್ಸ್ಯಂ- ಗುರಿಯನ್ನು ಉದ್ದಿಶ್ಯ = ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉತ್ಸೃಷ್ಟ.- ಬಾಣವತ್‌. ಬಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ಬಾಣದಂತೆ--ನ ನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೫೦. ಜ್ಞಾನೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು. ಗುರಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು 
(ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ) ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೫೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೯ 


ವ್ಯಾಫ್ರಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬಾಣಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಗೋಮತ್‌ೌ । 


ನ ತಿಷ್ಮತಿ ಛಿನತ್ತೆ ವ ಲಕ್ಷ್ಯಂ “ನೇಗೇನ ನಿರ್ಭರಮ್‌ ॥ ೪೫೧ ॥ 


೧ 


ವ್ಯಾಫ್ರಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಹುಲಿ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬಾಣಃ - ಬಾಣವು ಪಶಾ ತ್‌ - ಅನಂತರ ಗೋಮತೌೌ ತು- ಹಸು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾದರೂ ನ ತಿಷ್ಮತಿ - ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ವೇಗೇನ. ವೇಗದಿಂದ ನಿರ್ಭರಂ- 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಕ್ರ್ಯಂ- ಗುರಿಯನ್ನು ಛಿನತ್ತಿ ಏವ- ಹೊಡೆದೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 

೪೫೧. ಹುಲಿಯೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವು ಅನಂತರ 
"ಅದು ಹಸು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯುಂಬಾದರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ವೇಗದಿಂದ 
ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊಡೆದೇಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಬಲವತ್ತರಂ ಖಲು ವಿದಾಂ ಭೋಗೇನ ತಸ್ಯ ಕ್ಪಯಃ 
ಸನು ಗ್‌ ಜ್ವಾನಹುತಾಶನೇನ ವಿಲಯಃ ಪ್ರಾಕ್ಸಂಚಿತಾ- 


ಗಾಮಿನಾಮ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಕ ಮನೇಕ್ಸ ; ತನ್ನಯತಯಾ ಯೇ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ- 
ಸ್ನೇಷಾಂ ತತ್ತಿ ತಯಂ. ಸ ಒಬ "ಕ್ವಚಿದಹಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇ ನಿರ್ಗುಣಮ್‌ 
॥ ೪೫೨ ॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಬಲವತ್ತರಂ ಖಲು - ನಿಜವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲವಾದದ್ದು; ನಿದಾಂ- ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ತಸ್ಯ - ಅದರ ಭೋಗೇನ- ಅನುಭವ 
ದಿಂದಲೇ ಕಯ - ನಾಶವು [ಆಗಬೇಕು]; ಪ್ರಾಕ್‌-ಸಂಚಿತ-ಆಗಾಮಿನಾಂ- 
ಹಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ [ಕರ್ಮಗಳ] ನಿಲಯಃ - ನಾಶವು 
ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನ-ಹುತಾಶನೇನ - ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ [ಆಗುತ್ತದೆ]; 
ಯೇ-ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ.ಐಕ್ಕಂ- ಜೀವಾತ್ಮ; ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ್ಟ್ಯ- 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ಮಯತಯಾ - ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದಳೇ ಸರ್ವದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ - ಇರುವರೊ ತೇಷಾಂ- ಅವರಿಗೆ ತತ್‌ ಶ್ರಿತಯಂ - ಆ ಮೂರೂ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಅಪಿ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಹ. ಏಕೆಂದರೆ ತೇ- ಅವರು 
ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನ- ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೫೨. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದದ್ದು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಜೀವಾತ್ಮ. ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು 


೨೩೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೫೩ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದಲೇ” ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವರೊ ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ.] 


ಉಪಾಧಿ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯ-ವಿಹೀನ-ಕೇವಲ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೈೆವಾತ್ಮನಿ ತಿಷತೋ ಮುನೇಃ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಸದ್ಭಾವ-ಕಥಾ ನ ಯುಕ್ತಾ 
ಸ್ವಷ್ನಾರ್ಥ-ಸಂಬಂಧ-ಕಥಹೇವ ಜಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೫೩ ॥ 
ಉಪಾಧಿ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯ-ನಿಹೀನ.-ಕೇವಲ.-ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತ್ಮನಾ ಏವ- ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾಶ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ತಿಷ್ಕತಃ - ಇರುತ್ತಿರುವ 
ಮಂನೇಕಿ-ಮುನಿಗೆ-ಜಾಗ್ರ ತಃ- ಎಚ್ಛತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ಪ-ಅರ್ಥ-ಸಂಬಂಧ-ಕಥಾ 
ಇವ - ಸ್ವಸ್ನದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ದ- 
ಸದ್ಭಾವ. ಕಥಾ- ಪ್ರಾರಬ್ಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ನ ಯುಕ್ತಾ - ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
೪೫೩. ಉಪಾಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗೆ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ನ ಹಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಪ್ರತಿಭಾಸ-ದೇಹೇ 
ದೇಹೋಪಯೋಗಿನ್ಯಪಿ ಚ ಪ್ರಪಂಚೇ | 


ಕರೋತ್ಯಹೆಂತಾಂ ಮಮತಾಮಿದಂತಾಂ 


ಕಂತು ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಮತಿ ಜಾಗರೇಣ ॥ ೪೫೪ I 


ಪ್ರಬುದ್ಧಃ- ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರುವವನು ಪ್ರಕಿಭಾಸದೇಹೇ. [ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ] ತೋರಿದ 
ದೇಹದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅನಿ ಚ- ಮತ್ತು ದೇಹ.ಉಪಯೋಗಿನಿ- ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾದ ಪ್ರಪಂಚೇ - ವಿಷಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಹಂತಾಂ- "ನಾನು' ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಮತಾಂ - "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇದಂತಾಂ- 
"ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನ ಹಿ ಕರೋತಿ- ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಂತು- 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸ್ವಯಂ - ತಾನು ಜಾಗರೇಣ ತಿಷ್ಕತಿ - ಎಚ್ಚತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೫೪. (ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ) ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವನು (ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ) ತೋರಿದ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದ ವಿಷಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ "ನಾನು? 


೪೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೧ 


"ನನ್ನದು? "ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಸಮರ್ಥನೇಚ್ಛಾ 
ನ ಸಂಗ್ರಹಸ್ತಜ್ಜಗತೋಷಿ ದೃಷ್ಟ 
ತತ್ರಾನುವೃತ್ತಿರ್ಯದಿ ಚೇನ್ಮಸಾರ್ಥೇ 
ನ ನಿದ್ರಯಾ ಮುಕ್ತ ಇತೀಷ್ಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೪೫೫ ॥ 


ತಸ್ಕೆ- ಅವನಿಗೆ ನಿಥ್ಯಾರ್ಥ-ಸಮರ್ಥನ-ಇಚ್ಛಾ- ಗ ಸಮರ್ಥನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ತಜ್ಜಗತಃ - ಆ ಸ್ನಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹಃ 
ಆಪಿ. ಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ ನ ದೃಷ್ಟಃ - NE ತತ್ರ ಮ )ಷಾರ್ಥೇ- 
ಆ ಅನ್ಸತವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅನುವೃಶ್ಲಃ ಚೇತ್‌ ಯದಿ- ಅನುವರ್ತನವಿದ್ದರೆ ಸೂ- 
ಅವನು ನಿದ್ರ "ಯಾ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನ ಮುಕ್ತಃ ಇತಿ ಎ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಷ್ಯತೇ. ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಧ್ರುವಂ- ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


೪೫೫. ಅವನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತು ಗಳ ಸಮರ್ಥನದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯು ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಆ ಸ್ವಪ್ನಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಅನೃತವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನುವರ್ತನವಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಛತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ತದ್ವತ್‌ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಃ 
ಸದಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಮತಿ ನಾನ್ಯದೀಕ್ಪತೇ । 
ಸ್ಮೃತಿರ್ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನನಿಲೋಕತಾರ್ಥೇ 
ತಥಾ ವಿದಃ ಪ್ರಾಶನ-ಮೋಚನಾದೌ ॥ ೪೫೬ ॥ 


ತದ್ವತ್‌ ಬ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಃ - 
ಸತ ಸದಾತ್ಮನಾ- ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ತಿಷ್ಕ ಹ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ಯತ್‌ - 
ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೆ ಈಕ್ಸ ತೇ- ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; "ಸ್ವಷ್ಟ. _ನಿಲೋಕಿತ. ಅರ್ಥೇ- 
ಸೃಪ್ನುಹಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಃ - ನೆನಪು ಯಥಾ ಇ ಹೇಗೋ ತಥಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿದಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಿದನಿಗೆ ಪ್ರಾಶನ. ಮೋಚನ. ಆದೌ... ಊಟಮಾಡುವುದು 


ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ [ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ]. 
೪೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನ 


ಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನ 


೨೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೫೭ 


ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯದ ನೆನಪು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಿಗೆ ಊಟಮಾಡು 
ವುದು ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತೋ ದೇಹಃ ಪಾ ತ್ರಾರಬ್ಧ ೦ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪ್ಯತಾರ್ಮ್‌ । 
ನಾನಾದೇರಾತ್ಮನೋ ಯುಕ್ತಂ ಸೈವಾತ್ಸಾ, ಕರ್ಮ- ನಿರ್ನಿತಃ 

1 ೪೫೭ ॥॥ 

ದೇಹಃ ದೇಹವು ಕರ್ಮಣಾ. ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಃ-ನಿರ್ನಿತವಾಗಿದೆ; 
ತಸ್ಯ - ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ.. ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ- ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಡಲಿ; [ಅದರೆ 
ಅನಾದೇಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮ] ನಿಗೆ ನ ಯಾಂಕ್ಷಂ- ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮ- ನಿರ್ಮಿಕಃ ನ ಏನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನೇ ಆಗಿಲ] 
೪೫೭. ದೇಹವು ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತ ಇತಿ ಬ್ರೂತೇ ಶ್ರುತಿರಮೋಘವಾಕ್‌ ॥ 
ತದಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಕತೋಃಸ್ಕ ಈುತಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಕಲ್ಪನಾ 1 ೪೫೮ ॥ 
ಅಜಃ - ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯಃ - ನಿತ್ಯನು ಶಾಶ್ವತಃ - ಶಾಶ್ವತನು ಇತಿ. 
ಎಂದು ಅನೋಘವಾಕ್‌.. ಸತ್ಯವಚನವುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರೂತೇ- 
ಹೇಳುತ್ತದೆ; ತದಾತ್ಮನಾ- ಆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಮತಃ- ಇರುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ಯ - 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಕಲ್ಪನಾ- ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುತಃ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
೪೫೮. (ಆತ್ಮ; ನು) ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯ ನು ಶಾಶ್ವತನು- ಎಂದು ಸತ್ಯ 
ವಚನವುಳ್ಳ ಶ್ರು ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ೧ ಆ ಅತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವ 
ಯೋಗಿಗೆ ಪಾ ್ರಾರಬ್ಬದ ಸಂಬಂಧ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
[೧ ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋ;ಯಂ ಪುರಾಣಃ (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೧೮).] 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಸಿಧ್ಯತಿ ತದಾ ಯದಾ ದೇಹಾತ್ಮನಾ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ದೇಹಾತ್ಮಭಾವೋ ನೈನೇಷ್ಟಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತ್ಯ ಜತಾಮತಃ ॥೪೫೯॥ 


ಯೆದಾ- ಯಾವಾಗ PAINE ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ಥಿತಿಯು 
[ಇರುವುದೊ] ತದಾಎ ಆಗ ಪಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಂ- ಪಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧ ವು ಸಿಧ್ಯತಿ - ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು; 
ದೇಹಾತ ಭಾವಃ - ದೇಹಾತ್ಮಭಾವವು ನ ಏನ ಇಷ್ಟೇ - ಇಷ್ಟ ವೇ ಇಲ್ಲ) ಅತಃ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦- ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ತ್ಯ ಜತಾಂ- ಡೆಡಲ್ಪ ಡಲ. 


೪೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೩ 


೪೫೯. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು. ಆದರೇ(ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞನಿಗೆ) ದೇಹಾತ್ಮಭಾವವಿರುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾರಬ್ಬವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಕೂಡದು. 


ಶರೀರಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕಲ್ಪನಾ ಭ್ರಾಂತಿರೇವ ಹಿ 1 
ಅಧ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಕುತಃ ಸತ್ತ್ಯಮಸತ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕುತೋ ಜನಿಃ । 
ಅಜಾತಸ್ಯ ಕುತೋ ನಾಶಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮಸತಃ ಕುತಃ. ॥ ೪೬೦ ॥ 


ಶರೀರಸ್ಯ ಅಹಿ- ಶರೀರಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕಲ್ಪನಾ-. ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವುದು ಬ್ರಾಂತಿಃ ಏವ- ಭ್ರಾಂತಿಯೇ; ಹಿ- ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಭಸ್ತಸ್ಯ- ಆರೋಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ಯ್ಯಂ - ಅಸ್ತಿ ತ್ವವು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? ಆಸತ್ತ್ವಸ್ಯ- 
ಅಸ್ತಿತ ಎಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಳೆ ಜನಿಃ - ಜನ್ಮವು ಕುತಃ? "ಅಜಾತಸ್ಯ - ಹುಟ್ಟಿ ದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಶನ - ನಾಶವು ಕುತಃ? ಅಸತಃ- ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦- ಪ್ರಾರಬ್ಧವು 
ಕುತಃ? 


೪೬೦. ಶರೀರಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಭ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಸರಿ; ಏಕೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
ಅಸ್ಕಿತ್ವನಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಶವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರುವುದು? 


ಜ್ಞಾನೇನಾಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಮೂಲಸ್ಯ ಲಯೋ ಯದಿ । 
ತಿಷ್ಠತ್ತಯಂ ಕಥಂ ದೇಹ ಇತಿ ಶಂಕಾವತೋ ಜಡಾನ್‌ ॥ ೪೬೧ ॥ 


ಸಮಾಧಾತುಂ ಬಾಹೈದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ವದತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ನ ತು ದೇಹಾದಿ-ಸತೃತ್ವ-ಬೋಧನಾಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಾಮ್‌ ॥ ೪೬೨ ॥ 


ಜ್ಞಾನೇನ - ಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ಸಮೂಲಸ್ಯ - ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನದೊಂದಿಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನ. 'ಕಾರ್ಯಸ [ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯದ ಯಃ ಯದಿ. ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಅಯಂ ಜೀಹಃ- ಈ ದೇಹವು ಕಥಂ- ಹೇಗೆ ತಿಷ್ಮತಿ- ನಿಂತಿರುವುದು ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು ಶಂಕಾವತಃ - ಸಂದೇಹವುಳ್ಳ ಜಡಾನ್‌ - ಜಡರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾ. 
ಧಾತುಂ- ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬಾಹ್ಯ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ- ಹೊರಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಃ. 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾರಬ್ದಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ವದತಿ. ಹೇಳುತ್ತದೆ, ನಿಪಶ್ಚಿ ತಾ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಜೀಹಾನೆ. ಸತ್ಯತ್ವ ಜೋಧನಾಯ ದೇಹಾದಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ ವನ್ನು ಉಪ 


ದೇಶಿಸಲು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 


೨೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬೩ 


೪೬೧-೪೬೨, ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ "ಈ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ನಿಂತಿರುವುದು?? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡುವ ಜಡರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಹ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದುವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸು 


ವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 


ಸರಿಪೂರ್ಣಮನಾದ್ಯಂತಮಸಪ್ರಮೇಯಮವನಿಫ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬ಎ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೆ-ಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಿಪೂರ್ಣಂ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಅನಾದಿ-ಅಂತಂ-೮ದಿ- 
ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಅಪ್ರಮೇಯಂ- ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದು, ಅವಿಕ್ರಿಯಂ- 
ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದ್ದು, ಏಕಮ್‌ ಏವ. ಸಜಾತೀಯ-ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅದ್ವಯಂ - 
ವಿಜಾತೀಯ-ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು; ಇಹ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾ- ನಾನಾತ್ವವು ಕಿಂಚನ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲ. 

೪೬೩, ಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಪ್ರಮಾ 
ಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದು, ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದು, ಸಜಾತೀಯ. ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು, 
ವಿಜಾತೀಯ- ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು; ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸದ್ಧನಂ ಚಿದ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಮಾನಂದಘನಮಕ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮವು ಸದ್‌ಘನಂ« ಸತ್‌-ಶರೀರವು, ಚಿದ್‌ಘನಂ - ಚಿತ್‌- 
ಶರೀರವು, ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಘನಂ - ಆನಂದಶರೀರವು, ಅಕ್ರಿಯಂ- 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವು; [ಉಳಿದುದು ೪೬೩ರಂತೆ]. 

೪೬೪. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಚ್ಛರೀರವು, ಚಿಚ್ಛರೀರವು, ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಶರೀ 
ರವ್ರ್ಯುಂ ನಿಷ್ಕಿ)ಿಯವು; *ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು; ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

[೧ ಎಂದರೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪವು.] 


ಪ್ರತ್ಯಗೇಕರಸಂ ಪೂರ್ಣಮನಂತಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೫ ॥ 


೪೬೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ - [ಎಲ್ಲರ] ಒಳಗಿರತಕ್ಕದ್ದು, ಏಕರಸಂ- ಸಮ 
ರಸವಾದದ್ದು, ಪೂರ್ಣಿಂ - ಪೂರ್ಣವು, ಅನಂತಂ - ಅನಂತವು, ಸರ್ವತೋ. 
ಮುಖಂ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 
೪೬೫. ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲರ ಒಳೆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು, ಸಮರಸವಾದದ್ದು, 
ಪೂರ್ಣವು, ಅನಂತವು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು; ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಹೇಯಮನುಪಾದೇಯಮನಾಧೇಯಮನಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೬ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಹೇಯಂ-ಬಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನುಪಾದೇಯಂ- ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನ್ನಾಥೇಯಂ - ಆಧೇಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅನಾಶ್ರಯಂ . ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೬. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ," ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಧೇಯವಾಗಲಿ*್‌ ಆಧಾರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಇದು 
ವಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಇಲ್ಲ. 

[೧ ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲದರ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವುದು. 

೨ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಲಾರದು.] 


ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ಗುಣಂ - ಗುಣರಹಿತವಾದದ್ದು, ನಿಷ್ಯಲಂ೩ಅವಯವ 
ರಹಿತವಾದದ್ದು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು, ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ - ಪಿಕಲ್ಪರಹಿತ 


ವಾದದ್ದು, ನಿರಂಜನಂ- ಅಂಜನ-ರಹಿತವಾದದ್ದು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೭. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ಗುಣವೂ ನಿಷ್ಕಲವೂ” ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ 
ನಿರಂಜನವೂಕಿ ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

[೧ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದು. 

೨ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಆವರಣದಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು.] 


೨೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬೮ 


ಅನಿರೂಪ್ಯ-ಸ್ವರೂಪಂ ಯನ್ಮ್ನನೋವಾಚಾಮುಗೋಚರಮ್‌ ॥ 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೮ ॥ 
ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ- ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನಿರೂಪ್ಯ- ಸ್ವರೂಪಂ - ಇಂಥದ್ದೆಂದು 

ನಿರೂಪಿಸಲಾಗದ 'ಸ್ವಕೊಪವುಳ್ಳದ್ದು, "ಮನೋವಾಚಾಂ - ಮನಸ್ಸುವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರಂ. ಅಗೋಚರವಾದದ್ದು ; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೮. ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಂಥದ್ದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗದ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು, 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಾಕ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾದದ್ದು; ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧಂ ಶುದ್ಧಂ ಬುದ್ಧ ಮನೀದೃಶಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವ ಚಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನೇಹ" ನಾನಾಸ್ತಿ $೦ಚಸೆ ॥ ೪೬೯ ॥ 

ಬ್ರ ಹ್ಮ- ಬ್ರಹ ನು ಸತ್‌ - ಸತ್ತ ಶೈ ರೊಪವಾದದ್ದು;, ಸಮೃ ದ್ದ ೦- ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು, ್ಳ ಸ ತಃಸಿದ್ದರಿ- ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು, ಶುದ್ಧಂ. ಶುದ್ಧವಾದದ್ದು, ಬುದ್ಧ 0೨ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ಅನೀದೃಶಂ- ಅಸದೃಶವಾದದ್ದು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೯, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್‌ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸಮೃದ್ಧವೂ? ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವೂತಿ 
ಶುದ್ಧವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಅಸದೃತವೂ ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದದ್ದು. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

[೧ ಅಖಂಡಾನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

೨ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.] 


ನಿರಸ್ತ-ರಾಗಾ ವಿನಿರಸ್ತ-ಭೋಗಾಃ 

ಶಾಂತಾಃ ಸುದಾಂತಾ ಯತಯೋ ಮಹಾಂತಃ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ತ್ವಂ ಪರಮೇತದಂತೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಾಂ ನಿರ್ವಾತಿಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ॥ ೪೭೦॥ 


ನಿರಸ್ತ. ರಾಗಾಃ - ವಿಷಯೇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನರಾದ ನಿನಿರಸ್ತ.ಭೋಗಾಃ. 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾದ ಶಾಂತಾಃ - ಶಾಂತರಾದ ಸುದಾಂತಾಃ - ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದ ಮಹಾಂತಃ ೬ ಮಹನೀಯರಾದ ಯತಯಃ- ಯತಿಗಳು ಏತತ್‌ ಹರಂ 
ತತ್ತ್ವಂ- ಈ ಪರಮತತ್ತ ಎನನ್ನು ನಿಜ್ಞಾ ಯಂ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಂತೇ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ 'ೋಗಾತ್‌ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪರಾಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿರ್ವೃತಿ ತಿಂ. 
ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಹೊಂದಿದವರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 


೪೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೭ 


೪೭೦. ವಿಷಯೇಚೈಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಾಂತ 
ರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಾದ ಯತಿ 
ಗಳು ಈ ಪರತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಆತ್ಮಃ ಜಾ ನ್ಲಾನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನೆ ೯ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಭವಾನಪೀದಂ ಪರತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮನಃ 
ಸ್ವರೂಪಮಾನಂದಘನಂ ವಿಚಾರ್ಯ । 

ವಿಧೂಯ ಮೋಹಂ ಸ್ವಮನಃಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ 
ಮುಕ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭವತು ಪ್ರ ಬುದ್ಧಃ ॥ ೪೭೧ ॥ 


ಭವಾನ್‌ ಅಪಿ. ನೀನು ಕೂಡ ಆತ್ಮನಃ ಆತ ನ ಸ್ವರೂಪಂ- ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಆನಂದಘನಂ.- ಆನಂದಘನವಾದ ಪರತತ್ತ ತ ಸರತತ್ತ 4ವನ್ನು ಬಾಬ 
ವಿವೇಚಿಸಿ, ಸ್ವ-ಮನಃ.ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ-ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ಸು ಮೋಹಂ. 
ಮೋಹವನ್ನು ನಿಧೂಯ- ಕೊಡವಿಕೊಂಡು, ಪ್ರ ಬುದ್ಧ “ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕ ಓತಾರ್ಥಃ ಭವತು. ಕ ತಾರ್ಥನಾಗು.” 


೪೭೧. ನೀನು ಕೂಡ ಈಆ ತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಆನಂದಘನವಾದ 
ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 


ಸಮಾಧಿನಾ ಸಾಧು ವಿನಿಶ್ಚಲಾತ್ಮನಾ 
ಪಶ್ಯಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಸ್ಫುಟಜೋಧ-ಚಕ್ಸುಷಾ । 
ನಿ8ಸಂಶಯಂ ಸಮ್ಯಗವೇಶಕ್ಬಿತಶ್ಚೇ- 
ಚ್ಛುತಃ ಪದಾರ್ಥೊೋ ನ ಪುನರ್ನಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ ॥ ೪೭೨ ॥ 
ಸಾಧು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನಿಶ್ಚಲ. ಆತ್ಮನಾ- ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸಮಾಧಿನಾ. ಹಾ ಊಂ ಸ್ಫುಟ. ಜೋಡ. ಚಕ್ತುಷೂ - ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ ಆ೦ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಶ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸು; ಕ್ರ ತಃ. 
ಶ್ರಪಣಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥ ಪದಾರ್ಥವು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಶಯಂ ೬ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವೇಕ್ಸಿತಃ ಚೇತ್‌. ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಪುನಃ- ಮತ್ತೆ ನ ವಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ- 
ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೭೨, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸು. 


೨೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೭೩ 


ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪಡೇಶಿಸಲ ಬ್ಲ) ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ 
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ಪುನಃ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಸ್ಯಾವಿದ್ಯಾ-ಬಂಧ-ಸಂಬಂಧಮೋಕ್ಪಾತ್‌ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದ-ರೂಪಾತ್ಮಲಬ್ಸ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯುಕ್ತಿರ್ದೇಶಿಕೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಚಾಂತಃಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಾನುಭೂತಿಃ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ॥ ೪೭೩ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಯ - ತನಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ. ಬಂಧ. ಸಂಬಂಧ. ಮೋಕ್ಬಾತ್‌ - ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧದ 
ಸಂಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಸತ್ಯ. ಜ್ಞಾನ-ಆನಂದ-ರೂಪ-ಆತ್ಮಲಬೌ -ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾ 
ನಂದ- ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯುಕ್ತಿಃ- 
ಯುಕ್ತಿಯು ದೇಶಿಕೋಕ್ತಿಃ- ಅಚಾರ್ಯನ ಉಕ್ತಿಯು ಪ್ರಮಾಣಂ- ಪ್ರಮಾ 
ಣವು; ಅಂತಃಸಿದ್ದಾ - ಒಳಗೆ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಾನುಭೂತಿಃ ಚ - ತನ್ನ ಅನುಭವವೂ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಮಾಣವು. 


೪೭೩. ಶನಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧ. ಸಂಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಸತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ” 
ಯುಕ್ತಿಯೂಳ ಆಚಾರ್ಯನ ಉಕ್ತಿಯೂ* ಪ್ರಮಾಣವು; ಒಳಗೆ ಉಂಟಾದ 
ತನ್ನ ಅನುಭವವೂ* ಪ್ರಮಾಣವು. 


[೧ ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಃ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೨. ೯), ತರತಿ ಶೋಕ. 
ಮಾತ್ಮನಿತ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೧. ೩) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು. 

೨ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧವು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು- 
ಎಂಬೀ ರೂಪದ ಯುಕ್ತಿ. 

ಸ ಆತ್ಮನಿದನೂ ನಿಃ8ಸ್ರೃಹನೂ ಕರುಣಾಮಯನೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯನ ಮಾತು 
ಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 

೪ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಸ್ವಾನುಭವ; ಇದು ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ.] 
ಬಂಧೋ ಮೋಶ್ಬ್ಪಶ್ಚ ತೃಪ್ತಿಶ್ಚ ಚಿಂತಾಃಕೋಗ್ಯಕ್ಲುದಾದಯಸಃ । 
ಸ್ವೇನೈವ ನೇದ್ಯಾ ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಪರೇಷಾಮಾನುಮಾನಿಕಮ್‌ 

॥ ೪೭೪ ॥ 


ಬಂಧಃ - ಬಂಧ ಮೋಕ್ಸಃ ಚ- ಮೋಕ್ಷ ತೃಪ್ತಿ: ಚ- ತೃಪ್ತಿ ಚಿಂತಾ. 
ಅರೋಗ್ಯ-ಕ್ಪುತ್‌.ಆದಯಃ - ಚಿಂತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ವೇನ 


೪೭೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೯ 


ಏವ- ತನ್ನಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯಾಃ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು; ಯತ್‌. ಜ್ಞಾನಂ- ಯಾವ 
ಬಂಧಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಪರೇಷಂಂ - ಇತರರಿಗೆ ಅನುಮಾನಿಕಂ - ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೪೭೪. ಬಂಧ ಮೋಕ್ಟ ತೃಪ್ತಿ ಚಿಂತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಹಸಿವು-- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದನ್ನು ಇತರರು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತಟಿಸ್ಮಿತಾ ಬೋಧಯಂತಿ ಗುರವಃ ಶ್ರುತಯೋ ಯಥಾ ಟಃ 
ಪ್ರಜ್ಞಯ್ಕೆವ ತರೇದ್ವಿದ್ವಾನೀಶ್ವರಾನುಗೃಹೀತಯಾ ॥ ೪೭೫ ॥ 


ಇ 


ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಯಃ- ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ತಟಸ್ಥಿತಾಃ = ತಟಸ್ಥಿ ತವಾ 
ಗಿಯೇ ಜೋಧಯಂತಿ- ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಯೊ [ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ] ಗುರವಃ- ಗುರು 
ಗಳು [ಬೋಧಯಂಂತಿ]; ವಿದ್ವಾನ್‌ - ವಿದ್ವಾಂಸನು ಈಶ್ವರ. ಅನುಗೃಹೀತಯಾ- 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಏವ- ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತಕೇತ್‌ - 
[ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು] ದಾಟಬೇಕು. 
೪೭೫. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ತಟಿಸ್ಸಿತರಾಗಿಯೇ? 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ (ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು) ದಾಟಜೇಕು. 


[೧ ಉಪದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ವಾರವು ಅಪರೋಕ್ರ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರೋಕ್ಸವು ಅಪರೋಕ್ಸ ಕೈ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 


ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಿತಮ್‌ । 
ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ತಿಹ್ಮೇನ್ಸಿರ್ವಿಕಲ್ಬಾತ್ಮನಾಂತ್ಮನಿ 0 ೪೭೬॥ 


ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾ- ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಸ್ವಂ- ತನ್ನ ಅಖಂಡಿತಂ. ಅಖಂಡಿತ 
ನಾದ ಆತಾ ್ಮನಂ-ಆತೆ ನನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ಕಯಂ- ತಾನೇ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಸಿದ್ಧ 8. 
ಸಂಸಿದ ನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬಾತ ನಾ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಕೊತ ಆತ್ಮನಿ - ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಮ್ಮುಖಂ- ಅತ್ಕಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 


೪೭೬. ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಖಂಡಾತ್ಮನನ್ನು ತಾನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪರೂಪದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 


೨೪೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೭೭ 


ವೇದಾಂತ-ಸಿದ್ಧಾಂತ-ನಿರುಕ್ತಿರೇಷಾ 

ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಜೀವಃ ಸಕಲಂ ಜಗಚ್ಚ । 
ಅಖಂಡರೂಪಸ್ಥಿತಿರೇವ ಮೋಕ್ಸೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯೇ ಶ್ರುತಯಃ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ॥ ೪೭೭॥ 


ಜೀವಃ- ಜೀವನು ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ಚ- ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅಖಂಡರೂಪಸ್ಥಿತಿಃ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಮೋಕ್ಷಃ. 
ಮೋಕ್ಸವು-- ನಿಷಾ-ಇದು ವೇದಾಂತ-ಸಿದಾ ೦ತ-ನಿರುಕ್ತಿಃ- ವೇದಾಂಶಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಯಃ - ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಂ - ಪ್ರಮಾಣವು. 
೪೭೭. ಜೀವನೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೇ ಮೋಕ್ಬವು-- ಇದು ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವು. 


ಇತಿ ಗುರುವಚನಾಚ್ಚು ತಿಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ 
ಪರಮವಗಮ್ಮ ಸತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮಯುಕ್ತ್ವಾ । 
ಪ್ರಶಮಿತಕರಣಃ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ 
ಸ್ವಚಿದಚಲಾಕೃತಿರಾತ್ಮನಿಷ್ಠಿತೋ€ಭೂತ್‌ 1 ೪೭೮ ॥ 


ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಗುರುವಚನಾತ್‌ - ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾ- 
ಣಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಯುಕ್ತ್ವಾ - ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪರಂ ಸತತ್ತ್ವಂ- ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅವಗವ್ಯೂ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಶ- 
ನಿಂತಕರಣಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ- ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಒಂದು ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಚಲಾಕೃತಿಃ - ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಿ ತಃ ಅಭೂತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾದನು. 

೪೭೮. ಹೀಗೆ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿರುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಒಂದು ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕನಾದನು. 


ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಾನಸಮ್‌ । 
ವ್ರುತ್ಕಾಯ ಪರಮಾನಂದಾದಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೭೯॥ 


೪೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೧ 


೪೭೯. ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, (ಅನಂತರ) 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ್‌ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


[೧ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ] 


ಬುದ್ಧಿರ್ನಿನಷ್ಟಾ ಗಲಿತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ಬನ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋರೇಕತಯಾಧಿಗತ್ಕಾ । 

ಇದಂ ನ ಜಾನೆಣಪ್ಯನಿದಂ ನ ಜಾನೇ 
ಕಂ ವಾ ಕಿಯದ್ಯಾ ಸುಖಮಸ್ತ್ಯಪಾರಮ್‌ ॥೪೮೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಅತ್ಮನೋಕ-ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ--ಇವರ ಏಕತಯಾ ಅಧಿಗತ್ಯಾ.. 
ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ [ನನ್ನ] ಬುದ್ಧಿ8- ಮನಸ್ಸು ನಿನಷ್ಟಾ- ನಾಶವಾಯಿತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಗಲಿತಾ- ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು; ಇದಂ ನ ಜಾನೇ- ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯೆನು, ಅನಿದಂ ನ ಜಾನೇ- ಇದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, ಅಪಾರಂ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಂ. ಆನಂದವು ಕೆಂ ವಾ. ಯಾವುದೊ ಕೆಯತ್‌ ವಾ ಆಸ್ತಿ - 
ಎಷ್ಟಿದೆಯೊ [ನಾನು ಅರಿಯೆನು]. 


೪೮೦. ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ನಾಶವಾಯಿತು; ಹೊರಗಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು; 
"ಇದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, "ಇದಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು. 
ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದವು ಯಾವುದೊ ಎಷ್ಟಿದೆಯೊ (ಅರಿಯೆನು). 


[೧ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ.) 


ವಾಚಾ ವಕ್ತುಮಶಕ್ಕಮೇವ ಮನಸಾ ಮಂತುಂ ನ ವಾ ಶಕ್ಕತೇ 
ಸ್ವಾನಂದಾಮೃತ-ಪೂರಪೂರಿತ-ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಂಬುಧೇವೆನ್ನಭವಮ್‌' 1 
ಅಂಭೋರಾತಿ-ನಿಶೀರ್ಣ-ವಾರ್ಹಿಕ-ಶಿಲಾಭಾವಂ ಭಜನ್ಮೇ ಮನೋ 
ಯಸ್ಯಾಂಶಾಂಶಲವೇ ವಿಲೀನಮಧುನಾಂನಂದಾತ್ಮನಾ ನಿರ್ವಾತಮ್‌ 
॥ ೪೮೧ ॥ 


ಅಂಭೋರಾಶಿ-ನಿಶೀರ್ಣಿ-ವಾರ್ಸಿಕ-ಶಿಲಾಭಾವಂ - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದು 
ಬಿದ್ದ ಅಲಿಕಲ್ಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಭಜತ್‌ - ಹೊಂದಿದ ಮೇ - ನನ್ನ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಸಮುದ್ರದ ಅಂಶಾಂಶ-ಲವೇ - ಅಂಶದ ಅಂಶದ ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನಂ- ವಿಲೀನವಾಗಿ ಆಧುನಾ- ಈಗ ಅನಂದಾತ್ಮನಾ - ಆನಂದಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ನಿವನ್ಸತಂ- ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ, [ಅಂಥ] ಸ್ವ.ಅನಂದ. ಅಮೃತ. ಪೂರ ಪೂರಿತ.- 


೨೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೮೨ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಅಂಬುಧೇಃ- ಆತ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ವೈಭವಂ. ವೈಭವವನ್ನು ವಾಚಾ-ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ವಕ್ತುಂ. 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯ್ಕಮ್‌ ಏನ - ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಮನಸಾವಾ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಂತುಂ - ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನ ಶಕ್ಯತೇ- ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೮೧. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವ ಸಮುದ್ರದ ಅಂಶಾಂಶದ ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ್‌ ಲಯವಾಗಿ, ಈಗ* ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ ಅಂಥ ಆತ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ವೈಭವವನ್ನು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

[೧ ಮಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಳುವ ಆಲಿಕಲ್ಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವಂತೆ. 

9 ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದಂಶವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತದ ಅಂಶ 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು ಸೂತ್ರಾತ್ಮನ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಲಯವಾಗಲು ಈ ಪಿರಾಟ್ಟ್ಬುರುಷನ ಆನಂದವೇ ಸಾಕು. 

೩ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿಕಪ್ರಜ್ಞನಾದ ಮೇಲೆ.] 


ಕ್ವ ಗತಂ ಕೇನ ವಾ ನೀತಂ ಕುತ್ರ ಲೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅಧುನೈವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಂ ಮಹದದ್ಭುತಮ್‌ ॥ ೪೮೨ ॥ 


ಇದಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತು ಕ್ವ ಗತಂ-ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ, ಕೇನ ವಾ. 
ಯಾರಿಂದ ನೀತಂ- ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಕುತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ ಲೀನಂ- ಲಯವಾಯಿತೋ 
[ನಾನು ಅರಿಯೆನು]; ಅಧುನಾ ಏವ. ಈಗ ತಾನೇ ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ದೃಷ್ಟಂ. 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು; [ಈಗ] ನ ಆಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ, ಕಂ ಮಹತ್‌ ಅದ್ಭುತಂ- 
ಎಂಥ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! 
೪೮೨. ಈ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ಯಾರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಲಯವಾಯಿತೋ (ನಾನು ಅರಿಯೆನು). ಈಗ ತಾನೇ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೆನು, ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ! ಎಂಥ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! 


ಕ೦ ಹೇಯಂ ಕಿಮುಷಾದೇಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಿಂ ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಅಖಂಡಾನಂದ-ಪೀಯೂಷ-ಪೂರ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ಮಹಾರ್ಣವೇ 
॥ ೪೮೩ ॥ 


೪೮೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೩ 


ಅಖಂಡ.ಆನಂದಪೀಯೂಷ. ಪೂರ್ಣೇ - ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಾಮೃತ 
ದಿಂದ ತುಂಚಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ.-ಮಹಾರ್ಣವೇ.- ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಂ 
ಹೇಯಂ-ಬಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದು? ಕಂ ಉಪಾಹೀಯಂ- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಕಿಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇರಾದುದು ಯಾವುದು? ಕಂ ನಿಲಕ್ಟಣಿಂ - 
ನಿಜಾತೀಯವಾದುದು ಯಾವುದು? 

೪೮೩. ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಾಮ ತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದು (ಉಳಿದಿರುವ) ಬೇರಾವುದನ್ನು (ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು), ವಿಜಾತೀಯ 
ವಾದ ಯಾವುದನ್ನು (ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು)? 


ನ ಕಿಂಚಿದತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನ ಶೃಣೋಮಿ ನ ವೇದ್ಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ ಸದಾನಂದರೂಪೇಣಾಸ್ಮಿ ವಿಲಕ್ಷಣ 1 ೪೮೪ ॥ 

ಅಹಂ. ನಾನು ಅತ್ರ- ಈ ಬ್ರಾಟ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ - 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ನ ಶೃಣೋಮಿ - ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ನ ವೇದ್ಮಿ- ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಸದಾನಂದರೂಪೇಣ - ಸದಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಏವ- ಆತ್ಮರೂವ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಲಕ್ರಣಃ ಅಸ್ಮಿ _ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವೆನು. 

೪೮೪. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಏನನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಸದಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

[೧ ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಅಥವಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.] 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಗುರವೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ವಿಮುಕ್ತ-ಸಂಗಾಯ ಸದುತ್ತಮಾಯ । 
ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾನಂದರಸ-ಸ್ವರೂಪಿಣೇ 
ಭೂಮ್ಮೇ ಸದಾಂಪಾರ-ದಯಾಂಬುಧಾಮ್ನೇ ॥ ೪೮೫ ॥ 


ಮಹಾತ್ಮನೇ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿಮಂಕ್ತ-ಸಂಗಾಯ - ಸಂಗರಹಿತನಾದ 
ಸದುತ್ತಮಾಯ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿತ್ಯ. ಅದ್ವಯಾನಂದ.ರಸ. 
ಸ್ವರೂಪಿಣೇ- ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾನಂದರಸ-ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭೂಮ್ಮೇ- ಭೂಮನಾದ ಸದಾ. 
ಅಪಾರ-ದಯಾಂಬು.ಧಾಮ್ಸೇ - ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾರ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವ 
ಗುರನೇ.- ಗುರುವಾದ ತೇ.- ನಿನಗೆ ನಮಃ ನಮಃ. ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೨೪೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೮೬ 


೪೮೫. ಮಹಾತ ನೊ ಸಂಗರಹಿತನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ನಿತ್ಯಾದ್ವ ಯಾನಂದರಸ.ಸ ಡೆ ೈರ್ಲೂಪನೂ a ಸ ಅಪಾರ. ದಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಗುರುವೂ pA ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಯತ್ಕಟಾತ್ಸ-ಶಶಿ-ಸಾಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿಕಾ- 
ಪಾತ-ಧೂತ-ಭವತಾಪಜ-ಶ್ರಮಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಹಮಖಂಡ-ವೈಭವಾ- 
ನಂದಮಾತ್ಮಪದಮಕ್ಪಯಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೪೮೬ ॥ 


ಯತ್‌-ಕಟಾಕ್ಸೃ-ಶಶಿ- ಸಾಂದ್ರ. ಚಂದ್ರಿಕಾ. ಪಾತ. ಧೂತ-ಭವತಾಪಜ- 
ಶ್ರಮಃ - ಯಾವನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಿನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ 
ಹ ದ್ರಸರಣದ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರದ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಅಹಂ- ನಾನು ಅಕ್ಬ ಯಂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ತಂದ ವೈ 'ಭವಾನಂದಂ- 
ಅಖಂಡ ವೆ ಫಭವಾನಂದವಾದ ಆತ್ಮ ಸದಂ- ಪರಮಪದವನ್ನು ಕ್ಷಣಾತ್‌ -ಕ್ಸ್ಪಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ - ಹೊಂದಿದೆನೋ [ಅಂಥ ಮ ನಮಸ್ಕಾರ]. 
೪೮೬. ಯಾವನ ಕಡೆಗಣಿ ಕೈನ ನೋಟವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಸರಣದ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶೆದಿಂದ ಉಂಟಾದ "9 ಮವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಅಕ್ಬಯವೂ' ಅಖಂಡ ವೈ ೈಭವಾನಂದವೂ ಆಸ 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದೆನೋ (ಅಂಥ ಗುರುನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ). 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಹಂ ವಿಮುಕ್ತೋಹಂ ಭವಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪೊೋಆಹೆಂ ಪೂರ್ಣೋ ಹಂ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
॥ ೪೮೭ ಟಿ 
ತ್ವತ್‌- ಅನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ - ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಹಂ- ನಾನು ಧನ್ಯಃ- 
ಧನ್ಯನು, ಅಹಂ ಕ್ಸ ತಕ್ಕ ತ್ಯಃ- =ಕೃತಕೃತ್ಯನು, ಅಹಂ ಭವಗ್ರ ಹಾತ್‌. ಭವಬಂಧದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಃ. ನಿಮುಕ" ಭು ಅಹಂ ನಿತ್ಯಾ ನಂದಸ್ವರೂಪಃ- ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನು, 
ಅಹಂ `ಸೂರ್ಣಿಃ ೬ ಪರಿಪೂರ್ಣನು. 
೪೮೭. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆದೆನು, 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದೆನು; ನಾನು ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನು, 
ಪರಿಪೂರ್ಣನು. 


೪೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೫ 


ಅಸಂಗೋಆಹೆಮನಂಗೋಹಮಲಿಂಗೋಆಹಮಭಂಗುರಕ 1 
ಪ್ರಶಾಂತೋ€ಹಮನಂತೋ ಹಮಮಲೋಕಹಂ ಚಿರಂತನಃ 
॥ ೪೮೮ 0 


ಅಹಂ.-ನಾನು ಅಸಂಗಃ- ಅಸಂಗನು, ಅಹಮ್‌ ಅನೆಂಗ8-ಶರೀರರಹಿತನು, 
ಅಹಮ್‌ ಅಲಿಂಗಃ- ಲಿಂಗಶರೀರ-ರಹಿತನು, ಅಹಮ್‌ ಅಭಂಗುರಃ - ನಾಶರಹಿ 
ತನು, ಅಹಮ್‌ ಪ್ರಶಾಂತಃ - ಪ್ರಶಾಂತನು, ಅಹಮ್‌ ಅನಂತಃ - ಅನಂತನು, 
ಅಹಮ್‌ ಅಮಲ-ಶುದ್ಧನು, ಅಹಂ ಚಿರಂತನಃ- ಸನಾತನನು. 


೪೮೮. ನಾನು ಸಂಗರಹಿತನು, ಸ್ಥೂಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮ್‌.ಶರೀರ-ರಹಿತನು, ನಾಶ 
ರಹಿತನು, ಪ್ರಶಾಂತನು, ಅನಂತನು, ಶುದ್ದನು, ಸನಾತನನು. 


ಅಕರ್ತಾಹಮಭೋಕ್ತಾಹಮವಿಕಾರೋಹಮಕ್ರಿಯಃ । 
ಶುದ್ಧ ಬೋಧ-ಸ್ವರೂಪೋಹಂ ಕೇವಲೋಹಂ ಸದಾಶಿವಃ 
॥ ೪೮೯ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಅಕರ್ತಾ- ಕತಗ್ಯವಲ್ಲ, ಅಹಮ್‌ ಅಭೋಕ್ತಾ-ಭೋಕ್ತೃ 
ವಲ್ಲ, ಅಹಮ್‌ ತನಿಕಾ ಸರಳು, ಅಹಮ್‌ ಅಕ್ರಿ ಯಃ. ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೂನ್ಯನು, ಅಹಂ ಶುದ್ಧ- ಜೋಧ-ಸ ಶ್ವ ರೂಪಃ - ಶುದ್ಧಜ್ಞಾ ನಸ್ಫಶೂಪನು, ಹಂ 
ಕೇವಲಕ- ಕೇವಲನು, ಅಹಂ ಸದಾಶಿವಃ - = ಸದಾ ಮಂಗಳಸ್ವ ರೂಪನು. 


೪೮೯. ನಾನು ಕತ್ಕ್ಯವಲ್ಲ, ಭೋಕ್ತ್ಯೃವಲ್ಲ; ನಾನು ನಿರ್ವಿಕಾರನು, 


ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನು, ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಕೇವಲನು, ನಿತ್ಯಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನು. 


ದ್ರಷ್ಟುಃ ಕ್ರೋತುರ್ವಕ್ತುಃ ಕರ್ತುರ್ಭೊೋಕ್ಪುರ್ಪಿಭಿನ್ನ ಏವಾಹೆಮ್‌। 
ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ-ನಿಷ್ಕ್ರಿ ಯ-ನಿಃಸೀಮಾಸಂಗ-ಪೂರ್ಣ ಜೋಧಾತ್ಮಾ 
॥೪೯೦॥ 


ಅಹಂ - ನಾನು ದ್ರಷ್ಟುಃ - ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೊ €ತುಃ ಎ ಕೇಳುವವನಿ 
ಗಿಂತ ವಕ್ರ - ಪು ಗತ ಕರ್ತು8- ಕತಗೃವಿಗಿಂತ ಭೋಕ್ತುಃ - 
ಭೋಕ್ತ್ಸನಿಗಿಂತ ನಿಭಿನ್ನಃ ಏವ - ಬೇರೆಯಾದವನೇ; [ನಾನು] ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ- 
ಶಿಷ್ಯ ಯ- ನಿಃಸೀಮ-ಅಸಂಗ- ಪೂರ್ಣ ಜೋಧಾತ್ಮ್ಮಾ ೬ ನಿತ್ಯವೂ ಓರಂತರವೂ 
ಹಿ ,ಯವೂ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಸಂಗರಹಿತವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ವರೂಪನು. 


೨೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೧ 


೪೯೦. ನಾನು ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಕೇಳುವವನಿಗಿಂತ ಮಾತನಾಡು 
ವವನಿಗಿಂತ ಕತೃವಿಗಿಂತ ಭೋಕ್ತೃವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೇ; (ನಾನು) 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ನಿಷ್ಠ್ರಿಯವೂ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಸಂಗರಹಿತವೂ 
ಆದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆನು. 


ನಾಹೆಮಿದಂ ನಾಹಮದೋಪ್ರಭಯೋರವಭಾಸಕಂ ಪರಂ 
ಶುದ್ಧಮ್‌ | 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ-ಶೂನ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯ- 
ಮೇವಾಹಮ್‌ ॥ ೪೯೧ ॥ 
ಅಹಂ- ನಾನು ಇದಂ ನ. ಇದಲ್ಲ, ಆಹಮ್‌ ಅದಃ ನ- ಅದಲ್ಲ; ಅಪಿ - 
ಆದರೆ ಅಹೆಂ- ನಾನು ಉಭಯೋಃ - ಇವೆರಡರ ಅವಭಾಸಕಂ- ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿ 
ರುವ ಪರಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶುದ್ಧಂ ಈ ಶುದ್ಧವಾದ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ-ಶೂನ್ಯಂ .. 
ಒಳಗು ಹೊರಗು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಂ- ಪೂರ್ಣವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಂ - 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 

೪೯೧. ನಾನು ಇದೂ" ಅಲ್ಲ, ಅದೂ” ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ್ಯ ಒಳಗು ಹೊರಗು ಎಂಬ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನು. 

[೧ ಅಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದುದು. 

೨ ಸರೋಕ್ಪಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದು.] 


ನಿರುಪಮಮನಾದಿತತ್ತ್ವಂ ತ್ವಮಹಮಿದಮದ ಇತಿ ಕಲ್ಪನಾ- 
ದೂರಮ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯಮೇವಾಹರ್ಮ್‌ ॥೪೯೨॥ 
ನಿರುಪಮಂ - ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲದ ಅನಾದಿತತ್ತ್ವಂ = ಅನಾದಿಶತ್ತ್ವ ವಾದ 
ತ್ವಮ್‌ ಅಹಂ- ಸೀನು ನಾನು ಇದಮ್‌ ಅದಃ - ಇದು ಆದು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನಾದೂರಂ- ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯಾನಂದ.ಏಕರಸಂ- ನಿತ್ಯಾ 
ನಂದೈಕರಸವಾದ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಂ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಹಂ - ನಾನು. 
೪೯೨. ಅಸದೃಶವಾದ, "ನೀನು-ನಾನು, ಇದು.ಅದು' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ, ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸವಾದ ಸತ್ಯವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನು. 


( 


೪೯೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೭ 


ನಾರಾಯಣೋಜಹಂ ನರಕಾಂತಕೊಆಹಂ 
ಪುರಾಂತಕೊಆಹಂ ಪುರುಷೋ ಹೆನಿಸಾಶಃ । 
ಅಖಂಡಬೋಧೋಹಮಶೇಷಸಾಕ್ತೀ 
ನಿರೀಶ್ವರೋಹಂ ನಿರಹಂ ಚ ನಿರ್ಮಮಃ ॥ ೪೯೩ ॥ 
ಅಹಂ- ನಾನು ನಾರಾಯಣಃ . ನಾರಾಯಣನು ಅಹಂ ನರಕಾಂತಕಃ. 
ನರಕಾಂತಕನು ಅಹಂ ಪುರಾಂತಕಃ-ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರಿಯು ಅಹಂ ಪುರುಷಃ. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಈಶಕ- ಈಶ್ವರನು ಅಹಮ್‌ ಅಖಂಡಬೋಧಃ- ಅಖಂಡ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಕರೂಪನು ಅಶೇಷಸಾಕ್ಟೀ - ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯು ಅಹಂ ನಿರೀಶ್ವರಃ - ತನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದವನು ನಿರಹಂ ಚ. ಅಹಂಕಾರಶೂನ್ಯನು ನಿರ್ಮಮಃ- 
ಮಮಕಾರಶೂನ್ಯನು, 


೪೯೩4. ನಾನೇ ನಾರಾಯಣನು, ನರಕಾಂತಕನುನ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಿವನು; ನಾನೇ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನು; ನಾನೇ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಟಿಯು; ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮ 
ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. 

[೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು; ಅಥವಾ ಭಕ್ತರನ್ನು ನರಕದು8ಖದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುವವನು.] 


ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷ್ವಹಮೇವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾಂಂತರ್ಬಹಿರಾಶ್ರಯಃ ಸನ್‌ । 

ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭೋಗ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸರ್ವಂ 
ಯದ್ಯತ್‌ ಪೃಥಗ್ಗೃಷ್ಟನಿದಂತಯಾ ಪುರಾ ॥೪೯೪॥ 


ಅಹಮ್‌ ಏವ- ನಾನೇ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾ ಇ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಂತಃ. 
ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ - ಹೊರಗೂ ಆಶ್ರಯಃ ಸನ್‌ - ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ - ಇರುತ್ತೆ "ನೆ; [ನಾನೇ] ಭೋಕ್ತಾ 
ಚ-ಭೋಕ್ತೃವೂ ಜೋಗ [ಂ-ಭೋಗ್ಯವೂ [ಆಗಿದ್ದೇನೆ]; ಪುರಾ- ಮೊದಲು ಯತ್‌ 
ಯತ್‌. Er ಹಂತ್‌ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 'ಪೃ ಥಕ್‌. 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೃ ಷ್ಟಂ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೊ ಸರ್ವಂ - ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವ ಯಮ್‌" ಏವ - 
ನಾನೇ. 


೪೯೪. ನಾನೇ ಜಾ ಶ್ಹಿನಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆಶ್ರೆಯ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಇದೆ ೇನೆ. ಭೋಕ ಕೃವೂ ಭೋಗ್ಯವೂ ನಾನ! 


೨೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೫ 


ಮೊದಲು ಯಾವಯಾವುದು "ಇದು? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಯ್ಯಖಂಡ-ಸುಖಾಂಭೋಧ್‌ೌ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವನೀಚಯಃ । 
ಉತ್ಪದ್ಯಂತೇ ವಿಲೀಯಂತೇ ಮಾಯಾಮಾರುತ-ನಿಭ್ರಮಾತ್‌ 
1 ೪೯೫ ॥ 
ಅಖಂಡ.ಸುಖ.ಅಂಭೋಧಾೌ- ಅಖಂಡಾನಂದಸಮುದ ದ್ರಸ್ತ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ 
ಮಯಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ನೀಚಯಃ. ವಿಶ್ವ ಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳು ವಸೂ. ಮಾರುತ- 
ವಿಭ್ರ ಮಾತ್‌ ಎ Ns ES ಬಹುಧಾ. ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ 
ಉತ್ಪ ದ್ಯಂತೇ - ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ನಿಲೀಯಂತೇ - ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
೪೯೫. ಅಖಂಡಾನಂದ. ಸಮುದ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳು ಸಾಜ ಸಂಭರ ಅನೇಕ ನಥ 
ವಾಗಿ ಹುಟು ತ್ತವೆ, ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸ್ಥೂಲಾದಿಭಾವಾ ಮಯಿ ಕಲ್ಪಿತಾ ಭ್ರಮಾ- 
ದಾರೋಪಿತಾನುಸ್ಫುರಣೇನ ಲೋಕಃ । 
ಕಾಲೇ ಯಥಾ ಕಲ್ಪಕ-ವತ್ಸರಾಯ- 
ನತಾನ್ಯದಯೋ ನಿಷ್ಕಲ.ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇ H ೪೯೬ ॥ 
ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಕಲ. ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೆ €- ನಿರವಯವವೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ ಆದ 
ಕಾಲೇ - ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕ.ವತ್ಸರ- ಆಯನ. ಯತು-ಆದಯಃ - ಕಲ್ಪ ಸಂವತ್ಸರ 
ಅಯನ ಯತು ದವು. [ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ ಎ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆಯೊ ತಥಾ - ಹಾಸ] 
ಲೋಕೈೈಃ ಎ ಜನರಿಂದ ಸ್ಥೂ ಲಾದಿಭಾವಾಃ ಹ ಸ್ಫೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳು 
ಆಕೊಹಿತ. ಅನುಸ್ಫು ರಣೇನ - ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮಯಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಸಾತ್‌ ಎ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತಾಃ - ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
೪೯೬, ನಿರವಯವವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ಸಂವತ್ಸರ 
ಅಯನ ಯತು ಮೊದಲಾದುವು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿವೆಯೊ” ಹಾಗಯೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಲೂಲ-ಸೂಕಾ ಬದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕವಿತಾ ತೋರುತ್ತಿರುವ 


ವಸ್ತು ಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆರೋಪಿತಂ ನಾಶ್ರಯದೂಷಕಂ ಭವೇತ್‌ 
ಕದಾಪಿ ಮೂಢೈರ್ಮಕಿದೋಷ ದೂಸಿತ್ಸೆಃ | 


೪೯೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೯ 


ನಾದಿನ್ರೀಕರೋತ್ಯೂಷರ-ಭೂಮಿಭಾಗಂ 
ಮರೀಚಿಕಾ-ವಾರಿ-ಮಹಾಪ್ರವಾಹಃ 1 ೪೯೭॥ 


ಮತಿ-ದೋಷ-ದೂಸಿತೈಃ ಎ ಬುದ್ಧಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಕಲುಷಿತರಾಗಿರುವ 
ಮೂಡ್ಸೈಃ - ಮೂಢರಿಂದ ಆರೋಪಿತಂ- ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದು ಕದಾ ಅಪಿ. 
ಎಂದಿಗೂ ಆಶ್ರಯ. ದೂಷಕಂ ನ ಭವೇತ್‌. ಅಧಿಸ್ಮಾನವಾದುದಕ್ಕೆ ದೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮರೀಚಿಕಾ.ವಾರಿ.ಮಹಾಪ್ರವಾಹಃ -ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಊಷರ-ಭೂಮಿ-ಭಾಗಂ- ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ನ ಆದಿನ್ರೀ- 
ಕರೋತಿ - ನೆನೆಯಿಸಲಾರದು. 


೪೯೭. ಬುದ್ದಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಕಲುಷಿತರಾಗಿರುವ ಮೂಢರಿಂದ 
ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದು ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದೋಷನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಮರುಭೂಮಿ. 
ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೆನೆಯಿಸಲಾರದು. 


["ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆಯೊ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ (ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ' ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಯದಧ್ಯಾಸಃ ತತ್ಸೃತೇನ 
ಗುಣೇನ ದೋಷೇಣ ವಾ ಅಣುಮಾತ್ರೇಣಾನಿ ಸನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | (ಅಧ್ಯಾಸ- 


ಭಾ ಷ್ಯ)] 


ಆಕಾಶವಲ್ಲೇಸ-ನಿದೂರಗೊಣ ಹಮ್‌ 
ಆದಿತ್ಯವದ್ಧಾಸ್ಯ-ನಿಲಕ್ಷಕೋಹೆಮ್‌ । 

ಅಹಾರ್ಯವನ್ನಿತ್ಯವಿನಿಶ್ಚಲೋ€ಹಮ್‌ 
ಅಂಭೋಧಿವತ್ಪಾರ-ವಿವರ್ಜತೋ$ಹವತ್‌  ॥ ೪೯೮ ॥ 


ಅಹಂ. ನಾನು ಆಕಾಶವತ್‌ - ಆಕಾಶದಂತೆ ಲೇಪ.ವಿದೂರಗಃ- ನಿರ್ಲಿ 
ಪ್ತನು; ಅಹಮ್‌ ಅದಿತ್ಯವತ್‌ - ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಭಾಸ್ಯ-ವಿಲಕ್ಬಣಃ- ಬೆಳಗಲ್ಪ 
ಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು; ಅಹಮ್‌ ಅಹಾರ್ಯವತ್‌ - ಪರ್ವತದಂತೆ 
ನಿತ್ಯ-ನಿನಿಶ್ಚಲಃ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲನಾದವನು; ಅಹಮ್‌ ಅಂಭೋಧಿವತ್‌ . 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪಾರ-ನಿವರ್ಜಿತಃ - ಪಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೪೯೮. ನಾನು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು. ನಾನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನು. ನಾನು ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲನಾದವನು. ನಾನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೨೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೯ 


ನಮೇ ದೇಹೇನ ಸಂಬಂಧೋ ಮೇಘೇನೇವ ವಿಹಾಯಸಃ । 
ಅತಃ ಕುತೋ ಮೇ ತದ್ಧರ್ಮಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತಯಃ॥೪೯೯॥ 


ನಿಹಾಯಸಕ - ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೇಘೇನ ಇವ. ಮೇಘದೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೋ 

ಹಾಗೆ ಮೇ- ನನಗೆ ದೇಹೇನ. ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಃ - ಸಂಬಂಧವು ನ- 

ಇಲ್ಲವು; ಅತಃ- ಆದುದರಿಂದ ತದ್ಧರ್ಮಾಃ - ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌. 

ಸ್ವಸ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಯಃ - ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತಿಗಳು ಮೇ - ನನಗೆ ಕುತಃ- 
ಎಲ್ಲಿಯವು? 

೪೯೯, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೇಘದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ದೇಹದ 

ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ 


ಸುಷುಪ್ತಿಗಳು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುವು? 


ಉಪಾಧಿರಾಯಾತಿ ಸ ಏವ ಗಚ್ಛತಿ 
ಸ ಏವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಭುಂಕ್ತೇ । 
ಸ ಏವ ಜೀರ್ಯನ್ಮಿಯತೇ ಸದಾಹಂ 
ಕುಲಾದ್ರಿವನ್ನಿಶ್ಚಲ ಏವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ೫೦೦ ॥ 


ಉಪಾಧಿಃ . ಉಪಾಧಿಯು ಆಯಾತಿ - ಬರುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ- ಅದೇ 
ಗಚ್ಛತಿ - ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ ಕರ್ಮಾಣಿ- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ- ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ, ಭುಂಕ್ತೇ. ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ ಜೀರ್ಯನ್‌- ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿೀಯತೇ - ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಹಂ- ನಾನು ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಲಾದ್ರಿವತ್‌. ಕುಲಾಚಲದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲಃ ಏವ. ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ - 
ಇರುತ್ತೇನೆ. 

೫೦೦. ಉಪಾಧಿಯು ಬರುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ) ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಲಾಚಲ 
ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ನ ಮೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ನ ಚ ಮೇ ನಿವೃತ್ತಿಃ 
ಸದೈೆಕರೂಪಸ್ಕ ನಿರಂಶಕಸ್ಯ । 
ಏಕಾತ್ಮಕೋ ಯೋ ನಿಬಿಡೋ ನಿರಂತರೋ 
ವ್ಯೋಮೇವ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಕಥಂ ನು ಚೇಷ್ಟತೇ ॥ ೫೦೧ ॥ 


೫೦೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೧ 


ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕರೂಪಸ್ಯ - ಏಕರೂಪನಾದ ನಿರಂಶಕಸ್ಯ - ನಿರ 
ವಯವನಾದ ಮೇ - ನನಗೆ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ - ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮೇ ನ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಃ- 
ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಯಃ.-ಯಾವನು ಏಕಾತ್ಮಕಃ. ಏಕರೂಪನೊ ನಿಬಿಡಃ-ಸಾಂದ್ರನೊ 
ನಿರಂತರಃ.ನಿರವಕಾಶನೊ ವ್ಯೋಮ ಇವ- ಆಕಾಶದಂತೆ ಪೂರ್ಣಿಃ- ಪೂರ್ಣನೊ 
ಸಃ- ಅವನು ಕಥಂ ನು ಚೇಷ್ಟತೇ- ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 
೫೦೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕರೂಪನಾದ ನಿರವಯವನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರವೃ 
ತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ವಿಕರೂಪದವನೊ ಸಾಂದ್ರನೊ? 
ನಿರವಕಾಶನೊ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪೂರ್ಣನೊ ಅವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು? 


[೧ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಘನವಾಗಿರುವುದು.] 


ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಿರಿಂದ್ರಿಯಸ್ಕ 
ನಿಶ್ಚೇತಸೋ ನಿರ್ಪಿಕೃತೇರ್ನಿರಾಕೃತೇಃ 

ಕುತೋ ಮಮಾಖಂಡ-ಸುಖಾನುಭೂತೇ- 
ಬೂನ್ರತೇ ಹ್ಯನನ್ವಾಗತಮಿತ್ಯಪಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೫೦೨ ॥ 


ನಿರಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯ - ಇಂದ್ರಿಯರಹಿತನಾದ ನಿಶ್ಚೇತಸಃ = ಚಿತ್ತರಹಿತನಾದ 
ನಿರ್ವಿಕೃತೇಃ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ನಿರಾಕೃತೇಃ - ಆಕಾರ-ರಹಿತನಾದ ಅಖಂಡ. 
ಸುಖಾನುಭೂತೇಃ - ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವನಾದ ಮಮು- ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾನಿ. 
ಪುಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಾನಿ- ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾವು? ಶ್ರುತಿಃ 
ಹಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಅನನ್ವಾಗತಂ- ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ಇತಿ ಅಪಿ- ಎಂದೇ ಬ್ರೂತೇ - 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೫೦೨. ಇಂದ್ರಿಯರಹಿತನೂ ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದವನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ನಿರಾ 
ಕಾರನೂ ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವ-ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ 
ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾವು? "ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ.” 

[೧«(ಈ ರೂಪವು) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ, ಪಾಪದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿಯ ಶೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟಿರುತ್ತಾನೆ' ಅನನ್ವಾಗತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನ, ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪಾಪೇನ, ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ನಾಂಛೋಕಾನ್‌ 
ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೩. ೨೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸುಷುಪ್ತಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.) 


೨೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೦೩ 


ಛಾಯಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಮುಷ್ನಂ ವಾ ಶೀತಂ ವಾ ಸುಷ್ಮು ದುಷ್ಕುವಾ। 
ನ ಸ್ಪೃಶತ್ಯೇವ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌' ಪುರುಷಂ ತದ್ವಿಲಕ್ಸಣಮ್‌್‌ ॥ ೫೦4 ॥ 


ಛಾಯ ಯಾ. ನೆರಳಿನಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ- ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟ ಉಷ್ಣಂ ವಾ- ಉಷ್ಣ 
ವಾಗಲಿ ಶೀತಂ ವಾ- ಶೀತವಾಗಲಿ ಸುಷ್ಮು- ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ದುಷ್ಮು ವಾ್‌ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್‌. ಯಾವುದೊಂದೂ ತದ್ವಿಲಕ್ಸಣಿಂ - ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ಪುರುಷಂ - ಪುರುಷನನ್ನು ನ ಸ್ಪೃಶತಿ ಏನ. ಸೋಂಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೦೩. ನೆರಳಿನ ಮೂಲಕ ಮುಟ್ಟಿದ ಉಷ್ಣವಾಗಲಿ ಶೀತವಾಗಲಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದಾಗಲಿ, ನೆರಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸೋಂಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಸಾಕ್ತಿಣಂ ಸಾಕ್ಸ್ಯಧರ್ಮಾಃ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ವಿಲಕ್ಸಣಮ್‌ । 
ಅವಿಕಾರಮುದಾಸೀನಂ ಗೃಹಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರದೀಪವತ್‌ ॥ ೫೦೪ ॥ 


ಗೃಹಧರ್ಮಾಃ = ಮನೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರದೀಪವತ್‌. ದೀಪವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಯಧರ್ಮಾಃ - ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಅನವಿಕಾರಂ- ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾದ ಉದಾಸೀನಂ.- ಉದಾಸೀನನಾದ ನಿಲಕ್ಬಣಂ = ಪಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಸಾಕ್ಸಿಣಂ- 
ಸಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ನ ಸಂಸ್ಪೃಶಂತಿ - ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೦೪, ಮನೆಯ ಧರ್ಮಗಳು (ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ) ಪ್ರದೀಪ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವಂತೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಉದಾಸೀನನೂ ವಿಲಕ್ಸಣನೂ ಆದ 
ಸಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ರವೇರ್ಯಥಾ ಕರ್ಮಣಿ ಸಾಕ್ಸಿಭಾವೋ 
ವಹ್ನೇರ್ಯಥಾ ದಾಹ-ನಿಯಾಮಕತ್ವಮ್‌ । 
ರಜ್ಞೋರ್ಯಥಾರೋಪಿತವಸ್ತು-ಸಂಗ- 
ಸ್ತಥೈವ ಕೂಟಿಸ್ಥ-ಚಿದಾತನೋ ಮೇ ॥ ೫೦೫ ॥ 


ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರವೇಃ- ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಭಾವಃ-ಸಾಕ್ಲಿತ್ಯವು 
ಯಥಾ- ಹೇಗೋ, ವಹ್ನೇಃ- ಅಗ್ನಿಗೆ ದಾಹ.ನಿಯಾಮಕತ್ವಂ-ದಹಿಸುವಿಕೆಯು 
ಯಥಾ, ರಜ್ಹೋಃ-ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತ-ವಸ್ತು.ಸಂಗಃ- ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತು 
ವಿನ ಸಂಬಂಧವು ಯಥಾ, ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಟಸ್ಕ.ಚಿದಾತ್ಮನಃ- 
ಕೂಟಿಸ್ಕ-ಚಿತ್ಸ್ಯರೂಪನಾದ ನನಗೆ [ಸಾಕ್ಸಿಭಾವವು]. 


೫೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫4 


೫೦೫. (ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ) ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಯ್ಕೊ? ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ದಹಿಸು 
ವುದೊ ಹಗ್ಗವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೊ* ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಟಸ್ಥ.ಚಿತ್ಲ್ವರೂಪನಾದ 
ನನಗೆ (ಸಾಕ್ಸಿಭಾವವಿರುತ್ತ ದೆ). 

[೧ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲಿಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩ಹಗ್ಗಕ್ಕೂ ಹಾವಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ.] 


ತರ್ತಾಪಿ ವಾ ಕಾರಯಿತಾಫಿ ನಾಹಂ 

ಭೋಕ್ತಾಪಿ ವಾ ಭೋಜಯಿತಾಪಿ ನಾಹಮ್‌ । 
ದ್ರಷ್ಟಾಃಪಿ ವಾ ದರ್ಶಯಿತಾಪಿ ನಾಹಂ 

ಸೋಹಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನೀದೃಗಾತ್ಮಾ ॥ ೫೦೬ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಕರ್ತಾ ಅಪಿ ವಾ- ಕರ್ತೃವೂ ಕಾರಯಿತಾ ಅಪಿ. 
ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನ. ಅಲ್ಲ, ಅಹಂ ಭೋಕ್ತಾ ಅಪಿ ವಾ: ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಜ. 
ಯಿತಾ ಅಪಿ- ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ ನ, ಅಹಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಸಿ ವಾ 
ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ದರ್ಶಯಿತಾ ವಾ- ತೋರಿಸುವವನೂ ನ; ಸಃ ಅಹಂ-ಆ ನಾನು 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ- ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು, ಅನೀದೃಕ್‌.ಆತ್ಮಾ-ಇದಕ್ಕಿಂತ ಜೇರೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದವನೇ. 

೫೦೬. ನಾನು ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ, ಅನು 
ಭವಿಸುವವನಾಗಲಿ (ಇತರರನ್ನು) ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲ, ನೋಡುವವನಾಗಲಿ ತೋರಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ; ಆ ನಾನು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯು, ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪದವನು. 


ಚಲತ್ಕುಪಾಧೌ ಪ್ರತಿಜಿಂಬಲೌಲ್ಕ- 

ಮೌಪಾಧಿಕಂ ಮೂಢಧಿಯೋ ನಯಂತಿ । 
ಸ್ವಜಿಂಬಭೂತಂ ರವಿವದ್ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ 

ಕತಾಣಸ್ಮಿ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಹತೋಸ್ಮಿ ಹೇತಿ ॥ ೫೦೭ ॥ 


ಮೂಡಧಿಯಃ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಉಪಾಧೌ ಚಲತಿ [ಸತಿ]. 
ಉಪಾಧಿಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಔಪಾಧಿಕಂ- ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. 


೨೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೦೮ 


ಲೌಲ್ಯಂ- ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ರವಿವತ*. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ- 
ನಿಷ್ಠಿ,ಯನಾದ ಸ್ವಜಿಂಬಭೂತಂ- ತಮ್ಮ ಜಿಂಬವಾದ [ಆತ್ಮನಿಗೆ] ನಯಂತಿ- 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕರ್ತಾ ಅಸ್ಮಿ. ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಭೋಕ್ತಾ ಅಸ್ಮಿ- ಭೋಕ್ತೃ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಹಾ ಹತಃ ಅಸ್ಮಿ. ಅಯ್ಯೊ ಸತ್ತೆನು! ಇತಿ. ಎಂದು (ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ) .] 

೫೦೭. ಉಪಾಧಿಯು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರು 
ವುದೂ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ಈ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿಷ್ಕಿ _ಯನಾದ ತಮ್ಮ ಬಿಂಬವಾದ ಆತ ನಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ನಾನು ಕರ್ತೃವು, ನಾನು ಭೋಕ್ತೃವು, ಅಯೊ Ne ನ ಸತ್ತೆನು! ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನೀರೇ ಉಪಾಧಿಯು. ನೀರು ಅಲುಗಾಡಿ 
ದಾಗ ಸೂರ್ಯನ ಪ ್ರ ತಿಬಿಂಬವೂ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಈ ಆಲುಗಾನಿಏಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಯಾವನೋ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೇ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯ 

ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಚಿಂಜಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗಳ ಚಾಂಚಲ್ಯ ವನ್ನು ಮೂಢೆಬುದ್ಧಿ 
by ಆಅಕೋಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

೨ ಇದು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗೋಳಾಟ,] 


ಜಲೇ ವಾಪಿ ಸ್ಥಲೇ ವಾಪಿ ಲುಶತ್ತ್ರೇಷ ಜಡಾತ್ಮಕಃ । 
ನಾಹಂ ವಿಲಿಷ್ಯೇ ತದ್ಮರ್ಮೆರ್ಫ್ಥಟಧರ್ಮೆರ್ನಭೋ ಯಥಾ ॥೫೦೮॥ 


ಜಡಾತ್ಮಕಃ - ಜಡಸ್ವರೂಪವಾದ ಏಷಃ. ಈ ದೇಹವು ಜಲೇ ವಾ ಅಪಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಕಲೇ ವಾ ಅಪಿ- ನೆಲದ ಮೇಲಾದರೂ ಲುಠತು- ಬೀಳಲಿ; 
ಘಟಧರ್ಮೆಃ - ಗಡಿಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಭಃ ಯಥಾ... ಆಕಾಶವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಅಹ. ನಾನು ತದ್ಧ ಮೆನ್ಯಃ - ಆ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನ ನಿಲಿಷ್ಯೇ- ಲಿಪ್ತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦೮. ಈ ಜಡಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹವು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲಾದರೂ ಬೀಳಲಿ! ಇಡಿಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಂಟದಿರುವಂತೆ 
ಈ ಶರೀರಧರ್ಮಗಳು ನನಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿ ನ್ಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶವು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದೊಂದಿಗೆ 
ಏಕವಾಗಿದೆ; ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆಯಲಿ ಒಡೆಯದಿರಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭೇದವೂ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅವನ ನಿರಂಜನತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


೫೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೫ 


ಕರ್ತತ್ವ-ಭೋಕ್ಸೃತ್ವ.ಖಲತ್ವ-ಮತ್ತತಾ- 
ಬಡತ್ವ. ಬದ್ಧ ತ ನಿಮುಕ. 'ತಾಡಯಃ | 
ಬುದ್ಧೆ ರ್ನಿಕಲ್ಲಾ. ನತು ಸಂತಿ ವಸ್ತುತಃ 
ಸ್ಸಸಿ ನ್‌ ಷಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕೇವಲೇಇದ್ವ ಯೇ ॥೫೦೯॥ 


ಕರ್ತೃತ್ವ. -ಭೋಕ್ತೃತ್ವ. ಖಲತ್ವ-ಮತ್ತತಾ-ಜಡತ್ವ. -ಬದ್ಧತ್ವ ತ್ನ.ನಿಮುಕ್ತತಾ- 
ಆದಯ ಕರ್ತೃತ್ವ ಭಕ್ತ ತ ನೀಚತ್ವ ಮತ್ತತೆ ಜಡತ್ವ ಬದ್ಧತ್ಯ ಮುಕ್ತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದುವು ಬುದ್ಧೇಃ ಹ 'ೆದ್ರಿಯ ನಿಕಲ್ಬಾ 3 ಧರ್ಮಗಳು, ಕೇವಲೇ ೨ 
ಕೇವಲವಾದ ಅದ್ವಯೇ - ಅದ್ವಯವಾದ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಪರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ - ನಿಜವಾಗಿ ನ ತು ಸಂತಿ- ಇಲ್ಲವು. 


೫೦೯. ಕರ್ತತ್ವ ಭೋಕ್ಸೃತ್ವ ನೀಚತ್ವ್ತ ಮತ್ತತೆ ಜಡತ್ವ ಬದ್ಭತ್ತ 
ಮುಕ್ತತ್ವ-- ಇವನೇ ಮೊದಲಾದುವು ಬುದ್ಧಿಯ ಧರ್ಮಗಳೇ ಹೊರೆತು 


ಕೇವಲವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆತ್ಮವೂ ಆದ ಪಠಿಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲವು. 


ಸಂತು ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರತೃತೇರ್ದಶಧಾ ಶತಧಾ ಸಹಸ್ರಧಾ ವಾಸಿ | 
*೦ ಮೇಂಸಂಗಚಿತೇಸ್ತೈರ್ನ ಘನಃ ಕ್ವಚಿದಂಬರಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ॥೫೧೦॥ 


ಪ್ರಕೃ ತೇಃ-ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಾಃ - ವಿಕಾರಗಳು ದಶಧಾ- ಹತ್ತು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ತಕಥಾ- ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ವಾ ಅಬೆ- ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸಂತು- ಇರಲಿ; ಅಸಂಗಚಿತೇಃ - ಅಸಂಗಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಮೇ- ನನಗೆ 
ತೈಃ = ಅವುಗಳಿಂದ *ಂ.- ಏನಾಗಬೇಕು? ಘನಃ - ಮೇಘವು ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಬರಂ-. ಆಕಾಶವನ್ನು ನ ಸ್ಪೃಶತಿ- ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧೦. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳು ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರಲಿ ನೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಬಗೆಯಾಗಿರಲಿ; ಅಸಂಗಚಿದ್ರೂಪನಾದ ನನಗೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು? ಮೇಘವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೋಂಕುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

ಅವ್ಳ ಕಾ ದಿ-ಸ್ಥೂ ಲಪರ್ಯಂತಮೇತ- 
ಶ್ವಂ ಯತಾ ಅಭಾಸಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತೀತಮ್‌ । 
ಸೋ Fi) ಖ್ಯಂ ಸೂಕ್ಷ ಮಾದ್ಯ 3056 


ಹಾದ "ತಂ ಯತ ದೇವಾಹಮಸ್ಸಿ 1 ೫೧೦೧ ॥ 


ಯತ್ರ- ನ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ. ಸ್ಕೂ ಲಪರ್ಯಂತಂ-ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಸ್ಕೂ ಭಕರೀರದ ವರೆಗಿರುವ ಏತತ್‌ ನಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ ವು ಅಭಾಸಮಾತ್ರ ೦. 


೨೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೧೨ 


ಕೇವಲ ತೋರ್ಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರತೀತಂ- ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು 
ವ್ಯೋಮಪ್ರಖ್ಯಂ- ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಂ- ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆದ್ಯಂತೆ.ಹೀನಂ- 
ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ಅದ್ವೈತಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಅದ್ವಿತೀಯ-ಬ್ರಹ್ಮವೊ ತತ್‌ ಏವ ಅದೇ 
ಅಹೆಮ್‌ ಆಸ್ಮಿ- ನಾನಾಗಿರುನೆನು. 

೫೧೧. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ವರೆ 
ಗಿರುವ ಈ ವಿಶ್ವವು ಕೇವಲ ತೋರ್ಸೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ ಯಾವುದು 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಅದ್ವಿತೀಯ-ಬ್ರಹ್ಮವೊ ಅದೇ 
ನಾನಾಗಿರುನೆನು. 


ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಸರ್ವವಸ್ತುಪ್ರಕಾಶಂ 
ಸರ್ವಾಕಾರಂ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಶುದ್ಧಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಮೈತಂ ಯತ್ತದೇವಾಹಮಸ್ಮಿ ॥ ೫೧೨ ೫ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸರ್ವಾಧಾರಂ- ಸರ್ವಾಶ್ರಯವಾದ ಸರ್ವವಸ್ತು- 
ಪ್ರಕಾಶಂ- ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುವ ಸರ್ವಾಕಾರಂ - ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾಕಾರವಾದ 
ಸರ್ವಗಂ- ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಂ - ದ್ರೈತಶೂನ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯ 
ವಾದ ಶುದ್ಧಂ-ಶುದ್ಧವ್ಹಾದ ನಿಶ್ಚಲಂ- ನಿಶ್ಚಲವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ-ನಿರ್ಪಿ ಕಲ್ಪವಾದ 
ಅದ್ವೈತಂ ಬಹ್ರ್ಮ ತತ್‌ ಏವ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಕಿ 


೫೧೨. ಯಾವುದು ಸರ್ವಾಶ್ರಯವೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾಕಾರವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ದ್ವ ಕತ ಶೊನ್ಯವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಶುದ್ಧವೂ 
ನಿಶ್ಚಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಆದ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಬ್ರಹ್ಮವೊ ಅದೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. 


ಯತೃತ್ಕಸ್ತಾಶೇಷ-ಮಾಯಾವಿಶೇಷಂ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಗಮೃಮಾನಮ್‌ । 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತಮಾನಂದರೂಪಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತಂ ಯತ್ತದೇವಾಹಮಸ್ಮಿ  ॥ ೫೧೩ ॥ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ-ಅಶೇಷ-ಮಾಯಾನಿಶೇಷಂ- ಮಾಯೆಯ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ರೂಪಂ- 
ಸರ್ವಾಂತರವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ-ಅಗಮ್ಯ ಮಾನಂ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಸತ್ಯ. 
ಜ್ಞಾನ- ಅನಂತಂ- ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತವಾದ ಆನಂದರೂಪಂ - ಅನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಯತ್‌ ಅದ್ವೈತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್‌ ಏವ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ. 


೫೧೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ .. ೨೫೭ 


೫೧೩4. ಯಾವುದು ಮಾಯೆಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ ಸರ್ವಾಂತರವೊ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರವೊ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತವೊ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೊ ಅದ್ವಿತೀಯ-ಬ್ರಹ್ಮವೊ ಅದೇ 
ನಾನಾಗಿರುವೆನು. 


ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೋಂಸ್ಮ್ಯವಿಕಾರೋಸಸ್ಕಿ ನಿಷ್ಕಲೋಸಸ್ಕಿ ನಿರಾಕೃತಿಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯೋಸ್ಮಿ ನಿರಾಲಂಬೊಣಸ್ಮಿ ನಿರ್ದಯಃ 
1 ೫೧೪ ॥॥ 

ನಿಸ್ಟಿಯಃ ಅಸ್ಮಿ-[ನಾನು] ನಿಷ್ಕಿ )ಯನಾಗಿರುವೆನು ಅನಿಕಾರಃ ಅಸ್ಮಿ. ನಿರ್ವಿ 
ಕಾರನಾಗಿರುವೆನು ನಿಷ್ಕಲಃ ಅಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಕಲನಾಗಿರುವೆನು ನಿರಾಕೃತಿಃ [ಅಸ್ಮಿ] 3 
ನಿರಾಕಾರನಾಗಿರುವೆನು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಃ ಅಸ್ಮಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿರುವೆನು ನಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿ. 
ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವೆನು ನಿರಾಲಂಬಃ ಆಸ್ಮಿ _ ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆನು ನಿದ್ವಯಃ 
[ಅಸ್ಮಿ] - ಅದ್ವಯನಾಗಿರುವೆನು. 

೫೧೪. ನನಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ ನಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ ವಿಕಲ್ಪ 
ವಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿತ್ಯನು ನಿರಾಶ್ರಯನು ಮತ್ತು ಅದ್ವಿತೀಯನು. 


ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ$ಹಂ ಸರ್ವೋಂಹಂ ಸರ್ವಾತೀತೋಹಮದ್ವಯಃ । 
ಕೇವಲಾಖಂಡಜೋಧೋ ಹಮಾನಂದೋಹಂ ನಿರಂತರಃ ॥೫೧೫॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ- ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನು ಅಹಂ ಸರ್ವಃ. ನಾನು 
ಸರ್ವವು ಅಹಂ ಸರ್ವಾತೀತಃ- ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರಿದವನು ಅದ್ವ್ಯಯಃ- 
ಅದೃಯನು ಅಹಂ ಕೇವಲ. ಅಖಂಡಬೋದಧಃ- ಕೇವಲಾಖಂಡಜ್ಜ್ಞಾನ. ಸ್ವರೂಪನು 
ಅಹಮ್‌ ಆನಂದಃ - ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ನಿರಂತರಃ - ನಿರವಕಾಶನು. 
೫೧೫. ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವವೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರಿದವನೂ 
ಅದ್ವಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಕೇವಲ ಅಖಂಡ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ-ಸ್ವರೂ 
ಪನು, ನಾನು ನಿರವಕಾಶನು. 


ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ನಿಭೂತಿರೇಷಾ 
ಭವತ್ಯ್ಯಪಾಶ್ರೀ-ಮಹಿಮಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಟ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ಶ್ರೀಗುರವೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುನರ್ನಮೋಸ್ತು ॥ ೫೧೬ 
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೨೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೧೭ 


ಭವತ್‌-ಕೃಪಾಶ್ರೀ.ಮಹಿಮ.ಪ್ರಸಾದಾತ್‌.. ನಿಮ್ಮ ಕೃಷೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯ ಪ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಏಷಾ- ಈ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯ- ವಿಭೂತಿಃ ಎ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ವೈಭವವು ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಟಾ - ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; 
ಮಹಾತ್ಮನೇ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಗುರವೇ- ಶ್ರೀಗುಕುವಾದ ತೇ - ನಿನಗೆ ಇನು 
ನಮಃ ಅಸ್ತು ಪ ಸರಃ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಪುನಃ ನಮಃ ಅಸ್ತು. 


೫೧೬. ನಿಮ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಪ್ರಿಗುರುವ್ರ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಮಹಾಸ್ವಸ್ನೇ ಮಾಯಾಕೃತ-ಜನಿ-ಜರಾ-ಮೃತ್ಯು-ಗಹನೇ 
ಭ್ರಮಂತಂ ಕ್ಲಿಶ್ಕಂತಂ ಬಹುಲತರ-ತಾಷೈರನುದಿನಮ್‌ । 
ಅಹಂಕಾರವ್ಯಾಘೃ-ವೃಢಿತಮಿಮಮತ್ಕಂತ-ಕೃಷಯಾ 
ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ಪ್ರಸ್ವಾಪಾತ್‌ ಪರಮವಿತವಾನ್‌ ಮಾಮಸಿ 
ಗುರೋ ॥ ೫೧೭ ॥ 


ಗುರೋ. ಹೇ ಗುರುವೆ, ಮಹಾಸ್ವ ಸ್ಟೇ- ಮಹಾಸ್ವಪ್ಸದಂತಿರುವ ಮಾಯಾ. 
ಕ.ತ-ಜನಿ.ಜರಾ. ಮೃತ್ಯು- 'ಗಹನೇ- ಮಾಡೊಕದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಟ್ಟು. ಮುಪ್ಪು- 
ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಂತಂ- ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ, ಬಹೆಲತರ. ತಾಪ್ಸೀ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ತಾಪಗಳಿಂದ ಅನುದಿನಂ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿಶ್ಯ ತಂಡ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿ ತ 
ಅಹಂಕಾರವ್ಯಾಫು.ವ್ಯಥಿತಂ - ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಹಯಂ ನೈಢಿಷಡುತ್ತಿರುವ. 
ಇಮಂ ಮಾಂ. ಈ ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕೃಪಯಾ - ಅಪಾರಕೃಪೆಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ವಾ- 
ಪಾತ್‌ - ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ - ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪರಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿ. 
ತವಾನ್‌ ಅಸಿ. ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 


೫೧೭. ಹೇ ಗುರುವೆ, ಮಹಾಸ್ವಪ್ನದಂತಿರುವ ಮಾಯಾಕೃತವಾದ 
ಹುಟ್ಟು.ಮುಪ್ಪು.ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿರುವ, ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಹುಲಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಾರಕೃಪೆಯಿಂದ (ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ) 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ! 


ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸದೈೆಕಸ್ಮೈ ಕಸ್ಮೈಚಿನ್ಮಹಸೇ ನಮಃ । 
ಯದೇತದ್ವಿಶ್ಚ ರೂಪೆ ks ರಾಜತೇ ಗುರುರಾಜ ತೇ ॥ ೫೧೮ ॥ 


೫೨೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೯ 


ಗುರುರಾಜ-ಹೇ ಗುರುರಾಜನೆ, ಯತ್‌ ಏತತ್‌. ಯಾವ ಈ [ಬ್ರಹ್ಮವು] 
ನಿಶ್ವರೂಪೇಣ - ನಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ರಾಜತೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ ತಸ್ಮೈ 
ಮಹಸೇ-. ಆ ತೇಜಃ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸದೈೆಕಸ್ಮೈ- ಸದಾ ಏಕರೂಪನಾದ ಕಸ್ಮೈಚಿತ್‌.. 
ಮನೋವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ತೇ- ನಿನಗೆ ನಮಃ - ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಃ, 


೫೧೮. ಹೇ ಗುರುರಾಜನೆ, ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸದ್ಯೆಕರೂಪನಾದ ಮನೋವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ 
ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಇತಿ ನತಮವಲೋಕ್ಕ್ಯ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯಂ 

ಸಮಧಿಗತಾತ್ಮಸುಖಂ ಪ್ರಬುದ್ಧತತ್ತ್ವಮ್‌ । 
ಪ್ರಮುದಿತ-ಹೃದಯಃ ಸ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರಃ 

ಪುನರಿದಮಾಹ ವಚಃ ಪರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 1 ೫೧೯ ॥ 


ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಸಮಧಿಗತ-ಆತ್ಮಸುಖಂ - ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಾಕ್ಪಾತ್ನರಿಸಿದ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ-ತತ್ತ್ವಂ-ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತುಕೊಂಡ ನತಂ-ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯಂ- 
ತಿಷ್ಯವರ್ಯನನ್ನು ಅನಲೋಕ್ಕ - ನೋಡಿ ಪ್ರಮುದಿತ.ಹೃದಯಃ - ಸಂತೋಷ 
ಹೃೈದಯನಾದ ಪರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಃ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರಃ- 
ಆ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯನು ಪುನಃ- ಮರಳಿ ಇದಂ ವಚಃ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಹ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೫೧೯. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಹೃದಯನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯನು ಪುನಃ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ-ಸಂತತಿರ್ಜಗದತೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತತ್ಸರ್ವತಃ 
ಪಶ್ಶಾಧ್ಯಾತ್ಮದೃಶಾ ಪ್ರಶಾಂತ-ಮನಸಾ ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸ್ವಪಿ । 
ರೂಪಾದನ್ಯದವೇಕ್ಷಿತುಂ ಕಿಮಭಿತಶ್ಚತ್ಸುಷ್ಮತಾಂ ವಿದ್ಯತೇ 
ತದ್ವದ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಸತಃ ಕಿಮಪರಂ ಬುದ್ಧೇರ್ನಿಹಾರಾಸ್ಪದಮ್‌ 

॥ ೫೨೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ- ಸಂತತಿಃ ೬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಜಗತ್‌. 


ಜಗತ್ತು; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತತ್‌ - ಅದು ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


೨೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೨೧ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ ರ ಪ್ರಶಾಂತಮನಸಾ - ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಧಾ ದೃಶಾ. ಅಧ ಸತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವಾಸು ಅವಸ್ಥಾಸು ಅಸಿ-ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಶ್ಯ 1 ಹ್ಮವನ್ನೇ] ನೋಡು; ಚಕ್ತುಸ್ಮತಾಂ - ಕಣ್ಣಿ ರುವವರಿಗೆ 
ಅಭಿತಃ - ಸುತ್ತ ks ರೂಪಾತ್‌ - ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ನತ್‌ ೬ ಬೇರೊಂದು ಅನೇ. 
ಕ್ರೈತುಂ- ನೋಡಲು ಕಂ ವಿದ್ಯತೇ- ಇರುವುದೆ? ತದ್ವತ್‌- ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತಃ - ಸದ್ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅಪರಂ ಕಂ ಬೇರೆ ಯಾವುದು ಬುಜೆ 
ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಹಾರಾಸ್ಪದಂ - ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ [ಇರುತ್ತದೆ?] 


೫೨೦. ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿ ನಿನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ) 
ನೋಡು. ಕಣ್ಣಿ ರುವವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯಾದುದು 
ನೋಡಲು ಇರುವುದೆ? ಹೀಗೆಯೇ" ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸ ಸದ್ರೂ ಪವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತ) ಮತ್ತೇನು ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರೆಯವಾದೀತು? 


ಕಸ್ತಾಂ ಪರಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತಿ- 
ಮುತ್ತೃಜ ; ಶೂನ್ಯೇಷು ರಮೇತ ವಿದ್ವಾನ್‌ । 


ಚಂದ್ರೇ ಮಹಾಹ್ಹಾದಿನಿ ದೀಪ್ಯಮಾನೇ 
ಚಿತ್ರೇಂದುಮಾಲೋಕಯಿತುಂ ಷ್ಟ ಇಚ್ಛೇತ್‌ 1 ೫೨೧ ॥ 


ಕಃ ನಿದ್ವಾನ್‌ - ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾಂ-ಆ ಪರಾನಂದ.ರಸಾನು. 
ಭೂತಿಂ - ಪರಾನಂದರಸದ ಅನುಭವವನ್ನು ಉತ್ಸೃಜ್ಯ - ಬಟ್ಟು ಶೂನೈ ಷು. 
ನೀರಸವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮೇತ್ಲ ಕಾರಾರ್‌ ಮಹಾಹ್ಞಾದಿನಿ ಚಂದ್ರೇ ದೀಪ್ಯ- 
ಮಾನೇ [ಸತಿ] ಮಹಾಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಕಃ - ಯಾವನು ಚಿತ್ರ- ಇಂದುಂ-ಚತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು Ses 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಷಾ ಬಚನ? 

೫೨೧. ಆ ಪರಾನಂದದ ಅನುಭವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀರಸವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾನೇ ರಮಿಸಿಯಾನು?! ಮಹಾ ಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರ ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಚಿತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 'ಬಯಸುವನು? 


ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥಾನುಭವೇನ ಕಂಚಿ- 
ನ್ನ ಹೈಸ್ತಿ ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಚ ದುಃಖಹಾನಿಃ । 


೫೨೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೧ 


ತದದ್ವಯಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತ್ಯಾ 
ತೃಪ್ತಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ ಸದಾತ್ಮನಿಸ್ಮಯಾ ॥ ೫೨೨ ॥ 
ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥ.ಅನುಭವೇನ-. ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
[ಕಾಚಿತ್‌] ತೃಪ್ತಿಃ - ಸ್ವಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿಯೂ ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು ದುಃಖಹಾನಿಃ 
ಚ ನ-ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು; ತತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಅದ್ವಯಾನಂದರಸ. 
ಅನುಭೂತ್ಯಾ- ಅದ್ವಯಾನಂದರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ತೃಪ್ತಃ- ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದಾತ್ಮ- 
ನಿಸ್ಮಯಾ ಸದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ- ಸುಖವಾಗಿರು. 


೫೨೨. ಮಿಥ್ಮಾವಸುಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಸ್ಹಲ, ತಪ್ಪಿಯೂ ಉಂಬಾಗು 
ಸ್‌ 1 ವು ದ್ರ ಮು 


ವುದಿಲ್ಲ, ದುಕ ಖನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದ್ವಯಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದ್ರೂಪಾತ್ಮನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೇ ಸುಖ 


ವಾಗಿರು. 


ಸ್ವಮೇವ ಸರ್ವಥಾ ಪಶ್ಯ್ಶನ್ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ್ವಮದ್ವಯಮ್‌ । 
ಸ್ವಾನಂದಮನುಭುಂಜಾನಃ ಕಾಲಂ ನಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫೨೩ ॥ 
ಮಹಾಮತೇ. ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೆ, ಸರ್ವಥಾ. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 

ಸ್ವಮ್‌ ಏವ. ಸ್ವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪಶ್ಯನ್‌ - ನೋಡುತ್ತ, ಅದ್ವಯಂ ಸ್ವಮ್‌- ಅದ್ವಯ 
ನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ - ಮನನಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವ-ಆನಂದಂ- ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನೇ ಅನುಭುಂಜಾನಃ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕಾಲಂ- ಕಾಲವನ್ನು ನಯ - ಕಳೆ. 

೫೨೩. ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ, ಅದ್ವಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಮನನಮಾಡುತ್ತ, ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 


ಅಖಂಡಬೋಧಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ 

ವಿಕಲ್ಪನಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಪುರಪ್ರಕಲ್ಪನಮ್‌ । 
ತದದ್ವಯಾನಂದಮಯಾತ್ಮನಾ ಸದಾ 

ಶಾಂತಿಂ ಪರಾಮೇತ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮೌನಮ್‌ ॥ ೫೨೪॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಟೇ = ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯನಾದ ಅಖಂಡಬೋಧಾತ್ಮನಿ - ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಾ 
ತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪನಂ- ವಿವಿಧಕಲ್ಪನೆಯು ವ್ಯೋನಿಿ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುರಪ್ರಕಲ್ಪನಂ- 
ನಗರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ; ತತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅದ್ವಯಾ. 
ನಂದಮುಯಾತ್ಮನಾ- ಅದ್ವಯಾನಂದಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಹರಾಂ ಶಾಂತಿಂ- ಪರಮಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಖತ್ಯ ೬ ಹೊಂದಿ ಮೌನಂ. ಮೌನವನ್ನು ಭಜಸ್ವ - ಸೇವಿಸು. 


೨೬೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೨೫ 


೫೨೪. ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯನಾದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿನಿಧಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದ್ವಯಾ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


ತೂಹ್ಲಿ ೇಮವಸ್ಥಾ ಪರಮೋಪಶಾಂತಿ- 
ರ್ಬುದ್ದೆ (ರಸತ್ಯಲ್ಪ- ವಿಕಲ್ಪ-ಹೇತೋಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ. ಮಹಾತ್ಮನೋ 
ಯತ್ರಾದ್ಯಯಾನಂದಸ ಖಂ ನಿರಂತರಮ್‌ ॥ ೫೨೫ ॥ 


ಅಸತ್ತಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪ.ಹೇತೋಃ - ಮಿಥ್ಯಾವಿಷಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಬುದ್ಧೇಃ - ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ - ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ [ಆಗುವ] ತೂಹ್ಮ್ಮೀಮವಸ್ಥಾ ಜ್‌ 
ಮೌನವೇ ಪರಮೋಹಶಾಂತಿಃ - ಪರಮಶಾಂತಿಯು; ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ ನಿರಂತರಂ-. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದ್ವಯಾನಂದಸುಖಂ- ಅದ್ವಯಾನಂದಸುಖವು [ಆಗುತ್ತದೆಯೊ]. 


೫೨೫. ಮಿಥ್ಯಾವಿಷ ಷಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ, ಮಹಾ 
ತ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ! ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಬ ್ರಹ್ಯಭಾವದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಮೌನವೇ ಪರ- 
ಹಾ "ಅಲ್ಲ ನ ಅದ ಶ್ವೈಯಾನಂಡಸು ಖವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವಾಸನಾನ್ಮೌನಾತ್‌ ಪರಂ ಸುಖಕೃದುತ್ತಮಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಸ್ವಾನಂದರಸ-ಷಾಯಿನಃ ॥ ೫೨೬ ॥ 
ನಿಜ್ಞಾತ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವ- 
ಆನಂದರಸ.ಪಾಯಿನಃ-. ಆತ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಿರ್ವಾಸ- 
ನಾತ್‌ - ಸರ್ವವಾಸನಾರಹಿತವಾದ ಮೌನಾತ್‌ - ಮೌನಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತಮಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಸುಖಕೃತ್‌ - ಸುಖಕರವಾದದ್ದು ಹರಂ ನ ಅಸ್ತಿ - ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವು. 
೫೨೬. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸರ್ವವಾಸನಾರಹಿತವಾದ ಮೌನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ- 
ಸುಖಕರವಾದದ್ದು ಬೇಕೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಗಚ್ಛಂಸ್ತಿಷ್ಠನ್ನುಪನಿಶಂಛಯಾನೋ ವಾನ್ಯಥಾಪಿ ವಾ। 
ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ವಸೇದ್ವಿದ್ವಾನಾತ್ಮಾರಾಮಃ ಸದಾ ಮುನಿಃ ॥ ೫೨೭ ॥ 


೫೨೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೩ 


ನಿದ್ವಾನ್‌ - ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆತ್ಮಾರಾಮಃ = ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಮುನಿಃ ಎ 


ಮುನಿಯು ಗಚ್ಛನ್‌ - ನಡೆಯುತ್ತ ತಿಷ್ಮನ್‌ - ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಉಪನಿಶನ್‌ - ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಯಾನಃ ವಾ- ಮಲಗುತ್ತ ಅನ್ಯಥಾ ಅಪಿ ವಾ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ- ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ ವಸೇತ್‌ 
ಇರಬೇಕು. 

೫೨೭. ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ ಆದ ಮುನಿಯು ನಡೆಯು 
ವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲು ವಾಗಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಅಥವಾ ಜೇರೆ ಯಾವ ಸ್ಹಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ? ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರಬೇಕು. 

[೧ ಸರತಂತ್ರನಾಗದೆ.] 


ನ ದೇಶಕಾಲಾಸನದಿಗೃಮಾದಿ- 
ಲಕ್ಭ್ಯಾದ್ಯಸೇಕ್ಪಾಪ್ರತಿಬದ್ಧವೃತ್ತೇಃ । 
ಸಂಸಿದ್ಧತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತಿ 
ಸ್ವವೇದನೇ ಕಾ ನಿಯಮಾದೃಷೇಕ್ಪಾ ॥ ೫೨೮ ॥ 
ಅಪ್ರತಿಬದ್ಧವೃತ್ತೇಃ - ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಂಸಿದ್ಧ. 


ತತ್ತ್ವಸ್ಯ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಕ- ಮಹಾತ್ಮ 


ನಿಗೆ ದೇಶ-ಕಾಲ- ಆಸನ-ದಿಕ್‌-ಯಮ-ಆದಿ-ಲಕ್ಸ್ಯ-ಆದಿ-ಅಪೇಕ್ಟ್ರಾಎದೇಶ ಕಾಲ 
ಆಸನ ದಿಕ್ಕು ಯಮಾದಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಇವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೈೆಯು 
ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವ.-ವೇದನೇ- ಸ್ವಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿ.ಅಪೇಕ್ಸಾ- 
ನಿಯಮಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಸೈಯು ಕಾ ಅಸ್ತಿ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 

೫೨೮, ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ದೇಶ” ಕಾಲ ಆಸನ 
ದಿಕ್ಕು ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳು ಲಕ್ಸ್ಯಾದಿಗಳುತ. ಇವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಸೆ ಎಲ್ಲಿಯದು? 

[೧ ಪಪಿತ್ರಸ್ಥಾನಗಳು, ಹೀಗೆಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಲ. 

೨ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಸ್ಯಗಳು.] 


ಘಟೋಯನಿತಿ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಯಮಃ ಕೋ ನ್ವಷೇಕ್ಸೃತೇ 
ವಿನಾ ಪ್ರಮಾಣಸುಸ್ಮುತ್ತಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನತಿ ಪದಾರ್ಥಧೀಃ ॥ ೫೨೯ ॥ 


೨೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೦ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸತಿ .- ಯಾವುದಿದ್ದರೆ ಪದಾರ್ಥಧೀಃ ಎ ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು 
[eid ds ಅಂಥ] ಪ್ರಮಾಣಿ-ಸುಷ್ಮುತ್ವಂ ನಿನಾ-ಪ್ರ ಮಾಣಸೌಷ್ಮ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಯಂ - ಇದು ಘಟ ಗಡಿಗೆ ಇತಿ ನನ ನಿಜಾ ತಟ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
6 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಃ ನಿಯಮ - ಯಾವ ನಿಯಮವು ಅಸೇಕ್ರ್ಯತೇ ನು- ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ರಡುತ್ತದೆ? 


೫೨೯. "ಇದು ಗಡಿಗೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸೌಷ್ಮವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ನಿಯಮವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಅದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಯಮಾತ್ಮಾ ನಿತೃಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಮಾಣೇ ಸತಿ ಭಾಸತೇ। 
ನ ದೇಶಂ ನಾಪಿ ವಾ ಕಾಲಂ ನ ಶುದ್ಧಿಂ ವಾಪ್ಯಹೇಕ್ಬತೇ ॥೫೩೦॥ 


ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ- ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧಃ - ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧಸ್ವರೂಪನು; 
ಪ್ರಮಾಣೇ ಸತಿ. ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣನಿರುವಾಗ "ಭಾಸತೇ". ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಾನೆ ದೇಶಂ- 
ದೇಶವನ್ನು ನ ಅಪೇಕ್ಬತೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಲನ ಅಪಿ ವಾ. ಕಾಲ 
ವನ್ನೂ ನ, ಶುದ್ಧಿಂ ವಾ. ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನ. 


೫೩೦. ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಸಿದ್ದ-ಸ್ವರೂಪನು; ಪ್ರಮಾಣನಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೇಶವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಲವನ್ನಾಗಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಯಜ್ಞಾದಿ- ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಟೆ ಯಿದೆ. ಆತ ನು ನಿತ, 0 ದೇಶಕಾಲಗಳ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಯಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದ ಬ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಯಿದೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 3 
ಎಲ್ಲರೂ ಆತ ೈಜ್ಞರಾಗಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು. 7 


ದೇವದತ್ತೊಆಹಮಿತೈೇತದ್ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲಾನಂ ನಿರಸೇಕ್ಟ ಕಮ್‌ । 
ತದ್ವದ್ದ್ರಹೈನಿದೋಸ, ಸ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಯಾ ಹಮಿತಿ ಪೇದನರ್ಮ್‌ 1 ೫೩೧೪ 


ಅಹಂ- ನಾನು ದೇವದತ್ತಃ-ದೇವದತ್ತನು ಇತಿ. ಎಂಬ ಏತತ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ- 
ಈ ಜ್ಞಾನವು ನಿರಸೇಕ್ಸ ಕೆಂ - ನಿರಖಿ ಕ್ರ ಕವಾದುದು, ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ” ಅಪಿ - ಬ್ರಹ್ಮಬ್ದಾ ನಿಗೂ ಆಪಿ ಫಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ವೇದನಂ - ಜ್ಞಾನವು"! [ನೆರಪೇಕ್ಟ ಕ್ಸ ಕವು]. 


೫೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೫ 


೫೩4೧. "ನಾನು ದೇವದತ್ತನು' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವುದನ್ನೂ? 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಆಗುವುದು; ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೂ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು? 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು (ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಷೇಕ್ಸಿಸದೆ ಆಗುವುದು). 

[೧ ದೇಶ-ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು.] 


ಭಾನುನೇವ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭಾಸತೇ ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ | 
ಅನಾತ್ಮಕಮಸತ್ತುಚ್ಛಂ 80 ನು ತಸ್ಯಾವಭಾಸಕಮ್‌ ॥ ೫೩೨ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಭಾನುನಾ ಇವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಯಸ್ಯ- ಯಾವನ ತೇಜಸಾ- ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸತ್‌ - ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ 
ತುಚ್ಛಂ - ತುಚವಾದ ಅನಾತ್ಮಕಂ ಇ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವು ಭಾಸತೇ-ತೋರುತ್ತದೆಯೊ 
ತಸ್ಯ -. ಅವನಿಗೆ ಅವಭಾಸಕಂ - ಪ್ರಕಾಶಕವಾದದ್ದು ಕಿಂ ನು [ಸ್ಯಾತ್‌] - ಯಾವು 
ದಿದ್ದೀತು? 


೫೩4೨. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೆ ಯಾವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವೂ ತುಚ್ಛವೂ ಆದ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವು ತೋರು 
ತ್ರದೆಯೊ ಅನನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಯಾವುದಿದ್ದೀತು? 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಪಿ । 
ಯೇನಾರ್ಥವಂತಿತಂಕಿನ್ನು ಪಿಜ್ಞಾತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ ॥೫44॥ 


ವೇದ.ಶಾಸ್ತ್ರ.ಪುರಾಣಾನಿ-. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣಗಳೂ ಸಕಲಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅಪಿ - ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯೇನ - ಯಾವನಿಂದ ಅರ್ಥವಂತಿ- ಅರ್ಥವತ್ತಾಗುವುವೊ 
ತಂ ನಿಜ್ಞಾತಾರಂ- ಆ ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಕೆಂ ನು- ಯಾವುದು ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶ. 
ಯೇತ್‌ . ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸೀತು? 


೫೩೩, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ. ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗುವುವೊ ಆ ವಿಜ್ಞಾ ತೃವನ್ನು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸೀತು?? 

[೧ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನನ್ನು ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾನು? ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಾನು?' ಯೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾತಿ ತಂ ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌? 
ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾದಿತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨.೪. ೧೪),] 


೨೬೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೪ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನಂತಶಕ್ತಿ- 
ಸಾತ ಪ್ರಷೇಯಃ ಸಕಲಾನುಭೂತಿಃ । 
ಯಮೇವ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಮುಕ್ತಬಂಧೋ _ 
ಜಯತ್ಯಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮೋತ್ತಮಃ ॥ ೫4೪ ॥ 


ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ- ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ- ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು ಆನಂತ- 
ಶಕ್ತಿಃ-ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಅಪ್ರಮೇಯಃ-ಆಪ್ರಮೇಯನು ಸಕಲಾನು- 
ಭೂತಿಃ- ಸರ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧನು; ಯಮ್‌ ಏವ. ಯಾವನನ್ನೇ ನಿಜ್ಞಾಯ - 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮುಕ್ತಬಂಧಃ- ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಯಂ. ಇವನು 


ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌-ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಃ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿ ಜಯತಿ. 
ಸರ್ನ್ವೊೋತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೪. ಈ ಆತ ನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಗೋಚರನಾದವನು; 
ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ನ ಖದೃತೇ ನೋ ವಿಷಯೈಃ ಪ್ರಮೋದತೇ 
ನಸ ಸಜ್ಜತೇ ನಾಪಿ ವಿರಜ್ಯತೇ ಚ। 

ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನದಾ ಕ್ರೀಡತಿ ನಂದತಿ ಸ್ವಯಂ 
ನಿರಂತರಾನಂದರಸೇನ ತೃಪ್ತಃ 1 ೫೩೫ ॥ 


[ಇನನು] ನ ಖಿದ್ಯತೇ.. ದುಃಖಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಷಯ್ಕೆಃ - ವಿಷಯಗಳಿಂದ 

ನ ಉ ಪ್ರಮೋದತೇ- ಸಂತೋಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲ] ನ ಸಜ್ಜ ತೇ-ಆಸಕ್ತ 

ನಾಗುವುನಿಲ್ಲ, ನ ಅಪಿ ನಿರಜ್ಯ ತೇ ಚ- ವಿರಕ್ಷನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಿರಂತರ 

ಅನಂದ. ರಸೇನ ನಿತ್ಯಾನಂದರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತ $- ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದಾ. ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ - ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿ ಆಡಳಿ ೫ ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಂದತಿ- 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ. ನೆ. 


೫೩೫. ಅವನು (ವಿಷಯ.ವಿಯೋಗದಿಂದ) ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ; (ಸುಖ.ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತನಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ, ವಿರಕ್ತನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾನಂದರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತಾನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೫೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೭ 


ಕ್ಪುಧಾಂ ದೇಹವ್ಯಥಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡತಿ ವಸ್ತುನಿ । 
ತಥೈವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಮತೇ ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂ ಸುಖೀ ॥ ೫೩೬ ॥ 
ಬಾಲಃ. ಬಾಲಕಫು ಕ್ಸುಧಾಂ- ಹಸಿವನ್ನೂ ದೇಹ ವ್ಯಥಾಂ- ದೇಹಾಯಾಸದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನೂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ-ಬಿಟ್ಟು ವಸ್ತುನಿ.[ಆಟದ] ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡತಿ. ಆಡುತ್ತಾನೆ, 
ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ವಾನ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರ್ಮಮೋ - ಮಮಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಹಂ-ಅಹೆಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖೀ-ಸುಖಯಾಗಿ ರಮತೇ. ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೫4೬. ಬಾಲಕನು ಹಸಿವನ್ನೂ ದೇಹಾಯಾಸದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ ಮರೆತು 
ತನ್ನ ಆಟದ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಆಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಅಹಂಕಾರ. 
ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಿಯಾಗಿ (ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಚಿಂತಾಶೂನ್ಯಮದೈನ್ಯಭೈಕ್ಸಮಶನಂ ಪಾನಂ ಸರಿದ್ವಾರಿಸು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೇಣ ನಿರಂಕುಶಾ ಸ್ಥಿತಿರಭೀರ್ನಿದ್ರಾ ಶ್ಮಶಾನೇ ವನೇ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಪಾಲನ-ಶೋಷಣಾದಿ-ರಹಿತಂ ದಿಗ್ವಾಸ್ತು ಶಯ್ಯಾ ಮಹೀ 
ಸಂಚಾರೋ ನಿಗಮಾಂತ-ವೀಥಿಷು ವಿದಾಂ ಕ್ರೀಡಾ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
॥ ೫೩೭ ॥ 


ನಿದಾಂ- ಬ್ರಹ ಟಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಶೂನ್ಯಂ - ಚಿಂತಾರಹಿತವಾದ ಅದ್ಕೆ ನ್ಯ- 

ಭೈಕ್ಸಂ- ದೀನತೃ ನಿಲ್ಲದೆ ಫೆ ಯಾಗಿರುವ ಆಶನಂ- ei ಸರಿತ. ವಾರಸು 
ನದಿಯ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನಂ ಪಾನವು, ಸ್ವಾ ತಂತ್ರೈ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿರಂಕುಶಾ- 
ನಿರಂಕುಶವಾದ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಿ ತಿಯು, ಶ್ರ ಶನೇ CE ಶಾನಡಲ್ಲೂ ಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಅಭೀ-ನಿರ್ಭಯವಿದ ನಿದ್ರಾ-ನಿದ್ರೆ, ದಿಕ್‌ ನಾ-ದಿಕ್ಸೇ ಕ್ಹಾಲನ- ಶೋಷ 
ಣಾದಿರಹಿತಂ - ಒಗೆಯುವುದು ಣಗ ಪಡು ಮೊದಲಾದುದಿಲ್ಲದ ವಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಅಸ್ತು - ವಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ, ಮಹೀ. ಭೂಮಿಯೇ ಶಯ್ಯಾ - ಹಾಸಿಗೆ, ನಿಗಮಾಂತ. 
ನೀಥಿಷು-ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಜೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಕ- ಸಂಚಾರ, ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಕ್ರೀಡಾ = ಕ್ರೀಡೆಯು. 

೫೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ದೈನ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ನದಿಯ ನೀರೇ ಅವರಿಗೆ ಪಾನವಾಗಿದೆ; 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ಒಗೆಯುವುದು 
ಒಣಗಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದುದಿಲ್ಲದ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ; ನೆಲವೇ ಅವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ; 
ಅವರು ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯು 


ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ. 


೨೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೮ 


ವಿಮಾನಮಾಲಂಬ್ಯ ಶರೀರಮೇತದ್‌- 
ಭುನಕ್ತ್ಯಶೇಷಾನ್ವಿಷಯಾನುಪಸ್ಥಿತಾನ್‌ 1 
ಪರೇಚ್ಛಯಾ ಜಾಲವದಾತ್ಮವೇತ್ತಾ | 
ಯೋವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗೋಂನನುಷಕ್ತಬಾಹೃಃ ॥ ೫೩೮ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಿಂಗಃ- ನರ್ಣಾಶ್ರ ಮಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಅನನುಷಕ್ತ- ಬಾಹ್ಯಃ- ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದ ಈ ಆತ್ಮ; ನೇತ್ರಾ- ಆತ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು "ತತ್‌. 
ಈ ಶರೀರಂ ಶರೀರನೆಂಬ ವಿಮಾನಂ- ವಿಮಾನವನ್ನು ಆಲೌಬ್ಬ. ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರೇಚಯಾ - ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಸೈಯಿಂದ ಉಪಸ್ಥಿತಾನ್‌ - RE ಅಶೇಷೂನ್‌ 
ನಿಷಯಾನ್‌ - ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಾಲವತ್‌ - ಹುಡುಗನಂತೆ ಭುನಕ್ತಿ- 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೮. ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮಾದಿಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಬಾಹ್ಯನಿಷ ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗದ ಆತ್ಮಜಾನಿಯು ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ನಿಮಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಒದಗಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹ 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದಿಗಂಬರೋ ವಾಪಿ ಸಾಂಬರೋ ವಾ 

ತ್ವಗಂಬರೋ ವಾಪಿ ಚಿದಂಬರಸ್ಥಃ I 
ಉನ್ಮತ್ತವದ್ವಾಪಿ ಚ ಬಾಲವದ್ವಾ 

ಪಿಶಾಚವದ್ವಾಪಿ ಚರತ್ಯವನ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೫೩೯ ॥ 


ಚಿದಂಬರಸ್ಥಃ - ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ದಿಗಂಬರಃ ವಾ ಅಪಿ-ದಿಗಂಬರ 


ನಾಗಿ, ಸಾಂಬರಃ ವಾ- ಅಥವಾ ವಸ್ತವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ತ್ನ ತ್ವಗಂಬರಃ ವಾ 


ಅಪಿ. ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನತ್‌ ವಾ ಬ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಂತೆ ಚ ಬಾಲವತ್‌ ವಾ- WE ಬಾಲಕನಂತೆ' 'ನಿಶಾಚವತ್‌ ವಾ ಅಪಿ 
ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಅವನ್ಯಾಂ- ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಚರತಿ - ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೯. ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು (ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ಜಾ ಫಾ ನಿಯು) ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವಸ ಸ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಉ್ಲರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಉನ್ಮತ್ತಸಂತೆ pe ಅಥವಾ ರತ ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಮಾನ್ನೀ ಕಾಮರೂಪೀ ಸಂಶ್ಚ ರತ್ಯೇಕಚರೋ ಮುನಿಃ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಕ್ಕೆವೆ ಸದಾ ತುಸ್ಪಃ ಸ್ನ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಾತ ನಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೪೦॥ 


೫೪೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೯ 


ಸ್ವ.ಆತ್ಮನಾ ಏವ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ತುಷ್ಟಃ - 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸ್ವಯಂ- ತಾನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿ ತಃ- ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಇರುವ 
ಏಕಚರಃ- ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಮಂನಿಃ- ಮುನಿಯು ಕಾಮ-ಅನ್ಸೀ- ಯಥೇಚ್ಛಾ- 
ಅನ್ನಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಮರೂಪೀ ಎ ಯಧೇಚ್ಛಾ-ರೂಪಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಂಶ್ಚರತಿ - 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೪೦. ಸ್ವಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, ತಾನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಮತ್ತು ಏಕಚಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನ್ನಶಾಲಿಯೂ ರೂಪ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೊಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ರೂಪವನ್ನೂ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ 
(ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ.) ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕವನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಕ್ವಚಿನ್ಮೂಢೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೃಚಿದಪಿ ಮಹಾರಾಜ-ವಿಭವಃ 
ಕೃಚಿದ್ಭಾಂತಃ ಸೌಮ್ಯಃ ಕ್ವಚಿದಜಗರಾಚಾರ-ಕಲಿತಃ । 

ಕ್ವಚಿತ್ಪಾತ್ರೀಭೂತಃ ಕೃಚಿದವಮತಃ ಕ್ವಾಪ್ಕನಿದಿತ- 
ಶ್ಚರತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸತತ-ಪರಮಾನಂದ-ಸುಖಿತಃ॥ ೫೪೧॥ 


ಸತತ-ಪರಮಾನಂದ-ಸುಖಿತಃ - ನಿರಂತರವೂ ಪರಮಾನಂದ-ಸುಖವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ-ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು ಕ್ವಚಿತ್‌. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಢಃ- ಮೂಢನಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಅಪಿ ನಿದ್ವಾನ್‌- ವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ, ಮ ಹಾರಾಜ-ನಿಭವಃ- ಮಹಾರಾಜ-ವೈಭವದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಭ್ರಾಂತಃ - ಭ್ರಾಂತನಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸೌಮ್ಯಃ = ಸೌಮ್ಯ 
ನಂತೆ, ಅಜಗರ. ಆಚಾರ. ಕಲಿತಃ - ಅಜಗರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಪಾತ್ರೀಭೂತಕ-ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಕೃಚಿತ್‌ ಅವಮತಃ-ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ, ಕ್ವ ಅಪ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅನಿದಿತಃ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದವನಾಗಿ-ಏನಂ- ಹೀಗೆ ಚರತಿ. ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

೫೪೧. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಢನಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ, 
ಮಹಾರಾಜ-ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುವಂತೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭ್ರಾಂತನಂತೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಶಾಂತನಂತೆ, ಕೆಲವು ಸಮಯ ಅಜಗರವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ,? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸತ್ಪ್ರಾತ್ರನಾಗಿ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರುತ್ತ, ನಿರಂತರವೂ ಪರಮಾನಂದ 
ಸುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನು ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೪೨ 


[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಜನರು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಏನೇ 
ಹೇಳಲಿ, ಏನೇ ಮಾಡಲಿ--ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೧ ಹೆಬ್ಬಾವು ಹೆಚ್ಚು ಓಡಾಡದೆ ತನ್ನ ಸನೂವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.] 


ನಿರ್ಧನೋಷಪಿ ಸದಾ ತುಷ್ಟೊೋಆಪ್ಯಸಹಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತೋಂಪ್ಯಭುಂಜಾನೋಇಪ್ಯಸಮಃ ಸಮದರ್ಶನಃ ॥ ೫೪೨ ॥ 


[ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು] ನಿರ್ಧನಃ ಅಪಿ. ಧನರಹಿತನಾದರೂ ಸದಾ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತುಷ್ಟಃ. ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಅಸಹಾಯಃ ಅಪಿ . ಸಹಾಯವಪಿಲ್ಲದವ 
ನಾದರೂ ಮಹಾಬಲಃ . ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ ಅಭುಂಜಾನಃ ಅಸಿ. ನಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಃ - ನಿತ್ಯತೈ ಪ್ತನಾಗಿಯೂ ಅಸಮಃ 
ಅಪಿ ಅಸದೃಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮದರ್ಶನಃ- ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ [ಇರು 
ತ್ತಾನೆ]. 


೫೪೨. (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು) ಧನರಹಿತನಾದರೂ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ತ್ತಾ ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಮಹಾಬಲನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆನ ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ;* ಅಸದೃಶ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದರಿಂದ. 

೨ ವಿವೇಕ ಧೈರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
೩ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೪ ಸರ್ವತ್ರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅಹಿ ಕುರ್ವನ್ಗಕುರ್ವಾಣಶ್ಟಾಭೋಕ್ತಾ ಫಲಭೋಗ್ಯಸಿ ! 
ಶರೀರ್ಯಪೃಶರೀರ್ಯೇಷ ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನೋಸಿ ಸರ್ವಗಃ ॥ ೫೪ಎ ॥ 


ನಿಷಕ-ಇನನು ಕುರ್ವನ್‌ ಅಸಿ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಕುರ್ವಾಣಿಃ. 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಫಲಭೋಗೀ ಅಪಿ - ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅಭೋಕ್ತಾ ಚ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಶರೀರೀ ಅಪಿ- ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಶರೀರೀ.- ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಅಪಿ. ಸರಿಚ್ಛೆನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಗಃ. 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 


೫೪೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೧ 


೫೪. ಇವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ;* ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶರೀರ 
ವಿಲ್ಲದವನು;* ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 

[೧ ಕರ್ತೃತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 

೨ ಭೋಕ್ತೃತೃವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 

೩ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ.] 


ಅಶರೀರಂ ಸದಾ ಸಂತಮಿಮಂ ಬ್ರಹೈನಿದಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ನ ಸ್ಪೃಶತಸ್ತಹೈವ ಚ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥ ೫೪೪ ॥ 

ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶರೀರಂ ಸಂತಂ- ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಇಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಂ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ. ಸುಖದು8ಖಗಳಾ 
ಗಳಿ ತಥಾ ಏನ ಚ. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಭಾಶುಭೇ - ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಕೃಚಿತ್‌- 
ಎಂದಿಗೂ ನ ಸ್ಪೃಶತಕ- ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಸುಖದುಃಖಗಳಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ನೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಶರೀರಂ ವಾವ ಸಂತಂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ನ 
ಸ್ಪೃಶತಃ (೮. ೧೨. ೧) ಎಂಬುದರ ಭಾವ.] 


ಸ್ಥೂಲಾದಿ-ಸಂಬಂಧವತೋಇಿಮಾನಿನಃ 

ಸುಖಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚ ಶುಭಾಶುಭೇ ಚಟ 
ವಿಧ್ವಸ್ತಬಂಧಸ್ಯ ಸದಾತ್ಮನೋ ಮುನೇಃ 

ಕುತಃ ಶುಭಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ಫಲಂ ವಾ ॥ ೫೪೫ ॥ 


ಸ್ಥೂಲಾದಿ.ಸಂಬಂಧವತಃ ತ ಸ್ಥೂಲದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಭಿಮಾನಿನಕ- ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸುಖಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚೆ-ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳೂ ಶುಭಾಶುಭೇ ಚ. ಶುಭಾಶುಭಗಳೂ [ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ]; ನಿದ್ವಸ್ತ-ಬಂಧಸ್ಯ- 
ಬಂಧವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸದಾತ್ಮನಃ - ಸತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುನೇಃ 
ಮುನಿಗೆ ಶುಭಂ ವಾ ಅಪಿ- ಶುಭವಾಗಲಿ ಅಶುಭಂ- ಅಶುಭವಾಗಲಿ ಫಲಂ ವಾ. 
ಫಲವಾಗಲಿ ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 


' ೫೪೫. ಸ್ಫೂಲದೇಹನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಶುಭಾಶುಭಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 


೨೭೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೪೬ 


ತ್ತವೆ. ಬಂಧವನ್ನು ಧ್ನ ಧ್ವಂಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಸ ;ರೂಪನಾಗಿರುವ ಮುನಿಗೆ 
ಶುಭವಾಗಲಿ ಆಜಾ ಅವುಗಳ ಆಜೂ ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ತಮಸಾ ಗ್ರಸ್ತವದ್ಭಾನಾದಗ್ರಸ್ತೋಷಿ ರವಿರ್ಜನೈಃ । 
ಗ್ರಸ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಹೃಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಸ್ತುಲಕ್ತಣಮ್‌ ॥೫೪೬॥ 
ರವಿಃ - ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ರಸ್ತಃ ಅನಿ - ಗ್ರಸ್ತನಾಗದಿದ್ದರೂ ತಮಸಾ- 


ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತವತ್‌. ಗ್ರಸ್ತ ತತ ಜ್ರ ತೋರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತು. 


ಲಕ್ಟಣಿಮ್‌ ಆಜ್ಞಾ ತ್ವಾ- ಪಸ ೨ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಹಿ- ಭ್ರಾಂತಿ 


ಯಿಂದ ಜನೈಃ- ಜನರಿಂದ ಗ್ರಸ್ತಃ ಇತಿ- ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವನು ಚ ಉಚ್ಛತೇ. 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೫೪೬, ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಸ್ತನಾದಂತೆ 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದ ಜನರು (ಸೂರ್ಯನು) ಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತದ್ವದ್ದೇಹಾದಿ-ಬಂಥೇಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಮ್‌ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇಹಿವನ್ನೂಢಾಃ ಶರೀರಾಭಾಸ-ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೪೭ ॥ 


ತದ್ವತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿ- ಬಂಧೇಭ್ಯಃ-ದೇಹಾದಿ-ಬಂಧಗಳಿಂದ ವಿಮು. 
ಕ್ತಂ- ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಮೂಢಾಃ - 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶರೀರ. ಆಭಾಸ. ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಶರೀರೆವಿದ್ದೆ ತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ದೇಜಿವತರ್ತ್‌- ಶರೀರವುಳ್ಳವನಂತೆ ಪಶ್ಯ ಂತಿ.- ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ 


೫೪೭. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವನಿಗೂ 
ಶರೀರನಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಿ-ನಿರ್ಲಯನೀವಾಯಂ ಮುಕ್ತದೇಹಸ್ತು ತಿಸ್ಮತಿ । 
ಇತಸ್ತತಶ್ಪಾಲ್ಯಮಾನೋ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಣವಾಯುನಾ ॥ ೫೪೮ ॥ 


ತು. ಆದರೆ ಅಯಂ. ಈ ಮುಕ್ತದೇಹಃ- ಮುಕ್ತನ ದೇಹವು ಅಹಿ- 
ನಿರ್ಬಯನೀ ಇನ. ಹಾನಿನ ಪೊರೆಯಂತೆ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಹೇಗೋ ಪ್ರಾಣಿ- 
ಭಾಜನ ಪ್ರಾಣನಾಯುಪಿನಿಂದ ಇತಃ ತತಃ - ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ಯ ಮಾನ - 
ಚಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ತಿಷ್ಮ ತಿ. ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೫೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೩ 


೫೪೮, ಆದರೆ ಈ ಮುಕ್ತನ ದೇಹವು (ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಹಾವಿನ ಪೊರೆ 
ಯಂತೆ ಹೇಗೋ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಇರು 


k ಗತ್‌, 
ತದೆ. 
ಧಿ 
("ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾದ ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರು 
ತ್ರದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತ ದೆ' ತದ [ಥಾಂಹಿನಿರ್ಲ Yel 
ನಲ್ಮೀಕೇ ಮೃ ತಾ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಾ ಶಯಾತ, ಏನಮೇನೇದಂ 'ತರೀರಂ ಶೇತೇ (ಬ 


ದಾರಣ್ಯಕ ೫ ೪. ೪. 0: ಷ್ಟ 


ಸ್ರೋತಸಾ ನೀಯತೇ ದಾರು ಯಥಾ ನಿಮ್ನೋನ್ನತ-ಸ್ಥ ಲರ್‌ । 
ದೆ ಸೇನ ನೀಯತೇ ದೇಹೋ ಯಥಾಕಾಲೋಪಭುಕ ಸು 1 ೫೪೯॥ 


ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ದಾರು. ಮರದ ತುಂಡು ಸ್ರೋತಸಾ- ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ. ಉನ್ನ ತೆ. ಸ್ಥಲಂ - ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ನೀಯತೇ - ಒಯ್ಯಲ್ಲ ಡುತ್ತ ದೆಯೊ 
[ಹಾಗೆಯೇ] "ಜೀಹೊ- ದೇಹವು” ಯಥಾಕಾಲ-ಉಪಭುಕ್ತಿ ಹು 
ಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೈವೇನ. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೀಯತೇ. 


೫೪೯. ಹೇಗೆ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು ಗಳಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾರಬ್ದ ನಿಕರ್ಮವು ದೇ ಹವನ್ನು ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಸುಖದುಃ ಖಾನುಭವದ ಕಡೆಗೆ "ಓಯ್ಯು ತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ-ಪರಿಕಲ್ಪಿತ.ವಾಸನಾಭಿಃ 
ಸಂಸಾರಿವಚ್ಚರತಿ ಭುಕ್ತಿಷು ಮುಕ್ತದೇಹಃ । 
ಸಿದ್ಧಃ ಸ್ವಯಂ ವಸತಿ ಸಾಕಿವದತ್ರ ತೂಹ್ಲೀಂ 
ಚಕ್ರಸ್ಕ ಮೂಲಮಿವ ಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ-ಶೂನ್ಯಃ ॥ ೫೫೦ ॥ 


ಮುಕ್ತದೇಹಃ - ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ಕರ್ಮ-ಪರಿಕಲ್ಪಿತ-ವಾಸ- 
ನಾಜಿಃ- ಸಾ ರಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿರುನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಭುಕ್ತಿ ಷು 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿವತ್‌ - ಸಿರ ಚರತಿ - ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸಿದ್ದಃ- 
[ಆ] ಸಿದ್ಧ ನು ಚಕ್ರಸ್ಯ- ಚಕ್ರದ ಮೂಲಮ ಇವ. ಅಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಕಲ್ಪ- -ನಿಕಲ್ಪ.- 
ಶೂನ್ಯಃ- ಸಂಕಪ್ಟು. ಕಲ್ಪ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಿ, ವತ. ಸಾಕ್ಸಿ ಯು ಹಾಗೆ ತಿತ್ರ ಎಲ್ಲಿ 


ಸ್ವ ಯ ತಾನು ” ತೂಷ್ಲೀಂ ನಸತಿ- ಸ ತರುತ್ತಾನೆ 


೫೫೦. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯು ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ನೆ. ಚಕ್ರದ 


೨೭೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೫೧ 


ಕೆಳಗಿರುವ ಅಚ್ಚಿನಂತೆ? ಸಿದ್ದನು ಸಂಕಲ್ಪ.ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. 
[೧ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕೆಳಗಿರುವ ಆಧಾರ 
ಇದ ಅಚ್ಚು ಅಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 


ನೈನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಿಷಯೇಷು ನಿಯುಂಕ್ತ ಏಷ 

` ನೈವಾಪಯುಂಕ್ತ ಉಪದರ್ಶನ-ಲಕ್ಬಣಸ್ಥಃ | 

ನೈವಕ್ರಿಯಾಫಲಮಪೀಷದವೇಕ್ಷತೇ ಸ 

ಸ್ವಾನಂದ-ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನ.ಸುಮತ್ತ-ಚಿತ್ತಃ ॥ ೫೫೧ ॥ 

ಉಪದರ್ಶನ-ಲಕ್ಸಣಿಸ್ಥಃ - ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನಾದ ಏಷಃ- ಇವನು ಇಂದ್ರಿ. 
ಯಾಣಿ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಷಯೇಷು- ನಿಷಯಗಳಲ್ಲ ನ ಖನ ನಿಯುಂಕ್ರೇ - 
ನಿಯೋಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ನ ಏವ ಅಪಯುಂಕ್ಷೇ - ಏಂತೆಗೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಕ್ರಿಯಾ ಫಲಂ- ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಷತ್‌ ಅಪಿ-ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ಏವ ಅನೇಕ್ಸತೇ- 
ಗಮನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಸಃ. ಅವನು ಸ್ವಾನಂದ-ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನ-ಸುಮತ್ತ-ಚಿತ್ತಃ- 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದದ ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಸಾಕ್ಸಿರೂಪದಿಂದ 
ಅವಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಮನಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದದ ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಲಕ್ಬ್ವಾಲಕ್ಪ್ಯಗತಿಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ತಿಷ್ಮೇತ್ಕ್ಯೇವಲಾತ್ಮನಾ । 
ಶಿವ ಏವ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮಃ ॥ ೫೫೨ ॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಲಕ್ಷ್ಯ- ಅಲಕ್ಪ್ಯ-ಗತಿಂ-ಲಕ್ಷ್ಯ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 


ಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ-ಜಿಟ್ಟು ಕೇವಲ. ಅತ್ಮನಾ- ಕೇವಲ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಮೇತ್‌.. 
ಇರುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಯಂ- ಇವನು ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಶಿವಃ ಏವ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌ 


ಶಿವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌- ಉತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೫೫೨. ಲಕ್ಬ್ಯ, ಅಲಕ್ಷ್ಯ? ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲಾತ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವನು. 


[೧ಇದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾನನೆಗಳು.] 


೫೫೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೫ 


ಜೀವನ್ನೇವ ಸದಾ ಮುಕ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ । 
ಉಪಾಧಿನಾಶಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಹ್ಯೇತಿ ನಿದನ್ಣಯಮ್‌ 
Hu ೫೫4 ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಜೀವನ್‌ ಏವ. 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಸದಾ ಮಂಕ್ತಃ - ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಕೃತಾರ್ಥಃ- ಕೃತಾರ್ಥನೂ 
[ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ]; ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ ಸನ್‌. [ಮೊದಲೂ] ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು ಉಪಾಧಿ. 
ನಾಶಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಯ ನಾಶದಿಂದ ನಿದನ್ವಯಂ - ಅದ್ವಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ- ಬ್ರಹ 
ವನ್ನು ಅಪ್ಯೇತಿ . ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೩. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮೊದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು, 
ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶವಾಗಲು, ಅದ್ವಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬ 


ಶೈಲೂಷೋ ವೇಷಸದ್ಭಾವಾಭಾವಯೋಶ್ಚ ಯಥಾ ಪುಮಾನ್‌ । 
ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಃ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನಾಪರಃ ॥ ೫೫೪ ॥ 
ಶೈಲೂಷಃ- ನಟನು ವೇಷಸದ್ಭಾವ. ಅಭಾವಯೋಃ ಚ. ನೇಷನಿರುವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಪುಮಾನ್‌ - ಪುರುಷನಾಗಿರುವನೊ ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌.ಶ್ರೇಷ್ಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಸದಾ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವನು, ನ ಅಹರ। ಎ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೫೫೪. ನಟನು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗಲೂ ನೇಷವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ 
ಹೇಗೆ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿರುವನೊ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಶೀರ್ಣಂ ಸತ್ಪರ್ಣಮಿವ ತರೋರ್ವಪುಃ ಪತತಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತಸ್ಕ ಯತೇಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಹಿ ತಚ್ಚಿದಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಮ್‌ 
1 ೫೫೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತಸ್ಯ - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಯತೇಃ- ಯತಿಯ ವಪುಃ- 
ಶರೀರವು ತರೋ. ಮರದಿಂದ ವಿಶೀರ್ಣಂ ಸತ್‌. ಉದುರಿಹೋದ ಪರ್ಣಿಮ್‌ 
ಇವ- ಎಲೆಯ ಹಾಗೆ ಯತ್ರ ಕ್ವ ಅಪಿ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪತತಾತ್‌ - ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ; ತತ್‌ - ಅದು ಪ್ರಾಕ್‌ ಏನ- ಮೊದಲೇ ಚದಗ್ಗಿನಾ- ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗಂ ಶಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು. 


೨೭೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೬ 


೫೫೫. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದ ಯತಿಯ ಶರೀರವು ಮರದಿಂದ ಉದುರಿ 
ಹೋದ ಎಲೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೀಳಲಿ, (ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಮೊದಲೇ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ರುವುದು. 


[೧ ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಶವಸಂಸಾ ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತಿಷ್ಕತೋ ಮುನೇಃ 
ಪೂರ್ಣಾದ್ವಯಾನಂದಮಯಾತ್ಮನಾ ಸದಾ । 

ನ ದೇಶಕಾಲಾದ್ಭುಚಿತ-ಪ್ರತೀಕ್ಟಾ 
ತ್ವಜಸ್ಮಾಂಸ-ನಿಟ್ಟಿಂಡ-ನಿಸರ್ಜನಾಯ ॥ ೫೫೬ ॥ 


ಸದಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ಸೃರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂರ್ಣ. ಅದ್ವ ಯ. ಆನರೆದಮಯ. ಆತ ನಾ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಅದ್ವಯಾನಂದ ಸ್ವರೂ 
ಪದಿಂದ ತಿಷ್ಣ ತಃ - ನಿಂತಿರುವ ಮುನೇಃ - ಮುನಿಗೆ ತ್ವಕ್‌. ಸ ನಿರ್ಥಿ_ 
ಪಿಂಡ. ನಿಸರ್ಜನಾಯ - ಚರ್ಮಮಾಂಸಮಲಗಳ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವ ಶರೀರದ 
ವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ದೇಶ.ಕಾಲಾದಿ.ಉಚಿತ.ಪ್ರ ತೀಕ್ಪಾನ- ಉಚಿತವಾದ ದೇ ಶಕಾಲಾದಿ 
ಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫೬. ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾದ್ವಯಾನಂದರೂಪ 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತಿರುವ ಮುನಿಗೆ ಚರ್ಮಮಾಂಸಮಲಗಳ ಮುದ್ದೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಶರೀರವು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಜಿಡಬಹುದು.] 


ದೇಹಸ್ಯ ಮೋಕ್ಲೋ ನೋ ಮೋಕ್ಲೋ ನ ದಂಡಸ್ಯ ಕಮಂಡಲೋಕ । 
ಅವಿದ್ಯಾ-ಹೈದಯಗ್ರಂಧಿ-ಮೋಕ್ತೋ ಮೋಕ್ಪ್ಸೋ ಯತಸ್ತತಃ 

॥ ೫೫೭ ॥ 

ಯತಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾ-ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿ.ಮೋಕ್ಬಃ- 


ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯ ಜಿಡುವಿಕೆಯು ಮೋಕ್ರಃ - ಮೋಕ್ಷವೊ ತತಃ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹಸ್ಯ . ದೇಹದ ಮೋಕ್ಬಃ-ಬಿಡುವಿಕೆಯು ನ ಉ ಮೋಕ್ಸಃ- 


೫೫೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೭ 


ಮೋಕ್ಸವಲ್ಲ, ದಂಡಸ್ಯ ದಂಡದ ಕಮಂಡಲೋಃ - ಕಮಂಡಲುವಿನ [ಬಿಡು 
ವಿಕೆಯು] ನ. 

೫೫೭. ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು ಕಳಚಿಹೋಗುವುದೇ 
ಮೋಶ್ಬವೆನಿಸುವುದು; ಆದಕಾರಣ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಮೋಕ್ಸ್‌ವಲ್ಲ. 
ದಂಡವನ್ನಾಗಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಾಗಲಿ? ಬಿಡುವುದೂ ಮೋಕ್ಸ್‌ವಲ್ಲ. 

[೧ ಇವೆರಡೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಬಾಹ್ಯಚಿಹ್ನೆಗಳು. ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಕೂಡದು.] 


ಕುಲ್ಯಾಯಾಮಥ ನದ್ಯಾಂ ನಾ ಶಿವಕ್ಬೇತ್ರೇಃಪಿ ಚತ್ವರೇ । 
ಪರ್ಣಂ ಪತತಿ ಚೇತ್ತೇನ ತರೋಃ 8೦ ನು ಶುಭಾಶುಚರ್ಮ್‌ 
॥ ೫೫೮ ॥ 
ಪರ್ಣಂ- ಎಲೆಯು ಕುಲ್ಯಾಯಾಂ - ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಅಥ ವಾ- ಅಥವಾ 
ನದ್ಯಾಂ- ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರೇ ಅಪಿ. ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತ್ವರೇ- ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಪತತಿ ಚೇತ್‌ - ಬಿದ್ದರೆ ತೇನ. ಅದರಿಂದ ತರೋಃ- ಮರಕ್ಕೆ ಶುಭಾಶುಭಂ ಎ 
ಶುಭಾಶುಭವು ಕೆಂ ನು. ಆಗುವುದೇನು? 
೫೫೮. ಮರದ ಎಲೆಯು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಶಿವ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ 


A 
ಮರಕ್ಕೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ಅಶುಭವಾಗಲಿ ಉಂಟಾದೀತೆ? 


ಪತ್ರಸ್ಯ ಪುಸ್ಪಸ್ಯ ಫಲಸ್ಕ ನಾಶವದ್‌ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಧಿಯಾಂ ವಿನಾಶಃ । 

ನೈವಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸದಾತ್ಮಕಸ್ಕಾ- 
ನಂದಾಕೃತೇರ್ವಕ್ಪವದಸ್ತಿ ಚೈಷಃ 1 ೫೫೯ ॥ 


ಪತ್ರಸ್ಯ- ಎಳೆಯ ಪುಷ್ಪಸ್ಯ.. ಹೂವಿನ ಫಲಸ್ಯ- ಹಣ್ಣಿನ ನಾಶವತ್‌ 
ನಾಶದ ಹಾಗೆ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣಿ-ಧಿಯಾಂ - ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿ 
ಗಳ ವಿನಾಶಕ - ನಾಶವು ಸದಾತ್ಮಕಸ್ಯ- ಸತ್ತ್ಯರೂಪನಾಗಿರುವ ಅನಂದಾಕೃತೇಃ - 
ಆನಂದಸ್ವರೂಸನಾದ ಸ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನಾದ ತನಗೆ ನಖಏನ. ಇಲ್ಲವು; ಏಷಃ- 


ಇವನು ವೃಕ್ಸೃನತ್‌ - ಮರದ ಹಾಗೆ ಅಸ್ತಿ- ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೯. ಮರದ ಎಲೆ ಹೂವು ಅಥವಾ ಹಣ್ಣು ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ.ಪ್ರ್ರಾಣ-ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ಸತ್ಸ್ಸ್ವ- 


೨೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೬೦ 


ರೂಪನೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆತ್ಮನೂ ಆದ ತನಗೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಮರದ ಹಾಗೆ ಅನಿನಾಶಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಇತ್ಯಾತ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ಸತ್ಯಸೂಚಕಮ್‌ । 
ಅನೂದ್ಯೌಪಾಧಿಕಸ್ಕೈವ ಕಥಯಂತಿ ನಿನಾಶನಮ್‌ 1 ೫೬೦ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ-ಸ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನು ಇತಿ - ಎಂದು ಸತ್ಯ ಸೂಚಕಂ-. ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆತ್ಮ ಲಕ? 880 - ಆತ್ಮಸ್ಕರೂಪವನ್ನು ಆನೂದ್ಯ - ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಔಪಾಧಿಕಸ್ಯ ನೆ ಚ ಟಕಜಜ ರೂಪಕ್ಕೇ ನಿನಾಶನಂ- 
ನಾಶವನ್ನು ಕಥಯಂತಿ - [ಶ್ರ ತಿಗಳು] ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


೫೬೦. "ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನು'? ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧವಾದ ರೂಪವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು (ಶ್ರುತಿಗಳು) ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


[೧ "ಹೇಗೆ ಉಪ್ಪಿನ ಗಟ್ಟಿಯು ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರಸ 
ವಾಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲೆ ಮೈ ತ್ರೇಯಿ, ಈ ಆತ್ರ ನು ಒಳೆಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿರುವನು. (ಆತ್ಮ ನ ಭಿನ್ನ ತೆಯು) "ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿ ಭೂತವರ್ಗದ ಲಯದೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ರಿಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ' (ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕ ಉ. 
೪. ೫, ೧೩); ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಉಪಾಧಿಗಳ ನಾಶವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪಿಕ್ರಿಯನೂ ಅನಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೨ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನೀರು, ಜಪಾಕುಸುಮದ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ಸ್ಫಟಿಕ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಸ್ಫಟಿಕದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ.] 


ಅನಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇಂಯಮಾತ್ಮೇತಿ ಶ್ರುತಿರಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಬ್ರವೀತ್ಯವಿನಾಶಿತ್ವಂ ವಿನಶೃತ್ಸು ವಿಕಾರಿಷಸು ॥೫೬೧॥ 


ಅರೇ. ಎಲೆ, ಅಯಂ. ಈ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಅನಿನಾಶೀವೈ. ಅವಿನಾಶಿಯೇ 
ಇತಿ - ಎಂದು ವಿಕಾರಿಷು- ವಿಕಾರವುಳ್ಳ *[ಸದಾರ್ಥಗಳು] ನಿನಶ್ಶ ತ್ಸು - ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅತ್ಮ ಮನಃ ಆತ್ಮ; ನಿಗೆ ಅನಿನಾಶಿತ್ವ ೦-ಅನಿನಾಶಿತ್ರವನ್ನು ಜ್ರ ಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರ ಬ್ರ ನೀತಿ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ 


೫೬೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೯ 


೫೬೧. ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮನು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: "ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಈ 
ಆತ್ಮನು ಅನಿನಾಶಿಯೇ. ೧ 


[೧ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೫. ೧೪] 


ಪಾಷಾಣ-ವೃತ್ಪ-ತೃಣ-ಧಾನ್ಯ- ಕಡಂಕರಾದ್ಯಾ 
ದಗ್ಗಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ಮೃ ದೇವ ಯಥಾ ತಥೈವ | 
ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾಸು-ಮನಅದಿ ಸಮಸ್ತ-ದೃಶ್ಯ ಈ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ಗಿದಗೃಮುಪಯಾತಿ ಸರಾತ್ಮಭಾವಮ್‌ ॥೫೬೨॥ 


ಪಾಷಾಣ- ವೃ ಕ್ರ-ತೃಣ- ಧಾನ್ಯ-ಕಡಂಕರ-ಆದ್ಯಾಃ - ಕಲ್ಲು ಮರ ಹುಲ್ಲು 
ಧಾನ್ಯ ಹೊಟ್ಟು yb ದಗ್ಧಾಃ - ದಗ್ಗವಾಗಿ. ಯಥಾ ಹೇಗೆ ಮೃ ತ್‌ 
ಏವ. ಮಣ್ಣೇ ಭವಂತಿ ಹಿ. ಆಗುತ್ತವೆಯೊ ತಥಾ ಏವ- ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹ. 
ಇಂದ್ರಿ ಯು. 'ಅಸು. ಮನಃ-ಆದಿ. ದೇಹ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಂ- ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥವೂ ಜ್ಞಾ ನಾಗಿ. ದ್ಧ - ಜ್ಞ್‌ನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗವಾದ *ಪ್ರರಾತ್ಮಭಾವಂ” PE ಓರಮಾತ್ಮಭಾವನನ್ನು ಉಪಯಾತಿ.. ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೫೬೨. ಸಲ್ಲು ಮರ ಹುಲ್ಲು ಧಾನ್ಯ ಹೊಟ್ಟು — ಮೊದಲಾದುವು ದಗ್ಗ 
ವಾದರೆ ಮಣ್ಣೇ ಆಗುವಂತೆ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾ ಮ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ದದ್ಭವಾನಿ. ಪರಮಾತ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೆ e 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ವಿಲಕ್ಸಣಂ ಯಥಾ ಧ್ವಾಂತಂ ಲೀಯತೇ ಭಾನುತೇಜಸಿ ಃ 
ತಥ್ಸೈವ ಸಕಲಂ ದೃಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ ॥ ೫೬೩ ॥ 


ಭಾನುತೇಜಸಿ- ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಸಣಿಂ - [ಅದಕ್ಕಿಂತ] ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಧ್ವಾಂತಂ- ಕತ್ತಲೆಯು ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಲೀಯತೇ- ಲಯವಾಗು 
ವುದೊ ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲಂ ದೃಶ್ಯಂ- ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ . 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ - ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೬೩. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ i ಭಿನ್ನ ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೇಗೆ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ದ ಶ್ಯ ವ ುನೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೬೪ 


ಘಟೇ ನಷ್ಟೇ ಯಥಾ ನ್ಯೋಮ ನ್ಯೋಮೈವ ಭವತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ । 
ತಥೈವೋಷಾಧಿವಿಲಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ಸ್ವಯರ್ಮ ॥೫೬೪॥ 


ಘಟೀ ನಷ್ಟೇ [ಸತಿ] - ಗಡಿಗೆಯು ನಾಶವಾದಾಗ ವ್ಯೋಮ-[ಅದರಲ್ಲಿರುವ] 
ಆಕಾಶವು ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ವ್ಯೋಮ ಏನ ಸ್ಫುಟಂ ಭವತಿ- ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಆಕಾಶನೇ 
ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ ಏವ- ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಧಿ.ನಿಲಯೇ - ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶ 
ವಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನ ಭವತಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೫೬೪. ಗಡಿಗೆಯು ನಾಶವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ 
ಸ್ಫು ಟವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶ 
ಹ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೆ ( ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಕ್ಷೀರಂ ಕ್ಸೀರೇ ಯಥಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಂ ತೈಲಂ ತೈಲೇ ಜಲಂ ಜಲೇ । 
ಸಂಯುಕ್ತಮೇಕತಾಂ ಯಾತಿ ತಥಾಇತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮವಿನ್ಮುನಿಃ ॥ ೫೬೫ ॥ 


ಕ್ಸ (ರೇ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ- ಸುರಿದ ಕ ಶ್ಪೇರಂ- ಹಾಲು ಯಥಾ. ಹೇಗೊ, 
ತೈ ಲೀ. ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ [ಸುರಿದ ತೈಲಂ - ಎಣ್ಣೆ ೫ [ಹೇಗೊ], ಜಲೇ.- ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತ. ಸೇರಿಸಿದ ಜಲಂ. ನೀರು [ಹೇಗೊ], ತಥಾ ಏವ-_ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ವಿತ್‌. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಃ - ಮುನಿಯು ಆತ್ಮನಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಕತಾಂ 
ಯಾತಿ. ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೬೫. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಹಾಲು, ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಎಣ್ಣೆ, ನೀರಿ 


ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ ನೀರು ಇವು ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


[ಕಠ ಉ. ೪, ೧೫ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ ಉ. ೩. ೨.೮ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ.] 


ಏವಂ ವಿದೇಹಕ್ಕೆವಲ್ಯಂ ಸನ್ಮಾಶ್ರತ್ವಮಖಂಡಿತಮ್‌್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಂ ಪ ಪದೆ ಪ ಯಕಿರ್ನಾವರ್ತತೇ ಪುನಃ ॥ ೫೬೬ ॥ 


ಏವಂ - ಹೀಗೆ ನಿದೇಹಕ್ಳೆ ವಲ್ಯ ೦ ಇ ನಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು [ಹೊಂದಿ] 
ಆಖಂಡಿತಂ- ಅಖಂಡವಾದ ಸನ್ಮಾತ್ರತ್ವಂ- ಸತ್ತ 3ರೂಪತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವಂ. 
ಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಪದ್ಯ. ಹಜಜ ಷಃ ಜು ಈ ಒಯು ಪುನಃ. ಮತ್ತೆ 

ಪ ಆನರ್ತತೇ- ಬಾತಿರೆಗುವುದಿ ದಿಲ್ಲ. 


೫೬೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೧ 


೫೬೬. ಹೀಗೆ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಹೊಂದಿ), ಅಖಂಡ.ಸತ್ಸ್ವ 
ರೂಪತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಯತಿಯು ಪುನಃ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸದಾತ್ಮೈಕತ್ಪ-ವಿಜ್ಞಾನ-ದಗ್ಗಾನಿದ್ಯಾದಿ-ವರ್ಷಣಃ । 


ಅಮುಷ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತತ್ವಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುತ ಉದ್ಭವಃ ॥ ೫೬೭ ॥ 


ಸದಾತ್ಮ.ಏಕತ್ವ.ನಿಜ್ಞಾನ-ದಗ್ಗ.ಅವಿದ್ಯಾದಿ.ವರ್ಷ್ಮಣಿ. ಸತ್ಸೃರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕತ್ವ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನಿದ್ಯಾದಿ-ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅಮುಷ್ಯ 
ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತತ್ವಾತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಭವಃ - ಜನ್ಮವು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 
೫೬೭. ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾದಿ-ಶರೀರಗಳನ್ನು” ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಸ ೪ ಮ 9 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


[೧ ಕಾರಣಶರೀರ ಸೂಕ್ಟ್ಮಶರೀರ ಮತ್ತು ಸ್ಥೂಲಶರೀರ.] 


ಮಾಯಾಕ್ಲೃಪ್ತ್‌ ಬಂಧಮೋಕ್ಸ್‌ ನ ಸ್ತಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವಸ್ತುತಃ ಟ 
ಯಥಾ ರಜ್ಡ್‌ ನಿಷ್ಕ ಯಾಯಾಂ ಸರ್ಪಾಭಾಸ-ವಿನಿರ್ಗಮೌ 
॥ ೫೬೮ ॥ 
ನಿಷ್ಕ ಯಾಯಾಂ.- ನಿಪ್ಕಿ ಯವಾಗಿರುವ ರಜೌ - ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ. 
ಆಭಾಸ.ನಿನಿರ್ಗಮಾೌ. ಹಾವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಹೋಗುವುದು- ಇವು 
ಯಥಾ - ಹೇಗೊ [ಹಾಗೆಯೇ] ಮಾಯಾಕ್ಷೃಪ್ತಾ - ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬಂಧ. 
ಮೋಕೌ. ಬಂಧಮೋಕ್ಪಗಳು ಸ್ವಾತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ - ನಿಜವಾಗಿ ನಸ್ತ್ರಃ- 
ಇಲ್ಲವು. 
೫೬೮. ನಿಸ್ಕಿ)ಯವಾದ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹಾವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಹೋಗುವುದು. ಇವು ಹೇಗೆ (ಅಸತ್ಯವೊ ಹಾಗೆಯೇ) ಬಂಧಮೋಕ್ಸ್‌ಗಳು 
ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆವೃತೇಃ ಸದಸತ್ತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಕ್ತನೈೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣೇ 1 
ನಾವೃತಿರ್ಬಹ್ಮಣಃ ಕಾಚಿದನ್ಯಾಭಾವಾದನಾವೃತಮ್‌ । 


ಯದೃಸ್ತೃದ್ಧೈತಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾದ್ದೈ ಶತಂ ನೋ ಸಹತೇ ಶ್ರುತಿಃ ॥೫೬೯॥ 


೨೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೦ 


ಆವೃತೇಃ - ಆವರಣದ ಸತ್‌.ಅಸತ್ತ್ವ್ವಾಭ್ಯಾಂ- ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆ ಎಂಬಿವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣೇ - ಬಂಧಮೋಕ್ಸಗಳು ವಕ್ತವ್ಯೇ- 
ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವು; ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಚಿತ್‌- ಯಾವ ಆವೃತಿಃ-- ಆವರಣವೂ 
ನ- ಇಲ್ಲವು; ಅನ್ಯ-ಅಭಾವಾತ್‌- ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾ- 
ವೃತಂ- [ಅದಕ್ಕೆ] ಆವರಣವಿಲ್ಲ; ಯದಿ ಅಸ್ತಿ -[ಆವರಣವು] ಇದ್ದರೆ ಆದ್ವೈತ- 
ಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌- ಅದ್ವೈತಹಾನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ದ್ವೈತಂ- 
ದ್ವೈತವನ್ನು ನಉ ಸಹತೇ- ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬೯, ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆವರಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆವರಣವಿದ್ದಕೆ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ದ್ವೈತವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

[೧ "ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವಂತೆ ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಇಹ 
ನಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ (ಕಠ ಉ. ೨. ೪. ೧೧), ] 


ಬಂಧಂ ಚ ಮೋಕ್ಬಂ ಚ ಮೃಷ್ಠೆವ ಮೂಢಾ 
ಬುದ್ಧೇರ್ಗುಣಂ ವಸ್ತುನಿ ಕಲ್ಪಯಂತಿ । 

ದೃಗಾವೃತಿಂ ಮೇಘಕೃತಾಂ ಯಥಾ ರವೌ 
ಯತೋದ್ವಯಾಸಂಗ-ಚಿದೇತದಕ್ಟರಮ್‌ ॥ ೫೭೦ ॥ 


ಮೂಡೂಾಃ - ಮೂಢರು ಬುದೆೇ- ಬುದ್ದಿಯ ಗುಣಿಂ- ಗುಣವಾಗಿರುನ 
ಭಿ | 

ಬಂಧಂ ಚ. ಬಂಧವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಟಂ ಚ- ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ವಸ್ತುನಿ- ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೃಷಾ ಏನ - ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಕಲ್ಪಯಂತಿ - ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೇಘಕೃತಾಂ- 
ಮೇಘದಿಂದಾದ ದೃಕ್‌. ಆವೃತಿಂ - ದೃಷ್ಟಿಯ ಮರೆಯನ್ನು ರವೌ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಯಥಾ ಹೇಗೊ [ಹಾಗೆ]; ಯತಃ- ಏಕೆಂದರೆ ಏತತ್‌ - ಇದು ಅದ್ವಯ- 
ಅಸಂಗ.ಚಿತ್‌ . ಅದ್ವಯವೂ ಅಸಂಗವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಅಕ್ಪರಂ- 
ಅಕ್ಬರವೇ. 


೫೭೦. ಮೇಘಥದಿಂದಾಗಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮರೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮೂಢರು ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣವಾದ ಬಂಧವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನೂ ನಿತ್ಯವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ನಿತ್ಯವಸ್ತುವು ಅದ್ವಯವೂ ಅಸಂಗವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರವೇ. 


*೫೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೩ 


ಅಸ್ತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಸ್ತುನಿ । 


ಬುದ್ಧೇ ರೇವ ಗುಣಾನೇತ್‌' ನ ತ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ WH ೫೭೧ ॥ 
ವಸ್ತುನಿ - ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ- [ಬಂಧವು] ಇದೆ ಎಂಬ ಯಃ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ- ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಸ ಅಸ್ತ ಇತಿ - [ಬಂಧವು] ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಯಃ ಚ- 
ಘಿ [ಪ್ರತ ಸೈಯವೊ] ಏತೌ. ಈ ಎರಡೂ ಬುದ್ಧೇಃ ತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣಾ ಏವ... 
ಗುಣಗಳೇ, ನಿತ್ಯ ಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ - ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆನ ತು. ಸೇರಿಲ್ಲ. 
೫೭೧. ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ, ಅದಿಲ್ಲ 
ಹಟ: ಜ್ಞಾ ವ ಇವೆರಡೂ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯವ ಸ್ತುವಿಗೆ 


ಅತಸ್ತೌ ಮಾಯಯಾ ಕ್ಲೃಷ್ತೌಾ ಬಂಧಮೋಕ್ಟೌ ನ ಚಾತ್ಮನಿ। 
ನಿಷ್ಕಲೇ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೇ ಶಾಂತೇ ನಿರವದ್ಯೇ ನಿರಂಜನೇ 1 
ಅದ್ವಿತೀಯೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ವ್ಯೋಮವತ್ಕಲ್ಪನಾ ಕುತಃ ॥ ೫೭೨ ॥ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತೌ ಬಂಧಮೋಕ್ಪಾ-ಆ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಗಳು ಮಾಯ. 
ಯಾ - ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣೌ - ಕಲ್ಪಿತವಾದುವು, ನ ಚ ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
ವ್ಯೋಮವತ್‌-ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ನಿಷ್ಕಲೇ-ನಿಷ್ಯಲವಾದ ನಿಷ್ಕ್ರಿ ಯೇ. ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 
ವಾದ ಶಾಂತೇ - ಶಾಂಶವಾದ ನಿರವದ್ಯೇ - ನಿರ್ಮಲವಾದ ಫಿರಂಜನೇ- ನಿರಂಜನ 
ವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರೇ ತತ್ತ್ವೇ-ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೫೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧ. ಮೋಕ್ಷ ಗಳು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿನೆ, ಆತ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ಸತ್ತು ನಿಷ್ಕಲವೂ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವೂ 
ಶಾಂತವೂ ಸತಿ ನಿರಂಜನವೂ ಅದ್ವಿ ತೀಯವೂ ಆದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ನ ನಿರೋಧೋ ನ ಚೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನ ಬದ್ಭೋ ನ ಚ ಸಾಧಕಃ। 
ನ ಮುಮುಕ್ತುರ್ನ ವೈ ಮುಕ್ತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಪರಮಾರ್ಥತಾ ॥೫೭೩॥ 


ನಿರೋಧಃ - ನ ಪ್ರಲಯವೂ ನ-ಇಲ್ಲ, ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಚ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ನ 
ಬದ್ಧ 1- ಬದ್ಧನೂ ನ ಸಾಧಕಃ ಚ. ಸಾಧಕನೂನ, ನುಮುಕ್ತು 8ಎ ಮಮುಕ್ತು ವು 
ನ, "ಮುಕ ಮುಕ್ತನು ನ ವೈ. ಇತಿ ಏಸಾ-ಹೀಗೆ ಇದು "ಫರಕಮಾರ್ತಫು. 
ಪರಮಾರ್ಥವು. 


೨೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೪ , 


೫೭. ಪ್ರಲಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಬದ್ದನ ನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಸಾಧಕನೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಮುಕು ಫ್ಸಿವೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಕ ಕ್ತನೂ ಇಲ್ಲ; ಹಿ ಹೀಗೆ ಇದು 
ಪರಮಾರ್ಥವು. ೧ 

[ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಅಮೃತಬಿಂದೂಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ (೧೦) ಮಾಂಡೂಕ್ಯ- 
ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೨. ೩೨) ನೋಡಬಹುದು. 


೧ಯಾವಾಗ ದೈೈತವು ಅಸತ್ಯ ವೆಂದೂ ಅತ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದೂ ನಿಷ್ಕ 
ರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಆಗ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅವಿದ್ಯಾ ನಿಷ ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಸಕೆಲನಿಗಮ-ಚೂಡಾ-ಸಾ ್ವಂತ-ಸಿದ್ಧಾ ಂತರೂಪಂ 
ಪರಮಿದಮತಿಗುಹ್ಕಂ 'ದರ್ಶಿತಂ ತ್ರ ಮಯಾದ್ಯ 1 
ಅಪಗತ-ಕಲಿದೋಷಂ "ಕಾಮ-ನಿರ್ಮುಕ್ತ- ಬುದ್ಧಿಂ 
ಸ್ವಸುತವದಸಕೃತ್ತ್ವಾಂ ಭಾವಯಿತ್ವಾ ಮುಮುತ್ತು ಮ್‌ ॥೫೭೪॥ 


ಅಪಗತ-ಕಲಿದೋಸಷಂ - ಕಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮ-ನಿರ್ಮೂಕ್ತ- ಬುದ್ಧಿ 0= 
ಕಾಮವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಟು! ೦೨ "ಮುಮುಕ್ಟು ವಾದ ತ್ವಾಂ- ನಿನ್ನೆನ್ನು 
ಸ್ವ. ಸುತವತ್‌ ೭ = ನನ್ನೆ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಯತ್ವಾ- ಯಾಂ ಟಂಕು ಸಕಲ. ನಿಗಮ. 
ಚೂಡಾ.ಸ್ವಾಂತ.ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ.ರೂಪಂ.- ಸಕಲ ಶ್ರಾತಿಗಳ ತಿರಸ್ಸಾದ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವಾದ ಪರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇದಮ್‌ ಅತಿಗುಹೈಂ- ಈ ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವು ತೇ - ನಿನಗೆ ಅದ್ಯ -ಈಗ ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಅಸಕ್ಸತ್‌ - ಪುನಃ 
ಪುನಃ ದರ್ಶಿತಂ- ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿತು. 

೫೭೪. ಕಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಾಮವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ, ಮುಮುಕ್ಸು 
ವಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರು ತಿಶಿರಸ್ಸಾದ ವೇದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವೂ ಶ್ರೀ ಷ್ಮವೂ ಆದ ಈ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಸ "ನಿನಗೆ ಇಂದು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

[ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೧ ಅಲ್ಪಮತಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಭಿಸದ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕವೆಂಬ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು. ಇದೇ ನಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ.] 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ಕೃತಾನತಿಃ । 
ಸತೇನ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯೌ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬಂಧನಃ ॥ ೫೭೫ ॥ 


ಇತಿ. ಹೀಗೆ ಗುರೋಃ - ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಯ 9 ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತ್ವಾ - ಕೇಳಿ 
ಶ್ರಯೇಣ - ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೃತಾನತಿಃ - ನಮಸ್ಕಾ ರಹಾಡಿಜವನಾಗಿ ತೇನ- 


೫೭೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೫ 


ಅವನಿಂದ ಸಮನುಜ್ಞಾತಃ- ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತ.ಬಂಧನಃ.. 
ಬಂಧದಿಂದ ಚಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಸಃ- ಅವನು ಯಯೌ . ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೭೫. ಹೀಗೆ ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಆ 
ಶಿಷ್ಯನು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗುರುವಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಗುರುರೇವಂ ಸದಾನಂದ-ಸಿಂಧೌ ನಿರ್ಮಗ್ಗಮಾನಸಃ । 
ಪಾವಯನ್‌ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ವಿಚಚಾರ ನಿರಂತರಮ್‌ ॥೫೭೬॥ 

ಏವಂ- ಹೀಗೆ ಗುರು8- ಗುರುವು ಸದಾನಂದ.ಸಿಂಧೌ.. ಸದಾನಂದಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಗ್ಮ- ಮಾನಸಃ = ಮುಳುಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವಾಂ ವಸುಧಾಂ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾವಯನ್‌ - ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಿರಂತರಂ. ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ನಿಚಚಾರ._ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೭೬. ಹೀಗೆ ಗುರುವು ಸದಾನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಿರಂತರವೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕಸ್ಯ ಸಂವಾದೇನಾತ್ಮ-ಲಕ್ಬಣರ್ಮ । 
ನಿರೂಪಿತಂ ಮುಮುಕ್ಪೂಣಾಂ ಸುಖಬೋಧೋಪಪತ್ತಯೇ ॥೫೭೭॥ 

ಇತಿ. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ- ಆಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಕಸ್ಯ -[ಮತ್ತು] ಶಿಷ್ಯನ 
ಸಂವಾದೇನ - ಸಂವಾದದಿಂದ ಆತ್ಮಲಕಣಂ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಮುಮುಕ್ಪೂ- 
ಣ2೦- ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸುಖ. ಬೋಧ.ಉಪಪತ್ತಯೇ - ಸುಗಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಿರೂಪಿತಂ- ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೫೭೭. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯನ ಸಂವಾದದಿಂದ ಮುಮುಕ್ಬು 
ಗಳಿಗೆ ಸುಗಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ನಿರೂಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಹಿತಮಿದಮುಪದೇಶಮಾದ್ರಿಯಂತಾಂ 
ವಿಹಿತ-ನಿರಸ್ಪ-ಸಮಸ್ತ-ಚಿತ್ತದೋಷಾಃ । 
ಭವಸುಖ-ಪಿರತಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಃ 
ಶ್ರುತಿರಸಿಕಾ ಯತಯೋ ಮುಮುಸ್ತವೋ ಯೇ ॥೫೭೮॥ 
ನಿಹಿತ.ನಿರಸ್ತ.ಸಮಸ್ತ.ಚಿತ್ತದೋಷಾಃ- ಸಾಧನದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಚಿತ್ತದ 
ಸಮಸ್ತ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭವಸುಖನಿರತಾಃ . ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ 


೨೮೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೯ 


ವಿರಕ್ತರಾದ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಃ - ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಶ್ರುತಿರಸಿಕಾಃ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಸಿಕರಾದ ಮುಮುಕ್ಟೃವಃ - ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದ ಯತಯಃ - ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲರು 
ಯೋ- ಯಾಕೊ [ತೇ- ಅವರು] ಹಿತಂ- ಹಿತವಾದ ಇಮಮ್‌ ಉಪಜೇಶಂ.. 
ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆದ್ರಿಯಂತಾಂ- ಆದರಿಸಲಿ. 


೫೭೮. ಸಾಧನದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ? ಚಿತ್ತದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದ,್ಕ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ, 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಾದ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರು ಹಿತವಾದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆದರಿಸಲಿ. 

[೧ ಯಜ್ಞಾದಿ ಬಾಹ್ಯಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಶಮಾದಿ ಅಂತರಂಗಸಾಧನದಿಂದಲೂ.] 


ಸಂಸಾರಾಧ್ವನಿ ತಾಪಭಾನು-ಕಿರಣ-ಪ್ರೋದ್ಧ್ಭೂತ-ದಾಹವ್ಯಥಾ- 
ಖನ್ನಾನಾಂ ಜಲಕಾಂಕ್ಸಯಾ ಮರುಭುವಿ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ 
ಪರಿಭ್ರಾಮ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಅತ್ಯಾಸನ್ನ-ಸುಧಾಂಬುಧಿಂ ಸುಖಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ ದರ್ಶಯಂ- 
ತ್ಕೇಷಾ ಶಂಕರಭಾರತೀ ವಿಜಯತೇ ನಿರ್ವಾಣ-ಸಂದಾಯಿನೀ 
॥ ೫೭೯ ॥ 
ಸಂಸಾರ- ಅಧ್ವನಿ- ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಪಭಾನು.ಕಿರಣ.ಪ್ರೋದ್ಭೂತ- 
ದಾಹವ್ಯಥಾ. ಖಿನ್ನಾನಾಂ ಇ ತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ, ಮರುಭುನಿ- ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಲ-ಕಾಂಕ್ರಯಾ- ನೀರಿಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಭ್ರಾಮ್ಯುತಾಂ - 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ [ಚೇತನರಿಗೆ] ಅತ್ಯಾಸನ್ನ-ಸುಧಾಂಬುಧಿಂ - ಅತ್ಯಂತ ಸಮೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸುಖಕರಂ- ಸುಖಕರವಾದ ಅದ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಅದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ದರ್ಶಯಂತೀ- ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ವಾಣ. 
ಸಂದಾಯಿನೀ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾದ ಏಷಾ - ಈ ಶಂಕರಭಾರತೀ- ಶಂಕರ 
ವಾಣಿಯು ವಿಜಯತೇ. ಸರ್ವೋತ್ಕೃೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫೭೯, ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ (ಚೇತನರಿಗೆ) ಅತ್ಯಂತ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸುಖಕರವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ, ಮೋಕ್ಸ್‌ದಾಯಕವಾದ ಈ ಶಂಕರವಾಣಿಯು. 
ಸರ್ವೊತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


